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^orrebe jur erffen Jiuflage. 

S)aö SScrftänbniS unb bie rici^tigc ^anbl^abung einer ©praci^e ift 
felbftüerftänblid& bebingt burd^ bie Scfanntfd^aft mit ben Unterfd^ieben in 
ben Sebeutungen finnüerroanbter SBörter. S)al^er finb Unterfu(3^ungcn 
über fgnonpmifd&e äl^nlid&feitcn unb SBerfd^iebcnl^eiten ungefähr [o 
alt n)ie ©prad&ftubicn unb rcid^en bi§ in frü^e ^^xitn beö JUtertumd. 

Unter ben Steueren finb bie granjofen bie erften, bie bie ©gnongmif 
il^rer ©praci^e f^fteniatifd^ be^anbelt |aben, unb fie finb fomit bie Se* 
grünber ber mobernen ©gnon^mif. ®ad erfte fgftematifd^e 3Berf über 
bie ©^inon^imcn ber franjöfifd^en ©prad^e ift \>0i^ be8 ?lbb6 ®irarb, 
welches burd^ SDiberot, b'SlIembert, SDumarfaiö, 3<Jucourt erweitert rourbe. 

hierauf folgen bie Süci^er non 93eauj6e, Sloubaub, Ouijot, fiafa^e 
©ommer, ©arbou. 2)ie erfte franjöfifd&e ©gnon^mif üon einem beut* 
fd^en SBcrfaffer ift 1807 in Ulm erfd^ienen unter bem Sitel „Ättge* 
gemeine ^Jranj. ©gnon^mif für bie S)eutfd&en, erläutert von SD?, ^o^ann 
fiang." 1836 erfd^ien ein Dictionaaire Synonymique üon 3'„ ©• 
pried; 1847 eine frangöfifd^e ©gnonpmif üon ?luguft SBalbom, eine Über* 
tefeung nad^ ®irarb, Sloubaub, 83oifte. SDer eigentlid^c ®egrünber 
ber franjöfifd^en ©gnon^mif in ©eutfd^lanb ift inbeffen unftreitig 
SBeml^arb @(|mi^, beffen üortrefflid^eö SEBerl im Saläre 1868 in l,, 
1877 in 2., 1883 in 3. Auflage erfd&icn. ©d^ulf^inongmilen fd^rieben 
Äolbeme^, SWeurcr unb anbcre. 

©0 groB aud& bie SBerbicnfte eines Oirarb, ®eauj6e, fiafape, 
©uigot um bie franjöfifd^c ©^nongmil finb, fo entfpred^en i^re SBerle 
bo(^ nid^t beutfd^en S3ebürfniffen. SDer beutfd^e ©earbeiter einer 
fraujöftf^en ©gnongmif lann fid& nid^t lebiglid^ auf fraujöfifd^en ©taub* 

f)unlt fteöen. S)ic eben genannten TOanner ^aben für il^re Siation ge* 
d&rieben unb fümmem fid^ nid^t um bie ?lnalogie ober ben Unter* 
fd^ieb jmifd^en ben Sluöbrüdfen i^rer ©prad^e unb benjenigen anberer 
©prad^en. 

Über bie jmedfmägigfte Art ber ^e^aubfottg einer frembfprad&* 
id^cn ©^nongmil, l^ier ber franjöfifd^en, für S)eutfd^e mögen bie ön* 
id^ten uerfd&ieben fein, iebenfatts finb mand&erlei abmei^iungen oon 
)em SSerfal^ren ber ©inl^eimifd^en geboten. 

es finb nad& beS SBerfafferS önftd^t in eine frcmbfprad&Ud^e 
©gnon^mil für SDeutfd^e, inSbefonbere, menn biefelbe für ©d^üler be* 

1* 
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ftiuimt ift, nidiit blofe biejenigen SBörter rtcBcncinanbcr gu ftcllcn, bie 
nad^ frangöfifclcn SBorftellungen üeriDanbtc JBcßriffc bcjci(|ncn, fonbcrn 
t)orjuöön)eifc fold&c, bic nad^ bcutfdiier Sluffaffung eine SBcrrocci^g*» 
lung julaffcn. 

Seber erfahrene fie^rcr iDciB, wie ^mannigfaltige unb rounbcrlid^e 
5BerfeI|rtI|citen unb ©crmaniömen Bei Überfe|ungcn ju SRaum fommen 
lönnen, rocnn ber ©d^üler, bloß auf bag ^anblejifon angctoicfen^ 
feinen Slatgeber l^at für bie Unterfd^eibungen ber unter bcmfelben 
beutfd&en @tid&n)ort angeführten frangöfifd&en Sui^brüdfe. Sei ber Sluf*- 
fteHung ber ©ruppen |at ber SSerfaffer eä für groedCmafeig gel^alten^ 
folgenbe ^ßrinjipien feftgulialten: 

SBegguIaffen ift bie Se^anblung fold&er SBörter, bie 
nöllig gleid&bebeutenb finb. ?118 fgnonpnt finb ju bel^an«» 
beln fold&e SBörter ber frcmben ©prad^e, bie fid& int ^enU 
fd^en iun^fl unb ^mptfi^H^ burd^ ein unb bMfetit 2Bort 
überfe|en laffen. ^ür alle lene fremben SBörter mu§ ba^ 
am itft^fleii ßegeitbe beutfd^e SBort, bagjenige, meld^ei^ man 
ol^ne Siefleyion unb ^ünftel^ei beö (Stilei^ fofort trifft, fo* 
gufagen ba^ unmittelbare Überfe^ungömort beö gefunben 
aRenfd&ennerftanbeS baö ©tid&mort abgeben, unter bem bie 
betreffenben frangöfifd&en Slui^brüdfe gufammengeftellt unb 
unterfd^ieben werben. So ergibt fid^ bem S)eutfd^en, lieft 
er fleuve, courant, flot, unbebingt baö SBort ^©trom"; 
manger, diu er überfegt er gunäd&ft burd^ „effen". (Sbenfa 
trifft bei conseiller, deyiQer bad beutfd^e SBort „raten" 
gu; beirdormir, eoucher bad SBort „fd^Iafen"; bei: frugal^ 
sobre, temp^rant, teinper^^ modiqne, modere bai^ SBort 
„mäfeig''; bei: d6faillance, ImpuisHanee baS SBort „fü^n^ 
mad^t"; bei: th^ätre, speetacle, salle ba^ SBort „Z^e^ 
ater"; bei: clore, fermer, conclure baS 2Bort „fd&Iie§en". 
®ie legteren brei SBörter finb felbft für ^Ji^angofen frinongm^ 
ba in allen breien ber S3egriff non terminer ftedt. ®in 
frangöfifd&er Bearbeiter mürbe bie fett gebrudften 
frangöfif(|en SBörter mit bem il^nen ooraufge^enben SBorte 
ober SBörtern nid^t oergleid^en, ba \xä) für einen ^in^eu 
mifd^en in ber Unterfttieibung biefer SBörter feine ©d^mie*^ 
rigfeiten bieten. S)iefe ©4itt>ierigfeiten aber finb für 
S)eutfd&e üorl^anben,„meil fid^ i^nen für alle fremben SBör*» 
tergruppen in ber Überfe^ung gunäd&ft nur ein SBort bietet. 

SBir be^anbeln bagegen, natürlid^ nur für unfere nor^ 
liegenben praftifd^ien 3"^^^^^ ^^^ ^^^ fgnongm norgugö«^ 
meife fold&e SBörter ber fremben ©prad&e, bie fid& nur im 
Siotbe^elf einmal, unb bann aud^ immer nod^ gum ©d&aben 
ber ©enauigfeit, burd& baöfclbe beutfd&e SBort miebergeben 
laffen, g. S. ftellen mir nid)t unter „@ib'' gufammen: ser- 
ment, jurement, Toeu. S)enn voeu fann nur in fd^iefet 
Überfefeung burd& „@ib" gegeben merben. 
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S3etrad&ten loir bic @ad^e einmal umgcfcl^rt 3n einer 
beutfd&en ©ijnonrimil lönnen bie SBörter: g^B ^^^ ®cf4§ 
ber ©runbanfd^auung l^alber als ©tinon^ma jufammenge« 
ftellt werben; tonneau {ba^ O^ag) laj^t fid& gelegentlid^ roo^I 
einmal mit ®efäj5 überfefecn, inbeffcn ungenau unb fd^ief; 
es märe bal^er nad^ unferer önficä^t ungehörig in einer für 
tJranjofen unb oor3ügU(i& für praltifd^e Swtdt gefd^riebe* 
nen beutfd^en ©pnongmil ba8 SBort: ®cfä6 mit aufju« 
nehmen unter baö @ti(|mort tonneau. 

3ur weiteren S8eranfd^aulid&ung unb ©egrünbung be§ ©runbfafeeö, 
ben ber SSerfaffer in ber Slnorbnung befolgen gu muffen glaubte, 
mögen nod^ fotgenbe JBcifpiele bienen. 

^ür ®eutfd&e finb nid&t fgnongm famine unb disette unb ge* 
]§ören nid^t unter ba^ Stid^mort: „S^un^tx^nof*. Famine ift abfolut 
= Hungersnot, Neuerung, disette = SÄangel. JJür und ergibt fid^ 
bagegen naturgemäß bie ®ruppe äWangel: manque, d6faut, disette. 
Überplüffig bagegen ift bie ©ruppe: fleuve, riviöre unter ©tid^mort: 
f,^tu^", meil ieibe frangöfifd&en SluSbrüdfe ibentifd^ gebraud&t merben, 
u)o5l aber ift unter ©tid^mort : „^txom** bie Unterbringung non fleuve 
<riviÄre), courant, flot öon Bebeutung, gumal in aßen brei SBörtern 
basfelbe Silb beS ©trömenS liegt; nid&t gepren unter ,,fliibeii": 
trouver, inventer (erfinben) d6coavrir (entbedfen), mol^l aber unter 
^ttpihtn": inventer, controuver, fabriquer. SBaS nüfeen unter 
fyiud^lt: retraite (SRüdfjug); unter ©egner: ennemi (geinb), unter @e* 
red^tigleit: neben justice nod& 6quit6 (lefetereS abfolut = SiQigleit); 
unter ?lbfid&t: volonte (abfolut = SBiQen); unter ®egierbe: d6sir 
(abfolut = SBunfd^); unter 93eruf: art (abfolut = Äunft), mutier (ah^ 
folut = ^anbmerf); unter ©efd^enf: offrande (abfolut = Dpfergabe), 
pourboire (abfolut = S^rinlgelb); unter pritexte (abfolut = SSor* 
manb); unter ^inbernis: difficulti (abfolut = ©d^mierigleit); unter 
Sngenb: enfance (Äinbl^eit); unter fiift: raffinement (Klügelei) unb 
artifice (Äunftgriff) ? 2Ba§ nüfeen gi^f^^^^^P^ßi^^Ö^^ ^^i^- SJlörber: 
homicide, meurtrier, assassin; töten: tuer, assommer, assassiner 
(crmorben); aKuge: loisir, oisivet6 (SttüBiggang); nad^läffig: n6gli- 
gent, paresseux (faul); 9iefe: filet, rets, lacs (©d&linge); Sleiter: 
cavalier, Chevalier ; ?ßferb: cheval, coursier, rosse; fiüge: mensonge, 
menterie, canard, bourde, conte; fiaben: boutique, magasin, bazar; 
®r)mnafium: collöge, lyc^e, ath6n6e, gymnase; frü^ auffte^enb: ma- 
tinal, matinaux; ^einfgmedfer: gourmet, gourmand, gloaton (SBiel* 
frafe), friand; entfd^ulbbar: excusable, pardonnable (oerjei^lid^); 
ffiettler: mendiant, gueux; böfeS non jemanb rcben: m6dire de qn., 
calomnier qn. (oerleumben); önmaBung: arrogance, pr6somption 
(©igenbünlel); Sraurigleit: tristesse, m61ancolie (!) affliction, peine 
(I) douleur (I), chagrin (!)? ?lte ju ä^nlid^ unb non ju fein 
f(|attierten Unterfd^ieben finb für bie Swcde beö ®ud^eS auö* 
jufd&liefeen unter ©tid^mort: $Aanbt: honte, ignominie, opprobre, 
infamie, turpitude; unter ietxejfm: concerner, toucher, regarder; 
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unter ttiantttn: charmer, enchanter, ravir; unter ^ei}e: attraits, 
appas, Charmes; unter wa^tf^einti^i probable, vraisemblable; 
unter 'gtegietbe: avidit^, cupiditö, convoitise, concupiscence; unter 
^fmei^UHg: profanation, sacrilfege; unter btllttif: afin que, pour 
que; unter ^^^^* ^^^t sot, fou; unter butnw: sot, ignorant, simple^ 
imb^cile, stupide, borii6; unter f^toaA: faible, debile, fragile (!) 
infirme, d6faillant (I), caduc; unter ^iparffillli: perspicacit^, saga- 
cit6, p6nitration; unter f^XtAti^: terrible, e&ayant, e&oyable^ 
6pouvantable, horrible, afifreux, hideux; unter ieflüXit: confus, 
constemÄ, interdit (I), perplexe, ^perdu, 6tourdi, stup6fait. SDer 
Begabteftc ©d^iuler mirb ni^t imftanbe fein, fid^ aus bem fiabgrintl^ 
ber üier legten ©ruppen J^erauögufinben. — SBir benfen, ba§ biefe 
Seifpiele jur Segrünbung unferer änfid^t aiiörcid&cn merben, 

®ie bem SSerfaffer Belannten frangöfifd^en ©d^ulfgnongmifen von 
beutfd^en SSerfaffem leiben mm grölten Seile an bem fjel^ler, ba^ 
fie au ßtüvifä^ naä) ftmi^nf^em Wvi\tev gearbeitet xüoxben finb, 
unb fomit fid^ bereu SScrfaffer auf franjöfifd^cn unb ni$t auf 
bcutfd^en ©tanbpunit gefteQt ^aben. 2Wan finbet in biefer ?lrt öon 
©^nongmifen fe|r feiten fen^inbig aufgebaute ©ruppen, fonbern ber 
eine Bearbeiter tritt in bic ©puren beö anberen unb befd^iränft fid^ 
barauf, bie JBeftimmungen meiter unb üicUeid^t fd&ärfer unb umfid^^ 
fid&tiger 3U faffen, ober gar nur auf Überfefeung ober ^Ibfürjung. 
S>er Slnfid^t beö SScrfaffcrö merben oieHeid^t oielc nid^t juftimmcn,. 
iebod^ glaubt er baran feftl^alten 3U muffen, ba^ ©gnongmif t)on iebem 
SSoIfe oon beffen ©tanbpunite 3U bej^anbeln ift, unb bafe inöbefonbere 
lex einem für ben Unterrid^t beftimmten SBud^c einerfeits nid^t in 
praltifd^ überflüffiger SBeife lejilalifd^e SSoUftänbigfeit inö Äuge gefaßt 
werben barf, nod^ anbererfeits hü ber ©ruppierung SBörter jufammen* 
aufteilen finb, bie, ,obn)o]^I mitcinanber oermanbt, bod^ bei fefter 
unb prägnanter Überfefeung jebe ©d^roierigleit im ©ebraud^e an^^ 
fd^Iiefeen. 

SBaS bie än^txti^e jtnoirbiiitiia beS ©toffeö anbelangt, fo Mit 
ber SBerfaffer eine beutfd^^alp^abetifc^e Jlnorbnung für bie einfadpfte, 
überfid^tlid&ffe unb nü^Iid&fte, ba burd^ biefe ba8 ?luffinben ber ©gnoi» 
ngma am leid^teften erreicht n)irb. 

Sei ber jinfflelTuiig ber einjelncn ©ruppen ift ber SSerfaffer oon 
bem ©runbfa^ ausgegangen, ben Begriff ^Jgnongm" möglid&ft eng ju 
faffen. @ö n)äre Ja Pufig möglid^ gemefen, bie ©ruppen gu ermei* 
tern, g. 83. fud^en unb oerfud&cn, teilen unb oertcilen, ocriegcn unb 
oertagen, 2Beg unb ©traßc unb äl^nlid^ anbereS in eine ©ruppc gu 
oereinigcn. (SS fd^eint il^m jebod^ bie Älar^eit barunter gu leiben unb 
ein ÄuSeinanber^alten ber frangöfifd^en Segriffe burd^ 2:eilung fold&cr 
©ruppen unb burd& SSermeifung oon ber einen auf bie anbere weit 
me^r geförbert gu werben, hierin merben ctmaigc Äritifer unb ber 
aSerfaffer oieHeid&t abmcid^enbe unb bod^ gleid^bcred^tigte Jlnfld^ten 
l^aben. 
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»ei bcr §tk(imn% ber cinacinen frongöftfd^en SBdrtcr fd&cint cd 
il^m DorgugdiDcifc feine ^lufgabe ju fein, biefclben iebcömal einfach 
burd^ ba^ paffenbfte beutfd&e 2Bort, unb nur burd& biefeg eine SBort 
roicberaufleben, fo bafe i>a^ für bie gwnjofen fcIBft einaig möglid&e 
aWittel ber umfd^reibenben ©rflärung nur im SiotfaUe gur ?lnn)enbung 
fommt. S)iefe Aufgabe ift faft bie fd^roierigfte bei ber SBe^anblung 
ber ®ruppen. @ö mag aUerbin^d biefeg ober ieneö üom SBerfaffer 
gemäl^Ite ©tid&mort burd^ ein gleid^ gute« ober mol^I aud^ burd^ ein 
beffereS erfefet merben fönnen. 

3ebe ®ruppe f)at burd^ meift auö Littr6 entnommene SSeifpicIe 
unb allgemein üblid^c SRebenöarten nähere ©rläutcrung erfahren. 

©old^e ©gnomjma, über beren Unterfd^iebe jebe @d&ulgrammatif 
genügenben auffd^Iu^ gibt, mie: quelque chose, rien; quelqu'un, 
personne; nul, aueun; plus, davantage; quoique, bien que, encore 
que; d'apres, selon, sulyant*, avant, devant, il y a; pendant que, 
tandis que; pendant, durant ufm. finb im allgemeinen nid&t berüdf* 
fid&tigt. 

^l^0ut(ttn finb benufet: 1) bie eingangs angeführten ©gnongmifen; 
2) bie fiejila oon Littr6, ©ad&Ö^SSiQatte; 3) Vocabulaire Syst^ma- 
üque üon $Ioefe; 4) Vocabulaire fran9ais oon ^äbidfe (redpt emp* 
fellendmert); 6) bie ?ßrogrammarbeiten oon ^erg unb oon ©d^ulge; 
6) bie ©rammatifen oon JBenedfe unb oon Südfing; 7) SDcutfd&^^fran* 
göfifd^e ^ßl^rafeologie oon ®. ©d^mife. 

äWöge bem 93ud^e eine freunblid^e ?lufnal^me guteil merben! gür 
SBerid&tigungen mirb ber SSerfaffer ben Ferren ÄoÖcgen, meldte baö* 
felbe lünftig beim Unterrid&t benufeen foHten, aufrid^tig banfbar fein. 

9?oftO(f, im Dftober 1881. 

Dr. ^tippet. 



^ottebe m {weiten Jiu^age. 



SDie oorliegenbc gmeite Jluflage fd^Iiefet fid^ eng an bie erfte an, 
ba bie «niage unb Snorbnung gang biefelbe geblieben ift. ^n bem 
Slnl^ang ift neu aufgenommen morben: ^f^tithetunannb ^Uebetriiii(|$- 

9?oftodf, im 3uli 1895. 

Dr. ^tippn. 



Digitized byCjOOQlC 



— 8 — 

^onebe im britten Jiuflage. 



S)a bie anläge unb Änorbnung ie^ Sud&c8 fid^ alö bcioäl^rt 
bcn)iefcri l^at, fo ift barin nur infoiDcit eine änbcrung eingetreten, 
ha^ bie ©trimologie getilgt roorben ift. Senufet finb u)orben bei ber 
britten ?luflage: ^aaftert, bie frg. ©gnonrintif auf l^öl^eren ©d&ulen, 
Programm 1891 unb ©Ilinger, frj. @gn., Zxoppau 1896, ^xo^ 
gramm. 

Stoftod, im September 1898. 

Dr. stoppet. 



^ottebe iut vietten Jiu^age. 



S)ie üierte ?luflage ift um einige ©ruppen (Stugmanberer, ^iU 
bung ufm.) unb mel^rere 'S^\&^e unter ben ®ruppen oermel^rt, aud& 
ift Sftü(ffi$t genommen morben auf ©ermanii^men in frangöfifc^en 
©d^ülerauffäfeen. ©onft aber ift an ber Einlage unb önorbnung bei^ 
a3u($e§ nichts geänbert. Senu^t mürben bie ?ßrogrammarbeiten oon 
ÜÄöfer, (§erforb, 1891). SBalbmann (Stegenöburg 1891), SBagner 
(«rnftabt 1901-1903) unb 2Bä(^tcr(a»agbeburg 1904/1905). 

©(i&Iieglid& fage id^ meinem ÄoQegen, bem ^erm Oberlehrer Dr. 
granj SBeber, ber bie Anregung gu üerfd&iebenen SSerbefferungen gegeben 
^at, für feine gütige Unterftüfeung meinen ^erjüd^ften SDant 

9? oft od, im ?lpril 1908. 

g;. ^tipptt. 
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(^ie S^Wn im flegiflev oenueifen auf Me @ttt)i)ien.) 

1) %bttii. — Soir m., ein reiner S^i^^^fl^ff/ im ©cgenfa^ jum SWprgen 
(le matio). Ce soir. Demain soir. Hier soir. Un beau soir d'^t6. Bon 
soir (guten ?lbenb). Je vais tous les soirs chez mes amis, et j'y passe 
la soir^e k faire de la musique. — Soir^e f. brücft bie Dauer au)8 unb 
tt)irb yjorjug^meife geBraud^t in Sejie^ung auf bie (Sreigniffe bt^ 2l6enb§; 
tttit SJüdfid^t auf bie 2lrt unb SBeife, tt)ie er öcrbrad^t toirb. ©egenfafe: 
la matinee. Passer la soir^e au spectacle. En hiver, les soir6es sont 
loTQgues. ÜDe soir^e fratche. 

@i& roirb SlBenb, le jour baisse. SCBeubgefcttfc^aft, Slbenb^irfel: la soiröe, 5. 83. 
une soiräe musicale. Aller en soir^e. II donne des soir^es cbarmantes. ^er 
abenb ü r, 3. S5. einer ©d^Iac^t, einem gcfte, la veille de . . . 5)cr Slbcnb fcincS 
SeBenS, la fin, le coucbant, le d^clin, le soir de sa vie, de ses jours. 

2) SUgtttttb. — Abtme m., SlBgrunb ate grunblofe, unerme6Iicf)e Jiefe; 
fig. unergrünblid^e Siefe, 5. 95. beö dlmb^, ber ©ebanfen. ]&tre pr6cipit6 
dans xm ab!me. L'infini est un ablme pour Thomme. Abime de malbeurs, 
de pens6es. — Pr^cipice m., Slbgrunb atö jä^er tiefer SlB^ang, mo man 
fo^jfüber ^inabftürjen fann; pg. grofee Ocfa^r, großes Unglücf. Au bord 
du pr^cipice. Etre sur le penchant d'un pr^cipice. Le baut, le fond 
d'un precipjce. Les cbr^tiens regardent les dignit^s de la grandeur comme 
le baut d'un pr^cipice. — Gouffre m., fd^Iunbartige Öffnung, Strubel; 
pg. 1) gteidö abime, 2) öon „großen SJertuften, ober Seiben". Le gouflFre 
de r^ternit^, du feu, de flammes, de miseres. Le mauvais riebe en 
enfer est dans un gouffre de tourments. 

<Bi^ lelbenfd^aftlicö in ctroaS ftürgen, s'abimer dans (les plaisirs, T^tude); jem. 
^craBftörjen pr^cipiter qn.; jem. i\x9 (SUnb ftürjen, präcipiter qn. dans la misöre. 

3) Slinal^me* — Abaissement m., bie9lBna^me, baiS f^aQen bt^ äBaffer« 
ftanbeS ufn?.; fig. öon ber abnähme be^ Olüdejg. L'abaissement des 
eaux. L'abaissement de la fortune. Dioadenoe f. mirb faft nur fig. 
gebrau(^t. 3)aÖ ©infen, ber SSerfaH. La decadence des arts a suivi la 
cbute de Tempire romain. La decadence de sa grandeur, de sa consistance, 
des fortunes. Aller, tomber en decadence. — D^clin m., bad ^bne^men, 
bie Steige (in aSe^ie^ung auf ©tärfe, ©lanj ufm.), eig. u. fig. ^ßtre sur 
son d^clin, toucber k son d6clin. Le d^clin du jour, de T^ge, de la 
maladie, de la force, de la vigueur, de T^clat. Retarder le d^clin de la 
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10) S^tttttg. — Estime f., ad^tung, innige SBertfd^älung/ ate aöttftigc 
äReinung, bie man öon ben inneren SSorjügen jemanbeö ^at. fitre dans 
restime de qn. Etre en grande estime. Jouir de restime de tous. 
T^moigner restime k qn. Avec estime et consid^ration, ad^tungööott unb 
crgebenft (6efonber5 in Briefen). — £gard m., fommt meiftenö im ^lural 
Dor unb bejeid^net bie äufeerlid^e fonöentioncUe Sejeigung ber Sld^tung, bic 
mit 2ld^tung unb 3lufmerffam!eit berbunbene SftüdEfid^t geßen j[em. 
Les hommes se doivent des ögards röciproques. Avoir de grands 6gards 
pour qn. Par 6gard pour vous (auS Std^tung für ®ie). — Considiration f., 
|)od§a(i&tung an& 5ßflid^t ober SBertfd^äfeung, bem SSerbienft, t>tm JRange, 
btxn Stalent gegenüber. Par considöration pour vous. Je suis avec haute 
(parfaite) consid^ration ... (im Sriefftil). — Difirence f., el^rerbictigc 
S^Zad^giebigteitbem j)erfönUd^en 3Serbienfte, btm Mange, bem?nter jemanbeiS 
gegenüber. Par d^f^rence pour vos conseils . . . Böpondre par d^f^rence. 
T^moigner de la d^f^rence. — Respect m., bie el^rfurd^tiS* ober :()ietätip» 
)»olU ^d^tung^ bie id^ t)or jemanb ober t)or tttoa^ f)abt. Le respect des 
lois. Avoir du respect pour les choses sacr^es. Inspirer du respect. 
Tenir qc. en respect. Je suis avec un profond respect ... (in 33riefen an 
§ö^erfte^enbe). Sbenfo estimer, consid^rer (^oc^ac^ten), respecter (les lois). 

©rofte @tüdfe auf iemanb, etwa^ galten, faire grand cas de qn., de qc. ®egen* 
fa^: ne faire aucun cas de qn., de qc. Hd^tung! (faites) attention! 

11) Slkeln. — Anoblir, jemanb abcin = abiig mad^en. :ßtre anobli par . . . 
— Ennoblir, jemanb t)ereblen. Ennoblir les sentiments de qn. 

^er $lbelftanb, la noblesse, 5. 9^. conf^rer la noblesse ä qn.; bai fibtln, 
ranoblissement; ber Slbclfmn, les sentiments nobles. 85on Slbcl fein, ötre noble, 
avoir de la naissance. 

12) Sinnen. — Pressentir, ßommenbeiS bor^er merlen, eine inftinftibe 
Ml^nung bon ettoaS 3wHlnftigem l^aben. Pressentir sa fin. De grands 
malheurs se pressentaient (liefeen fid^ öor^era^nen). — Prisager, auf ge:» 
toiffe SKertmale, Slnjeid^en, SBa^me^mungen l^in gufünftigeö öor^erfagen, 
mutmaßen. II a pr^sag6 lui-mSme sa mort prochaine. — Se douter 
be5ie^t fid^ nid§t aUein auf bie gufunft, fonbem auf jebe Qtit^ SBöfe« ober 
@\xtt& vermuten, merfen, fid^ beulen (bafej^Sll^nung l^abcn öon (de). 
Je me doutais bien que . . . Je me doutais qu^il avait talent, et quUl 
ferait bien son chemin. Je m'en 6tais dout^l {^a§ l^atte id^ mir gebadet). 
Sans se douter de rien. Je ne me serais jamais dout^ de ce qni est 
arriv^. Eonget ne se doutait gufere de Timportance de son röle. — 
Soupfonner, argtuBl^neU/ bann aud^ blog (meiftemS ©d^IimmeiS) vermuten, 
n commet si souvent des fautes qu'on le soupQonne toujours. — Entrdvoir, 
etroaö al^nen, 5U erraten anfangen. J'entrevois de grands obstacles. Je 
n'ai fait que Tentrevoir. 

3d^ ^oibe fo eine SD^nung, ba^ er morgen fommt, j'ai comme un pressentiment 
qu'il viendra demain. 2)aoon ^at er feine H^nung, il n'a pas le moindre 
soup^on de cela. 
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IS) SO^ttli^ unb gtrid^« -— Ressemblant, bem SluiSfel^en/ ber Sorm^ bev 
äufecren Silbung nac^ ä^nlid^, ä^nlid^ fe^enb. Ce portrait est ressem- 
blant. Le peintre a bieu pris tous vos traits, cependant il ne vous a 
pas fait ressemblant. — Semblable, nad^ 3S$efen utib 9lrt äl^nlid^. Ces 
denx choses sout tout k fait semblables. Un costume, un anneau semblable. 
Voyez cette mouche, qui luit d'nne clart^ semblable k celle de la lune. 
— Nos semblables, unfcrc aRitmcnfd^cn. — Pareil, an innerem SEBertc, 
©tärfe, ®rab unb ^a^ ä^nti^ ober bergleid^bar, t)on ftärferer Sebeutung 
atö semblable. Des couleurs pareilles; des habits pareils. C*est nn bomme 
qni n'a pas son pareil. II a un beau cheval de carosse; mais il ne peut trouver 
le pareil. II n'a rien de pareil au g6nie d' Homere. — Nos pareils, unfere 
©tanbeSgenoffen. — Egal, genau übereinftimmenb nad§ ©röfee ober SSSert, 
ganä gleid^. Des lignes Egales. Des parts, des sommes egales. H n'a 
rien d'6gal k la force de la vapeur. Etre 6gaux en äge, en sagesse. — 
Nos 6gaux, unfereiSgleid^en. — Tel, böUig gteid^ nad^ ©igenfd^aften unb 
^anblungStoeife, gerabe fo . . . Je n'ai jamais rien vu de tel. De tels 
discours, sentiments. Celui-lä peint les hommes comme ils devraient 
Stre; celui-ci les peint tels quMls sont. — Analogud, |))rad^« unb jad^^» 
ä]^nU($. Des id^es, termes, mots analogues. 

Scmanb ftfinlid^ fe^en, reesembler ä qn., avoir de la ressemblance avec qn. 
©iefeS ^ortrftt tfi fprerf)cnb ftl^nlid^, ce portrait est parlant. 

14) ^^nßc^feit. — Ressemblance f., ber getoö^nlid)e unb meiflentfpre^cnbfte 
äluiSbrud!. La eigne de jardins, qui a beaucoup de resemblance avec le 
persil, a occasionn^ plus d'une fois de dangereuses m^prises. — 
Conformiti f., ä^nlid^feit oon geiftigcn Objeften, ©leicöförmigfeit, Über^ 
ein ft immun g. II 7 a entre nous conformit^ d^babitudes, de sentiments, 
de goüts, d'humeurs, de principes. — AfRniti f., SJermanbtfd^aft, eine Der* 
toanbte ^ttjnlid&feit, Sejie^ung, ®emeinfci§aft jmifd&en ®egen[tänben, ©igen*» 
fd^aften. La G^om^trie et la Pbysique ont beaucoup d'affinit^. II y a 
une grande affinit^ entre la po^sie et la peintnre. De Taffinitö entre 
des caract^res. — Analogie f., 6{b. ©ad)* unb @:()rac§ä^nlid^feit. Avoir 
de Tanalogie avec qc. Une analogie frappante, remarquable, Evidente. — 
II y a beaucoup d*analogie entre Fbomme et le singe. — La similitude, 
la similarit^, la parit6 fmb n)iffenjd^aftlid§e Slu^brüdEe. 

15) SlOgenteitt. — G6n6ral gilt bon einer ganjen ©attung, ^uSna^men 
nid^t auiggcfc^Ioffen, f ummarif d), ®egenfa^: particulier, special. L'acception 
g^n^rale d un mot. ün soulfevement g^n^ral. Une opinion g^n^rale. — 
Universel läfet !eine 9lu§na^me ju, all umf äffen b. La Providence de 
Dieu est universelle. Un usage universel est une preuve manifeste 
qu'une tradition g^n^rale vient de la 'premi^re famille d'oü sont sortis 
tous les hommes. 

Unterfc^eibe jroifci^cn une approbation g^n^rale unb une approbation uni- 
verselle, une histoire g^nörale \xxih une histoire universelle (Sßeltgefci^ic^te), une 
grammaire gön^rale unb une grammaire aniverselle. 

16) 9(tekatttt (bann, barauf, l^ernac^). — Ensuite bejeic^net öorjug^Smeife 
Me jeittid^e Slufeinanberfotge, fobann. ®egenfa|: d'abord. D'abord on 
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m'envoya au College od je restai plnsieurs ann^es; ensuite je qaittai le 
coUfege pour voyager. — Puis ift oft mit ensuite ju öertaufd^en uttb 
bejeid^nct t)orjugStt)cifc bie ^Reihenfolge bei äufjä^lungen, barauf, aU* 
bann. Forc6 de fuir, il se r^fugia en Hollande, puis en Angleterre. — 
Alors, bann, barauf, um ju bejeid^ncn, bafe ein (äreignig ber JBer«* 
gangen^eit wie ber ß^f^^f^ unmittelbar nad^ einem anberen folgt. Les 
Su6dois furent reponss^s, apr^s un quart d'heure de combat. Le prince 
d'Anhalt les poursuivit alors dans la plaine. 

17) 8ttt. — Vieux, vieil, alt, tt)a§ biele ^a^re ^at, bor fielen ^a^ren 
cntftanben ift, bon ^erfonen unb ©ac^en. ©egenfa^: jeune, frais, neuf, 
r^cent De vieux vin. Un vieil arbre. Un vieux domestique. — Agi. 
1) bejahrt, ^od^bejaört, 2) t)on einem getoiffen Sllter. II est plus Äg6 que 
moi. II est äg6 de deux ou trois ans. Un domestique &g6. — Ancien, 
üorig, öeraltet, el^emalig, bon ^erfonen unb 35ingen^ bie in el^emaliger 
Qeit eyiftiert ^aben ober auö i^r jtd^ l^erfd^reiben. ®egenfa|: nouveau, 
moderne. Cette loi est fort ancienne. Un ancien domestique. — 
Antique, uralt, altertÜmlid^. Une statue antique. 

2)ie Slltcn unb bie ^^waä^en, les vieillards et les infirmes. — SHtfränlifd^, 
gothique; ntetft im böfen Sinne: oorfünbflutlici^, ant^diluvien, surannö. görmic 
aCt gölten 8ie mx6)? quel äge me donnez-vous? SBic alt ftnb @ie? quel äge 
avez-vouB? $llt loerben, vieillir. 

18) aitcr. — Äge m., Stlter, SKenf d^enalter, SebeniSalter. ünhomme k la 
fleur de Vage. Quel äge a votre fils? II est en ftge d^apprendre le 
fran^ais. Les enfants sont de diff6rents ftges. Elle porte bien son &ge. 
A rage de 16 ans. II v^cut jusqu'^ un äge avanc6. — Viriliti f., 
SKanneSalter. — Vieillesse f., Oreifenalter. — Ancienneti f., haS 
^ol^e ober frühere StmtiSalter. — Vitustt f., baS 2llter üerfaHener Oegen- 
ftänbe, SllteriSfd&ttJäd^e. P^rir de v6tust6. 

19) Alfter. — Aln6, erftgeboren. Oegenfafe: cadet. Le fils aln6. Je 
suis son atn^ de deux ans. La brancbe ain^e (bie ältere Sinte). 9luf 
ain6 folgt nie que. — Plus ägi (que), älter al«. ©egenfafe: plus jeune. 

@tn ftiterer ^err^ un monsieur entre deux äges. ^ä) bin 2 gal^re ölter aH 
er, j*ai deux ans de plus que lui. @r ift ölter al« jmanjig S^^^re, il a plus de 
yingt ans. 

20) ^mt — Emploi m., 9lmt, 2lnftellung o^ne iebeu toefentli^en 
Unterfd^ieb. Toutes sortes d'emplois ne conviennent pas k toutes sortes 
de personnes. Un bei emploi. Un emploi lucratif. Obtenir de Temploi. 
Prendre de T emploi. Occuper un emploi. Briguer, cbercber un emploi. 
— Charge f., ein l^ol^e« Slmt; (ä^renamt, unb öon getoiffen SerufiSarten. 
Exercer une charge; Mre revßtu d'une cbarge. Faire Tacquit de sa 
cbarge. Se d^mettre de sa charge. Charge d*avou6. — Fonction f., 
ömtStätigfeit. Entrer en fonction. S'acquitter de ses fonctions. Remplir 
des fonctions. — Poste m., ber ^^Joften, bcn man einnimmt. Occuper 
un poste d une manifere honorable. — Place f., borjugiStoeife bie ©teile. 
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bic man im ®taat5bienfte einnimmt Perdre sa place. Prendre la place 
de qn. Etre en (sans) place. 

25on SlmtiJ rocgcn, d*office. S)oS ifl nid^t bcincg Ämte2, cela ne te regarde pas. 

21) Sbtiteteit. — Prisenter. 1) Jcmanb titoa^ anbieten, toaö man in ber 
^anb ^at. Präsenter de Fargent, un bouquet k qn.; 2) im militätifd^en 
©inne. Präsenter la bataille. Präsenter au vainqueur les clefs de 
la ville. — OfTrir, iemanb anbieten, etmag ju tun, offrir de mit bem 3n* 
ftnititi: fid^ erbieten ju . . . s'oflTrir k (aervir de, jemanb etwa« ju ®ebote 
fteQen). Offrir ses Services k qp. — Offrir son coeur, ses hommages, sa 
mort. — Proposer, jemanb eine Slnerbietung mad^en, jemanb tttoa^ (an*) 
bieten für einen ©egenftanb. On lui proposa viogt mille francs de (pour) 
sa maison. 

22) SbtUtA. — Vue f., anblidE besiegt p^ auf baiS ©ubjeft, tpelc^eiS fie^t. 
Eepaitre ses yeux de la vue d'un spectacle ; im J)a|fiben ©inne bejetd^net 
vue nur, bafe baS Objeft gefeiten wirb. A sa vue. La vue de la mer 
donne Tid^e de Finfini. La vue d'un rat lui fait horreur. — Aspoct m. 
begießt fic^ auf ba^ Objeft, feine Sigenfd^aften unb bie ©mpfinbungen, bie 
e§ im ©ubjefte ^eröorruft. Cet aspect me d^chire le coeur. Präsenter 
un bei aspect; offirir un aspect effrajant. L'aspect de la mer irrit^e est 
gi-andiose. — Spectacle m., gleid^fam ©d^aufpiel, tneld&eö wir auc^ für Sin»» 
bticf gcbraud^en: baiS, tvaS man mit befonberem S^tereffe anblidt. Je 
regardai beaucoup plus que je ne mangeai, tant le spectacle que j'avais 
devant les yeux 6tait Strange. Cela präsent© un spectacle äsoulever le coeur. 

23) 9(nkertt. — Changer bebeutet 1) abänbern, mobiftjieren, mit bem 
SlttufatiU. Changez ce discours, il ne convient pas. Luther a chang^ la 
religion dune partie de TAllemagne; 2) umänbem, ganj anberß mad^en, 
tued^feln. II a chang6 de religion. Le vaisseau cbangea de route, et se 
dirigea vers Fouest. Vous aurez k changer de conduite si vous voulez 
rester k mon Service. J'ai chang^ d'avis. Changez le mot lui en eUe, — 
Je ne puis rien j changer maintenant. Cela change le cas. — Vous 
6tes fort chang6 depuis la derni^re fois que je vous ai vu. — Alterer 
= rendre en mal, auf nad^teilige SBeife änbern, titoai^ cntftellen. Älterer un 
passage, le jugement. — Varier, [x^ änbern, ftc^ dcränbern = mand^erlei 
formen annehmen, öon einer ©jene, btm 5ßreife, bem aßinbe. La sc^ne, 
le vent, le prix varie. 

24) 9(ttfangeit. — Commencer. 1) mit einem Objefte, beginnen, in Sin«» 
griff nehmen, eröffnen. ®egenfa^: finir. Si vous ne commencez pas votre 
tableau maintenant vous n'aurez jamais le temps de le finir; 2) mit de 
ober k unb folgenbem ^nflnitib, anfangen ju. II a commenc6 d'6crire sa 
lettre. Le tonnerre commen^ait k retentir. Commencer k ober de l^at 
juweiten bie SSebeutung Don allmä^lic^. Les Autrichiens commen<jaient 
k se d^cDurager; 3) mit bcr ^räjpofition par, anfangen mit, tttoa^ juerft 
tun. CommeuQons par prier Dieu. — Se mettre ä. 1) fid^ anfd^lcfen, 
ttma^ jU tun, 2) fid^ an tttoa& mad^en. 11 se mit k chanter, manger, 
boire, parier, pleurer uftt). Mettez-vous k Touvrage le plutöt possible. — 
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Dibuter bejie^t ftd^ faft nur auf $er[onen unb fie^t meiftetii^ abfolut; 
anfangen, bebütteren inSejie^ung auf ^anblungen, beten meistere nad^* 
folgen. Le mar^chal de Saxe d^bute bien; il prend Bruxelles au coeur 
de rhiver. 

S)en gelbjug anfangen, ouvrir la campagne; einen SSriefroed^fel mit jcmanb 
anfangen, entrer en correspondance avec qn.; bext Äampf anfangen (beginnen), 
engager le combat ou la lutte; aUeS nerle^rt anfangen, faire tout ä, reboure (fom.). 
©agen @ie ntir, roaS x^ mit bem SÄenfd&cn anfangen foH, que voulez-vous que je 
fasse de cet hemme? 

25) 9(ttffil^ren (f. betrügen, gorbcrn.) — Conduire, an ber ®px^t fte^cnb 
führen, leiten, lenten. Ce g^n^ral sait bien conduire une arm^e. — 
Citer. 1) iemanb anjiel^en; 5itieren aU. Citer qn. comme exemple; 
2) jemanbeS SQSotte, eine ©teile au§ einem SSuc^c beibringen. Citer des 
passages d'un ^crivain. Au passage cit6. Citer ift aud^ = gerid^tlic^ bor« 
laben, gleid^bebeutenb mit mander, assigner. Antoine cita la reine 
d' jfigypte devant son tribunal. — Alliguer unb produlre, [t^ auf S^atfad^en, 
®rünbe berufen, fid^ begießen. Vous avez plusieurs raisons k all^guer 
contre ce que je dis, quelles sont-elles? Produire des preuves. 

Um ein 23eifpier anjufüljren, pour me servir d'un exemple. — Wlan "i^at il^u 
angeführt, on Pa attrap^, dup^. 

26) «»griff. — Attaque f., ein fcinblid^er Eingriff; aud^ flg. Une fausse 
attaque (©d^cinangriff). Une attaque impr^vue, inattendue. Marcber k 
Tattaque. Conduire la colonne d'attaque. Repousser, soutenir une attaque. 
C'^tait une lÄche attaque contre sa r^putation. — Assaut m., bcr heftige 
Eingriff, Slnf alt, ©türm; fig. meift im ^lural. Empörter, prendre d'assaut. 
— Charge f. (f. 2tmt), Angriff mit ber blanfen äBaffc, befb. aabaUerie»» 
angriff. Soutenir une charge. Battre, sonner la cbarge. Retourner 
k la Charge. — Atteinte f., ein Singriff auf jemanbeiS (S^re, SRed^tc ufm. 
Porter atteinte k , . . (gbenfo attaquer, angreifen; assaillir, anfallen; 
(^cr)anftfinnen; charger, mit ber blauten SBaffe angreifen. 

SBon ber Seite angreifen, attaquer de front, de flanc; im Sflüden angreifen, 
attaquer sur les derriöres, prendre une arm^e en queue; unoerfe^enS angreifen, 
attaquer ä rimproviste; gu Sßaffcr unb ju Sanbe angreifen, attaquer sur mer et 
sur terre; mit bem ^Bajonette angreifen, attaquer ou charger k la baionnette; — 
jemanbeS Seigren angreifen, attaquer les tb^ories de qn.; pd^ an jcmanb »ergreifen, 
attenter ä qn.; ben erften Eingriff an&^alten, soutenir le choc; jum Singriff über- 
gelten, prendre Toffensive; eine @teflung nelftmen, enlever une position; ein ^axv6 
Silben, former un carrö. — (Biwa^ in Angriff nel^mcn, entreprendre (f. aud^ 
anfangen). — Singreifen = rül^^en, bewegen (pg) saisir, ömouvoir, toucher; 
angreifen = anftrengen, affaiblir, fatiguer; angreifen = fel^r au fterjen gelten, 
affecter. II fut fort affect^ de la mort de son fils. 

27) «iigft. — Anxiiti f., eine bauernbc ©orge, tngftlid^feit, Sangig* 
feit. Vivre dans une anxi^tä continuelle. Sa mauvaise conduite me cause 
de l'anxi^t^. Cette nouvelle me d^livra de Tanxi^t^. — Angolsse f., eine 
momentaneSlufregung, ein qualöolleö 95angen, bte eigentlid^c Slngft. Dans 
Tangoisse de mon Äme. Les angoisses que j'öprouvais pendant cette 
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benre . . . !^tre dans des angoisses mortelles. Les angoisses que votre 
d^part subit lui ont fait ^prouver Tont tont k fait amaigri. 

3n einer realeren SobeSanöft fein, ßtre dans des transes mortelles (fam.); 
feinen ©eifteSjuftanb burd^ feine ftngftlid^en Solide t^erroten, trahir T^tat de son 
esprit par son air inquiet; baS finb angftooHe 3^^^^/ ^^^^ sommes dans une 
^poqne tronbläe ; tnan(|eangftt)oIIe d^ad^t »erbringen/ passer bien des nuits inqnietes ; 
^lide ooßer ^ngp um pd^ werfen, jeter des regards inquiets autour de . . . 

28) %nmni. — Grftce f., ol^ne Pural, »nmut, ©rajic, mcift in 
fär^erlidöer Scjie^ung. Marcber, danser, cbanter avec gr&ce. Les 
actions qni 6cbappent de la main de Touvrier ont bien plas de gräce 
que Celles qui sont 6tudi6es. — Agriment m., Slnntut, ßteblid^felt, in 
g e i ft i g e r 93e jie^ung. Avoir une conversation pleine d'agr^ments. Madame 
de Verval qui avait beaucoup de talent de conter avec beanconp de 
naturel et d'agr^ment, proposa une ronde. 

29) %mtf^mtu. — Accepter f., annehmen, im ©egenfofe ju au^fd^Iogen, 
refnser. Accepter une lettre, une place, un combat, une condition. 
Accepter qc. avec reconnaissance. — Adopter. 1) an ffinbeiJ Statt 
onnefmen; 2) ettnaiJ annehmen = fid^ ju eigen mad§en. • Adopter 
une opinion, un nom, un usage, une loi. — Admettre qc, ettvci^ an« 
nel^mcn, gelten laffen. Admettre une pri^re, admettre pour principe, 
pour v6rit6. — Agrier, etmaiS für gut finben, gütig aufnehmen. Agr^er 
une proposition. — ^pouser qc, eine ©ad^e ju feiner eigenen machen, 
ctmaS annehmen unb förbern. Epouser une opinion, les int^rßts, la quereile 
de qn, — Recevoir qc, 1) ctroaö genehmigen, eine Seigre annehmen; at§ 
tna^t unb gültig anertcnnen. Recevoir les offres, une excuse de qn. H 
est re^u de mit ^Snftnitit), que mit bem Äoniunftib, t^ ift ein für aElcmal 
angenommen, bafe . . . 2) Scfud^c annehmen, recevoir des visites (f. (£m<)* 
fangen); 3) jem. 5ulaffen, recevoir qn. en grÄce; 4) militärifd^, eine 
©d^lac^t annel^men, recevoir une bataille. — Prendre. 1) annel^men = ftd^ 
ettt)a5 aneignen. Prendre une babitnde, prendre des airs. Prendre un 
nom, un titre; 2) jem. JU itgenb einem S>ienftc anncl^men, in ein S5er* 
^ältttiS ju jem. treten. Prendre un domestique, un avocat. 

3[nne5men, b. §. non einer Annahme ausgeben, ben gaU fefeen, supposer que 
mit htm j^onjunltiu; in bem @inne non nermuten mit htm Snoilatit). äSernunft 
annel^men, entendre raison; taS ^l^riftentum annel^men, embrasser le christianisme. 

30) Sttrekett. — Appeler, jemanb mit feinem 5Ramcn, Sitel anrcben. 
Comment dois-je Tappeler? Appelez-le Sir Jobn. Appelez-le par son 
nom de baptöme. — Adresser la parole k qn. (en), überhaupt {emanb 
anrcben, ba5 SQSort an jemanb rid^ten. 11 m'a adressö en allemand. — 
Aborder, jemanb anf<)rcd6en, bfb. auf bcr ©trafec. Aborder qn. dans 
la rue. — Accoster, auf jemanb jugel^en unb i^n anfpred^en (Umgang^* 
\pxaä)t). — Haranguer, feierlich anreben, 5. S. eine SSerfammlung, ein ^ccr 
ufm., eine 9(nf:))rad^e galten. Harangner une assembl^e, un penple, les 
troupes. 

ftlö}^}^tv, SfTansafif i^e ©^tton^mit 2 
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31) Sitfeleit (f. Sctrai^ten). — Regarder, jcmanb/ cttüaj^ anfe^en, an* 
bilden. Kegarder qn. fixement. Kegarder qn. de baut en bas {ptx^ 
äd^tlid^). Regarder qc. d'un autre oeil. Kegarder qn. de travers. — 
Envisager, tttva^, jemanb genau unter biefem ober jenem ®e|td^tdpun{te 
anfe^en; ftg. inö 3luge f äffen. Envisagez la bont^ de ces Stoffes. — 
Considirer. 1) ettoaS forgfättig anfc^en; 2) jemanb qÖ etti^aS anfe^en, 
considerer qn. comme qc. = regarder qn. comme qc. Conaid6rer une 
affake sous tous ses aspects. Je le consid^re comme le plus babile 
^crivain de notre ^poque. Considerer un 6y6nement comme la source 
de . . . 

SBofür fe^cn Sie mi(^ an, pour qui me prenez-vous? Semanb üon ^tnfel^en 
lenncn, connaitre qn. de vae; c8 jcmanb anfeilen, ba^ er ... , voir ä la mine 
de qn. qu'il . . . ; bcm §(nfcl^en nad) ju urteilen, ä en juger sur l'apparence. 

32) ^nftiit — Vue f. (f. Slnblid). Slnfici^t, mie ft^ ein Ocgenftanb: 
S5ilb, ®e6äube, Sanbfc^aft bem 2luge barbietet. Les vues de la Suisse 
sont pleines de beaux aspects. üne vue de c6te. — Opinion f., bie (^riöat*) 
9Keinung, fubjeftiöe Slnfid^t, Slnfd^auung, Stimmung. Motiver son opinion. 
Avoir mauvaise opinion de qn., de qc. Se former une opinion. Adopter 
une opimon. Je suis de Topinion que . . . C^est une affaire d* opinion. 
J&tre d'une opinion (appuyer une opinion), eine Slnfid^t vertreten. — Idie f., 
ba§ burd^ ^^Jrfifung unb ^Äad^benfen gewonnene Urteil, fei eS rid^tig ober 
falfd^, unfer „^bee'\ D^velopper ses id^es. J'ai mes id6es lä-dessus. — 
Sentiment m., bie auf Harem aSetoufetfein beru^enbe Slnfid^t, bie innere, 
fefte, perfönlid^e Überjeugung, inbioibuelle 8lnf^auung. ßtre 
penetr^ de son sentiment. Parier contre son sentiment — sentiment 
toirb feiten gebrandet. — Avis m., ba^ ®utad§ten, ber JRatfd^lag, maig 
unb toie tUm^ am beften 5U mad^cn ift. A mon avis. Je suis d'avis que 
(mon avis est que). Cbanger d'avis. Suivre un avis. Donner son avis sur qc. 

9!a^ Hnftc^t ber Eliten, au dire des anciens; ncrfci^icbcncr Slnft(i6t "ber etroaS 
fein, difPörer sur qc; für ttma^ ftimmcn, opiner pour qc; baför fttmmcn, hai . . . , 
opiner ä, . . . ober opiner ä ce que mit bem jloniunitio. 

83) Slttftanb. — Decence f., äBo^lanftänbigfeit, fittfamei^ Senel^men, 
ä^nlid^ la biens^ance. Garder la decence. D6f6rer k la biens^ance. — 
Convenance (s) f.> ba^ ))affenbe SSenel^men, ©c^idElici^feit, ber gute £on. 
Consolter les convenances. Cela blesse les convenances. — RMani^res f., 
öorgugömeife ber äufeerlid^e ?lnftanb, bie fWanieren. La douceur du ton 
et des mani^res ont un ascendant imperceptible auquel on ne r^siste 
pas. Avoir des mani^res distingu^es. N'avoir pas de mani^res. Tout 
le monde est cboqu6 de ses mani^res. — Tact m., SlnftanbiSgefä^I, Statt. 
Avoir du tact. Manquer de tact (n'avoir pas de tact). C'est un bomme 
de tact. 

Äcincn Slnftanb ncl^men ju . . . , ne pas breiter ä . . . , ne pas se gßner 
pour . . . — 2luf ben Slnpanb fte^en, attendre d. l'affüt. 

34) Kttfta^ig. — D68honn6te, unanftänbig, unfittUd^, unfd&icttid^ über.» 
^aupt, ftebt nad^ bem ©ubftantib. Des paroles d^sbonnßtes; des pens^es 
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d^shonndtes; des actions d^shonnetes ; des lieux d^shonndtes. — Obscänd, 
unflättOy obfcön^ befonbetiS Don äBorten^ ©emälben. Kancienne com^die 
repr^sentait plusieurs choses obsci^nes. 

Knflog erregen, doDner da scandale, ft(ir!er r^veiüer des susceptibilit^s; 
hex ient. Unftoft erregen, choquer qn. 2)en erften 3[nfto6 5^ einer Unterrebung 
geben, donner la premiäre impulsion k une entreprise. 

9(ttit90vteit f. @rn)tbern. 

35) 9(it)te|ett (f. anführen u. bleiben). — Mettre, überijaupt ein 
^leibungdftüdE anlegen, ©egenfa^: öter. Mettez donc an habit. H est 
mal (bien) mis. — Habiller, ientanb anfleiben. ©egenfa^: d^sbabiller. 
Le valet de cbambre babille son maitre. — Se vfttir, Kleiber anjiel^en, 
um bie S3löfec ju bebedCen, bagcgen s'habiller = Xoilettc ntad^en. 

36) 9(ra(tff4. — arabe, ber gemö^nlid^e 5luSbrudC. — arabique^ in Äu«* 
brüden »ie gomme arabique, golfe Arabique. — arabesque, öon ber 
Saufunfl unb SWalerei. 

37) «tbcit (f. SBcrO. — Travail m., «rbeit überhaupt, aU ^anbtung toie 
als 9?e|ultat. Se mettre au travail. L'amour du travail. Etre k son travail. 
Buiner les travaux des assi^geants. Ouvrage m., meifteuiS bte Sltbeit ald 
JRefultat, bic fertig geftellte Arbeit. Le tableau a exig^ beaucoup de 
travail; aussi c'est un bei ouvrage. Les bons ouvriers fönt de bons 
ouvrages. Les ouvrages de femme, de main. — Besogne f., bie fertig JU 
fc^affcnbe ober getane S^rbeit, ba5 ®ef Aäft, bie SSerric^tung, fommt meift 
nur m ber UmgangSfprac^e öor, bafür fonft l'ouvrage. Se mettre en (k la) 
besogne. Aller k sa besogpie. La besogne va mal. Faire delabonnebesogne. 
Selon l'argent la besogne. [Avoir beaucoup d'ouvrage, donner de l'ouvrage k 
qn.; acbever son ouvrage; cbercherde Touvrage.] — Tächdf., bie Don attberen 
geftetlte, auferlegte Slrbeit, Slufgube. Succomber k sa tÄcbe. Donner une 
tÄche k qn. — Devoirs m., bie fd§riftlic^en Hausaufgaben ber ©cftüter. 
II ne faut pas remettre ses devoirs au dernier moment. Quel est le nombre 
et la longueur de vos devoirs? — Lofon f., bie ^äuSlic^c Sernaufgabe. 
II n'est pas bon de donner les le^ons longtemps d'avance. — Labdiir n., 
bie aufreibenbe, faure Slrbeit, ein SBort be« Pieren ©titeS. Le labeur 
die la douceur au repos, comme Texc^s Vdie au plaisir. 

2)ie Strbeit einftellen, abandonner (suspendre) le travail; ftrcifcn, faire cr^ve ; 
eine Arbeit übernehmen (auf ft(^ ncl^men), prendre k la täche ; jemanb bei einer 
Arbeit nerroenben, occuper qn. k un ouvrage; oiel Slrbeit ouf etma^ nerrocnben, 
donner beaucoup de peius ä qc; oon feiner Slrbeit leben, vivre de son labeur. 

38) %xMttt, travailleur; ^anbrnerfer, artisan; gabrifarbeiter, ouvrier; 
SCagelö^ner (ärbeitSntann), joumalier; gctbarbeiter, laboureur; ^anblangcr, 
manoeuvre; S^ienftmann, commissionnaire. 

39) 9(rger. — Dipit m., ärger unb SSerbtufe, bcn man emp^inbtt. 
Avoir grand d^pit de qc. Par d^pit. — Diplaisir m., ftummcr unb JBer* 
bxn^, ben man jem. mad^t. Cela me donne un grand d^plaisir. — ContrarüM 
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f., bte Unannel^tnltd^feit^ bie man ^at; bfb. in ber Umgangdfl^rod^e ge«» 
(raud^i J*ai döjä en beaucoup de contrari^t^s aujourd'liui. 

Sem. örgcrlid^ magert, d^piter qn.; ftc^ üBcr etwas, ientanb ärgern, se d6- 
piter de qc, de qn.; eine ftrgerlitä^e (unangenel^me, fatale) ©efd^ici^te, une fächeuse 
affaire; über etwa», jemanb örgerlid^ fein, 6tre fächö de qc, contre qn. 

40) SrgttiS^tfifil^. -— Soupfonneux (f. W)mn\ t)on 92atur jum 3(rgmo]^tt 
geneigt. II n'y a rien de plus d^sagr^able que de vivre avec les gena 
soup^onneux, ils prennent en mauvaise part tout le bien qu'on d^sire 
faire. — Ombrageux, nteift o^ne ®runb (an» ©d^cu ober Sn!:()finbli4feit) 
9(rgn)ol^n bermutenb. II ^tait quelquefois ombrageux et facile k offenser. 

41) Art. — Maniäre f., bie Slrt, h)ie man tttoaS l^anbl^abt, ober tnie 
ettoaS ftd^ barftetit, öer^ält. De quelle mani^re ferez-vous cela? Chaque 
peintre a sa mani^re. De cette mani^re. A la mani^re de . . . — Fa^on f.» 
bie jemanb eigentümliche 2lrt unb Seife ju . . . La fa^on d'agir, de 
parier, de faire; eß toirb ^äufig mit manifere t)ertt)ed§felt. — Sorte f., 9rt^ 
©orte, nad§ äufeeren ober äufäHigen aWerf malen jufammengefteHt. Un homme 
de sa Sorte. Toutes sortes de livres. II ne faut pas se fier k toute 
Sorte de gens. De la sorte, auf biefe SQSeifc. — Espäce f., 9lrt, bie bem 
gleid^em äußeren ober fpejipfd^en SWertmalen nad^ jufammenge^ört, ©attung. 
Dans cette assembl^e, il j avait des gens de toute esp^ce. Les diff6rentea 
espfeces de ebenes, ünique en son espfece. Esp^ce animale. — Genre m.,. 
?lrt unb S35eife, ©eure (gad^.) Les fautes de ce genre sont inövitables. 

@i8 liegt nitä^t in feiner 2lrt ju . . . il n'est pas de son caractöre; ani ber 
^rt fd^Iagen, d^gän^rer. 

42) Sbtfent^dt (f. SSSol^nung). — Arrftt m., für je Unterbred^ung einer 
gal^rt, ber ©tittftanb, ba« 8luf^alten, ©olt. Cinq minutes d'arröt. — 
Sijour m., ein öorüberge^cnber Slufent^alt an einem Orte. S^jour äParis 
de M. X. Un s^jour agr^able. — Demeure f., eine längere Slufent^attS«» 
jeit an einem Orte, in einer Oegenb. Faire longue demeure k la campagne. 

Sluffci^ub erfal^ren, ^prouver un retard; ol^ne 2(uff(]^ub (83erf pötung), sana 
retard ou d^lai. 

43) Sbtfforbertt. — Sommer, feierlid^ ober gerieft tlid^ aufforbertt^ 
ettoaö ;^u tun. On a somm^ le gouverneur de se rendre. Pbilippe-Augnste 
somma Jean de comparaitre devant la cour des bauts barons de France. 
— Inviter, eig. ein laben, jemanb ^oflid^ ju ctmaS anfforbcm. Inviter 
k danser. II invita ce priuce k Vy venir trouver. — Engager (f. 95e* 
tnegen), jemanb überrebenb ju tttoa& aufforbem, jemanb beftimmen 
5U . . . II m'engage k Fattendre. — Enjoindre, auiSbrfidtlid^ aufforbern 
unb befehlen. Monsieur Verdelet, au nom de la loi, je vous enjoins de 
me d^voiler ce myst^re. — Avertir, jemanb toarnenb aufforbern, nic^t 
JU . . . J'aurais du avertir Monsieur de ne point sortir. 

44) Sbtffftl^ntttg. — Conduite f., ba» allgemeine ftttlid^e Serftalten, 93 e^ 
tragen, ^enel^men. Sa conduite a M excelleute. — Reprieentation f.». 
iramatifd^e Sluffü^rung. On a remis la repr^sentation k demain. 
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45) Sitfgebett. — Abandonner, ein aQgemeiner Slu^brud für etma$ 
ouf geben. Abandonner une entreprise, un projet, Tötude d'une langue, 
d'une science, d'un art. — Renonoer, ettoaiS freimtQtg ober gejtDungen/ in 
flutet ober bSferSlbp^t fahren laffcn, abfte^en öon tttoa^, öcrjidötcn. Renoncer 
k une entreprise, k ses droits, k de manvaises habitudes. J'ai du renoncer 
k mon voyage. — Planter lä qc , etmaS aufgeben, liegen laffen, ein 
familiärer SluöbrudE. Planter \k une besogne, une tÄche, l'^tude d'un art. 

Q^nen 83rief aufgeben, mettre, jeter une lettre k la poste; iemanb feine 
tÄbrcffc aufgeben, donner son adresse ä qn.; bcn ©cift aufgeben, rendre Vkme; 
einen Äranien aufgeben (oom Slr^l), condamner; jcmanb aufgeben (für t)erIoren 
galten), croire qn. perdu. 

46) Slttfl^Breit (f. Snbigen). — Cesser. 1) intrans., gauj (ober teitroeife) 
nac^Iaffen, ein @nbe nehmen. La fi^vre est cessöe (la fi^vre a cess^). 
La grande chaleur a cess6. Ces plaintes ne cesseront Jamals; 2) trans., 
nid^t fortfahren mit ettnaö, cttnaiJ ein ft eilen. Grand roi, cessez de vaincre 
ou je cesse d'^crire. Cessez vos cris. — Discontinuer, für ben ?lugen^ 
blidC einfteHen, auiSfe^en, trans. u. intrans. Discontinuer qc. j. 33. ses 
^tndes par n^gligence^ faute de persev^rauce. La pluie a discontinu6 
seulement quelques jours. U discontinua de travailler. — Finir, gang 
unb gar aufhören mit, trans. u. intrans. Finissez donc! J^ai commenc6 
oü il avait fini. On finit de parier. Finissez vos discours. (©. ©nblid^.) — 
S'arrtter (f. Slufent^alt), e'interrompre, aufhören ettnaS ju tun, inne* 
l^alten ctroaS ju tun (ftc^ unterbrechen in . . .)• Ce sont des circonstances 
que je ue m'arrdte pas k rapporter. Le p^re, vis-ä-vis de moi, ne s^inter- 
rompait de fumer que pour verser k boire. — Expirer, ablaufen, öon 
einem Qtxixanmz. L'abonnement de notre feuille expire. 

47) SlitfHftrett. — Eclairer, eig. beleud^ten, fig. iemanb auftlären, bie 
Slugcn öffnen. L'^tude du monde nous ^claire, L'exp6rience Ta 6clair^. 
©egenfafe: abrutir. — ^clairclr, eig. l^eH mad^en, flg. Slar^eit. Sic^t in 
etwa« bringen, Unftar^eiten, Sxotx^tl ^eben; böttig auffd^Iufe über etwa« 
geben. Eclaircir qn. de ou sur qc. Les exemples ^claircissent les r^gles. 
Les uotes k la fin du livre «^claircissent tous les passages difficiles. 
Eclaircir un doute. ©egenfa^: embrouiller. 

Semanb Huftlftrungen über etmaiS geben, donner k qn. des ^claircissements 
sur qc; j[em. über einen 3rrtum aufflären, tirer qn. d'erreur; fem. bie 5(ugen 
über etroaS öffnen, ouvrir les lumiäres k qn. sur qc; in ^elle^ 2t(^t fe^en (ju« 
tage förbern), mettre en lumiäre. 

48) 9(ttgettirtitf. — Moment m., 2lugenbIidC unb (wid^liger) g^it^^w^^Et. 
Je Tai vu il y a un moment. Le moment critique (entfd^eibenb). Depuis 
ce moment^ il a d^cbu de jour en jour. Tu comptes les moments que 
tu perds avec moi! II n'y a point de b^ros qui n'ait eu son moment 
de triomphe. — Instant m., bie fürjefte Qzitbautv^ /,9?u'^; nur im eig. 
©inne gebräud^lid^. Attendez un instant. Je n^ai rest^ quun instant. 
(Sbcnfo bie Slbjcltibe momentan^, oon lurger 3)auer, furjcm 33eftanbe, 
flüd^tig. ün plaisir momentan^; instantan^, nur einen 3lugenbIidE 
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bauemb. Ce mouvement n'a ^te qn'iDstantan^. S3eibe [teilen fietd nad^ 
htm ©ubflantiö. 

49) Slit9be]|ttitttg ((. Umfang). — Etendue f., bte Sudbel^nutig aU jeit« 
lid^cr unb räumlid&er 3«ftßttb, unb itoar im JRaunic nod6 allen Siimcnftoncn; 
pg. Umfang Don !I)ingen unb SSerl^ältniffen be5 gcifligen Sebenö. La vasta 
^tendne des mers. L^ Etendue d'une ligne, d^une surface, d'nne voix. 
L'^tendue du pouvoir, de Tautorit^. — Extension f., baö Sluöbel^neu, 
ba^ ©treden, alß ^anblung; aud^ ftg. L'extension d'un empire, d*une loL 
Uextension des m^tanx. L^extension de la langue grecque. — Dimension f., 
bie 8lui5bc^nung, baö ü)?a§ nad^ Sänge, Did^e, Srcite, bie Dimenfion. 
La dimension d'une place, d'un vaisseau. Les trois dimensions. 

50) Sdtdbrfidett (Slu«f|)red&en). — Exprimer, ein allgemeiner SluiSbrudt 
für ettDai^ au^brfidfen, aufif^rec^cn, 8lu«brudC öerlei^en. Ce sentiment 
est bien exprim6. Si Jupiter avait voula parier le langage des bommes 
il ne se serait pas exprim^ autrement que Piaton. II est des douleors 
qu^aucune parole ne saurait exprimer. S^ exprimer clairement. — ^nORCOr, 
feine ©ebanfcn beftimmt äitfeern, vortragen. II faut que les condition» 
du trait6 soient clairement önonc^es. Cet auteur est obscur, il n'a pas 
le don de s'^noncer. Savoir s'^noncer avec facilit^. — Emettro, feine 
ÜReinung äußern (münblic^ ober fd^rtftlid^). On ne doit jamais ^mettre 
d^opinion sur laquelle on n^a pas mürement r^fl^chi. — Rendre, bie 9ln« 
ftd^ten, bie ®eban!en, bie SBorte jemanbeö bar [teilen, bai8 SBort einer 
@^rad^e in einer anberen ®pxai^t tt)iebergeben. Rendre mal la pens6e 
de qn. Bendre le sens d^un passage. II 7 a beancoup de mots en 
anglais dont la juste signification ne peut se rendre en fran^ais. — 
Prononoer bejie^t ftd^ junäd^ft auf bie eigentlid^e 8lugf))rad^e ber Sui^ftaben, 
©üben unb SBbrter, wetd^c in jebcr &pxad)t berfd^ieben ifi; bann auS* 
f^red^en j. 33. ein Urteil. Prononcer une parole, une langue, un jugement. 
La diff^rence des climats et des babitudes fait que les babitants d^une 
r^gion ne peuvent pas prononcer ce que d'antres prononcent avec une 
grande facilit^. — ProWrer, ettoaiS laut unb bernel^mlid^ auÄft)cedöen. 
Prof^rer des paroles. Prof^rer des formules, des blaspb^mes. — Artiouler» 
nad^ bcr®ilbenteilung aujgf:()red^en; aud^ bon breffierten Sögein. Articuler 
les lettres et les syllabes nasales. Quelques oiseaux articulent par- 
faitement des sjllabes, des mots, et plusieurs de suite. 

^ad Iftgt fl^ ni^t auSbrüdten, cela n'est pas exprimable; um miä) beffer 
auSjubrüdten^ pour mieux dire; einen B^mamm audbrüdfen^ presser une ^ponge. 

51) SCitdgattg (f. QSrfolg). — Sortle f., eig. ha» Sudge^en, Sudreiten, 
Sludfal^ren, bcr jum SSerlaffen tint^ dtaumt^ ober ®ebSubed beftimmte 
SuiSgang (Sui^gangMr, 3luiSgangdtor). Cette maison a deux sorties. — 
Issue f., 1) irgenb eine 8[uiSgangdbffnung (bie aU Sudmeg bienen tann). 
Des issues secr^tes, d^rob^es. L^issue d'une caveme^ d'une vallöe, d'un 
d^fil^; 2) ÄUiggang (Snbe) einer Sad^e überhaupt. EUes s'enqu^raient 
quelle ftvait M Tissue du combat. L'issue d'un drame. 
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^en Kudgatt0 erwarten/ attendre la fio, laisner yenir r^v^nement; einen 
f (glimmen Hudgang nelgmen, toarner mal; bit @a^e jum Hudgang bringen, ter- 
miner l'affaire. 

52) Xtidgeseii^itet. — Distingui, excellent, auj^geseid^net^ t)or5ÜgU4/ 
Qudnel^menb im ^etg(et($2u anberen. Distingu6, bef. bon^erfonen; ezcellent, 
t)on ^erfonen unb Satiren. Plus un mets est excellent, plus 11 est quel- 
quefois dangereux d'en trop manger. — Insigne, feiner 9!atur nac§ auS:» 
c^cjeid^net, in feiner ?(rt bortrefflid^. C6sar s'estrendu insigne par sa 
valeur, Socrate par sa vertu. — Signali, burd^ cinjetnc f>anblun8en 
audgegeid^net^ merfmürbig. 11 s'agissait d^une accusation contre les 
g^n^raux qui venaient de remporter une victoire signal^e. $eibe t^erben 
aud^ im 6i$fen @inne gebraucht ; une faveur insigne ou signal^e, un insigne 
fripon, une friponne signal^e, un bonheur (malheur) insigne ou signal6. — 
SKan tnürbe faum fagen: un insigne h^ros, orateur, fonbcm un . . . 
distingu^. 

53) anötotten (f. 3crft8rcn). — Extirper, etwa« mit @tumt)f unb ©ticl 
QUiSrotten, gönjlic^ bertiigen, eig. u. fig. H y a des herbes qu'on a bien 
de la peine k extirper. Extirper des abus, des maux, des habitudes, des 
erreurs, des li6r^sies. — Diraciner, cig. enttnurjetn, tief cingewurjelte Übel 
Don bcn Sanben unb SOSurjcIn, bie fte feft^alten, ablöfcn; tilgen. On 
desespfere que la superstition puisse ötre enti^rement d6racin6e. — Ex- 
terminer, bfb. ^oiU\ilimmt, ganje f^amilien ausrotten. 

54) 9(itdfel^eit (f. änftanb, ba» tufeere). — Air m., baS %u&^ unb äußere 
änfc^en einer ^erfon über^au:()t, ba« 2lu«fe^en atö StuöbrudE bed Innern ; 
auc^ bon ©ad^en. Avoir Tair bon, noble [avoir bon air]. Avoir Tair d'un 
acteur. Avoir mauvais air. Prendre un air altier. De l'air d'un hemme 
qui est habitu^ k Commander. D un air abattu. Se donner des airs 
(oome^m tun.) Cela en a bien Fair. Ces fruits ont Fair mür. — Mine f., 
ein tneniger eblei^ SEBort üU air, borgugdtneife ber ma^re ober angenommene 
8lu«bru(f bt^ ©epc^teiJ, be« S3IidEefi; ÜWlene, Oeberbe; aud^ bon ©ad^en. 
Un homme k la mine fi^re. Avoir de la mine bonne (avoir bonne mine). 
Prendre une mine grave, indifferente, imposante. Une mine jolie, belle, 
Ce plat a bonne mine. — Aspect m. (f. «nblict), äuiSfe^en aU c^arafte- 
riftifd^e äufeere Srfc^einung, bie ftc^ bei ^erfonen borjugSmeifc burd^ Sücfe 
äußert. D*un aspect effrayant, repoussant, farouche. — Apparence f., 
ta& ganje ÄuiSfe^cn mit ^"^^Ö^iff ^^^^ (Sinjel^eiten bon ^ßerfonen unb 
©ad^en, bie ©cfamterfd^einung; aud^ ber äu§ere Änfd^ein; in ber erften 
Sebeutung feiten, bafür Textörieur. De jolie apparence. Avoir belle 
apparence. Juger le fond d'apr^s les apparences. D'aprfes toutes les 
apparences; il va pleuvoir. Pour sauver les apparences. Ne jugez pas 
k Papparence. Ne vous laissez pas tromper par les apparences. Se 
Bonner une apparence de gait^. 

55) Da« «teftetc (f. «uÄfe^en). — Exterieur m. 1) bie «ufeenfclte eine« 
a8r|)cr«, Oegenftanbc«; 2) blc äufeerc (Srfd^einung jcmanbeiJ, fein ffij* 
terieur (fam.). Les toits, les murs, les entr^es fönt rext6rieur d'un 
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cfa&teau. Son exterieur ne pr^vient ga^re en sa faveor. — Dehora pl. 
m. bcjic^t ftd^ 1) ouf bic äufecrc Umgebung eine« ©egenftonbeiS, äußerer 
ßubel^ör^ ^ußerlii^feiten. Les fossös, les coiirs^ les jardins et les 
avenues fönt les dehors d'nncMteau; 2) 6fb. fantv bad Sugere mit 93e^ug 
Quf ba^ SSenel^men, Sluftreten, wdfür aud^ les mani^res, les fa^ons gc* 
brandet toerben. Avoir des dehors agr^ables; n'avoir pas de dehors; 
3) t)on ©ad^en, ber äufeere ®(i§etn, bie Slufeenfeite (pg.)- Garder, sauver 
les dehors = les appareuces; des dehors trompeurs = des apparences 
trompenses; de beaox dehors = de helles apparences. 

56) »ndfi^t (f. 4)offnun9). — Vue f. (f. «nblidE). n\x^[\ä)t aU »lidE 
inö greie, bie bem Äuge ftc^ barbietenbe Oegenb; gernftd^t; au^ öon einem 
©ebäube gejagt. La vue de Lausanne sur le Lac de Genfeve. La helle 
vue; une vue pittoresque. Avoir vue sur la rue. Ce bÄtiment houche 
la vue de cette maison. — Aspect m. (f. Slnblid), bie Slu^fld^t alS S3itb 
(fig.) in« 9luge gefaßt. Se präsenter sous un f&cheux, un heureux aspect 
(ein trübe« Silb, günftige 8lu§rt^t(en) getnä^ren). — Perspectivt f., 1) 35ie 
gernfid^t über einen toeitauSgebel^nten JRaum. Avoir qc. en perspective 
(bie SluSfid^t über ettoa« l^aben). Avoir une helle perspective de . . .; 
2) fig., bie Slu^fid^t über bie ßwfunft. fitre riebe en perspective (?lu«^ 
fid^t auf SSennögen l^aben). ißtre en perspective (in 2lu«fid^t fielen). 
— Chance f., bie auf öufall berul^enbe (gute) Slugfu^t. La chance est 
pour vous. U 7 a une chance de succ^s. Avoir toutes les chances de . . . 
Avoir des chances de devenir qc. 

S)te bcftcn Slugfid^ten (für fein gortlommcn) ^aben, avoir Tavenir; dmai in 
öuSflci^t nehmen, se proposer qc. ober de . . . 

57) Slttdftattett. — Doter, bfb. jemanb auSftatten = ein ©eiratögut geben. 
Doter une fiUe. — Douer, jemanb mit (beborjugten) (Sigenfd^aften au«* 
flatten, begaben. La nat^re Ta dou6 d'esprit Heureusement dou6 
de qualites, de biens. 

58) Slttdfhrei^ett/ att«10fd§en. — EfTacer, ein allgemeiner «u«brudE für 
au«flreid^en, au«I8f d^en; aud^ fig. Effacez ces lignes; elles sont incorrectes. 
Effacez de'votre memoire ces 6v^nements douloureux. — Raturer, burd§* 
[treid^en; aud^ rabieren. Raturer une lettre. H est difficile d' avoir un 
style pur sans raturer beaucoup. — Rayer, cttDU« ftreid§en, tt^egftreid^en, 
aud^ fig. Eayez son nom de la liste des candidats. II faut rayer cette 
clause, cette phrase. Rayer la pension de qn. — Bifler, ein 8lu«brudC 
ber 8led^t«miffenfd6aft, amtlid^ ftrei^en. Biffez son nom de mon testament. 

Si<^t %eVLn au«(öfd^cn, ^teindre. 

59) 9(it«tattfd§en. — ^changer (f. tnbem), au«taufd^en, eintaufd^cn, 
auötoed^feln bon ftaufmann«gütern, unbetoeglid^en ®ütem unb 5ßcrfonen; 
audg fig. Je n'^changerais Jamals ma chainette de montre contre (pour) 
ton Collier de perles. Echanger des prisonniers. Echanger des com- 
pliments, des injures. — Troquer, eintaufc^en, titüaS öertaufd^en gegen 
ettt)a«, bon (betocglid^en) ®ütern, bfb. bon ben Oegenfiänben be« gctt)ö^n» 
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(ic^en Sebend. II a troqu^ an cheval contre un tablean. X. m'a propos6 
de troquer mon billet de loterie contre votre billet. — Permuter tl^trb 
t)on (flciftlid^cn) Ämtern ßcbraud^t. II est permis de permuter un b^n^- 
fice ponr 7 trouver son avantage, sa commodit^. 

59 a) Slndtoaitbeter (f. ^lüc^tig). — {Migrant, Stm^tnanberet/ infofern er 
im 33egriffe ftel^t^ auiSjutnanbern. Parmi les ^migrants qui ^taient alors 
k Plymouth k bord d'nn nayire pröt k partir pour Boston a^ tronvait Olivier 
Cromwell. Troupe ömigrante. Navire d'^migrants. — ^migri, 8u§* 
tnanbercr, infofem er fd^on auSgetüanbert ift. Les ^migr^s protestants. 

^ie an^qewanbetten Hugenotten (1685) Rieften röfugi^s, bie bei bem HuS- 
brudt) ber ^euolution auiSroanbernben f^ranjofen ^migrants. 

60) 9(ttdltietd§eit. —- Eluder, einer ©ad&e liftig ouiStneic^en, ettnaö um^ 
gelten. Alexandre coupant le noeud Gordien, 61uda Toracle, ou 11 
Taccomplit. lEluder une qnestion. — Eviter jem. ober ettnaö auö bcm 
9Bege gc^en, öermeiben. jfiviter la rencontre de qn. l^vitez de Ini 
parier. Nous ne devons pas fr^quenter les impies, nous devons m^me 
les 6viter comme des pestes pnbliques. 

61) @id§ attd^et^iteit. — Se distinguer (f. ^(udgeieid^net)^ fid^ ab« 
^eid^nenb ^erbortun^ im guten unb fdgUmmen @inne. — Sjb 8ignaler 
(f. ÄUiggeseid^net), ftd^ in ^erborragenber SQSeife auÄjeic^nen bur^ . . ., 
boburd§, bafe . . ., par . . . en (mit bem ^artijijiium), en ce que ... — 
Exceller (f. äluiSgeieidgnet)/ ftd^ in ettt^aiS aui^seid^tien^ ein 9)7eifter in ettt)ad 
fein. Titiena excell6 dans le coloris, Michel- Ange dans le dessin. Cet 
homme excelle ä nager. 

». 

62) Sattb (ber). — Tome m. (?lbfd^nitt), ber bom SSerfaffcr abgeteilte 
Sanb, XtH tint^ fflerfeiS. J'ai fait relier les deux tomes en un volume. — 
Volume m. (SBüc^erroHe), ber 00m 39ud6binber in einen Sanb jufammen» 
gebunbene Seil eines SQSerfeiS. II 7 a tant de volumes dans cet ouvrage, 
que la reliure monte k un tr^s haut prix. 

63) Sonb (baö) [f. geffelnj. -- Lien m. l) !öa« jum Sln^» unb geftbinben 
bienenbe Sanb; 2) ba^ geiftig Sinbenbe. Un lien de jonc, d'osier. 
Le lien conjugal. Les liens du sang, ßriser les liens d'amiti^. Le 
serment est un lien sacr^. — LIaieon f. 1) bai8 mel^r jufäflige, öorfiber* 
gel^enbe 33anb (flg.), bie SScrbinbung; 2) SSerfettung, gufammcnl^ang 
t)On 93egriffen. II n^ a point de liaison si Streite avec le monde que 
je ne doive rompre. Les mariages sont aussi souvent un supplice qu^une 
douce liaison. La connexion et la connexit^ sont des termes qui 
^noncent ^galement la liaison de plusieurs objets. Le premier d^signe 
la liaison intellectuelle des objets de notre m^ditation; le second la liaison 
que les qualit^s existautes dans les objets constituent entre ses objets. 
— Ruban m., ba^ jum ©c^mudEe bienenbe S3anb. On ne porte plus de 
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rubans sur les habits. Le ruban de la Legion d'honnenr. — Unter ^euj^ 
banb fc^idEen/ envoyer sous bände. 

64) »aitlerott. — Faillite f., bic unbcrfd^ulbctc Snfolbenj. Faire 
faillite. D^clarer en 6tat de fdllite. Une faillite forc^e, innocente. La 
maison est en faillite. — Banqueroute f., hex fd^tDinbel^aftC/ betrügerif c^e 
SSanfetott. Une banqueroute frauduleuse. 

65) Sauett. — Bätir, aufführen, bfb. bon flemerncn unb piäctncn 
©ebäuben unb SKauem; an^ flg. BÄtir des murs. B4tir sur qc. (auf 
etmaS bauen = feine Hoffnungen gtünben auf). B4tir sur le sable, en 
Tair; bÄtir des cbÄteaux en Espagne, Suftfd^löffer bauen. — Construire, 
planmäßig aufbauen, erbauen, anlegen, öon ©ebäuben, f>äufern, 93rürfen, 
©(Riffen, SDlafc^inen ufto. Construire un bätiment, un pont. — Editier öon 
5ßaläftett, Äird^en, öffentüd^en ©ebäuben. ^^difier de grands b^timents 
publics, un palais; pg. (religtöiS) fid§ erbauen (s'6difier de, k qc). 

(Sin ^enfmal tm^ttn, äriger, Clever, dresser un monument; Gi^ctreibe, %a» 
hat bouen, planter . . .; ^onig, @eibe bouen, Clever. SRan baut in bicfem 
£anbe uiel betreibe . . , le pays produit beaucoup de . . . «Sein Urteil auf 
etroaS hantn (grunbeu), asseoir son jugement sur qc. ; auf jemanb, etroaS bauen 
(fid^ ücrlaffen)/ compter sur qn., qc. 

66) 8eamte* — Fonctionnaire m. (f. «mt), ein allgemeiner JCu^brudE für 
Seamle jeber ?lrt. Les fonctionnaires publics. — Employi m. (f. %mt)^ 
ber 81 ngeft eitle, ber (Heine) SSertoaltungSbeamte. — Un employ^ de 
chemin de fer. Je ne suis qu*un employ^. — Ofüciep m. tDirb je^t nur 
nod^ mit einem 93eftimmungiSn)orte gebrandet. Un officier municipal. 
Officier de poüce. Un officier minist^riel. Un officier de T^tat civil 
(©tanbeÄbeamter). — Agent m., ein Unterbeamter im ^^riöat* unb 
©taatiSblenfte. Un agent du service (ffiifenba^nbeamter); un agent de police; 
ed toirb aud^ für ^b^ere 93eamte gebraud^t. — INagistrat m., ber ^bl^ere 
3uftiä'«, $olijei-, SBerttjaltung^beamte. Un digne magistrat. 

67) Sebanent. -- Pluindre, jemanb au3 SWitletb bebauem. Plaindre qn. 
de qc. Un fils ne s'arme point contre un coupable p^re; il d^toume 
les yeux, le plaint, et le r^v^re. — Rigretter, a\x^ JReue, Sln^äng- 
lid^feit einen SJerluft bebauem. Regretter la mort de qn. Regretterune 
occasion. Je regrette mon temps. Je regrette les nombreuses ann^es 
que j*ai v6cu sans pouvoir m'instruire. Je regrette qu'il soit parti sitöt. 
Quand son p^re le (son fils) vit si Eloquent, il regretta vivement de ne 
lui avoir pas fait apprendre le latin. 

3<^ hehanvt, ba^ (e« tut mir (eib, ba^), j'ai regret de . . ., que (mit bem 
Äoniunftit)); cS ifi ju htbamxn (cg ift bebauerlid^), il est regrettable que (mit 
btm ^onjunftiu); ed ift f(i)abe, bag, il est ä regretter que (mit bem ^onjunftiv) 
= c'est dommage que (mit bem äoniunitiu). — Regretter qn., f\^ na^ jemanb 
Suvü(tfe^nen. 

6a) Sebciitiiitg. — Signiflcation f., bie einem SBorte, einem deichen, einer 
®ad^e Beigelegte 93ebeutung. La signification d*un mot. Attacber une 
signification. — Acception f., 8en8 m., SSebeutung, Sinn eine« SB orte«. 
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®a|eiS/ Sluancc cincö Scgriffcö. L'acception primitive, propre, figür^e. 
Au sens propre, figur^. — Valeur f. 1) ®ie rid^tigc aScbcutunj, OcUung 
cinei^ SBortei^, einer ®aci^e ufw. La valeur d'un mot, d*une syllabe; 
2) Pg. aSebeutung = ®eltung, bie mon einer ©ad^e beimißt. Attacher 
trop de valeur k qc. — Importance f., consiquence f., bie S3ebeutung = 
aSid^tigfeit, ttjeld^e ^erfonen unb ©ad^en ^aben. Prendre de Timportance. 
;l&tre sans importance ou cons^quence. De ia derni^re cons^quence* 
Un homme de cons^quence. 

SJon guter, fd^Iimmer SBcbcutung = S^orBcbcutung, de bon, de mauvais, de 
sinistre augure. 

69) 8eeiitf(tt{feti. — - Influencer, auf jcmanb Sinflufe ausüben, jemanb 
beftimmen. Influencer qn. Dans le choix que vous devez faire d'un 
d^put^, il ne faut pas vous laisser influencer par Tesprit de parti. — 
Influer, auf (sur) etwas einen t^erborgcn tnirfenben Sinflufe ^abcn, auf 
ettoaÖ öon Slnflufe fein. Le climat et la nourriture peuvent influer sur 
le caract^re d^une nation; mais le gouvernement et la religion influent 
sur le moral. — ^f^manb beeinfluffen, aud^: exercer une influence, avoir 
de Tascendant sur qn. (le^tereS ftärfer). 

70) Sefe^I. — Commandement m., SBefe^l, ®ebot einer Autorität; im 
militärifd^en ©inne baS SQmmaitbQ(n)ort). Celui qui a le commandement 
donne des ordres. Le commandement verbal. Exzenter un commandement 
(nur militärlfd^). Prendre le commandement de . . . Celui qui dit qu'il 
connatt Dieu et ne garde pas ses commandements, c'est un menteur. — 
Ordre m., ein befonberer Sefe^I, ®e^ei§, Slnorbnung, SBeifung. Donner 
r^p^ter, r^it^rer un ordre. Attendre les ordres de qn. Par ordre du roi. Sur 
un ordre de . . . — Injonction f., ein auöbrüdEUd^er, berfd^ärfter,. 
ftrenger SBefe^l. On a fait injonction k tous les bourgeois de nettoyer 
devant leurs maisons. 

71) Sefe^Iftt (f. «uff orbern). — Commander (f. »efe^l), gebieten, 
befehligen, toixb öon jebem (j. 95. einem Sefe^tt^aber) gebrau(|t, ber in 
ber Sage ift, unumfd^ränft ju gebieten; au^ etmaö bcfteQen; abfolut: 
baiS Stommanbo führen. ®egenfa|: ob^ir. Dieu commande. Commander 
une arm^e, Tavant-garde, un r^giment. Commander Tattaque, la retraite. 
Commander un habit, une verre de bifere. — Ordonner, alÖ 4)err unb 
®ebicter einen SBefe^l erteilen, anorbnen, öerorbnen, öorfc^rcibcn. 
®egenfa|: ex^cuter. II faut pardonner ä ses ennemis, parce que Dieu 
Tordonne. Selon ordonna que personne ne serait oblig^ par corps pour 
dettes civiles. Ordonner une medecine. II lui ordonna de marcber 
ensuite vers THyrcanie. — DIre, fagen, ^eifeen, (befehlen), bafe . . . 
foU, entmeber aU Sefe^I ober 9?at. Qui vous a dit de le faire? 
J'avais dit que Ton prit six exemplaires de po^sies fun^bres de M. 
Oscar Bigaut. 

Sie l^aben nur ju bef eitlen, vous n'avez qu'ä dire. 9BaS bcf eitlen 6ic? qu*y 
a-t-il pour votre Service? 9Bag befehlen Sic (wai beliebt)? vous disiez, mou- 
sieur? itjeniger ^öfltd^: plait-il, monsieur? @r ifl pr Za^el befohlen roorbcn, il 
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a eu rhonnear de dtner chez le Roi. Seine äßaießftt l^at il^n jur Xafel befol^Ien, 
Sa MajoBt^ lui a fait i'honneur de TinTiter ä dioer. @ie §aben l^ier ni^tö ^u 
befel^Ien, voqs n*avez pas d'ordres k donner ici. SBenn @ie Befehlen, si yoas le 
voulez. SBBie <Sie Befehlen, comme il vous plaira. @ie l^aBett nur ju Befel^Ien, 
je n'attends que vos ordres. <Sie l^aBen 5U Befehlen, vous fites le maitre. 

72) Sefrriett. — Dilivrer, befreien im aUgemeinen, lo&maiitn, erlöfen 
bon 5^ffeltt, ®efa^ren, Seiben. D^livrer qn. de qc. La foule revolt^e 
d^livre un prisonnier. D^livrer qn. d'un grand p6ril. — Affhinchir, 
ju einem ^eien mad^en, freilaff en, freigeben, freimachen öon einem Soc^c, 
üon ber ©flaöerei, oudö int moralifd^en ©inne. Affiranchir des esclaves. 
11 est d*une Arne grande et g^n^reuse d'affranchir les peuples d'une 
cruelle servitude. L'EvaDgile nons a affraDchi de la tTrannie de p^ch^. 
— Libirer. 1) au§ Dem ©efängniffe entloffen; 2) aud^ öom üRilitärbienftc 
befreien = exon^rer. L'autorit^ lib^re les prisonniers apr^s rexpiration 
de leurs peines. — Exempter, befreien öon Saften, ©teuem, Dom ÜKilitär^ 
bienfte, biöpenfteren (dispenser), jem. mit etwoö oerfc^onen. Exempter 
qn. de charges, de droits, de devoirs, d'obligations. ©benfo la d^Üverance, 
rafPranchissement m., la lib^ration, rexemption f. 

D^barraaser, üott ^inberniffen, au^ einer Verlegenheit befreien; d^gager, von 
Verpflit^tungen befreien, io^mad)tn. 

SSegegneit, f. treffen. 

73) Seglettett. — Accompagner, bai^ allgemeine 2Bort für be« 
gleiten, öon ^erfonen unb ©ad^en. Je Tai accompagn^ jusque 
chez eile. Le g^n^ral itait accompagn^ de son ^tat-major. Je m'ac- 
compagne sur le piano. Le roi fit son entr^e accompagn^ de tous les 
sönateurs. — Esoorter, au§ SJorflc^t unb jum ©d^ufte begleiten, geleiten, 
bedten; juweilen ein e^renbotteS ®eleite geben. On d^tacha cinquante 
hommes de cavalerie pour escorter le bagage. Le Seigneur entra k 
Jerusalem escort^ d'une foule de peuple. 

^aS Geleit geben: reconduire (^ur 2!üre begleiten). Les laquais me recon- 
duisirent josqu'au bas de Pescalier. 

74) Segtaüett. — Enterrer, in bie Srbe legen, begraben, öcrgraben, 
öerfd^arren, bon SWenfd^en, Jieren, fingen; aud^ beerbigen; juttjeilen fig. 
II 7 avait tant de cadavres qu'on ^tait oblig^ de les enterrer dans les 
foss^s, apr^s quoi, on y jetait de la chaux vive dessus. On Va enterr6 
la nuit Sans c^r^monie. £tre enterr^ vivant. — Inhumer, feiertid^ be« 
ftatten, mit firc^Iic^en gcrcmonien, meiftcn« öon »eftattung fürftlid^er >?Jer- 
fönen. Le corps de ce grand homme fut inhum^ dans r^glise, dans le 
cimeti^re. — Ensevelir. 1) in ein Seid^entud^ cinwidEeln; 2) pgütlid^, fic^ 
begraben, t)ergraben in. S'ensevelir sous les ruines d'un chÄteau. S*en- 
sevelir dans les livres, dans le chagrin, dans Toubli. — Enfouir, in ber 
(Srbe t)erbergen, oergraben. Lesavares enfouissent leurs tr^sors. 

2)a liegt ber §uttb begraben, c'est \k la difficultö ober \k git le liövre. 

75) Segtftittid, Tenterrement m.; Seic^enbegängnid, les fun^railles f, 
les obs^ues f. 
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76) Selpaliett (f. »ernähren). — Garder. l) für \x^ behalten, nic^t 
anbeten geben; 2) etmaiS bema^rcn, aufbewahren, eig. unb fig. Gardez ce 
que j'ai mis dans votre assiette; ne le donnez ä personne. Garder poor 
Tavenir en cas de besoin, comme une ressource. Garder des habitudes. 
Garder en d^pdt. On garde sans remords ce qa'on acquiert sans crimes. 
Garder »» nourrir un Souvenir de qn. — Garder qn. k dtner. — Retenir, 
gurüdbe^alten, uotent^alten, nid^t herausgeben; fig. etwaig beibehalten. 
Examinez toutes cboses et retenez ce qui est bon. L'honnSte homme a 
de la peine k garder ce qu'il poss^de, lorsque le fripon est autorisd k 
retenir ce qu^il a pris. Ketenir ses habitudes. L^Espagne voulait retenir 
la Sardaigne. QatoMm pnöet man garder für retenir. Alb^roni voulait 
gardBr la Sardaigne comme un entrep6t n^cessaire pour ses entreprises. 

3m @tnne (j. SB. beim Stec^nen) beizeiten, retenir; bic Dberl^anb bel^alten^ 
ayoir le dessus. prüfet aUe^ nnb bel^altet ba& 93efte, examinez toutes choses et 
retenez ce qui est bon. 



77) 8e]^ati:|^teti (f. SSerftd^em). — Pritendre, ftärfer avancer, mit 
fd^ieben^eit, gewijfermafeen anmafeenb be^au^jten, eine 33e^auptung aufftcHen. 
Smyme pr^tendait avoir donn^ le jour k Homere. II pr^tend m'avoir vu. 
— Soutenir. 1) ettoa« in gleicher SBörbe erhalten, feine SBürbe, feinen 
Slang behaupten. Soutenir sa dignit^, sa r^putation, son rang; 2) eine 
bereits aufgefteHte Se^au^jtung feft^atten, ate wa^r öerteibigen, feft be^ 
Raupten. II soutenait l'avoir vu sortir de la brasserie. Pr^tendre u. 
soutenir tDerben oft öerttjed^felt. — Maintenir, etttjaS aufredet erhalten, an 
ber aSe^auptung fefl^alten, ftd^ nid&t nehmen laffen. J'aimerais mieux 
maintenir par les lois la rudesse du peuple vainqueur que d'entretenir 
par elles la mollesse du peuple vaincu. La police sert k maintenir le 
bon ordre, les lois . . . Je le maintiendrai partout. Je maintiens qu^il 
en est ainsi. 

CHne S^el^auplung auffteHen, avancer une opinion ; i>a^ %elb bel^auplen, tenir 
la campagne, rester maitre du champ de bataüle. 

78) 8e^errf4eit (f. Regieren). — Commaiider (befel^Ien). 1) be^errfi^en, 
t)on Überragenben ÖrtUcbfeiten. La citadelle commande la ville. La bauteur, 
la montagne commande tout le pays. 2) fig., öon bcn Seibenfd^aften, 
2^ränen ufm. Commander ä ses passions, ä son attendrissement, ä ses 
larmes; 3) über ein SJolf ^errfc^en, aU ^errfd^er gebieten über (k, sur). 
Commander k un peuple. — Dominer. 1) ^err über ettoa« fein, eig. u. pg. 
Dominer la mer. Cette passion le domine. Dominer ses passions, ses 
transports; 2) = Commander in feiner crften Sebeutung, überragen: le 
cbäteau domine la plaine. Commander tft (im ganjen) in ber 95ebeutung 
„überrogen'' ein militärifd&er Sluöbrutf. — Gouverner, in ber SBebeutung 
„be^errfd^en'' bfb. fig. Gouvemer ses passions, les esprits, Topinion 
publique. Les pr^jug^s gouvement la plupart des hommes. 

@eine Seibenfd^aften bel^errfd^en, aud^: maltriser, räprimer sespassions; über 
feine Seibenfc^aften gebieten, 6tre maitre de ses passions, de soi; feinen ^egen» 
fianb, feine stimme noO^&nbig bel^errfd^en, Stre maitre de son sujet, de sa voiz; 
eine Sprache ganj htf)exx\ä)en, poss^der une langue. 
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79) 8etbe. — Les deux, (eibe (!)/ mit einem ©ubftantio^ ober too ein 
©uSltantiü ju ergangen ift. Auquel croire de deux r^cits? Je crois aux 
deux. — T0U8 les deux, aQe beibe^ begeid^net bie beiben atö gtoei Sin^ 
(leiten. — Tous deux bejeidgnet bie beiben atö gn^ei ^älften einer 3^^^^ 
i^eit, beibe jufommen. ffiö pnben fid^ bei ben beften ©d&riftftettcm öicic 
ÄuSnal^men oon biefer Unterfd^eibung. Pierre et Paul iront tous deux 
(tous les deux) k la chasse. — L'un et l'autre, beibe = ber eine toic 
ber anbere. S)ie SafuSbegeid^nungen unb fonftige ^räj^ofttionen werben 
tox beibe Steile gefe|t: de Tun et de l'autre. Pour Tun et pour Tautre; 
Jebod^ ttjirb bie ^^Jr^^option oft nur einmal gefegt, ttjenn ein ©ubftontio 
mit Tun et Tautre t)erbunben loirb. Les couverts de Tun et Tautre sexe. 

80) 8eif)iiel (f. SWufter). — Exemple m. 1) ba& erläuternbe ober be* 
te^renbe 33eifpie(; 2) SSorbilb. Par Exemple. Pour me servir d'un 
exemple. Citer qn. comme exemple. Donner le bon exemple. A Texemple 
de qn. Passer en exemple. S'autoriser de T exemple de qn. — Preuve f., 
ba^ Seifpiel, infofern e§ etmaö an ben Siaglegt, bettjeift^ bie betoeijenbe 
3^atfa(^e, ^robe (fig.). La preuve en est que . . . Faire des preuves 
de son courage, de sa g^n^rosit^, de sa vertu. 

Blä) ein (warnenbcS) Seifpiel an jemanb ncl^mcn, prendre exemple sur qn. ; 
fid^ ein $8elfpicl an jemanb nel^mcn (ft^ jemanb jum HÄuftcr nehmen), prendre 
qn. pour modöle; ein ©jempel an jemanb ftatuieren, prendre nn exemple de qn. 

81) Selantft (f. Serü^mt). — Connu, in ®rfa^rung gebrad^t, gefannt, 
onerfannt. O'est une chose connue. II est connu pour un menteur. — 
Connalssant, befannt mit etxoa», {tenntniiS ^abenb t)on etn^ai^. Connaissant 
de qc. (mit jemanb befannt fein, connattre qn.). — Notoire, public, ttjelt^ 
befannt, tion ©ad^en; beibe fte^en oorjugöttjeife nac^ bem ©ubftantiö. 
VoiU une preuve notoire et convaincante. Bendre public. 

(S^ ift befannt, bai on sait que ; bcfanntlid^, tout le monde sait que, chaoun 
sait que; fmb @ie in btcfem ©tabtoiertel befannt? (aftioifc^), connaissez-vous ce 
quartier? 6tnb @te befannt in biefem Stabtüiertel? (paffiütfd^), ßtea-vous connu 
dans ce quartier? (Äcnnt man Sie in biefem ©tabtoiertel?) — Sin SBefannter 
oon mir, une de mes connaissances. 

82) Sefemieii. — Reconnattre, befenncn, eingeftc^en, jugebcn, ein* 
räumen. Beconnattre sa faute. Je soussigne, reconnais et confesse 
avoir ... — AvouBP, jugefte^en, gefte^en. Avouez que vous avez tort. 
J^avoue ^prouver quelque surprise, lorsque je lis ces petites brochures. 
Reconnaltre unb avouer merben meiftcnö o^ne Unterfd^ieb gebrandet. — 
Confesser, feine ©ünben, gel^ler befennen, flc^ jum d^riftli^en ©lauben 
befennen; auc^ übcr^au^Jt gefte^en. Confesser ses p^ch^s. Confesser 
J6sus-Christ. — Professer, ftdj ju irgenb einer Wcligion, 8e^re befennen. 
Professor une religion, une doctrine. 

83ei jem. beichten, se confesser ä qn.; bie SBeid^te jemanbeS l^ören, confesser 
qn.; gut Bet(^te gelten/ aller ä confesse. 

83) SeHcibeti (f. (Sinfefecn, ßteibcn). — VMIr, jemanb befleiben, glei^« 
fam fd^mfitfen mit einem Äleibe. Les personnes du premler rang seront 
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vßtues de bleu; auc^ vötir les nus, les pauvres. — RevMir, jcmanb mit 
einem Simtc, einer ffifirbe, einer 2lmt«fleibun9 befleibcn, b. f). öerlei^en. 
Eevdtir qn. d'une charge, d'une dignite. £tre revdtu d'une Charge, d^ane 
dignit^. Rev^tir qn. d68 habits royaux. Revötir qn. de la pourpre. — 
Habiller (f. angiel^en), jemanb mit etttjaö 6ef leiben, beberfcn, um^Ilen, 
ein toeniger eblcr Mu^brucf aU vötir. Les personnes du troisifeme rang 
seront habill^es de vert. — Investir, qn., de qc, jem. mit einer ©emalt 
befteiben, jem. feierlid^ in eine SBüvbe etnfe^en, {em. mit ettoai^ belehnen. 

@in Slntt beUcibcn, b. l)- eS ücrroallen, i^m üorfte^en, occuper, remplir un 
emploi, une Charge, remplir les fonctions de . . . 

84) 8efommeti (f. ©m^jfangen). — Avoir, befommen, üom SBetter, bon 
ber Sranf^cit, ber ©träfe; auc^ erhalten, ftc^ tjerfd^affen, tiielfad^ unferem 
^^friegen" entfpred^enb. II a eu la petite veröle. Nous aurons de la 
pluie de Torage. Demain vous aurez cela. Si . . . vous en aurez sur 
les doigts. Avoir assez de qn., de qc. II n'y a pas de moyen d' avoir 
cela dans cette boutique. Avoir vent de qc. (jtg. u. fam.) — Comment 
avez-vous eu cet argent? Vous aurez un refus. — Recevoir, ettt)a§ 
Befommen, erholten, maö man jufd^icft, gibt, fc^enft, mit pour be* 
tommen, erhalten alö. Les honneurs que j*ai recjus, c'est mon habit 
qui me les a valus. J'ai re^u votre nouveau livre contre le genre 
humain, je vous en remercie. Recevoir une lettre. Pour prix de ses 
Services il ne re^ut que des outrages. — Obtenir, erlangen, um toa$ 
man gebeten ^at. Exposez-lui votre plan avec sinc^rit^, et soliicitez-le 
pour obtenir ce que vous d^sirez de lui. Obtenir qc. k force de prier. 

©ine Äranfl^eit befommen, gagner (fam.) attraper une maladie; id^ he* 
lomme Suft (eS ftelgt bie ^uft in mir auf), Tenvie me prend de . . .; ctroaS 
fertig belowmen, finir qc; ju (Be^ä)t befommen, apercevoir (voir). 

85) Selagerti (f. Umgeben). — Assiiger, belagern, unter Slnttjenbung 
bon fiaufgräben, SWinen ufm.; fig. belfifttgen. Assi^ger une viUe, une 
place forte. Assi^ger la porte de qn. — Csmer, jernieren. Cerner 
une forteresse, Tennemi (investir, einfd^liefeen, ift mentg gebräuc^lid^). — 
Bioquer, blodEieren. Bioquer un port. (Sbenfo le si^ge, le cemement, 
rinvestissement m., le blocus (f. gej))ro(i^en), nid^t bloquade. 

eine ^Belagerung auSl^alten, aufgeben, soutenir, lever un siege; einen ^lafe 
burt^ 85clagerung aushungern, r^duire une place par la famine; — einen ^Ia§ 
entfejen, d^bloquer, dögager, doli vrer, secourir une place; — jemanb um* 
lagern (ftg.), obs^der qn. 

86) Seteibtgtttig. — OfTense f., eine geringe ober unabftc^tlic^e Se* 
Ceibigung, Serle^ung. — Injure f., aSeleibigung burd^ ©d^im^jfttjorte; bie 
Verbalinjurie. Faire injure k qn. Endurer, pardonner les injures. Dire 
des injures k qn. Une injure atroce. — Insulte f., t)orfät}lici^e SSeleibigung, 
Qnfulte. Se defendre contre les Insultes de qn. Faire Insulte k qn. — 
Affiront m., bie in (Segenmart an ber er audgefprod^ene grobe 93eleibtgung, 
93ef(^im:pfung. Faire des affronts k qn. Sonffirir un affront. Ce serait 
faire affi-ont k votre oncle ... — Outrage m., bie grob lid§e S3efd^m|)fung, 
@d^mad^. Souffrir les outrages les plus sanglants. Essayer un outrage. 
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©bcttfo offenser, bdeibigctt, anflogen (s'offenser de qc, ftd^ bnxä) cttoai^ 
ftctcibigt füllen), injurier, befc^imj)fen; affronter, bcIcibiBeti; insulter, in» 
fulticrcn; outrager, tätUd& bctcibigcn. 

SBeleibigcnb, offensant, injurieux, insultant; outrageant (nie x>on ^erfonen) 
pc^ft beleibigenb (einjelne ^anblung). Un ton, geste outrageant. Des paroles 
oatrageantes; outrageuz, non $erfonen unb &a^tn, bejeic^net ben (Sl^aralter^ 
bie 92atur beg ©egenftanbed (bauernbe ^genfd^aft). Traiter qn. d'nne manlöre 
outrageuse. — S^fttlic^e S^eleibigungen, des yoies (f.) de fait. 

87) Semerfen. — Remarquer, ttxoa» fic^ ben ©innen ©arbietenbeiS 
genau bead^ten. Cethomme remarque tont. Parmi ces tableanz, j^en 
ai remarqu^ an de Eapha6l. Oomme Clodron le remarque. — - Apercevoir, 
äugerlid^ ma^rne^men/ erbltden. Apercevoir une personne de loin. 
Nous vous avons aperen de loin. — S'aperoevoir, geiftig wal^mel^mett, 
merlcn, inne tDerben. II s'aper^oit de votre Intention. Je m^aper^ois 
que vous voulez me tromper. 

(Stwaf^ nterlen = al^nen, ju erraten anfangen, entrevoir. Entrevoir la 
vörit^, de grands obstacles; eine SBemerlung au^fpred^en, faire observer (Je 
dois observer que . . .). 

88) Semetittiigeti. — Notes f., furge^ beftimmte 8(nnteTfungen gu einem 
a;eyte ufw.; SScmerfungen, bie man auffd^reibt. Les satiriques anciens 
ont besoin de notes pour ^tre bien compris. Prendre des notes. — 
Remarques f., (|. Semerten)^ Dorjugi^meife hritifd^e 93emer{ungen in ober 
ju einem SBerfe. Des remarques d^tacbies. — Observations f., junäd^ft 
SSeoBad^tungen; fobann bie 9e« ober Slnmerfungen^ bie man ju hm 
©d^riften einei^ SiutoriS mad^t. Faire des observations sur un passage. 
Les savantes observations de ce critique. 

Steine Semerlung ift nid^t mtberlegt roorben, ma remarque (Observation) 
subsiste. C^rlauben 6ie, ba^ xd) eine »3emer!ung maä)e, permettez que je fasse 
une Observation (im Saufe eine« @efprä(Jöe8, einer S)i8fufPon ufro.). 

89) Senad^tid^Hgett. — Informer, in JlenntniiS fe^en, aQgemeiner %\x^* 
brud. Informer qn. de qc. Je Tinformerai de votre arriv^e. — Avertir 
(f. Äufforbem). 1) jemanb jur SBamnng öon bem benad^rid^tigen, toa^ 
gefd§e^en »irb. Je Tai averti de tout; 2) benad^rid^tigen, bafe etmai^ 
gefd^e^en foll. Avertir qn. de . . . . (^[nfinitid) . . . que (ffonjirnftiö). 
— Privenir, jemanb im öoraui^ t)on ettuaö benac^rid^tigen; Benac^rid^tigen, 
ba§ ... II m'a fait pr^venir de son arriv6e. J'aurais du prevenir 
monsieur de ne point sortir. — Faire savoir qc. k qn. que . . . (^nbifatit))^ 
jemanb brieflid^ ober burd^ 95otfd^aft miffen taffcn, mitteilen, bafe titoa» 
gefd^e^en ift. On se fait savoir r^ciproquement tout ce qui arrive de 
nouveau dans les lieux oü on est. — Donner avis k qn. de qc. (f. Slnftc^t), 
in für Jen ©orten mitteilen, tnaiS gefd^e^en ift. Je vous donnerai avis de 
ce qui se passera. 

90) Settelpmen (f. Slnftanb, «uffü^rung, Haltung). — Conduite f., f. «uf» 
fü^rung. — Procidis m. pL, Pflid^eö, artigei^ 8ene^men, Sebenöart. 
J^aime cet homme, 11 a des proc^d^s. Manquer de proc^d^s. Homme 
ä proc^d^s. 
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91) 8etteibeti. — Envier qn., qc, jcmanb, tttoa^ bcneiben; envier qc. k qn., 
jiem. um tttoa^ btmibm, iem. tt\m& nic^t gönnen^ tDtrb meifteniS im 
Ü6leit ©inne gebraU($t. Envier le bonheur de qn. Je ne lui envie pas 
son bonheur. Je vous envie votre esprit, votre r^putation. Les poites 
m'auraient sans doute envi6 de m'endormir ainsi (tneil td^ . . .)• — 
Porter envie k qn., qc, mc^r im guten ©innc, für ftd^ ba^ @IM itmanbt^ 
»ünfd^cn, o^ne mifeflünftig ju fein. Je vous porte envie d'avoir 6t^ quel- 
ques jours avec votre oncle. 

SiJeibtfti^ auf eima^ fein, ötre envieux de qc; Sieib crrcgeU/ faire envie; 
bei icmanb 3lexb erregen, exciter Tenvie de qn. 

92) Seobail^teii. — Observer, ^)rüfcnb, abftc^ttic^ bettad^ten, bcobad^tcn 
(audö abfolut); 2) genau befolgen. Observer la nature, les symptömes 
d*une maladie, les moeurs des diff^rentes nations. Observer la religion. 
— Garder, auf ctmaiS galten, be^arrlic^ beibehalten (fig.). Garder le 
silence, les debors. — Veiller k qn., surveiller qn., ein toai^fameiS Sluge 
auf jemanb l^aben, überinad^en, jem. beobad^ten. 

93) Bttanhi^ tnitUfit (einer @ad^e). — üinui de, gang unb gar einer 
®ad^e beraubt, bar. D6nu6 de bon sens. D^nu6 de ressources, de 
nourritnre, d'habits, de forces. — Dipourvu de, (oorüberge^enb) o^ne, 
entblöfet öon, nid^t öerfe^en mit ettoaö, nid^t fo ftarf toit d^nu^. D^pourvu 
d'esprit. Ne sacbant pas qu'il devait venir, et n'ayant pu sortir, nous 
^tions d^ponrvns de vivres, quand il arriva. — Prlv6 de, etneö ®cnuffeÖ 
beraubt, meiftenS öon abftraften Segriffen. II y a longtemps que nous 
sommes priv^s du plaisir de le voir. 

94) Setebt. — Eloquent, öon ganj gewaltiger, ^inreifecnber 53erebfam* 
feit; pg. öon ©ad^en auöbrucfi^boll. D^mostb^ne est un des plus 61oquents 
orateurs de Tantiquit^. Un silence Eloquent. L'histoire 61oqnente. S'ex- 
primer en termes ^loquents. — DIsert, gcttjanbt im Sieben, rebefertig, 
ftc^t nad^ beut ©ubftantiö. Un ^crivain, un discours disert. 

95) 8erg. — Mont m., in $rofa in ber 9?eget nur in SSerbinbung mit 
btm SRamen eincö 33erge§ o^ne bajtuifd^enftc^enbeS de; aufeerbem in einigen 
9lebeni8arten. Le mont Pamasse, le mont Liban, le Mont-Blanc. Par 
monts et par vaux. Passer, repasser les monts. Promettre k qn. monts 
et merveilles. -— Montagne f. 1) ©ebirge; 2) ber S5erg o^nc ben barauf 
folgenben 9?amen, aber in SSerbinbung mit Slbieftiben. Passer, traverser 
une montagne. Une montagne ^lev^e. Montagnes primitives (Urgcbirge). 
Les montagnes de la lune. Les montagnes des Alpes, de la Suisse. 
(gbenfo montneux, bergig, l^ügelig; montagneux, gebirgig. 

Surocilen finbet fid^ montagne mit bcm Sfiamcn clneS beftimmtcn SBergcS. 
La montagne d^Athos, du Pamasse. SO^erle: les montagnes Bleues (Noires), la 
montagne Blanche. 

96) Sentf (f. ©tanb). — Vocatlon f., ber innere 33eruf, Jleigung ju 
irgenb einem @tanbe. Je ne sens pas de vocation pour . . . Manquer 
sa vocation. — Professlon f., ber äufecre 33eruf, Serufögefc^öfte. Embrasser 
une profession. Le cboix d'une profession. Erudit de profession. 

Sti&pptv, Qfranaöfif(^c ©^non^mif. 3 
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(&xn ^anbioerl, eine $rofcf[ton l^ciftt un mutier, un ^tat (f. @tant)). — 
deinen SBeruf ju ctroaS l&aöen, ne pas §tre disposö ä qc. 

97) Sent^tgett. — Calmer, bic Unruhe (momentan) öcrmttibern, füllen, 
befänfti^en. Calmer la mer. Calmer les courages ^mus, Tagitation, 
rinqui^tude, les soucis. Calmer qn. par des soulagements, des insinuations, 
des avis, des conseils. Calmer les scrupules de la conscience. — Apaiser, 
bie Unruhe gänjlid^ lieben; befc^wid&ttgen. Apaiser la colfere, la furie, 
remportementy la violence; apaiser les querelles, les difP^rends des 
f amilies, les s^ditions, les ^meutes; apaiser les passions, les remords. 
Apaiser qn. par des satisfactions, des d^dommagements, des supplications, 
des humiliations. — Pacifler, bfb. bie SRu^e unb ben gricben in einem 
Sanbe ttjiebet^erfteUen, ettoöö fd^Iic^ten. Pacifier des troubles, un ^tat. 

Biä) bei etma^ beruhigen, acquiescer ä qc. (ftd^ gefallen laffen, jt(^ fi'tgcn). 

98) Serü^mt (f. Sefannt). — Renommi, mit 3lut)m genannt, rü^mlic^ 
befannt; renommiert, berühmt (megen, pour). Un des plus renomm^s 
orateurs. II suffit d'ötre renomm^ dans un art ou un mutier k Paris 
pour y faire bien vite fortune. — Fameux, nad^ aufeen ^tn bcfannt, 
im guten unb böfcn ©inne. La Pucelle d'Orl^ans est ^galement fameuse 
chez les Anglais et les Fran^ais. Les fameuses journ^es de . . . Une 
mer fameuse en orage. — C6löbre, gefeiert, befannt burc^ lalent unb 
Seiftungen, öon ^erfonen unb ©ad^en. Les hommes et les femmes 
c^l^bres. Des auteurs c^l^bres. Une c^l^bre universit^. — Illustre, 
^od^berö^mt, ertaud^t burc^ SRang unb ^erborragenbe ßebeni^fteHung, 
GHgenfc^aften ober Säten; faft nur öcn ^erfonen. Une personne illustre. 
Une famille illustre. Des faits illustres. 

©ine S3crü]^mt5cit eine ^©röfee"; une cöl^brite, une illustration; bcröl&mt 
motten, illustrer. 

99) öefil^ü^c« (f. aSettJa^ren). — Prottger, Sürforge für eine ^erfon 
ober ©ac^e ^aben; in ©d^ufe nel^men, fcbü^en gegen (contre) etmaS; be«» 
fd^irmen. Pi-ot^ger les sciences, les arts, le commerce, la vertu. — 
Soutenir, fd^u|enb beifte^en, waö ber Unterftüfeung bebürftig ift. 
Soutenir une entreprise, Tinnocence. — Döfendre, unfer ^^öerteibigen" 
(gegen, t)or, de, contre). D6fendre une cause, sa patrie. — Se d^fendre 
= fic^ jur aBe^r fefeen. 

100) »eftege« (f. ©(plagen). — Valncre, pegen über, befiegcn, 5. ». 
^/nr ^*"^" Scinb, eine Slrmee; fig. Seibenfcbafteu, |)inbemiffe ufm. Vaincre 

/ une arm^e, ses passions, des obstacles. — Surmonter, burd^ fortgefe^te 
Stnftrengung überminben, überroältigen, bejttjingen, öon Seibcnfd^aftcn, 
^tnbernlffen, t)on ®egnem. Surmonter des difficult^s, ses adyersaii*es. 

S)en @teg baüontragen (in einer ^d^Iod^t), remporterla victoire; meift pg.: 
l'emporter (sur), bie Dber^anb gcminnen über; hen geinb jurftdtfd^Iagen, 
repousser Tennemi. 

101) Seftättbig (f. S5aucrnb unb @tnig). — Constant Reifet au§er ber 
Sebeutung „ftanb^aff', beftänbig, t)on Seftanb, fld^ gleid^bleibenb, t)on 
SBinben unb im abftraften ©innc. Des vents constants. Un homme 
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— So- 
de bien est constant dans Tamiti^. — Continu, o^ne Unterbred^ung uub 
Smifc^enraum, ungeteilt, fortlaufenb, fontinutcrlic^; z^ fte^t nur nad^ 
beut ©ubflantit). Une fi^vre continue; une pluie continue; un bonheur 
-continu. — Continuel, tro| furjer Unterbrechung immer ttJtebcrte^renb, 
an^attenb, unabläfftg; ei? fte^t nur nai) bcm ©ubftantit). S5ei continuel 
löffen ftc^ furje ^ntcroaQe benfen, bei continu nid^t; continu fagt me^r 
0l§ continuel. Un bruit continuel; un jeu continuel; des pluies conti- 
naelles. La vanit^ est la m^re d'une injustice continuelle. 

102) Sefte^ett. — Exister, ba fein, öor^anben fein, efiftieren. II n'y 
a point de couleurs qui n'existent dans la nature. II existe une loi qui 
d^fend cela. — Subsister, nod& ba fein, tro^ ber |)inberniffe fortbe^ 
fte^en; befielen bon etroaö = feinen Unterhalt berbienen. Le peuple juif 
subsista toujours malgr^ les entreprises de tant de puissants rois qui 
essay^rent de le faire p^rir. Nous n'avons pas de moyens de subsister. 
— Consister; 1) consister dans qc, fein SBefen in etttjai^ ^aben, befte^en 
in; 2) consister en qc, aui^ etroa^^ befielen = se composer, 6tre compos^ 
de qc; 3) consister k faire qc. La lib^ralit^ consiste (bcfte^t barin) 
moins k donner beaucoup qu'A donner k propos. 

©inen Äampf Befielen, soutenir un combat; eine ^robe BefteBen, sabir une 
^preuve; ein ©jamen (Prüfung) befleißen, passer Texamen; ein nbenteucr Be«» 
fielen, sortir sain et sauf d'une aventure. 

103) Sefite^en, beharren auf titoa^. — Persister, dans qc, k faire qc, 
metftenS au§ ßigenfinn unb |)artnä(figteit bei einer Slnfic^t bleiben, bod^ 
auc^ im guten ®inne. Persister dans son dessein, son avis. Persister 
dans la vertu. II persiste k trouver la matin^e belle. — Insister, sur 
qc, k faire qc, bringenb auf etma§ befielen, um etmaö ju erlangen; aud^ 
aßgemetn: bcfte^cn auf etmaiS. Insister sur sa demande. H insiste ä. de- 
mander un d^lai [e^ jtnbet ftc^ auc^ pour mit bem 3!^finitit); nous insi- 
stÄmes pour marcher.] — Persivörer dans qc, k faire qc, fonfequent 
bei ctroaS bleiben, be^arrlid) auf etroa^ befielen, meift im guten ®inne. 
Pers^v^rer dans une r^solution. — Persev6rer dans les erreurs. — II ne 
faut pas toujours persöv^rer k soutenir ce que Ton a dit. 

5Kcrfc: s'enteter, s'obstiner, s'opiniätrer ä faire qc. §artna(Jtg auf feinem 
Sinn befielen, t)a^ ... Je m'ent§tai ä soutenir que j'avais dit vrai. Le czar 
s'obstina ä peapler un pays qui semblait n*§tre pas destin^ pour des hommes. 
II proposa au prince Alexandre de monter sur le tröne dont la fortune 
s'opiniätrait ä öcarter son fr^re. 

104) 33eftimtnen (f. ^ufforbern unb 93efe^len). — Destiner, qn., qc k 
qc, qn. a faire qc, jcmanb, etma§, ju etmaö beflimmen, auderfe^en. 
Destiner qn. k un etat. Son p^re l'a destin^ au commerce. Destiner 
une somme aux ober pour les pauvres. II les destina k attaquer le roi 
de Su^de en Livonie. — Döterminer qn. k faire qc, jemanb ju einem 
®ntfd)luffe bringen, ettt)a§ ju tun. Nous nö pouvons d^terminer personne 
k s'en occuper; einen SBcfd^lu^ föffcn, d^terminer de . . . (^[nfinitit)). 
H a d^termin^ de rebdtir sa maison. ^ann etn?aö genau angeben, be» 
fd^reiben, ben 33eqriff t)on etmaö beftimmen. Determiner une distance, 
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ime plante, ufttJ. — Fixer, tttoa^ genau fcftfe^cn. Fixer le sens d'un 
mot. Fixer le prix. Fixer le temps et le Heu. Fixer un jour. 

3ettianb ju feinem Sfiac^f olger Bcflimntcn, dösigHer qn. pour successeur. 
föeftimmcn über (= öcrfiigen über), disposer de. S)aS ®efe^ benimmt ba^ . . .• 
la loi dit (pröscrit) que ... @0 max mir befltmmt ju . . ., il m'ötait röservö de . . . 

105) Seftt^ett (f. (ScfeUfc^aft, le monde). — Aller voir, venlr voir, 
frcunbfc^aftUd^ befud&en (bfb. in bet UntgangiSf^jradöe). Venir voir btücft 
a\x^ bie aSeincgung jum 9icbcnben ^in, aller voir bic SSctocgung nad^ einem 
anbeten Orte gu. J'irai le voir un de ces jours. Venez me voir. — 
Faire visIte, faire une visite, eine 83i[ite machen; aud^ t>om SSefuc^e be4 
^r^ted. Faire des visites aux malades. — Rendre visite k qn., {entanb 
einen ©d^ulbigfeitiSbefud^ mai^tn, ober auc^ a\x^ |)öf(t(^fett [Kendre, faire 
des visites, bie unöermeiblic^en 33efud^c mad^en]. — Rendre k qn. sa vi- 
site, jem. einen Sefud^ erttjibern. — Visiter , befud^en, fe|t einen be* 
^iimmtzn Qtütd öorauö. Visiter les prisonniers. Visiter les ^glises de 
son dioc^se (öom 33ifd^of gefagt). L'inspecteur des ötudes a visit^ notre 
lyc^e. — Fr^quenter; 1) jemanb oft befud^cn; 2) irgenbttjo oft ein unb 
au§ ge^en; 3) regelmäßig befuc^en, bie Sirene, bie ©d^ule. Fröquenter 
r^cole, les ^glises. [3Wan fagt aud^ suivre les cours du lyc^e, de TAca- 
d^mie = fr^quenter le . . .]. 

3(3^ ^dbe i^n bcfuci^t, j'ai ^t^ le voir, um . . .; jemanb einen 83cfud^ 
fd^ulbig fein, devoir ä qn. une visite; eine SSerfammluuQ befuci&en (il^r bei» 
lüol^nen), assister ä une assembl^e. — %a fommt 85efud^, j'entends du monde. 

106) Setrail^ten (f. 3lnfe^en). — Considirer, mit bem Serftanbe be* 
trachten, ettt)a§ forgfättig ermägen, überbenfen. Consid^rer une affaire 
sous tous ses aspects. Consid^rer les raisons. — Contempler, mit bem 
©emüte betrad^ten, genau an* unb befd^auen. Contempler les merveilles 
de la cr^ation, les astres. 

107) Betrilgett, tänfil^cii. — Tromper, (au§ ©ettJtnnfud^t) betrügen 
unb täufd^en, allgemeiner SluiSbrucf. Tromper adroitement. Le mar- 
chand m'a tromp^. Tromper au jeu. Tromper la confiance de 
qn. — Dicevoir, bfb. bon ©ad^en, bie ettt)a§ SSerlodtenbeö, Scr« 
fü^rerif(^eö ^aben, hintergehen, öerlocfen. ;ßtre d6<ju dans ses esp^- 
rances, dans son ambition. — En imposer k qn., jemanb abfid^tUc^ 
täufd^en, jem. ettoaö meiß mad&en, ®anb in bieSlugen [treuen. Le th^- 
ätre doit imposer aux yeux qu'il faut toujours s^duire les premiers. — 
Duper, unfer anführen, Überliften. Personne ne se croit propre, comme 
un sot, k duper les gens d'esprit. -— Abuser qn., bie ©d^mäd^e, ba§ SSet*» 
trauen jemanbeiS burd^ Säufd^ung mi&braud^en; s'abuser, ftc^ täufd^en, „W^ 
berred^nen". Abuser les faibles esprits. Abuser qn. par des promesses 
vaines. S'abuser ^trangement, cruellement. 

3cmanbeg ^offnuna tftufd^en, frustrer Tespörance de qn.; jemonb in feinen 
©rmartungen töufoien, d^sappointer qn ; jemanb enttaufti^en = i^m htn 3rrtum 
benel^men, däsabuser, d^tromper qn. 

108) Setyttg, Betrügerei; tromperie f.; Hintergehung, imposture f.; 
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Xäufd^ung bcr (Sinne, d^ception f., illusion f.; ^rcHerci, ©aunerei, fri- 
ponnerie f., escroquerie (fam.) f. 

109) Setrfiger^ trompeur; SSctrügcr, $)cuc^Icr, imposteur; ®auncr, escroc. 

110) Setrügerifil^/ trompeux, — se (öon ^crfoncn unb ©ad^cn), impo- 
steur (nur bon ^cr[oncn); im großen SWafeftabe bctrügcrifd^, bon SJerträgcn, 
35anferottcn, frauduleux, — se. 

111) Settttnt^tgett. — InquiMer qn. de qc, icm. mcgen ctmaö Unruhe 
mad^cn^ in Unruhe öcrfcfeen, allgemeiner SluSbrudt. — Alarmer, qn. de 
qc, ein ftärfercr 9lui8brucf aU inqui^ter, jcmanb megen ctttjai^ (Be)« 
an g fügen. Ne vous alarmez pas. Je me sentais alarm^ de . . . H 
s'alarma de . . . -— Troubler, jcmanb ftören, bcrmirren; se troubler de, 
ftd^ beunruhigen über ... — Agiter, jemanb aufregen. Agiter Tesprit 
de qn. Avoir l'esprit alarm^ de qc. Cela agite mes nerfs. 

Scmanb bnxd) fein ©cfd^rei in Unruhe (Slufregung) üerfc^en, jeter Talarme 
dans qn. par ses cris. ®te Uitru^c (SBerocgung) unter bcm 35oIIe road^ft. 
L*agitation dans le peuple augmente. 

112) Setttteilett/ urteiteti (f. Säbeln). Critiquer, qn., qc, jemanb fd^arf 
unb ftreng beurteilen, fritifieren. Critiquer Touvrage de qn. — Censurer, 
nai^teilig beurteilen, befrittetn. — Juger; 1) allgemein jemanb, etmaiS 
beurteilen, aburteilen. Juger une personne, un ouvrage. 2) juger de, 
urteilen über , . . On ne doit pas juger du bon ou du raauvais naturel 
d'une personne par les traits de son visage. 3) juger sur, nad^ äußeren 
3eic^en (be)urteilen, juger qn. sur sa mine. Juger sur les apparences. 
4) juger ä, urteilen nad^ = fc^tiefeen auö. Je juge k sa d^marche qu il 
est en col^re. 

(Sttwa& anberS, aU irgcnb ein anbcrcr beurteilen, voir qc. diff^remment de qn. 

113) iBettte« — Proie f. bejeii^net ben ©egenftanb, ben man öerfolgt, 
9?aub; auc^ fig. Les animaux carniciers ravissent et mangent leur 
proie. Le lion se jeta sur sa proie. Devenir la proie de la mis^re, de 
la cormption. Etre la proie (en proie k) de ses passions. — Butin ni. 
(nur im ©ingutar gebräud^lid^), ffiriegiS beute; fig. bie 35eute ber Sienen, 
bie tt)iffenf(ftaftU(^e Stu^beute. Un riebe butin. Regler, partager le butin. 
L''abeille vole au butin pour Tenlever et Temporter dans sa ruche. — 
Butiner, S3eute mad^en. — Dipouilles f. pl., ba§ bem geinbe abgenommene 
@Ut, Seuteftücf. Les döpouilles d'un prisonnier. 

114) Seioa^ren ([. 33e^atten, ©d^ü^en). — Conserver, im guten 3"* 
ftanbe erhalten, fonferöieren, aufbewal^ren; fig. etmaS unöeränbert be*« 
toa^ren, j. 85, ein Slnbenfen, ba§ SSertrauen. Conserver des fmits, la vie, 
«n Souvenir. Conservez-nous votre confiance. Vous devriez toujours 
conserver les pr^sents qu'on vous a fait. — Priserver, garantir qn. de 
qc, jemanb t)or etmaö bewahren, bebten. Pr^servez-moi de pareils mal- 
heurs. M'en pr^serve le ciel! — Röserver, etma§ (für f^jätere 3^^^^^) 
jurürflegen, referöieren, aufbeiual^ren. Reserver son avis k un autre 
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temps. De tous les livres qu*on m'a donn^s, je ne r^serverai que celui- 
ci, parce qu'il est un präsent de Tauteur. 

115) Semegeii. — Mouvoir, bciocgcn, erregen. Qn ber eigcntlid^en fßt^ 
beutung erfe^t man z& aud^ burd& mettre en mouvement, in ber fig. burd^ 
^mouvoir. — ^mouvoir, eig. in Bewegung Bringen, j. 85. dmouvoir la mer 
(t)om ©turnt gcfogt); bilblic^ bic ®emüter ujro. bemegcn, rühren, ergreifen. 
Emouvoir la piti6 de qn. Faut-il que cela vous 6meuve? Emouvoir 
TÄme de qn. [©tärfer ift remuer]. — Toucher, ftörfer attendrir, eig. be* 
rühren; toeid^ modt^en; pg. rühren, belegen, erttjeid^en (auc^ fl^chir). 
Etre touchd de piti^, de compassion, de repentir. 

Setnanb hewe^en, ctroag ju tun = ücranlaffcn, oemtö^en, engager qn. ä 
faire, qc; jcmanb berocgen, eiwaQ ju tun = ha^n, ba^in bringen, treiben, 
bafe . . V amener, porter qn. k faire qc. jem ju tixüa^ (an-)trcibcn, jcm. 
verleiten etn^aS ju tun, pousser qn. ä qc, ä mit inf. 

116) Setoiegittig (f. beunruhigen). — Mouvement m., aßgemeiner SluiJ» 
brudE für a3emegung; aud& fig. Se donner du mouvement. Mettre dea 
troupes en mouvement. Etre toujours en mouvement (Unruhe). Eprouver 
du mouvement. Mouvement de TÄme. — Motion f., ift ein abftrafter unb 
»iffenfd&aftlid^er SBegriff. — Emotion f., ©emütöbemegung. Parier avec 
Emotion. — Agitation f.; 1) bie heftige p^^fifc^e SSettjegung; 2) in geiftiger 
^infic^t bic a3emegt^eit, Unruhe ber ©eete. L*agitation de la mer, de 
Fesprlt. L'agitation nerveuse, mentale. 

Sine §ebel in föemcgung fcfecn, mettre tout en oeuvre; fid^ in SBerocgung 
fe^en (Don fd^rocren 3)laffcn}: s'äbranler. La masse de la cavalerie turque 
s'^branle tout enti^re. 

117) Semeifeit. — Prouver, ein allgemeiner SluöbrudE für bereifen. 
Prauvez-le s'il vous plait. Cela preuve du caractire. Prouver son estime 
k qn. — D6montrer, ertneifen, bartun, öorgugiSmetfe in mat^ema* 
tifc^er S3ejie^ung. D^montrer une proposition, un th^or^me. — Timoigner. 
1) ettoaS an ben SEag legen, bezeugen. T^moigner sa reconnaissance de 
Tamiti^, de la haine, du m6pris. 2) T^moigner faire ou de faire qc, 
an ben Sag legen, ,ha^ . . . , ju berftc^en geben, bafe . . . 11 t^moignait 
avoir envie de vou sservir. Je lui t^moignai d'ötre ^tonn^ du renverse- 
ment que cette doctrine apportait dans la morale. — (Sbenfo preuve f., 
d^monstration f., t^moignage m. (SemeiiS, ÜKerfmat). Fournii* des preuves 
de . . . Faire preuve de noblesse. Faire preuve de son z^le, de son 
courage. D^monstrations d'amiti^ (im äußeren SBefen). Tömöignages 
d'amiti^ (in bejug auf ba§ S^nerc, auf ©cfinnungen unb ®efü^Ie). 

118) Semilligen (f. Sinmittigen). — Aocorder, ber getoö^ntic^e JluSbrutf 
für bett)ittigen, jugefte^en, gönnen. Dieu ne lui a pas accord^ de vivre 
assez longtemps poui* voir ses enfants ötablis. — Concider, beminigen^ 
ber leiten, fongefftonieren, bon {Redeten unb ^ribilegien. Conc^der des 
droits, des privil^ges. — Octroyer, bemiUigen, gctoä^ren, nur bom Sanbeö* 
fürften. Octroyer des impöts, Timpöt industriel, le droit d'entr^e, le 
libre behänge. 
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119) »cjttjfaitg, B^V^i (f- ®e^alt, Öo^n). — Paye f., bic reget- 
mäßige auöja|lung für beftimntte 3)ienfte, gelieferte SJaren. La paye 
de ces ouvriers se fait tous les samedis. — Payemeilt m., bie einmalige 
3a^tung (gegen SSorjeigung einer 9?eci^nung, eineö SQäed^fete) für gelieferte 
Strbeit, für 2Baren. Payement k compte. Faire un payement. Jour de 
payement (ß^^^ltag); jour de paye (i?ö^nungi5tag). Demander son paye- 
ment. — Suspendre ses payements. 

120) Sejte^nitg/ ^iiiftc^t. — Rapport m., me^r objeftiö, bie SBegie^ung 
an unb jwtfd^en jmei Singen. Sous tous les rapports. Sous ce rap- 
port. Sous plus d*un rapport. Sous le rapport de, par rapport k , , , 
Sous diff^rents rapports. — tqwri m. (f. Sichtung), ift rein fubjeJtit), |)in^ 
fic^t, Slnfe^ung, (in) Slnbetrac^t. A cet ^gard. A Tögard. A certain 
egard. A tous 6gards. A plusieurs egards. 3)er Unterfc^ieb biefer beiben 
S33örter tt)irb meift nid^t beobad&tct. — Point de vue m., unfer ©efid^tö* 
:punCt, eig. U. pg. A tous les points de vue. Au point de vue moral, 
litt^raire, musical, militaire. 

121) Sejie^nttg (f. ä^nlid^feit^ analogie), Ser^SItttid« — Rapport m., ift 
baiS gewöhnliche ffiort für ^ejie^ung (Übereinftimmung, SSer^ältnii?, (Snt- 
fpred^en, Qu]ammtn\)anQ) ^ loä^renb relation f. mel^r im Pieren ©tile 
borfommt, 33ejiel^ung, SSerbinbung. Avoir rapport ou relation k qc. fitre 
en rapport avec qn. Avoir des rapports ou relations avec qn. Cela n'a 
pas de rapport k la question. Nos rapports (unfere gegenfeitigen SSer^ält* 
niffe). — Entrer en relations d'affaires avec qn. — Proportion f., bci9 
SScr^ältnii^ einer ©ad^e ju . . .; 9Ser^ältm§mä|igfeit. A, en proportion 
de. Etre en proportion avec qc. II n'a point de proportion entre la 
hauteur de cet arbre et son ^paisseur. 

@r lebt in angenel^men ä^erl^ältniffcn^ sa position est des plus agr^ables. 
Über feine SSerl^ftltniffe leben, d^penser au delä de son revenu; in guten 35er- 
l^ältniffcn leben, ^tre dans une bonne Situation (position). 

122) öilb. — Image f. (I) 1) »ilb im pg. ©inne. Se faire une Image 
de qc. Une Image naturelle, vive. Image torrible d un danger. 2) 35tlb 
für Siinber, Slbbilbung. Colorier des Images. Un livre d'images. Une 
feuille plaine d'images. 3) im religiöfem ©inne: le culte des Images. 
Une Image de la sainte Vierge. — Portrait m., unfer ^ orträt. Un 
Portrait parlant. On y voit les portraits vivants d'illustres personnages. 
— Peinture f., baö ©emölbe, in bejug auf bie ©arfteQung; ÜKalcrei. 
Une peinture en cirage, en d^cors, sur verre. — Tableau m., (ÖQge* 
mälbe, Ölbilb ; auc^ fig. Ce tableau est peint en d^trempe. Un tableau 
de genre, d'int^rieur. Un tableau magnifique. Une galerie de tableaux. 
Le tableau des passions, de la vie humaine. — EfRgle f., bai^ 93ilbni§, 
fieaoertretenb für biz ^erfon, j. 33. auf äWünjen, an ber ©J)i|e eine« 
33uc^ei8. On voit les rois en effigie dans leui'S lits de parade. Prendre, 
ex6cuter en e£Qgie. 

8i(^ ein fBilb non jemanbe^ Sage maciien, se faire une id^e de la Situation 
de qn. ; ein SBtlb X)on ttma^ entwerfen, faire une description de qc. SSilb = Sin* 
bllcf, f. ^ugjld^t. 
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122 a) Silbititg — Culture f., bie (^Vi^*)W,h\xni ht^ ®t\\m, bie geiftige 
©ntttjicfclung, bie Pflege ber JWnftc unb SBiffcnfc^aften, flctö in QJcrbtnbung 
mit Slttributen gebraucht. La culture des sciences, des arts, de Tesprit, de 
rintelligence, du coeur, des sentiments. Culture intellectuelle et morale. 
Un homme saus culture. 3" ^^^ 33cbeutung 95ilbung Xovct cultm-e mcift 
etfe^t burc^ ^ducation, Instruction : 6ducation litt^raire, 6ducation classique, 
Instruction sup^rieure. — Civilisation f., bic 33ilbung im ©cgenfafe jur 
aSarbam, bie Verfeinerung ber ©itten eineö SSoKeiS, bie Sultur. Ke- 
tarder la civilisation d'un pays. Les progr^s, les r^ultats de la civili- 
sation. 

* 93ilbttng = @eftaltung, ©ntfte^ung (eig. u. Btib.), formation f. La formation 
d'on r^giment, d'une compagnie. La formation dn pluriel. La formation 
intellectuelle (formale föilbung). 

123) Sinbeti (f. S^'^^fl^^)- — Lier, binben, jufammenbinben, öer^ 
btnben, burd^ UmtDtnben ober Umfd^Iingen baö 8lu§einanberge^en, bie 35e* 
tüegung unb Sirennung oer^inbem; fig. berj^ffid^ten, jmingen, öerbinblic^ 
machen. Lier des gerbes. Lier le seigle en gerbes. Laer les pieds, les 
mains d*un criminel. Lier un faisceau de verges avec une corde. Etre 
116 d'amiti^. L'autorit6, le pouvoir lient. La loi lie tous les hommes. 
Je ne veux pas me lier d'avance. -— Attacher (f. angriff), fnü^)fenb 
binben, anbinben, feftbinbcn, feftmac^en; fig. bejeii^net eö me^r bie 
äugeren Sanbe unb Jierftid^tungen. Attacher un criminel k un poteau. 
Attacher une blanche avec un clou. L'int^rdt et Tamour attachent. 
Attache k Tambassade. !^tre attach6 k qn. — Nouer, etmad burd^ einen 
Jhiüten jufammenfnüpfen. — Relier, binben, oon S3üd^ern. J'ai fait relier 
ces deux tomes en un volume. 

124) Sittett. ■— Demander, bitten, t)on ^^Jerfonen unb ©ad^en, ta^ 
allgemeine SBort: 1) demander qc. k qn. (= Jem. ettoaö aböerlangen), 
jemanb um ettnaiS bitten. Demander un service, demander pardon, grÄce 
k qn. — Demander la parole. — 2) demander k qn. de faire qc. Ce 
que je vous demande, c'est de rappeler pr^s de vous ceux que vous 
avez chassös. — Frier Reifet außer ber 33ebeutung beten (prior Dien), 
(^öflid§, freunblid^) erfud^en. 1) prior qn. . . . de faire qc. H les priait 
d'agr^er qu'il fut leur bienfaiteur. Mon Dien, je vous prie d'avoir piti6 
de moi. 2) prior qn. . . . que (mit bem Sonjiunftit)). Je prie Dieu qu*il 
vous b^nisse. — Frier qn. de qc, jemanb um etttJaiS (burd^ ein ©ubftantiö 
auSgebrücft) bitten, ift fc^r wenig gebräud^üd^; e« pnbet ftc^ nur in SJer* 
binbung mit en, dont ober htm Qnfinitit) mit de: Je vous en prie; ce 
dont je vous prie; je vous prie de me rendre un service; am beften 
übcrfefet man bitten, »enn ber ©egenftanb ber SSitte burc^ ein ^aut)ttt)ort 
bcjeid^net wirb, burd^ demander qc. k qn. — Frier k dlner, ju Sifd^e 
bitten. — Supplier, bemfltig, inftänbig, ehrerbietig bitten, aufleimen, ift in 
ber Jlonftruftion ganj = prior. Je supplie votre Majest6 de . . . Ils 
suppli^rent sa hautesse que le refus du roi nefüt point attribu6 4 leur 
d^sob^issance. — Sollioiter qn. de qc, bring enb um etmai^ bitten. 
Solliciter qn. d'une gräce; solliciter qn. de faire qc, jemanb bringenb 
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bitten, gurebcn, anliegen cttoa^ ^n tun. Ils Tavaient sollicit^ d'entrer dans 
leur paiü. Solliciter qc, um etttJaiS nac^fud^cn. SoUiciter une place, 
nne audience. (Sbenfo demande f. (bie SSitie, ha& äSerlangen, bad 3(n« 
liegen); pri^re f. (®e6ety Sitte); supplication f. (bie bemütige, inftänbige 
SBitte); soUicitation f. (bie bringenbe Sitte). — La supplique f., la Petition 
f., »ittfd^rift. 

3(i| ^abe eine S^itte an @ie, j'ai quelque chose k voua demander, j*ai une 
priäre k vous faire. 83itte! Je vous (en) prie, de gräce! @inc 83ittf(i^rift ein- 
reid^cn, p^titionner. 

125) ÖJttg, Heilig. — Päle, blafe; mattf arbig, glanjloö; pg. tnatt. Un 
teint, un visage pÄle. — P41e de, bla§ öor. — P41e comme la mort. 
Les rayons päles de la lune. Encre päle. — Blftme, nur t)on ber ©efic^tiS« 
färbe, fcl^r bla§ unb bleid^, leid^enblafe. Sa maladie l'a rendu blöme. — 
Livide, b tagblau, bleifarbig. II est encore tout livide des coups qu'il a 
re<jus. Des joues livides. — Blafard, eig. »bleid^f arbig'', matt, fa^l öom 
8i(^tc unb öon garben. Un lumi^re blafarde; une lueur blafarde. — 

— Häve, blaft unb abgeje^rt, fte^t nur nad§ btm ©ubftantit). Un 
teint häve. Un visage hdve. 

126) »lott (f. 582). — Feuille f., aCgemeiner auSbrudt fflr »latt. 
Pousser des feuilles. Feuilles publiques. Une feuille volante, blanche. — 
Feuillet m., 33latt, oon einem Sogen 5ßapier, bon einem Drudtbogen, au« 
einem Sud^e. Feuilleter un livre, in einem Suc^ blättern. 

(Bin 23Iatt, ein 5tapitcl in ber Ocfdiid^tc: page. Une nouvelle page de 
rhistoire du monde. 

127) Sleibett (f. Seftel^en auf etma«). — Demeurer, bertt)eilen, ftd^ 
irgenbtoo (lange) aufhalten; aud^ fig. Demeurer en chemin, en route, 
dans une 6glise. Demeurer sur son poste (abfolut). Demeurer sur (la) 
place (abfolut), auf bzm ^la|e bleiben, erfd^lagen toerben. La victoire 
demeura longtemps ind^cise. Oe qui est ^crit dans les coeurs demeure 
toujours. — Rester, noc^ länger t)er»eilen al« anbcre, jurücf bleiben; 
übrigbleiben; bann in bemfelben ßwftanbe öerbleiben, öerl^arren. Rester 
k son poste. Rester en place. Rester sur la place (bleiben = fallen, 
retatit)). II a rest^ deux jours k Paris. Que me reste-t-il k faire? 
Rester inflexible; bann mit folg. ^artijipium: rester coucb6, assis uftt). 

— S'aitftter (f. äufentl^alt), bleiben = fte^enbleiben, ftiQefte^en; auc^ 
öon ber Ul^r. — Sijourner, fid^ eine 3^ittö"9 ^^ einem Orte aufhalten, 
bort bertoeilen. Je s^joumai deux semaines k Paris. 

3n ber Sflebe ftecfcn bleiben, demeurer court; bei ber SBa^r^eit bleiben, s'en 
tenir ä la v^ritä. 3d) l&Ietbe babei, ba^ ... Je persiste ä dire que . . . 

128) Sfenbett. — Aveugler. 1) eig. blenben, b. ^. ber ©e^fraft be* 
rauben; 2) fig. öerblenben. Sa passion l'aveugle. S'aveugler sur ses 
propres d^fauts. — ^blouir, burc^ übergroßen ®lanj bie Se^fraft fd^mäd^en; 
fig. oerblenben, öorüberge^enb betören. La neige 6blouit. Ebloui par 
r^clat du tröne. 
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129) Slinb^eit/ (eig.) cteitt f.; ftg. aveuglement m. ($er6Ienbung); 
93tenbung t)om Sid^te^ f^arben^ ibiouissement m.; aud^ ftg. 

130) SlittMittgd. — A l'aveugle, cigcnttid) ^toic ein aSlinbcr'', gelftig 
blinb, auö ÜRangct an SScrftanb unb ?ßrüfung§gcift blinbling^ ^anbclnb. 
La plupart des jeunes gens qui entrent dans le monde, choisissent leurs 
amis k Faveugle. Les personnes irr^solues finissent par agir k Faveugle. 
— Aveugiiment, unbcfonncn, bcrblcnbct, o^nc fe^en ju »otlcn, ober 
aud) tocgcn SSerblcnbung nii^t mc^r feigen fönncnb. Se soumettre 
aveuglement k qc, k qn. Les petita esprits forts finissent par tout 
croire aveugUment. 

131) »li* (f. Slnbliif, Slugftd^t). — Regard m. (f, Stnfetjen), ein aU- 
gemeiner Sluöbrud für 331 id. ün regard b^nin, doux, fier, timide. Un 
regard de compassion. Jeter un regard d^sesp^r^ sur qc. Fixer ses 
regards sur qn. Le feu du regard. — Coup d'CBÜ m., ein flüd)tiger, 
meift abfic^tlic^er 93licf, Streif bltrf, Überbltcf. Voir qc. d'un coup d'oeil. 
Lancer un coup d'oeil furieux, expressif k . . , Un coup d'oeil pittoresque. 
Avoir le coup d'oeil juste, sür. — (Eillade f., ein öerfto^Iener, ^ärtUc^er 
©eitenblidE, ba§ äugeln, ^^viter les oeillades de qn. Favoriser qn. 
d*une oöillade. Lancer des oeillades k qn. — Vue f., ha^ b liefen be Sluge 
felbft. D^tourner sa vue de qc. A (la) premi^re vue (au premier coup 
d'oeil). Une vue ^gar^e. Etre expos6 k la vue. Jeter, porter, toumer 
la vue sur qc. Perdre de vue. 

^ic Slugcn auf jcm. roerfcn, jeter les yeux sur qn. ; bie ^ugen l^cften auf. . ./ 
arreter, fixer les yeux sur. . .; bic Stugen mcgrocnbeU/ dötoumer les yeux. 

132) »ß^. — tclair m. (f. «ufflären), ber leuchten be, funtelnbe m^; 
überhaupt jebe plö^lid^e Sic^terfd^einung; aud^ ftg. Voir T^clair. On 
ne voit que la lueur des Eclairs. L' Eclair d'un diamant du genie. Eclairs 
de passion, de douleur. — Foudre f., ber einfcftlagenbe Slij}«', SBetter*» 
flra^t; aud^ fig. Etre frapp^, atteint de la foudre. La foudre est tomb6e 
sur une maison. Ce fut un coup de foudre pour moi. [Le foudre, 
nieberfd^metternbe flraft, = ^elb (Sendete). Une foudre de guerre, d'^lo- 
quence.] — Tonnerre m., eig. !Bonner, bielfad^ für la foudre gebraucht, 
unfer bcutfd^eiS „Sli^ unb !Donner". ißtre frapp6 du tonnerre. Entendre 
le tonnerre. Quel coup de tonnerre! 

133) SItttBab. — Carnage m., ba^ 93Iut6ab^ onbeutenb bie 993ut unb 
ben Slutburft/ ba& 93lutbergiegen. S'animer au carnage. — Massacre m., 
baö ©emefeel, Daö fd^onungölofe Sliebermadöen nieler ©ienfc^en. Faire 
un grand massacre de . . . Un massacre universel. — Boucherfe f., eig. 
„33ocffc^tädöterei'',bai^ unbarml^erjigc, graufame^infc^Iad^ten, ab fc^ ladeten , 
ÜRe^elei. Faire une horrible, impitoyable boucherie. 

134) 8Ifite. — Fieuraison, floralson f., bic Slütejeit. La fleuraison 
d*une plante. — Fleur f., eig. bie 93Iume, fig. bie »lüte, ber Wem, t>ai^ 
abfotut 85efte, „SluSbunb". Un homme k la fleur de Tage. La fleur de 
sa jeunesse. La fleur de la chevalerie. La fleur de la marchandise. — 
tWte f., ba& burd^ SfuStoa^l gefunbene SBefle, bic $erle, bic (gute. 
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K^lite de rarm^e, des soci^t^s. L'^lite de la noblesse. Troupes d'^lite. 
— Prospiriti f., Slüte cinciS Sanbci^ ufto. Au moment de sa plus 
grande prosp^rit^, l'universit^ de Prague comptait pres de six luille 
^tudiants. 

3n ber Slüte feiner ^a^ve feitt/ etre au sommet, au comble, au falte de sou 
äge; ber §onbel wav in feiner ©löte, le commerce ätait florissant. 

135) Sobett. — Terre, 33oben, atö Orunb, ffirbe im allgemeinen (o^ne 
Slüdfi^t auf bie 33eftanbteile); auc^ fig. Tomber k terre. ißtre en terre 
ennemie. Ce propos n'est pas tomb6 k terre (fig). — Terrain m., ein 
bcftimmteS ®tü(f 8anb in bcjug auf feine natürliche 33efc^affcn^eit; eine 
Örtlic^fcit für eine Xat, bfb. für militärifc^e D^^erationen, aSoben, Sfiaum, 
Sierra in; aud^ fig. Un terrain humide, mou, moUet, sablonneux, r^sistant, 
glissant (fig.). Gagner du terrain sur qn. Se placer sur le terrain de 
la loi. Le terrain va en pente. Les assi^g^s disput^rent longtemps le 
terrain. Keconnidtre, sonder le terrain. Je ne peux vous suivre sur ce 
terrain (®ebict fig.). — Terpoir m., ber äcferboben, baö Srbreid), 
wirb nur in lanbmirtfd^aftUc^er ^infid^t gebrandet. Un terroir fertile, gros, 
sec, humide, aride, pierreux» ingrat. — Terreau m., fc^toarjer grud^t*, 
®artcnboben;.aud§ ©üngcrbobcn. II faut mettre du terreau au pied de 
ces arbres. Couche de terreau pour les melons. — Territoire m., ©runb 
unb 35oben als ©ebict [les fonds, ®runb unb 93oben = ©runbftüc!]. 
II veut que le territoire de son pays reste intact. Les productions de 
votre territoire sont tr^s vari^es. — Sol m., ©oben alS obere ©d&id^t ber 
ffirbc, bfb. in bejug auf Die Scfd^affcn^eit für bie ^robuftion, Slderboben, 
(Srunb, ber heimatliche 95obcn; aud^ fig. Un sol aride, sterile, fertile. 
Le sol de la France suffit pour entretenir ses habitants. Les meilleurs 
principes ne germent que sur un beau sol (= la terre) ^tranger. — 
Fond m., Soben aU unterfte gläd^e einei^ ©egenflarbeS, eincö 9?aume§; 
aud& ba§ aSobenftücf. Le fond d'un puits, d'une rivi^re, d'un navire. Le 
fond de pantalon, d'un violon. 

$)er ©oben unter bem $)ad^e, grenier m.; ber (gebieltc) gußboben, plancher m.; 
ber getäfelte gufebobcn, parquet ra.; ber fteinernc gufebobeu, carreau m. — ^ent 
(Srbboben glcid^ machen (fig.)/ raeer; jcm. ju $8obcn fd^Iagen, abattre, terrasser 
qn. = nieberfd^Iagcn, 5. ?8. ben gcinb. 

Sorgen (f. Seiten). 

136j »og^oft. — Malicieux, nid^tiSwürbig, tücfifd^, ^ämif^, maligißs, 
infolge boö^after Saune. Un tour malicieux; un dessein malicieux. Ce 
gar<jon est malicieux comme un singe. — Malin, boß^aft t)on S^araftcr, 
bösartig (au(§ non ©ad&en); argliftig; aui^ jd^alf^aft. tFn regard malin. 
Pens^es malignes. Une fi^vre maligne. Cet enfant est malin; il a le 
sourire malin. — Michant, baö ftärfftc t)on bicfen SBSrtem, boöfjaft, 
^cilloS au§ SWutmiQcn, Stacke uftn. II faut ötre bien mdchant pour 
prendre plaisir k contempler une teile sc^ne. Ces m^chants se rient de 
Tamiti^. — (Sbenfo malice f., malignit^ f., m^chancet^ f. 
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137) üvaniitn (f. ®c6raud^cn). — Avoir besoin de qc, auflcnblidC^ 
Uc^cS ScbürfniS na^ cttoaö \)abm, 6cbürfcn, brauchen (e§ tut mir ctnjaS 
not). Avoir besoin de faire qc, brauchen = nötig ^abcn cttuaS ju tun. 
Avoir besoin de qc. bejcid^net bcfonberS baö brücfcnbc ®cfü^I bci^ 33c* 
bürfniffeS unb bie ©c^nfuc^t nad^ bcffcn aSefricbiguufl. II a toujours 
besoin d'argent. Je n'ai pas besoin de faire cela. Je ne puis vous en 
c6der, carj'en ai besoin moi-m^me. 11 me faut qc, cS ift mir in einem 
gegebenen gatle etmai^ erforberIid§, bejeic^net ben 3"f*<^"^ ^^^ 35c* 
bürfniffeiS, nötig l^aben (e§ fe^It mir). Combien d'argent lui faut-il pour 
ce voyage? II lui faudra peut-6tre mille francs. II faut une robe k cette 
jeune fiUe. H me faut encore dix francs. Avant de partir, il nous faut 
absolument des vivres. H me faut de Tencre, du papier. Homme 
comme il vous le faut. Surj: avoir besoin de qc. ift fubjeftib, il me 
faut qc. objeftit). — 33ei ni^t augenblirflid^er 33etonung bei^ 85ebürfni[[ei5 
tuerben beibe o^ne Unterfd§ieb gebrandet. H n'a pas besoin de preuves = 
il ne faut pas de preuves. 

138) Srcdjiett. — Rompre, bred^en (ettuaS auf», ab^, loiS*', jerbred^en) 
Öber^auJJt; aud^ fig. Rompre le pain; rompre une porte; rompre un pont; 
rompre ses chatnes. Rompre le silence, les n^gociations, se rompre la 
t^te sur qc. — Se rompre le cou. — Rompre avec qn. (fig.). Tont est 
rompu entre nous. — Briser, in mehrere ©tüdCe bred^en, getualtfam jer* 
trümmern, jerfd^mettem; aud§ fig. Briser le joug. Un vaisseau bris6 
contre les rochers. Etre bris6 de fatigue. Le malheur Ta bris^. Avoir 
le coeur bris^. Brisons-lä! — Casser, f|)r8be, jcrbxed^lid^e Oegcnftänbc 
burd^ ben 85rud§, ba^ Qtxbxtä)tx[ unbraud^bar madbcn; cntjtDeibrecöen; 
bie pg. 33ebeutung f. unter Slbfd&affen. Casser un4 verre, de la porce- 
laine, la glace. Avoir le bras cass6. Elle a cass6 une tasse. Se casser 
(se fracturer) le bras, une jambe. — Enfreindre, au§ Untreue ein Sünbniö, 
®efe^ ufU). bred^en. On ne peut enfreindre un trait^ solennel sans ßtre 
accus^ de mauvaise foi, de parjure. 

<Sein SBort bred^cn, manquer ä sa parole, trahir son serment. — @incn 
S3rief, 5ßaptcr brcd^en, plier une lettre, du papier. — Tili gcbroiä^cner @ttntme: 
a) d'une voix briste (matt); b) d*une voix steinte (eincg ©tcrbenben); fld) bredien 
(üon ber Äältc), diminuer; f\(i) brcd^en (üon einer itranfl^eit), 6tre äsacrise; jt* 
breAcn (oom SBcttcr), changer; fxä) brcd^en (üon ben SBoIfen), se dissiper; fx^ 
lixeqen (übergeben), vomir. 

139) Sreite. — Largeur f., ber gett)8^nlid^e 2lu§brudE für Sreite; nad^ 
5ßr8pofitionen large. La largeui- de ce foss6 est de dix pieds, ce foss6 
est large de dix pieds, ce foss6 a dix pieds de large. — Latitude f., 
bie 35reite in geograjj^ifd^er unb oftronomifd^er ^infid^t. A quatre degr^s 
de latitude nord, de latitude bor^ale. — Ampleur f., 33reite ber !J)ar^ 
ftettung, SOSeittäufigfeit. 

3n bie S3rcttc gelten, s'enlargir; in bie Söngc unb 83rette, en long et en large. 

140) ©rief. — Lettre f., ber geiuB^nlid^e Sluöbrucf. Signer une lettre; 
fermer une lettre; ouvrir une lettre; r^pondre ä une lettre (einen S3rief 
fteantinorten); affrancbir une lettre; une lettre franche de port; recevoir, 
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accepter une lettre. — ^ftre f.; 1) bic ©riefe ber SlUen; aud^ blBüfc^. 
Les ^pitres de Cic^ron; le ^pftres de saint Paul; 2) bie giftet aV^ 
S)id^tung; les ^pttres de Boileau. 

141) Sriitgeii (f. S^ragen). — Porter, t)on bem SRcbenben, ^anbelnben 
toegbringen, ^infd^affen, an jemanb gelangen laffen, toa& getragen 
tpirb; meiftcnS bon leid^teren ©egenftänben; aud^ fig. Portez ce paquet 
chez Mr. N. Portez cela k T^cole. Porter une lettre k la poste; porter 
secours; porter bonheur k qn.; porter un toast k qn. Que portent les 
journaux? Porter la guerre dans un pays. — Apporter, JU btm Siebenben 
Einbringen, tt>a& getragen toerben mufe. Apportez-moi un verre. 
Apportez-nous du fruit k votre retour du march^. — Transporter, fort* 
fc^ äffen, fortbringen, bon einem Orte an einen anberen, bon ^erfonen 
unb (fd^tneren) ®egenftänben; fig. bcriegen. Transporter des passagers, 
des marchandises d^un lieu dans un autre. Transporter le si^ge, la 
guerre d'une place k une autre. — Mener, ^erfonen, Spiere irgenbtno 
Einbringen. Menez-le k T^cole. Mener qn. au spectacle, k T^glise, 
au parc. — Amener, ju btm Slebenben ettnaö, jemanb E^rbeibringen, 
Eer bringen; mitbringen (o^ne ben 33egriff be§ irageniS), fig. E^rbeifü|rcn. 
Amenez-moi mon cheval. Le vent am^ne la pluie. Nous devons avoir 
une r^union, ce soir, amenez votre fr^re, nous serons charm^s de le voir. 
— Emmener, jemanb bon einem Orte nad^ einem anberen fortbringen^ 
fortführen, mitnehmen. Emmener le prisonnier dans la premi^re cour. 
Qaand vous partirez, vous nous emm^nerez avec vous dans une voiture. 

@eine (^ebanlen ju $apier bringen, coucher ses idäes sur le papier; Opfer 
bringen, faire des sacrifices; jemanb ©l^re, ^ä)anbe bringen, faire honneor, 
honte k qn. ; jcm. in guten 9Huf bringen, fonder la r^putation de qn. (faire une 
mauvaise r^putation k qn); jem. jum ©(^roeigcn, in§ dlenb bringen, räduire qn. 
au silence {anä) nom ©eme^rfcuer), k la misäre; jemanb jum öufterften bringen, 
pousser qn. k bout; eima^ überiS ^erg bringen, gagner qc. sur soi-mßme. 

142) 8rtt(^. — Breche f., ber getnaltfame 33mdö, Sflife, Sude, bfb. 
militärifc^. — Fracture f. 1) bie gebrod^ene ©teile; 2) Jlnod^enbrud§. — 
Hernie f., ber (£ingett)eibebrud§. Avoir une hernie; ötre sujet k une 
hernie. — Fraction f., ber 3^^^^^^^"^- Une fraction d^cimale. — 
Rupture f., ba& 3^^^^^^^"- ^^ rapture dune jambe, d'une digue; 2) fig. 
93rud) jtoifc^en ^erfonen, 33rudö infolge bon Unter^anbtungen. H y a eu 
rapture entre eux. La rupture de la paix. — Violatlon f., infraction f, 
95rud^ = Übertretung, SJerle^ung bon tttoa^ ftreng ju 93efoIgenbem, b]b, 
im gerid&ttid^en ©inne. La violatlon d'une loi. L'infraction de ban, de paix. 

143) fSni^müdi. — LIttiraiement, bem mBrtlid^en ©inne, bm 
grammatif^en SBerte ber SBBrter unb IRebenöarten gemäfe, nad^ bem 
9B ort f inne. II ne faut pas prendre litt^ralement ce qui ne se dit que 
par m^taphore. Ce passage, pris litt^ralement, signifie tout autre chose 
que ce que Tauteur a voulu faire entendre. — A la lettre, genau ftreng 
nac^ bem Sud^ftaben, nad& bem bud^ftäblic^en Sn^alte. H ne faut pas 
prendre k la lettre ce qui se dit qu'en plaisantant. II est bien difdcile 
d'expliquer toute TEcriture k la lettre. 



Digitized byCjOOQlC 



— 46 — 

144) »ftwbtti«. — Union f., ein aagemcincS SBort für SBünbni«, 33unb. — 
Alliance f., a3ünbmS,?intanj,SSerbinbung au§ geflenfcitiger grcunbf d^af t, 
infolge öon Übereinfunft, ober toegen gemeinfamcr Vorteile jtoifd^cn 
©taaten, gürften, aud§ gamiüen unb 3^btt)tbuen gefd^Ioffen. Contracter 
nne alliance. La triple alliance. L'alliance des princes. L'alliance 
offensive et defensive. Alliance = union conjugale. — Confid6ration f., 
ein ^oUtifd§e§ SBünbniS jtoifd^en Staaten, ©täbten ju gegenfeitigcr 
Unter ftüfeung gefc^Ioffen, SonfBberatton, ©taatenbunb, Sunbeöftaat; 
ßibgenoffenfd^aft. Conf6d^ration Germanique (ber frühere beutfd^e 55unb). 
Conf^deration du Nord. Conf^d^ration helv^tique. Conf^d^ration du 
Rhin. — Ligue f., baS ®c^u^* unb Xru^bünbniß jeber 9lrt. ligue de 
Smalcalde, d'Augsbourg. Ligue Hans^atique. — Coalition t*, 6fb. eine 
SJerbinbung grofeer SWäd^te jur UnterbrüdEung eine§ gcmeinfamen ©egnerg, 
Koalition. — Sbenfo s'unir, [x^ bereinigen; s'allier, fid^ berbünben; se 
conf^d^rer, einen 33unb fd§Iie&en; se liguer, [td^ berbünben (aud^ im böfen 
©inne), se coaliser, eine Koalition ntad^en. 

145) »firge, SJurgfi^aft (f. ^fanb). — Caution f., 1) ber Sürge, ber für 
3ci^lung einer ©umme eintritt, 2) bie Slaution, bie man hinterlegt. 
£tre caution pour un ami. II faut 6tre riebe et avoir une bonne 
r^putation pour pouvoir servir de caution. Donner (une) caution. Se 
rendre caution pour qn. S*en tenir k sa caution. Elargir qn. k la caution 
d'un autre. Mettre qn. en libert6 sous caution. Je le fis sortir en 
fournissant caution. On accepta caution pour sa comparition future. Le 
juge refusa la mise en libert6 sous caution. — Garant(e) m., f. (maleren), 
®en)ä^ri8mann für jebc Slrt bon SSer^flid^tung. Se rendre garant pour 
qn., de qc. Voulez-vous ötre garant de ce fait? — Ripondant m., jemanb, 
ber für bit @^rli(^feit unb Stauglid^feit jemanbeS einfielt, ^aftet. Mr. X. 
est mon r^pondant pour les torts, les dommages, les pertes, que je ferai, 
que je cauaerai. 3)a§ entf^red^enbe SSerbum tft r^pondre de qn., de qc. 
Je ne r^ponds pas que ... — Autorite f., ®ett)ä^römann. Smollet est 
mon autorite pour la correction de Texpreseion. — Garantie f., ® arantie, 
garant entf^rec^enb. Präsenter des garantiea; — garantir qc, für bie 
®üte, ^altbarfett einer ®ai^t einfte^en. — Cautionnement m., bie ßeiftung, 
Übernal^me ber 33ürgfd^aft, ba§ ÄautionSgelb. C'est un delit qui n admet 
pas le cautionnement. — Sürett f., bit ö^|)0t^elavijd&e ©ic^er^eit, ®en)ä^r; 
ba§ Unter^fanb, ba^ man für getiel^ene ®elber, ®egenft8nbe bietet ober gibt. 
Si vous voulez lui emprunter de l'argent, il faut lui donner des süret^s. II 
lui abandonne sa terre, ses meubles, ses tableaux, comme suret^ de ce 
qu'il lui a emprunt^. Donner des süret^s. 

146) »örger. — Citoyen m., ©taatö«*, SBeltbürger: iWitbürger. Exercer 
les droits de citoyen. Saint Paul ^tait citoyen romain. Citoyen du 
monde, de Tunivers. S33eltbürger. — Bourgeois m., 1) ber ©tabtbürger; 
2) Bürger im (Segenfa^e jum Slbet, Säuern* unb SSürgerftanbe. Un 
bourgeois consid^r^. — Citadin m., ber ©täbter, ®egenfafe: campagnard, 
Sanbbenjo^ner. 
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147) Sfirgevltil^. — Bourgeois, htm 93ürgerftanbe ange^örig im ®egen« 
fa| ju abtig, bäuerlich, militärifd^. Une fille bourgeoise. La garde bour- 
geoisG. — Roturier fte^t nur nac^ bcm ©ubftantib, nicftt abiig, mciftenö 
bcräc^tlicb, bjb. im ©cgenfa^ ju noble, ün homme roturier. — Civil, ber 
bürgerlichen ©efeUfcöaft ungehörig, biefelbe bctreffenb. Ann^e civile; jour 
civil. Guerre civile. Les autorit^s civiles. — Civique, ben (©taatö)* 
Bürger betreffcnb, feine ^45crfon ober ^nbibibnalität, infofem er ^pid^ten gu 
erfüQen unb Steinte auöjuüben Ijut. Le serment civique. Une vertu 
civique ; les droits civiques. La d^gradation civique. L'inscription civique. 

S. f. s. 



148) Santitt. — Chaussie f., ga^r*, ©trafeenbamm. Les voiturea 
suivent la chauss6e. Traversons la cbauss6e. — Digue f., ein fünftlid^er 
©rbbamm, gum ©d&uge gegen baö StuStreten bei8 SBafferiS errichtet. Rompre 
la digue. — Opposer une digue k qc, k qn., ettnuiS, jem. einen S)amm 
(^inbemiiS) entgegenfe^en. — M6ie m., jette f., §afenbamm. — Rembiai 
m., (Sifenba^nbamm. 

149) Sanl(iarfeit). — Reconnaissance f., bie äußere 93etätigung beiS 
S)anfe§, bann bie ©rfcnntlid^tett. Par reconnaissance. Montrer sa recon- 
naissance k qn. Devoir de la reconnaissance k qn. Compter sur la recon- 
naissance de qn. — Gratitude f., ba^ innere ®efüE)t beö !Danfc«, bie 
1^ er gliche S)antbarfeit. ün sentiment de gratitude. T6moigner sa 
gratitude ä qn. 

@§ iemanb S)anl roijfen, en savoir bon gr6 ä qn. (en savoir mauvais grö ä 
qn.); jemanb für eiwa^ banlen, remercier qn. de qc; f\d) bei jcmanb bebanfcn, 
remercier qn., faire ses remerciments ä qn.; $)anf fagCH/ alS StuSbrutf bt^ 
^ö^cren 8ttIeS: rendre gräce{8) ä qn ; ^anl bcm . . . , grace ä . . ,; taufcnb 
$>anf! grand mercil jemanb otcl ncrbanfen, devoir ä qn. beaucoup; jemanb mit 
Unbanf lol^nen, payer qn. d'ingratitude ; UnbanI ernten, etre pay^ d'ingratitude. 

150) Satternb (f. 33eftänbig u. @tt)ig). — Stahle, tnirb bfb. ftg. gebraucht 
unb fte^t ftetg nad^ bem ©ubftantio, Seftanb ^abenb, nitS^t h)anfenb. üne 
paix stable. -- Durable, fortbauernb, bauer^aft im fonfreten unb ab* 
ftraften Sinne. Des plaisirs durables. üne Stoffe durable = une Stoffe 
solide. — Permanent, bleibenb, „ftel^enb", forttnäl^renb, fle^t ftet)8 nad^ 
bem ©ubftantit). üne r^sidence permanente. Des sessions permanentes, 
üne fortification permanente. L*anarchie r^gnait k la di^te permanente 
de Ratisbonne. 

151) Sauottmad^eii, jtd^. — S'^cbapper, allgemeiner Sluöbrucf für: ft(ä^ 
bat)onmad)en, entfpringen, entrinnen, entlaufen. S'^cbapper des mains de 
qn. II a trouv6 moyen de s'^chapper. — S'6vader, auöbred^en auS (t)On 
©efangenen). S'^vader d'une prison. — S'esquiver, fi($ ^eimlid^ unb gc* 
fi^idEt baöonmad^en, l^eimlid^ entfd^Iü^fen, fid^ au§ btm ©taube ma^en (me^r 
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unfd^ulbiger Slrt). Comme la compagnie avec laquelle il se trouvait ne 
lui plaisait pas, il a saisi an moment favorable pour s'esquiver. 

S'enfair = entfltc^en. 

152) ^eife. — Couverture f., boiS jum Scbedcn bicncnbc, 3)c(fe 
überl^au^t. — Couverture de voyage. Une couverture de laine. — Tapis m., 
ctg. „Xc^Jjid^'^ ©ccfe, Sifd^bccfc. Un tapis de table de velours. — 
Piafond m., ßimmerbede. 

Unter einer 2)e(le mit icm. pedcn (fig.)/ s'entendre, ßtre de connivence avec 
qn. @i^ naä) bcr ^ede ftrctfen, s'accommoder. 

153) Setttttt. — Humilitt f., bic bcfd^eibcnc S33ürbigfeit bcr eigenen 
$orjüge^S)emut; ©egenfa^: orgueil, m. Avec toutehumilit^.—Humlliation f., 

bic®cmut bic man erf ä^rt,3) cm ütigung. Faire subir une humiliation k qn. 

Semanb bemütigen, humilier qn., fJörfer abaisser qn.; f\^ bemütigcn nor 
etmoiS/ B*hamilier k qc. 

154) ^tnttn. — Penser, allgemeiner StuSbrurf: 1) aBfoIut. L*homme 
pense. 2) mit que (^nbitatiö unb Ronjunftiö). Pensez-vous qu'il consente 
k mes r^clamations? 3) penser k qc, k qn. C'est un petit malbeur, n'y 
pensez plus. 4) penser faire qc. = compter faire qc. gcbcnfcn. Que 
pensez-vous faire? Je pense k vous aller voir. 5) penser faire qc, glauben 
= mahnen cttnaS ju tun. II courut jusqu'ä Arbelles oü il pensait le 
trouver. 6) penser ä faire qc, baran benfcn ettt)a§ ju tun. Elle avait 
d*abord pens6 (baran gebac^t) k faire ^crire une lettre k Ken^. 7) penser de 
qc, ein Urteil über ctwaö ^abcn, l^altcn öon. Que pensez-vous de cet ouvrage? 
Je vais vous dire ce que j'en pense. — Songer, 1) songer k qc, ettt)ad 
bcbcnfen, eingeben! fein, nad&benfcn über ettnaS; auf tttva^ pnncn. Songez 
k votre ftge. Songer au mariage. Songer k la malice. J*ai song^ longtemps k 
cette affaire. Vous ne songez pas k ce que vous dites. 2) songer k faire qc, 
bcabfid^tigen cttoaö JU tun. Le g^n^ral Ney n'a song6 ni k se rendre ni m^me 
k mourir, mais k se faire jour. 3) mit bem abfo tuten ^ßcrfonale. Je songe k 
vous. — RAver, fic^ in tiefe ©cbanfcn über etwaiS Verlieren, nac^^ängen, nac^* 
grübeln über tttoa^ {k, sur qc). Dans cette solitude, on r^ve k Dieu et k sa 
providence. — Miditer, 1) m^diter qc, ettt)aö überbenten, finnen auf. 
2) M^diter une action mauvaise; umgeben mit cttuaiS (aud^ im böfen ©inne). 
M^diter sur qc, nad^ftnnen. M^diter sur les v6rit6s ^temelles. 3) m^diter 
de faire qc, cttoaö im Sinne ^aben, gebenfen, etwaö ju tun. H m^dite 
de röparer cette faute. — Riflichir sur qc, ettoaiS überlegen. — Raisonner, 
1) abfolut: bemunftmäfeig bcnfen unb urteilen. 2) ettnaS burc^benfen. 
Raisonner une mati^re, un röle. 

&ä^ niä)ii S3öfed bei etxoa^ benfen, faire qc. sans penser ä mal; jemanb 
auf ben (Sebanlen bringen , . . , faire naitre la pene^e, donner Tid^e ä qn . . . ; 
ficb beulen = üorfleHen, se figurer; fxä) jem. aU eiwa^ beulen, se figurer qn. en 
(gönöral). — 2Äerfe: nal^e baran fein, etwa^ 3u tun (beinahe!) penser, faillir 
faire qc; in ber Umgang^fpra^e meift: manquer de faire qc. 

154 a) ®eiw. — Car, benn, gibt ben ®runb an unb beginnt ftetö ben 
®a^. Je ne sortirai pas, car je suis malade. — Donc, benn^ fte^t in einer 
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gragc unb fd^licfet ftc^ eng an ba& 3^*^^)^^* <»"• Qu'avez-vous donc? 
Qae dit-il donc Ik? Quoi*donc? Que voulez vous donc? 

155) 2)etttfi%. — Aliemand, bculfd^ für btc Sc^tjcit La langue 
allemande. L'allemand. Tradoire en allemMid. La race allemande; 
cbcnfo TAllemagne. L^Allemagne de nos jours. Vivre sur le sol de 
TAllemagne. — Teutonique, nur noc^ in bcftimmten SluiSbrücfen gebraucht 
La banse teutonique; Tordre teutonique; les Chevaliers teutoniques. — 
L'ecriture teutonique (flotifd^c ©d^rift). Moeurs teutoniques (barbarifd^c 
©ittcn); rudesse teutonique (bcutfc^c SDerb^cit). — Tudesque, altbeutfc^; 
aucb |)IuttH), altfräntifc^. La langue tudesque. Des mani^res tudesques. 
fiermanique, l) in gemiffen Un&hxüim in ber 93ebeutung beutfi^. 2) 
gcrmantfc^,in ^inftd^t auf oHc gerntanifd^en SSBHcr. Louis le Germanique. 
Les langues, les nations germaniques. L^oc^an germanique = la mer 
du Nord. L'empire germanique (früherer 3^*0? V^^ Tempire d'AUemagne. 
Le Corps germanique. La Constitution germanique. La race germanique. 
La conf^d^ration germanique. La di^te germanique ou imperiale; ]e^t 
la dike de FEmpire. Le droit germanique; ebenfo la Germanie. Je me 

propose^ dans ce m^oire , par qui Fancienne Germanie a M 

incorpor^e dans la soci6t6 civilis^e de TOcoident. La Germanie au temps 
de CÄsar, de Tacite. — Germain, bcutfd§ für bic alte 3cit. Les Germains^ 
bie alten ©eutfd^cn. Une peuplade germaine. 

gdg n)erbe einmal beutf(| mit il^m reben, je m'en vais lui parier allemand; 
ein beutfd^eS ^erg, un eceor franc QojbI). 

166) ®tdj|t. — ^pais, ber aKgemeine StuiSbrudE für bid^t* Un plumage 
^pais. Une fordt 4paisse. Une atmosph&re ^paisse. Un brouillard ^pais. 
Un nuage 6pais. — Dense, faft nur im p^^fitalifd^cn ©inne. L'^bine 
est fort dense. L'or est le plus dense des m^taux. Les pierres sont 
denses. — Compacte, bic^t jufamniengebrängt; aud^ fig. Des corps 
compactes. L'or est le plus compacte des metaux. Une foule compacte 
(eine bii^te SWenge Seute). — ©idö öerbic^ten, se condenser. — 3)le ©id^tigfeit, 
r^paisseur f., la density, la compacit^. 

157) 5DW. — Gros, biet bem Umfange nad^; aud| flg. Un gros arbre, 
livre; une grosse t^te. Une grosse faim; de grosses v^rit6s. — j^ais, 
birf nad^ bem ©urc^meffer; aud^ fig. Une plancbe ^paisse; un verre 
6pais; une muraille ^paisse; une nuit ^paisse. Unterfd^eibe: un livre 
^pais, un gros livre. Un gros nuage, un nuage ^pais. — @id^ üerbirfen 
(anft^weHen) grossir; fid^ berbidten s'^paisser. !J)ic ©idEe grosseur f., 
^paisseur f. 

158) ®ieb. — Voleur m., allgemeiner 8lu§bru(f für !Dieb. Üne bände 
de voleurs. Un voleur de grand(s) chemin(s), ©trafeeuräuber. — Larron 
m., ber l^eimlic^e ÜDieb^ ©pi^bube. Les gros larrons fönt pendre les petis^ 
auc§ les grands voleurs pendent les petits. L'occasion fait le larron. — 
Filou, m., ein gefd&idter 35ieb, j. 35. ein Jafd^enbieb; aud^ ber falfd^e 
@^)ieler. Quand on est dans une foule, il faut prendre garde aux filous,. 
autrement ils auront bientdt les mains dans vos pocbes. [^n großen: 

^iap\>tx, Sftonaöflfd^c ©^non^mit 4 
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©täbtcn nennt man le filon aud^ le chevalier d'industrie, ^^nbuftricritter*] 

— Coquin, unfcr ^©c^uft"; aud^ ©c^clm. 'C'est un infÄme et lÄche 
coquin qu*il faut faire arrdter. — ün petit coqain. 

Le fripon = ®annet, 93eir&ger; aud^ @d^elm (an peüt fripon). 

159) Stetter. — Serviteur m., tjon allgemeiner Sebeutung. Un fidMe, 
vieux serviteur. Serviteur de l'Etat. Je suis votre serviteur (^Bfltd^« 
feiti^formel). — Domestique m. ber SJiener öon Seruf, 85ebiente, |)au8' 
biener. — Valet de chambre m., 1) ftammerbiener. 2) [^ric^wörtUd^: 
tel maitre, tel valet, wie ber ^err^ fo ber ftned^t. 

LaquaiB entfprtd^t unfercm „^atai"; ber $Bebiente = ^urfd^e dne» Offizier», 
in offizieller 8prad)e: ordonnance; ber Offizier fagt, je naä^ ber Sßaffenart: mon 
lancier, mon chasseur; aud^ mon soldat, nur fant.: mon broBsenr. 

160) Stettft. (f. ämt). — Service m., ein allgemeiner 8lui8brucf für 
S)ienft, eig. u. pg. Etre au service de qn. Etre en service (bienen). Se 
mettre en service (meift öon ©ienftboten). — SKititärifc^: Prendre du 
Service, entrer au service = s'engager. Avoir deux ans de service. 
Quitter le service. Etre dans le service Etre de service (Sienft l^aben^ 
auc^ non 33eamten). I^tre exempt de service ({einen !£)ienft tun). Bendre 
des Services k qn. Etre de bon, mauvais service (oon ©ad^en). Je suis 
k votre service = k vous, k vos ordres. Qu' j a-t-il pour notre ser- 
vice? — Le Service de l'^tat. — Bon ofBce m., Siebeöbienft, ©efäHig* 
feit, Dienftlciftung, Seiftanb. Bn röcompense de vos bons et utiles offices. 

— Demander k qu. ses bons offices. La bienveillance inspire de bons 

Offices. — CondKion f., bie ©tedung aU S^ienftbote. I^tre en condition 

= en place; entrer en condition = en place. Une bonne, mauvaise 

condition. Chercher condition. Etre sans condition (place). [$on 

^Beamten: 6tre sans fonction]. 
t 
^ 3em. einen fd^Ied^ten ^Dienft leiften^ rendre un mauvais office = service k qn. 

160a) ^01^. — « Dono, bod&, jur SJerftärfung bei einem Sm^jerotiö 

p Dites donc! Mais voyez donc! — Si oder si faK (aud^ mais oui, bod^ 

aderbingg; mais non, nein bod^!) bod^ ja, ati^ 9lntn)ort auf eine $rage 

ober 33e^auptung. Mais vous ne viendrez pas, monsieur? Si monsieur, 

je viendrai. Je crois quMl n'a pas ^t^ \k. Si fait, il a 6t6. 

^od^ im abnerfatincn @tnne: pourtant (bennod^), cependant (ieboc^, Inbcffen), 
nöanmoins (beffenungead^tct, nid^tÄbeftomeniger), toutefois (gIeid)n)ot)I). 

pourtant, cependant brücfen einen ©egenfa^ an», ber bem SSorberfa^ mefent» 
lid^ mtberfprii^t; fic werben gern mit maia ncrbunben. Cependant (tnbeffen) tft 
f(^m&(^er ald pourtant (benno$/ bodE)). Cet hemme semble honnSte, mais cepen- 
dant (bod^) c'est un fripon. Quoique cet homme seit malade, il m*a pourtant 
tromp^. 

161) Sofitietftimig. — Ambigu, me^rfad^e «uölegung julaffenb: me^r» 
beut ig, jtoeibeutig, nie öon ^erfonen. Des paroles ambiguös. Un langage 
ambigu. — ^quivoque m. 1) bo))t)etfinnig; häufiger atiS ambigu; 2) im 
böfen ©inne: (obfic^tlid&) jttjeibeutig. Une expression 6quivoque. Un signe 
^quivoque. Une vertu ^quivoque. Un homme 6quivoque. Sbenfo am- 
biguit^ f. unb 6quivoque f. 



Digitized byCjOOQlC 



— 51 - 

162) Sitftig. — Odorant, ®crud^ aui^flrömcnb, liebtid^ ricd^cnb. Une 
fleur odorante. Un bois odorant. — Odoriftrant ©uft öcrbreitcnb, angc* 
nc^m unb licblid^ buftcnb. Un ananas odorif6rant. DesparfumsodorifSrants. 

163) Snlbeit^ rrtrageit (f. ffirfa^ten). — SoufTHr, bcr allgemeine 9lM* 
brucf für bulben, (trans u. intrans): (er)bulben, leiben, erteiben; bulben 
= ßcfd^e^en loffen, leiben, ertauben, ficft gefallen laffen. Souffrir avec 
patience. Souffrir la mort, la pauvret^. L'hnmilit^ chr^tienne fait 
souffrir les m^pris sans ressentiment. Souffrir le mal. Si Ton soufl&e 
beaucoup on a la cousolation d'esp^rer qu'on ne sonffrira pas longtemps. 
Je ne souffrirai pas quo vous me parliez k d^couvert. Je ne souffirirai 
pas d'Ätre maltralt^ ainsi. — Endurer, mit S^ftigteit unb ®cbulb ertragen, 
auiS^a(ten. Endurer la faim; endurer le joug. — Supporter unt)er« 
jagt aui^l^alten, ju ertragen toiffcn. Supporter avec douceur. Supporter 
son malheur avec courage. Supporter les injures de qn. II y a longtemps 
que je supporte la misfere. — Tol6rer nad^fid^tig bulben, ftc§ bem nid^t 
tuiberfc^cn, maö man J^inbern fann. On est quelquefois forc4 de toWrer 
certains maux de peur que n*en naissent de plus grands. Tol^rer des 
abus. — Subir, überhaupt über fid^ ergeben laffen, auiSfte^en. Subir 
ie joug, la peine, une Operation. — Essuyer, eig. abtt)ifdt)en, ettoaS auS* 
i^atten, auöfte^en, ertragen, htm man au iSgef e^t i ft. Essuyer une tempöte. 
Essuyer Thumeur de qn. Essuyer le feu de Tennemi. — Essuyer 
(erfahren) un malheur, un ^chec, un affront. 

164) ^nttlel (f. 5SerbunIetn). — Obscur, unfer ^^bunleF'; nid^t l^ell 
unb {(ar, trttbe; ftg. a) Don ®ad^en: unuerftSnblid^, unbeutUd^; b) t)on $er<> 
fönen: unbefannt (unbcrü^mt), niebrig (Dom ©tanbe). U fait obscur (eö ift 
trübe); aber il commence k faire nuit, t& bunfclt, eö tt)irb 5Rac^t. Un lieu 
obscur. Un style obscur. Sa vie est obscure. D'une origine obscure. 
ün homme obscur. — Sombre, o^ne 8i(^t, finfter. ©cgenfafe: clair; 
pg. Derftimmt, trübfinnig. Une nuit sombre. Une humeur sombre. — 
De sombres pens4es; de sombres personnes. Un air sombre. — T6116- 
breux, DoIIfommen buntel, ftocf finfter; ftg. meland^olifd^; auc^ verborgen, 
l^eimlic^ (uon Slnfd^lägen). L'enfer t^n^breux. Des actions t^n^breuses. 
Des entreprises tön^breuses. Des projets t^n^breux. — Les temps t6n6- 
breux de Thistoire. Sbenfo obscurit^ f., t^n^bres f. pl. 

@ine bunllc (Srinncrung uon ctroaS "^ahm, avoir an vague souvenir de qc. 

165) Süßer. — • Sombre, un^eimlid^ buntel, büfter (aud^ Don ber §arbe); 
in bemfelben @inne ftg. Un bois sombre. Un ciel sombre. Une lumi^re 
eombre. Une couleur sombre. Des id^es sombres. Un esprit, une humeur, 
un visage, l'air sombre. — Mome ift im eigentlid^en Sinne faft gleid^ 
sombre, nid^t fo ftart in feiner 33ebeutung; fig. bfb. Don ber äufeeren ffir* 
fd^einung iemanbeö, niebcrgefd^lagcn unb traurig. Un temps mome. 
Louis XI 6tait mome et silencieux. L'oöil, le visage, Fair mome. 

Sombre ift eig. u. fig. ftörfer alS mome, aber le^tcreS bejcici^nct, Don ^erfonen 
aebxanä)i, eine oerotffe $af(tDttftt beg SSerl&altcnS, möl^rcnb mit sombre bie gbee 
ie^ unl^eimü^ ^ro^enben pd^ Derfnüpft. 
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(E. 

166) S^emald. — Autrefois, ba$ gett^ö^nlid^e SQSort für e^entalS. 
Les cboses changent selon les circonstances; ce qui 6tait bön autrefois 
peut n'^tre plus k propos k präsent. Les hommes d^autrefois. — Jadis, 
geprt bcm ^S^crcii Stile unb ber ^^Jocflc an: öor gciten, ctnft. Jadis les 
damea portaient des paniers. Ici fleurit jadis une vüle opulente. — 
Aneiennement (f. 2llt), längft gcmcfcn, bormate, bor Stlterö, 6cf. mcnn c8 
fic^ um ©itten unb ©ebräud^e ^anbett. II est aussi injuste de jager de 
ce qui se pratiquait aneiennement par ce qui est aujourd'hui en usage 
qu'il est ridicule de vouloir regier les nsagespr^sentspar ce qui ^tait observ^. 

167) S^rltd^. — HonnAte, ein allgenteiner 2lu§brucf für c^rlid^, ehrbar, 
c^rentoert, red^tfd^affen; aud^ anflänbig. Un honn^te bomme. C'est un 
parfait bonnete bomme. Sa fortune vient d'une source bonn^te. Une 
excuse, un pr^texte, un refus bonnöte. — Honorable, e^ren^af t, e^renöotl. 
Etre d'une famille bonorable. Faire une fin bonorable. Le nom bonorable 
(ber c^rlic^e Sflamt). — Probe, fte^t nur nad§ bcm ©ubftantit): nie gegen 
baö ®efe^ berftofeenb, bicber, reblid§. Avoir des intentions probes. — 
intigre, fte^t nur nad& bem ©ubflantiö: unbefted^Uc^, reblii^, unbef c^olten. 
©benfo bonn6tet4 f., (S^rcn^aftigfeit; probit^ f., 33ieberfeit; int^grit^ f.> 
Unbefd^olten^eit 

168) @tfer« — Zöle m., ©ifer aU ©eftunung, ba^ eifrige ©treten, ber 
innere Strang. Metti^e du zMe dans qc. Mettre son zMe 4 . . . T^moigner 
du z^le pour les int^r^ts de ses amis. Montrer trop de z^le. — ArdQUr f-r 
ber leibenfd^aftlid&e, oft ju ^afttge Sifer. L'exc^s d'ardeur. Poursuivre 
qc. avec ardeur. Redoubler d'ardeur. — Empressement m., ber tätige 
Sifer, ber ftd§ äufeerlidt) funbgebenbe Sifer. T^moigner de Fempressement 
aupr^s de qn. 

@td^ beeifern ju . . . (f!d^ bcftrcben, bemul^en, bcftrcbt fein), s'empresser ä . . . 

169) (IHgettfd^aft. — Qualitt f., bie einer ^^Jerfon ober ©ac^e inne«^ 
tt)ol^nenbe gute ober fdjlec^te ©igenfd^aft, Sefd^affen^eit. De bonnes, de 
mauvaises qualit^s. Les qualit^s d'un aliment. En sa qualit^ de T^lecteur.. 
— Propri6t6 f., bie eigentümlid^e ^J^^f^f^e Sefd^affen^eit t)on ©ad)en, 
SÖrf>ern. Propri^t^s g^n^rales. Etre termin^ par trois c6t^s est une 
poprl6t6 du tidangle. — Attribut m., bie rid^tig ober falfd^ beigelegte;, 
d^arafteriftifd^e ©igenfd^aft, ba^ SKertmal, Attribut (auc^ grammatifc^) 
t)on ^ßerfonen unb ©ad^en. La raison est l'attribut essentiel de Tbomme. 
Les attributs de Dieu. — Donner pour attribut. 

^igentitmlid^Ieit = S^efonber^eit particularitä f. Des particnlaritäs fondäes. 
©igentümlid^fcit = eine vox anbcrcn auiJgeid&nenbe (Jigenf^jaft, caractäre m. 
Chaeun a son caractere (ses id^es). — Grigentümlid) = aU ©igentum geprenb^ 
propre; eigentümlid) = ntcrfroörbig/ fonberbar, particulier; cigentumlif^ = feltfam, 
furiOiS, singulier. 

170) CKaMlbnufl (f. ÜDenfen). — Imagination f. 1) bie (Sinbilbung, 9Sor* 
ftedung; 2) bie ^^antafte. En Imagination. Vivre dans Timagination. 
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üne imaginatipn brillante. — Fantaisie f., ^at aufecv bcr SSebeutung: 
©infall. Saune, ©ritte aud^ bic Sebeutung @lnbilbung§traft toicber ange* 
nommen. — Illusion f., bie falf^e SBorftettung öon ttxoa^, bie ^I^wfion. 
Se faire illusion sur qc. Se repaitre dHllusions. 

(JinBilbung = @itclfelt vanit^ f., @inbilbung = (Sigenbiinfel prösomption f. — 
^ngeBllbet = nl^t wivtlx6) imaginaire; cingebilbet = pl^antaftifd^, fantastique; 
elngcbilbet = bünfcll^aft pr^somptueux ; cingebilbet = gedcn^oft, fat. — @id| 
einbilben (ftd^ etwas üorfteflen, fid) etroag benfen), s'imaginer (nte^r probufttö); 
fid^ einbilben, {fiä) ein 93tlb von tiwa^ maci^en, fid^ etroad ausmalen), se figurer 
(mel^r refteftierenb); se repr^senter jid) etwai üorfteüen, rote eö in ber S5trfli(i^Ieit 
ift; einbilben = fx^ etroaS bünfcn, §tre rempli de vanite u. a. 

171) (SittbntdF. — Emprelnte f., ba^ Sinbrüden eineiS ^egenftanbeiS 
auf einen anbeten unb bie baburd^ jurürfbicibenbe ©pur, ba§ Oepräge (auc^ 
flg.). Vous imprimez vos pieds sur la neige, et vous y laissez Fempreinte. — 
Impression f., meiftcnS pg., bcr ©inbrucf auf ben Sinn, baS ®emüt; bie 
Sinroirfung. Faire de Fimpression. Faire impression sur qn. Impressions 
de Yoyages. La physionomie est empr einte du caract^re; mais cette 
emprelnte est saus cesse alt^r^e par de nouvelles impressions. — Sen- 
sation f., ber tiefe ©inbrurf auf ba§ (Semüt, bad auffegen. Faire Sensa- 
tion. SJerfelbe Unterf(§ieb ift jroif^en empreindre (einprägen, aufbrürfen) 
unb imprimer (©inbrurf mat^n). 

^nen tiefen (Slnbrud von etroaiS beroal§ren, avoir Timagination frapp^e de qc. 

172) (Sinfac^^eit, (Sinfalt — Simplicitt f., ein attgemeiner ?IuSbrucf 
für Sinfac^^eit (aud) ftg.) unb Sinfalt. Elle ^tait mise avec beaucoup de 
simplicit^. On voit dans ce pays beaucoup de simplicit^* La Fontaine 
a beaucoup de simplicit^. La simplicit^ d'un enfant. — Nafvett f., bie 
finblid^e, lieben^roürbige ginfalt; im böfen ©inne: ju grofec 9?atfirlic^feit unb 
(Sinfatt. La simplicit^ rend ouvert et ingenu jusqu' k la nai*vet6. La 
nai*vet6 fait souvent man quer k la politesse. — Ntaiserle f., bte Sinfatt = 
3l(bern^eit, bai^ l&ppifc^e äBefen. Faire des niaiseries; dire des niaiseries. 
ebenfo simple (einfad^ unb einfältig); na'i'f (unbefangen, unöetftettt, aud^ 
befd^ränft); niais, niaise (albern). 

173) StnfaU. — Incursion f., Streif sug, ©treiferei in benad^barteö 
Sanb, ber 5J5lünberung ober ber 93eute n)egen. Faire une incursion dans 
un pays. Une incursion brusque et passag^re. — Irruption f., ein gcroalt* 
famer,pl5fetid^cr,feinblid^er@infatI,Überfatl; aud^ ©urc^brud^ beöSBaffer«. 
Faire irruption (einbred^en). üne irruption violente. Faire de terribles 
irruptions dans un pays. L'iiTuption de TOc^an sur les terres. — Invasion f., 
eine attgemeine ^J^^afion, meifteniS mit einem regulären ^ttxt; fig. 3)aö 
Umfid^greifen, bic SSetbreitung einer Se^re; bcr Slnjug einer Sranfljeit. L m- 
yasion de la Chine par les Tartares. L'invasion des fausses doctrines. 
L'invasion du chol^ra. — Envahissement m., ba§ (gittf alten in ein 8anb, 
als ^anblung, ba§ 33e[e^en; auc^ t)on bem Sinbrcd^en ber 9?aturgeroatten; 
flg. bic Übergriffe. L'envahissement d*un pays. L'envahissement d'un 
feu, des flots. Les envabissements du pouvoir. 
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On choisit tel lieu pour j ^tablir an ordre religieox qu'on vient d'insti- 
tuer. — Installer, jcm. in ein ?lmt ufm. cinfcfeen, inftaUicren. In- 
staller qn. dans sa Charge, dans sa terre (SanbgUt). 

182) (SitnuUItgeit. — Consentlr, eintDiKigen^ feine (Slnn)iaigung geBen^ 
ja fagen mit k (qc), {k ce) que unb bem ftonjunftiö, unb k faire qc. 
®egenfa^: s'opposer k qc. Les s^natenrs consentirent k la cr^ation de 
nouveaux magistrats. L'empereur Fr^d^ric II consentait k ce que TAUe- 
magne et la Sicile fussent partag^es. Les Sabins consentirent k recon- 
nattre Komnlus pour roi. — Adhirer, ben SSorfd^tägen, Sebingungcn tim^ 
onbcren juftimmenb beitreten, feine 3"f^itt^^it'^9 i^ cttt)a§ geben, 
©egenfo^: refuser (d^cliner). On ne doit pas prendre part aux propo- 
sitions anxquelles on ne vent pas adh^rer. Adh^rer k nne opinion. — 
Acquiesoer = donner son acquiescement k qc, eingeben auf ettnaiS, 
bamit jufrieben fein. Acquiescer k nne döcision. — AccMer, tniHigen 
in etmad, ettoa§ gemähten. Acc^der k nne proposition, k nne demande; 
ed ift f ormetler, aU consentir. — Tomber d'accord de qo., n)t(tfa^renb 
beiftimmen, (beiJ lieben griebenö tnegen) ja fogen ju. Les bonnes gens 
tombent d'accord de tont (Sbenfo consentiment m. (ßtnmidigung); 
adhÄsion f. (ßuftimmung, Seitritt), acquiescement m. 4 qc. (^ügwng in 
etwa«). 

183) (Siitiig. — Unique, alleinig, einjig bcrga^l nac^ bor bem @ub* 
ftantib, oft empl^atifd^ mit seul jufommen gebrandet; einjig in feiner ärt, 
einzig bafte^enb, ohnegleichen nad^ bem ©ubftantit); auc^ |)räbifatit) ge- 
braucht C'est Tunique enfant qui lui restät. Seal et unique h6ritier. 
Sa seule et unique occupation. Un tableau unique. Selon la Fable, le 
ph^nix est unique en son esp^ce. Vous 6tes unique, vous n'avez pas 
votre semblable. — Seul, einjig ber 3^^! ^^^/ ^cnn eiS öor btm ®ub» 
ftantiö fte^t, fonft allein, Le seul enfant qui fasse son devoir. Une 
seul fois. Un seul Dien. Un seul regard suffit pour percer ce myst^re. 

184) @m^faitg (aufnähme). — Riception f., 1) öon ©ad^en: ömpfang*» 
na^me. Aussitöt apr^s la r^ception de cette lettre, je ... . 2) öon 
5ßerfonen: ber me^r jetemonielle (Smpfang. Faire une r^ception magtii- 
fique k qn. — - Accuell m., bie 3lrt unb SBeife jemanb ju empfangen: 
?lufna^me; me^r fam.; auc^ flg. Faire bon (mauvais) accueil k qn. Faire 
bon accueil k une com^die. 

d^mpfang eined S3riefeS ((Belbbriefed); SBec^feld, aud) re^u m. 

185) Sm)ifaitgeii (f. Annehmen, Sefommen). — Recevoir, ein allgemeiner 
Äu^brucf für empfangen, öon ^erfonen unb ©ad^en; aud& fig. Keeevoir qn. 
froidement. Becevoir des marchandises. II fut re^u comme un lib^rateur 
par la population indig^ne. Eecevoir des impressiojis de dehors; aud^ am 
©d^lug be)S Sriefed = agr^er. Becevez (agr^ez) l'assurance de . . . — 
Aooueillir, jemanb afö ®aft ober etmai^ aufnehmen, f^etd mit näherer 
93eftimmung; aud^ fig. Accueillir qn. froidement. Louis XI accueillait 
favorablement toutes les personnes de qui il esp^rait tirer des connaissances 
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ntiles. Aceneillir one demande. Accueillir un Hyre, les paroles de qn. 
avec enthoasUsme. 

Semoitb bei ftc^ aufnehmen, ttne 3uf(u<^^ gemfi^rett, recaeillir. 

186) S»)i{nAai^ allgemein^ eig. u. ftg.: saitir. — Sentir le chaud, le 
firoid. Sentir de ramoor, de la haine, de la joie, sentir la v6rit6 de qc. 
— Smpftnben, meift ftg.: ressantir, lebhaft ein))ftnbeit. Kessentir la perte 
d'un ami; se ressentir de qc: bie üblen ober fd^merjUd^en folgen t)on 
etiDoS empfinben^ }. 33. se ressentir de sa maavaise ^dacation. 

187) (E»Mf]i^Mg« — SansatkNi f. (f. @tnbrucf), bie Smpfangtid^fett für 
5u§ere ffiinbrücte; finntic^c Sorfteltung (^affiöitSt); öon abftraften 
85egriffcn, tt)cnig nod^^altig, etwa „Änwanblung". Subir, ^prouver des 
sensations. Ces impressions produiseut en nous des sensations. II travaille 
k se procnrer des sensations gracienses. Avoir une Sensation de fravenr, 
de donleur, de plaisir. — Sentiment m. (f. Slnftd^t), 1) bic nad^^alttge, 
bteibenbc (Srnpfinbung (,/®efü^l")/ 2) baö gciftigc ©effi^tööermögen (?lfti* 
DitSt). Goncevoir des sentiments; entretenir des sentiments. La vie la 
plus agr^able est sans doute celle qoi roule sur des sentiments vifs. Un 
sentiment de joie. Un sentiment doulonreox. Avoir le sentiment d^licat. 

Eessentiment tft in ber SSebeutung (impflttbung »craltet; man gebraud&t e» 
nur no(i^ für Slac^begierbe, ©roD. 

188) iim!0itnn% (8(ufftanb). — Imurrectiai f., ein gemeinfamer 9olU* 
aufftanb, mi\tx „^n^ntretixon^^. L'insurrection de la Suiase. Daju les 
insnrg^s. — Ribeiiloi f., Aufruhr, unfcr „KcbelUon''. Dompter une 
r^bellion. IDaju les rebelies. — Rivotte f., bie Slufle^nung^ unfer „dtt\>o Ite'^ 
Les cbefs de la rÄvolte. 3)aju les r^volt^s; r^volter (aufwiegeln); se 
r^volter (fid^ empören, reöolticren). — Revolution, ©taatöumwäljung, unfer 
„SReöoIution''. !DajU les rÄvolutionnaires; r^volutionner (aufwiegeln); 
se rövolntionner (SteDotution mad^en). — Siditioii f., bie Aufwiegelung 
bur^ StäbeUffil^rer. Exiter, ötouffer une s^dition. (baju les s^ditienx 
(bie 9lufft3nbifd^en). — Soulivoment m., bie begtnnenbe Sr^ebung. S)a5u 
soulever (gur ffir^cbung reijen), se sonlever (ft(^ auflegen). — Mutinerie f., 
äReuterety Hufrul^r. Les mutineries militaires ^clataient de toutes parte. 

Empörung = ©ntröftung, indignation f., cbenfo (8')indigner. 

189) (Sttbe. — Fln f. (!.) ffinbe im ©egenfa^ ^um Anfange; e§ wirb nur 
jeitlid^ gebrandet. La fin d'un r^cit, d*un spectacie, de la vie, de rannte, 
d'un ouvrage, d'une histoire. A (sur, vers) la fin du jour. Mettre fin 
i qc. — Beut m., eig. ©pifee ein @nbe, önbpuntt, in räumlid^er Se* 
^ic^ung; aud^ jeitlt^: ©ertauf. Le bout d'un bÄton, de Taille, d'une table. 
Les deux bouts d'une chaine. — Au bout de Tan, de trois jours. — Extr6mit6 f., 
baö äufeerfte ®nbe, bfb. im ©egenfafe gum SWittelpunfte; aud^ jeitlid^ unb 
im abftraften ©inne gebrandet. L*extr6mite d'une ville, d'un royaume. 
Habiter k l'extr^mit^ de la ville. Attendre k l'extr^mit^. — A la demiire 
extr^mit^ (in ben legten Qü^en, in äufecrfter SebenSgefa^r). — Terme m., 
ber „gefegte Stxtpnntt^^ ba^ giel. Mener qc. k bon terme. II y a un 
tenne k la douleur comme au bonheur. 

SSon Anfang U^ ju dnbc: d'un bout ä, l'autre. 
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190) (StiMgeit/ ieenbigeii (f. aufhören). — Flnlr, ba? aUgentcinc saSort 
für cnbtgcn, cnbcn, becnbigcn, trans. u. intrans. ©cgenfo^: commencer. 
J^ai commenc^ par oü il avait fini. Finir une gaerre, un discours. — 
Achever, t)oUenbi^ {uftonbe bringen^ gon} fertig ntocben^ boHtommen ju 
@nbe bringen^ DoUenbett/ trans. u. intrans. Les esprits l^gers commencent 
beaucoup de choses sans en achever aucune. F^licit^ achevait (Hol« 
Uni»l) d'allumer le feu. — Terminer, einer ©acfie ein Sxtl fe^en, 
abfd^Iiefeen, tranS. U. refl. Son proc^s sera bientöt termin^. La mort 
termina les couquStes d' Alexandre. — Aboutir ä qc, in tttt>a& enbigen^ 
auf ettt)ad l^inaui^laufen (fc^ tiefe tic^). Cela n'aboutira qu'ä le perdre. 

191) ünilidi. — Enfln, ein allgemeiner 9(uiSbrucf für enblic^. ©egenfa^: 
d'abord; a\xä) mit einem S33orte. On Ta toujours bien trait^, on Ta möme 
choj^, enfin on a voulu le gagner k force de caresses. — A la fln, 
juteftt, am ®nbe, beutet auf ein 3^^^/ ci»cn 3^^'^""^^ ^^^- II y a long- 
temps qa'on se plaint de vous ; ^ la fin on perdra patience, et Ton vous 
traltera comme vous le m^ritez. — Final^ment, fc^liefetic^, jum ©d^lujfe, 
bcjeid^net ben legten Slbfdötufe. II y a longtemps que nous parlons de 
quitter cet endroit, finalement nous allons partir. — Finir par, ettbltd^/ 
jule^t bod& e« tun, bamit auf^iSren ju . . . Vous finirez par c^der. Cette 
affaire finira par tourner mal. 

192) Sntfemeit. — Elolgner, jemanb, tttoa^ örtlich entfernen, ber 
®d§äbli(4!eit falber fernhalten t)on etmaö, auc^ ftg. J^loignons la table 
du feu. Eloigner les traitres de son c6t6. Le roi a 6loign6 son favori. 
Le roi Ta ^loign^ des affaires. II faut s^^loigner des oecasions du p4ch^. 
Eloignez ce jeune homme des plaisirs de la capitale. — ^Carter, eig. 
ftartcn beifeite legen, jem., etwa« beifeite fc^affen, befeitigen, waö ISftig 
ift/ eig. U. ftg. Ecartez ces branches qui boucbent mon passage. II vous 
a ^cart^ les cbeveux qui vous convraient le visage. Ecartez la foule, 
nous ne pouvons respirer. E Carter les flatteursr Ecarter toute Prä- 
vention, le soup9on. Ö^benfo refl. s'^loigner de, abweichen t)on (aud^ 
flg.), s'^loigner de son devoir, feine ^ßflic^t bernac^läffigen ; s'^carter, fid^ 
entfernen öon, abtommen öon; s'^carter du sentier, de la vertu. (Sbenfo 
6ioignement m., (Entfernung, $eme, CSntlegen^eit); 6cartement m., (ba^ 
(Sntfernen, fig. aSefeitigung). — - Distance f., (SBeite, Äbftanb), j. 8. tenir 
qn. k distance. 

193) entfernt. — Eioign6, entfernt, aud^ fig., weit (alö Stbjettit)). Ils 
sont parents ^loign^s. Ce r^cit est bien 6loign^ de la v^rit^: 6tre 6Ioign6 
de faire qc, weit entfernt fein ju (nid^t bic Slbfic^t babcn, nid^t baran beuten 
ju . . .)• I^ö ^^^ ^**^* ^^®^ 61oign^ de songer k leur faire leur patrie. — 
Loin, fem weit, t)on SRaum unb Qtxt II demeure loin de la ville. Loin 
d*ici. Loin de qc: Cela est bien loin de ma pens^e. Loin de faire qc: 
weit entfernt (nic^t gefonnen) ju . . . Nous sommes loin de le nier. Loin 
de m^priser son ennemi, il employa tout ce qn'il avait d'art pour l'accabler. 
Loin de me remercier (anftatt), il m'a dit des injures. Loin, bien loin 
que mit bem Äonjunftit): anftatt bafe, gefd^wcige benn ba& . . . Bien loin 
que ce vide se retnplisse, il devient tous les jours plus grand. — Distant, 
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ottdeinttiib erliesciib, imi Sbtm imb Siak, flc^ mtt nad^ htm 6o(ßo]ilio. 
— I ■iitiii (q^i.)/ cntlescii, ntfot fion^Mtrotio. ~ tcartt, obgelegen, 
flg. befätigl. 



194) Cstgegca se|es, tauKS. — iUkr, vMir k ta rMOMtr« i% (|i., 
entgegen gelKn, tonnnen in frennblic^ (f)5fli(bCrtt, Steugierbe), knie feirb« 
(ic!ber Sbficbt S« m^ ^Uh all^ i sa rencontre; quelle joie ponr 
eile de le reToir! Aller k la rencontre de TennemL AHMT Mrtir MI 
d«vait <e VL, Qud S^rfurc^t, S^bietung entgegen geben. Lorsqae 
r^ectenr s'approchait de la YÜle, les magistrats, les ^l&ves, les maltres 
allaient an-deyant de loL 

195) Snllalles ({U|) (f. etnf^rtegen). — ContMrir, ein oOgemeiner Sud« 
bntcf für entölten, in fi^ ^oben, foffen; refl. fi(^ entgolten = ftc^ gu« 
fammenne^men, ftdy mSgigen (obfolut). Ce vase conüent (renferme) trois 
litres. Ce livre conüent beanconp de vMt^. — S*abstttir de qc, ficb 
einer @adft entölten; obfolut: ftcb ber Kbftimmung entgolten. Cinqaante 
d6pnt6s de la ganche 8*6taient abstenns en mode de protestation. 
S'abstenir des plaisirs, de pleorer, de jnger, dn vin. — So pt^StT de qc.» 
ttma^ freimittig entbehren, o^ne etnmd fertig merben^ nid^t nBttg ^oben. 
Son g^nie natnrel Im permit de se passer d*expMence. Se passer de 
faire qc, fu^ enthalten (Knnen)^ U>o^( untertaffen ju . . . B se fat bien 
pass^ de dire cela. 

Sx^ ni<^t enthalten lonnen pi (la^en), ne pouvoir s'emp^oher de (rire)) 
l^ot nur hm ^nfinitio nad^ fi^. 

196) SniUffen, Mrtbfd^teken (f. abfegen unb Sefreten). — CongMier* 
ein aQgemeiner %udbnut für ent(affen^ üerabfc^ieben^ abbonEen^ t)on Beamten 
jeber %rt — Cong^dler nn domestiqne» nn fonctionnaire, ane armÄe. — 
Renvoyer, entloffen, fortfc^icfcn, oft mcil man mit ben Sciftungcn jcmanbe« 
nic^t juf rieben ift; autb im militärifcftcn ©inne. Renvoye« ce domestique 
si vons n*en ^s pas content Ces soldats ont ^t^ renvoyÄs dans leurs 
foyers. Renvoyer nn soldat dans la r^serve. — Licencier, enbgüttig 
cntlaffen; tjon $)eeren: auftöfen, eingeben laffen (bafur quc^ supprimer). 
Idcencier an r^g^ment, une arm^e. 

Seine (2^ntIaffunQ einreichen, donner sa dämission; feinen Hbfci^ieb nel^men, 
prendre Bon coDg^; feinen ^bfc^teb erl^alten, recevoir son cong^. 

197) Sntreigen. — Arracher, allgemeiner Sluöbru* für entreißen, ent* 
minbeu; quc^ fig. Arracher ses biens a qn. Arracher qn. k la mort. 
Arracher un enfant k sa m^re. Arracher la victoire k Vennemi. Arracher 
nn Beeret k qn. — Ravir qc. k qn., mit ®ett)att ober Cifl, mit ober oljnc 
ffiibcrftanb megnc^mcn, rauben; flg. (mit fid^) fortreißen; bcjaubern. Ravir 
les biens, les honnenrs, les places, les emplois k qn. Ravir Tinnocence 
k qn. — Ravir Tesprit, le coeur. — Enlever, ftärfcr dter, mit Ocmalt 
toegnc^mcn, fortreißen, fortraffen, cig. unb fig. La mort nous Va enlev6. 
— Dirober, cig. ^cimli(^ entmcnbcn, qn. k qc, jem. einer ©aefic entreißen, 
entjic^cn. D^rober qn. k la fureur de . ., ^ la mort. [D^rober qc. aux 
yeux de qn., ctttJaiJ bcn äugen JemanbejS entjie^en = öetborgen galten.] 
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198) (Etttfci^äbigeit. — Indemniser qn. de qc, iemanb gefe^Ud^ fUr etmad 
cntfc^äöigcn, fd^ablosS galten. II a 6prouv6 des pertes dans votre 
Service, il faul rindemniser. Le jage vous condamne k indemniser la 
partie adverse. -^ Didommager qn. de qc, jemanbem freitnidig, au$ ©üte 
ctmaS crfe^cn; öergfitcn; aui^ pg. Votre reconnaissance me d^dommage 
amplement de la peine que j'ai ^prouv^e pendant votre ^dncation. Kien 
ne peut d^dommager de la perte d'un v6ritable ami. La valeur de oe 
livre me dedommage de Tabsence de Tauteur. — (Sbenfo indemiliti f., 
DoUftänMge ©c^abloiS^altung; didommagement m., Vergütung. 

199) ©tttfd^liig (f. 5ß(an). — Resolution f., bcjeicönct baS, ma« mon bei 
fxd) feft befd)toffen ^at, Scfc^tufe. üne f^solution ferme, in^branlable. 
Prendre la r^solution de . . . — Parti m., bcr au^ Stügtic^fcitj^gtünben 
(|)crf8nUdjcn g^tcrcffcn) gcfafete ©ntfc^lufe. Mon parti est pris. Prendre 
s'on parti. 

@i<^ entft^lie^cn gu . . ., se d^cider ä, qc, ä faire qc; gur (Sntfd^clbung 
bringen: d^cider (une question), ftc^ entfd)eiben m , , ., se d^terminer k qc, a 
faire qc; bcn feften SScfd^Iufe faffen (entfi^Ioffen fein) ju . . ., se r^aoudre ä qc, 
ä faire qc, r^soudre de faire qc, ^tre r^solu de ou ä faire qc 

200) dxU, Srbfd^aft — Hiritier m., ber Svbe. — Hiritage m., bad 
(Srbe, bic Srbfc^aft, @rbtcit. Faire un h^ritage. — Patrimoine m., bad 
öätcrlid^c ©rbtcit. ~ HirMiti f., Srbrcc^t; @rbÜcf)feit. En vous partant 
pour b^ritier, vous entrez dans Tb^r^dit^, et vous prenez ensuite possession 
de Tb^ritage. 

(Biwa^ üon jcmanb erben, höriter qc de qo.; jcm. beerben, höriter de qn.; 
etwas erben, h^riter de qc (bei einem n\ä)i fpe^ieü be^eldjneten ©ac^objelt anä) 
qc: il n'a rien härit^). 

201) ureignen. -- Arriver, ein allgemeiner Sluöbrutf für fic^ ereignen, 
eintreten, fic^ jutragen, tniberfa^ren. II arrive rarement qu'on seit tromp^ 
de cette mani^re. S'il arrivait que vous eussiez besoin de moi, ma 
bourse vous est ouverte comme mon codur. — Se faire, gefcöel&en, öor* 
ge^en. II peut se faire qu'il ne vienne pas. — Se passer, fid^ begeben, 
))af fieren. Que s'est-il pass^? II se passe ici des cboses singuliires. — 
Survenir, unvermutet eintreten, vorfallen. II survint un nouveau embarras. 
— Intervenir, in jmifd&cn ft^ ereignen. II intervint plusieurs cas de mort 
par accident. — Se präsenter, öorfommen (ftcö pnben), tnirb im gran- 
göfifc^en unperfönlid^ gebrandet. II se präsente beaucoup d'occasion. 

202) Sreignid. — £v6nement m. SBegcbcn^eittm allgemeinen. Le temps 
de nos jours est plein d'^v^nements importants. — Accident m., ein un* 
angcne^med Srcigni«, Unfall. II lui est arriv^ un accident. Incident m., 

95or^ 3tt)ifd^cnfaQ. 

Aventure f. = Slbcuteuer; catastropbe f. = ÄatafJropl^e. 

203) CSrfa^ren (f. Dutben unb ©mppnbcn). — Apprendre qc, ettoa« 
burc^ ^örenfagcn erfahren. Apprendre une nouvelle. J'ai appris qu'il 
avait eu de grands succis. — Savoir, Äenntnid üon cttoaö erhalten. Je 
ne viens que pour savoir de nos nouvelles. J*ai su que . . . Tout se 
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fait a la fin. Voqs saurez que ... — ^rovver. 1) ctnmd Qti fic^ er« 
faxten, empftnben. £proiiver de la douleur, an changement. On ^proiive 
anr cette montagne an froid tr^s rigoareax; 2) erleiben, burt^moc^en^ er« 
leben. II a ^proav^ bien des malheors. 

Scmjanbt mit öproaver jmb: ßtare ezpos^ k qc, einer Bad^i ausgefegt [ein, 

!,. 9 ä des calomnies, aux plus dars traitements; Sire en butte ä qc, jur 3^^^* 
d^cibe btenen (pg.), j. 55. au sarcasme, an ridicole. — UnglücTiSfftKe erfahren 
au(^: receToir des coaps de malheor, des pertes. €lute Siufna^me erfahren, 
recevoir an bon accaeil. 

204) @rfi»beii^ Srftititeit. — Inventer, 1) etnm« Weue«, ha^ öor^er nic^t 
ba war, erfinben; 2) erftnben = ert^nifen in flutem unb böfem ©inne. 
Ce furent les Ph^niciens qni inventirent r^critore. Inventer des outils, 
des machines. — Trouver fe^t eine frühere Verborgenheit bed ®efun» 
benen^ eine Slbftc^t unb eine ongemanbte ÜRÜ^e h^& ^^ttiberd Doroud^ aud« 
finbig mac^en^ erfinnen. Harv^e a troav^ la circulation du sang. La 
pbysiqae troave les caases et les efEets. — Controiiver, etma^ in 6ö[er 
5lbfic^t erfinben, er biegten (fam. fabriquer). Controaver des faits, des 
mensonges. — Imaginer, ettaaS amSbenfen, ouiSfinnen burd^ Sereinigung 
neuer ^beeu. Imaginer une macbine, an plan, an Systeme. 

205) ßrfolg (f. Sluögang). — Succis m., ber Srfolg im allgemeinen, 
t)on ^erfonen unb Sachen; aud^ ber gute (Srfolg (abfolut). Les succis qu*il 
a eus dans le monde, lui ont donn^s beaacoap de vanit6. Un plein 
snccis. Sans succis. — Riussita f., ba^ ©elingen, glfiilic^er Aufgang, 
nur t)on (Sachen. La r^nssite de cette affaii*e fera sa fortune. La r^ussite 
d*an oavrage. 

Le rösuHat = unferem ,,9lefultai*. @rfoIg in eimai ^aben, r^ssir dans qc. 

206) (SrffiOeit. — Remplir, aOgemeiner Slui^brud für erfüDen. BempUr 
tous ses engagementSy le coeur de joie, sa mission. Kemplir d'admiration. 
RempUr sa destin^e. Remplir Tattente de qn. — Aocomplir, ettaad in 
örfüttung bringen, leiften, aui^fü^ren; s'accomplir: iu örfüttung gelten. 
@benfo accomplissenient m., Erfüllung. Accomplir sa promesse, sa 
parole, un d^sir. — Aocorder (f. öewiEigen), bfb. bie SBünfc^e, bie Sitten 
iem. crfüQen, bcnfelben nad^fommen, unUfo^ren. Accorder la pri^re de qn. 

207) Ergreifen (f. a3en)egen). — Prendre, ein allgemeiner STuöbnitf für 
ergreifen, faffcn, nehmen; in Sertfe nehmen; erta^)^)en; auii^ fig. Prendre 
une plame, une 6p6e, une pierre. II a 6t6 pris sur le fait. Prendre ses 
mesures. Prendre la fuite, Prendre la cause de qn. Etre pris d*ad- 
miration. — Saisir, (mit ®emalt) ergreifen, fd^neö ergreifen, erf äffen, )padtn; 
aud^ flg. Saisir an voleur. Saisir qn. par le bras, Saisir Foccasion, une 
id^e, an pr^texte. Etre saisi d'une frayenr soudaine, de la fi^vre. Le 
froid Ta saisi. — Embrasser, eig. umarmen, flg.: etwaö erfaffen, ergreifen, 
ftd^ einer ©ad^e annehmen. Embrasser une occasion, une profession, an 
parti. Embrasser le chrlstianisme. Embrasser Tint^r^t de qn. 

ergriffen rocrbcn dou (fig.), f. ©emegcn. 
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208) (StfiaUtn (f. S3cfommen unb Srnä^rcn). — Tenir, ctmai^, jcm. in 
einem gemiffcn 3^^^^^^ erhalten. Tenir en exercice. Tenir en 6tat. 
Tenir en haieine. — Maintenir, ctwaS in feinem bisherigen g^ft^nbe er* 
^otten^ in ftanb ermatten. Maintenir une maison. Maiatenir en bon 
4tat. Maintenir les lois, la paix, la libert^, le bon ordre. — Entratenir 
etmad imftanbe l^otten. Entretenir nne maison, les rontes, les chemins; 
im n^eiteren ©inne: entretenir la conversation, la correspondance, des 
connaissances, la paiz, nne arm^e, nne famille. — Soutenir, ttxoa^ auf* 
rec^tcr^altcn, nic^t abnehmen ober finfen toffen. Soutenir son honnenr, 
son rang, nne famille, le poids des a£faires, la conversation, une maison. 

209) (Sri|eBeti (fic^ erljelieit) (Sri|9i|eti. — Lever, ^eben^ aufgeben; aud^ 
fig. Lever les mains au ciel. Lever les jenx» la t6te. Lever des 
impöts. — Se lever, fic^ ergeben, öom ©ifte. Sager; auffielen; öon ®e* 
ftimen: aufgeben. Levez-vous, Chevalier K. S. Se lever de la table. 
Le jour se live. — felever, em^)or^eben, ^ö^er mad&cn; auc^ fig. ]filever 
la voix, Tesprit, qn. k une dignit^. Elever des difficnlt^s. — S'üever 
fic^ ergeben, auffteigcn, auffielen, t)om SBetter, ©ircitigfciten uf».; fic^ 
erl&eben = ftolj »erben; fic^ ergeben = ftärter »erben, t)on ber ©ttmme, 
Stemf^erotur. Vers le soir, il s*^leva nne temp6te. Un donte s'^leva 
dans mon esprit an snjet de . . . See m^faits B*^Iiveront contre Ini 
comme des t^moins accusateurs. Une discnssion s'^leva au sujet de 
cette proposition. S*^lever au-dessus de qn., de qc. — Souiever, ein 
menig in bie ^ö^e ^ebcn; aufmü^ten (äBcQen, ©taub); aufwiegeln. Soulever 
un volle (auc^ fig.). La temp^te soulive les flots. Ce fardean est si 
lonrd qu'4 peine pnis-je le soulever, Soulever les passions le peuple. 
— Se soulever fic^ in bie ^ö^c ^eben; ^oc^ ge^en (Don ben SBogen); ficft 
em^)8ren. Le coeur se sonlive. Les flots se soulivent. — Relever, eig. 
mieber aufgeben, etmaö ^ertjor^eben, ^eröortretcn laffen (j. 33. ba« 
Serbienft jemanbejS, aucft t)on fjarben unb ©toffen ufw.). Kelever le 
m^rite de qn. Les pierreries relevaient sa beant^. — Surglr, ftg. ftd^ 
ergeben = ^ertJörge^cn, auftauten. Mais ici surgit une difficnlt^; supposons 
que ... — Hausser, rehausser, etmaiS nod^ ^S^er machen, aU t& fc^on 
ift, er^B^en, fteigern, eig. u. pg. Hansser une muraille, la voix, le m^rite, 
le conrage, Tandace de qn. — Exalter, rü^menb ergeben, greifen, aud^ 
fteigern (ftg.). Exalter le m^rite de qn., le nom de Dien. Exalter 
Timagination. 

5)ie ©timmc crl^ebcn = üerfjftrlen, auc^ grossir la voix. — Biä) erl^eben = 
^od) ge^en (von ber @ee), grossir. La mer grossit. — @t(^ erl^cben = fteigen 
(üon (^croöffern), haueser. ©egcnfafe: baieser. Les eaux haussent. — Si(^ er* 
leben = l^croorgc^en, entpcl^en au«, provenir de qc. La fiövre provient souvent 
de Tabsence d*an bon systäme d^^gonts. IJn pareii ^tat de choses pent 
pro Tenir de diffdrentes causes. — Steuern erl^eben (eintreiben), percevoir des 
impöts. — (Stma^ ju etma^ ergeben (f. au^ (Sinfejen), öriger qc. (un royanme) 
en qc. (un empire). 

210) (Sr^end^edt (f. Verbergen). — Felndre, 1) ettna« erl^eud^eln, 
fingieren, öorfc^üfeen, um anbere« bamit ju ö er ber gen; 2) feindre de 
faire qc. fid^ fteHen, üU ob man tut, ^eud^eln, tun ate ob = faire 
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semblant de . . . (que mit bem ^nbifotit)). Feindre une maladie. La 
reine, qui connaissait le ministre, comprit qn'il souhaitait ce qn'il feignit 
de craindre. Faire semblant d*^tre malade. II en fait le semblant. Ne 
faire semblant de rien (tun^ a($ ob man etmad nid^t merft). Feindre de 
Famiti^ poor qn. II feint de cbercher. — Simuler, ftd^ fteQen^ old ob 
man etmaiS tue^ aU 06 man titva^ ^ätte^ t>a& man in äßirflid^feit nic^t bot 
ober tft/ Dor geben. Simuler la pi^t^, une vente. — AfTecter = prendre 
le masque de . . . etmod )ur ©c^au tragen^ n>a^ man nid^t beft^t/Offef« 
tieren. Affecter une vertu. 

211) (Sritraetn (fid^ erinnern). — Faire souvenir qn. de qc, jem. an 
etmaö erinnern, se souvenir de qc, de qn,, ftd^ an jemanb, etnjaö erinnern, 
jtcö jemanbeö, einer ©ad^e entfinnen. Faites-moi souvenir d'aller Ik. 
Souvenez-vous de mon a£faire. H me souvient d'avoir lu. Autant qu'il 
m'en souvient. — Rappeler qc. {k qn.), (jem.) tttoa^ in§ Oebac^tniö 
rufen, (jem.) auf etn»aö befmnen laffcn; se rappeler qc. fic^ auf etma« 
beftnnen, jtd^ etwaö ini^ @th&6)tm& jurfidrufen. Cela me rappeile que . . . 
La musique rappelle un sonato de ... Je me le rappelais si bon pour 
moi. fJe ne me rappelle pas Tavoir jamais vu. Je me rappelle d*avoir 
fait cela. 

@i(^ bei iemanb in C^rinnerung bringen, se rappeler au souvenir de qn. 
(&irDai in (Erinnerung bringen, remettre qc. en memoire. 3"^ Erinnerung an, 
en memoire de. 9cur eine fd^roaii^e (^nnerung non etmai^ l^aben, n'avoir 
qu'une vague röminiscence iSHcminigienj) de qc. @cit 3Äenfd)cngcbcnIen, de 
memoire d'homme. S)ai$ ©ebftc^tnid übtn, cultiyer, ezercer la memoire; ein 
treues ®ebAd^tnii$ l^aben, avoir la memoire tenace; ba^ ®ebAd^tnid nerlagt il^n, 
sa memoire le trahit, sa memoire est en d^faut; non unbenflicben ^tittn l^er, 
de temps imm^morial ; etma^ auS bem ©eböd^iniffe nerlieren, perdre le souvenir 
de qc; ttwa^ feinem ©ebftd^tniffe einprögen, se mettre qc. dans la memoire. 

212) @rf(8ren (f. SlufHären, Scfcnnen). — Expliquer tt\m& auöeinanber* 
fegen üerfiänblid^ mad^en, entmidEeln, erläutern. Expliquer sa pens^e, une 
rigle. Expliquez-vous s'il vous plait. — Dtolarer befannt machen, angeigen, 
eine (Srflärung abgeben, (ftcb) jem. erflärcn für jemanb. D^clarer la guerre. 
D^clarer qn. coupable. D^clarer son amour. Alexandre alla consulter 
Toracle c^i^bre d^Ammon, qui le d^clara fils de Jupiter. Tarquin cbass^, 
les patriciens d^clar^rent la royaut^ abolie. Mon ambition s*est d^clar^e 
satisfaite. Cet individu d^clare demeurer rue des Jeüneurs. Le s^nat 
d^clara que cbaque ville se gouvernerait dor^navant par ses propres lois. 
@benfo explication f., d^claration f. 

Sem. für etmaö erlloren = bafür bejcitbnen, qualifier qn. de . . . qualifier 
qn. de fourbe, de baron. — ©rlldrlid^ finben = begreiflid^ finben, ha^ 
comprendre, concevoir que (mit bem Äonjunftin). — bic (grilörung liefern, er* 
flftrßd^ erfd^einen laffen, ba^ expliquer que (mit bem Äonjunftio); aber nad^ 
expliquer que = Ilar mad^en, ba^, folgt ber Snblfatin. — (58 fld^ erflören 
fönnen, ba^ . . . s'expliquer que (mit Dem Äonjunftin). 

213) (Erlnnbigen (fid^). — S'informer de qc, qn. aupräs de qn., aUgemeiner 
Kudbrucf für ftd^ nac^ etma^ bei jem. erfunbigen. — S'enquirir de qc, qn. 
ä qn. ftd^ genau erfunbigen na(^ jem., etma^ bei jem. nad^forfd^en 
nad^ ... 
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214) (&tlmUu, &^atttn, Bttlaffen (f. S)utbcn). — Permettre, bic au§^ 
brücfiid^e @r(aubntö geben, ©egenfag: d^fendre. Permettez-moi de 
voiis prier de . . . Je demande qu'on me permette de dire que . . » 
II n*est pas permis de marcher sur le gazon. — Agrier unfet geftatten. 
II les priait d'agr^er qu'il füt leur bienfaiteur. — Admettre Jutaffen, 
gelten (affen^ eine Zat\(xä)t gugeben. Je n'admets pas cela. Tout le 
monde admet qne . . J'admets qne je n^ai pas ^tl anssi prompt que 
j'aurais pu T^tre. Les reclamatioBS furent admises. On Ta admis ä 
faire preuve. — Laisser me^r fam.: (8u)laffen, geftatten. Laissez que 
je V0U8 r^ponde. Laissez-moi vous dire que . . . Laissez-moi une 
Observation. 

Aocorder, f. unter JBeroilligen: souffrir, tolörer, f. unter S)ulben. 

215) (£rletii^tern. — Faciliter (f. Seicht), leidster machen, erteid^tern, förbern, 
j[em. bei etmaö be^ilflid^ fein. Faciliter une entreprise. Faciliter k qn. 
l'acc^s du rang supr^me au malheur. — Alliger, 1) bai8 ©etütd^t einer 
©OC^C üerminbern. All^ger le fardeau, la charge du cheval, le travail. 
2) fig. a) entlafien. AlUger les cbarges publiques, b) jemanb @rleidt)terung 
tjerfd^affen, Itnbern. All^ger le mal, la peine, la douleur de qn. — 
Adouclr, jemanbei^ ©d^merg erleichtern. Adoucir la douleur de qn. — 
Soulager, jem. Srleid^terung Derfd^affen, jent. einen Seit feiner Saft abnehmen. 
Soulager les maux de qn. Soulager le coeur de qn. — Soulager le 
peuple de quelques taxes. 

216) @rmiibeit. — Fatiguer, jentanb burd^ tör|jerlid§e ober geiftige 2In* 
ftrengung mübe unb matt ma^en, ermatten, aud^ beläftigen. Se fatiguer 
k qc. k faire qc, fic^ bei, burc^ etWaiS mübt mai^en. Fatiguer rennemi, 
Tesprit. Je me fatigue inutilement k lui expliquer cela. — Lasser, burd^ 
SWangel an Slbwec^felung ober burd^ grofee Bewegung mübe unb ber ©ac^e 
überbrüffig mad^en, abf^jannen. Se lasser k faire qc, ftd^ mübe mad^en, 
abarbeiten ju . . . (im eigentlid^en ©inne); se lasser de faire qc, über* 
brüffig toerben, titt>a& ju tun. On se lasse plus ä rester debout qu' k 
marcher. Koger ne pouvait se lasser de railler nos vieux camarades. 
(Sbenfo fatigue f. ®rmübung, fatigu4 ermübet; lassitude f., SWübigfeit,. 
Überbrufe, las (de), mübe, überbrüfftg. 

217) Qtxn^xtn, SlS^ren (f. Unterftüfeen). — Nourrir jur ffir^altung ber 
©fiftenj mit 3?a^rung öerfc^en, ju effen unb ju trinfen geben, (er)nä^ren 
(burd^ etn^aiS), eig. unb fig. Nourrir sa famille. Se nourrir de viande. 
Le commerce nourrit un pays par des approvisionnements. Nourrir une 
passion, un espoir, le feu. — Nourrir l'esprit de qc; nourrir la haine 
de qn. Nourrir Torgueil. — Allmenter, mit Sebenömittetn berfe^en, Sebenö* 
mittel öerfc^affen, öer^)f legen; fig. SRal^rung geben, fd^üren, förbern. Ali- 
menter une arm^e, une famille, les pauvres. AHmenter les affaires, la 
conversation, le feu. — Sustenter, ben nottoenbigften Sebenöunter^alt 
benen gen)ä^ren, bie in einem leibenben 3iiftanbe flnb, erhalten. Le 
travail sustente le petit peuple par un petit salaire. Le Prälat sustente 
les pauvres de son diocise. — Fomenter, unfer ^^egen unb p^t^tn/. 
nähren (fig.). Fomenter un malade. Fomenter la haine dans son coöur.. 
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218) Smiekrigcii (f. 2)emut). — Abaisser, odgemetner Slu^btucf ffir et« 
niebrigett == mebriger tnad^en; obtrogeti/ fenfen; emiebrigeti^ ^erunterfe^en 
(f^S-); ft^ erniebtigen (me^r im guten ©inne). ®fgenfQ|: lever, Clever. 
Abaisser an störe; abaisser nne muraille; abaisser la voiz; abaisser le dessns 
d'nne cassette; abaisser les panpi^res. Abaisser l'orgneil deqn. Dieu abaisse 
le3 süperbes. Le prince s'abaissa k des cboses indignes de Ini. Le bon 
chr^tien s'abaisse devant la Majest^ de TEtre suprdme. — Rabaisser tft 
noc^ ftärfer otö abaisser, = abaisser encore, de plus en plus, nod^ 
nicbrigcr machen (eig.); ©egcnfaft: relever. Babaisser le prix, sa voix 
(ieifcr fpred^cn). Rabaisser les tanx des denr^es; fig. öctHeincm, ft^niä« 
lern, ^^bäntpfcn'', fid^ »emiebrigen = [xä) etmaö ^etabfcgcn. Rabaisser 
Torgueil de qn. Rabaisser le m^rite de qn., les talents de qn. On ra- 
baisse trop cet artifice. Un homme s'abaisse, mais ne se rabaisse pas. 

— Ravaler, im eig. ®mne ift ed DeroUet; ftg.: t)erSd§t(id^ machen, mad 
gro|en 2Bert ^at. ®egenfa|: rebausser. Cet envieux aime k ravaler la 
gloire de cbaqne belle action. Ravaler le m^rite d'an ^crivain. II s'est 
beauconp raval^ par ce mariage. — Avilir, eig. etmai^ enttnerten, g. 93. 
ben $retd. Avilir le prix (^eta6fe^en) ; fobonn enttofirbigen/ f^txab* 
»ürbigen; s'avilir \ii^ »eqnjerfen, fi(^ entehren; Dom greife: ben SBett 
t)ertieren. ©egenfo^: ennoblir. Comment respecter nn bomme qni avilit 
lai-m6me son caract&re. Les mcenrs de la populace avilissent les grands. 
Cet homme s'est avili par ses bassesses. Les honneurs prodign^s s'avi- 
lissent. (Sbcnfo abaissement m., rabaissement m., ravalement m., ava- 
lissement m. 

219) (gntp. — Sirieux, ernft^oft, ernftUd^. ®egenfa|: plaisant. 
(gbenfo le s^rieux (ber ffirnft). Parier s^rieusement. Une attaque 
s^rieuse; prendre qc. au s^rieux. Travailler s^rieusement k qc. Garder 
son s^rieux. — Grave, ernft, gefegt (in ber äußeren ffirfd^etnung), toürbe* 
bell, gewichtig. (Sbenfo gravit^ f., ©egenfa^: l^ger. Un homme grave. 
Affecter une mine grave. Une affaire grave. Marcher d*un pas grave. 
La gravit^ de la vie. H impose par la gravit^ de son maintien et de 
ses paroles. 

220) Sntie. — Ricolte f., allgemeiner Sluöbrucf für ßrnte (quc6 bilbl.) 
La r^colte des pommes de terre. Faire une r^colte (audi ftg.). — Moisson 
f., ©etreibeernte. Faire la moisson (auc^ ftg.). — Vendange f., äBein* 
ernte, SBeinlcfe. Cueillette f., Obfletnte. 

(imten = (eln)fatnmcln, einbringen, cueillir, recueillir (aud^ flg.) (Re)cueillir 
des laoriers. — (Srnten = etnemtctt, bie (Srnte befolgen räcolter, ein termiDus 
technicns; feiten flg. — (Ernten = abwögen, nur »om Äom, moissoDner (aud^ 
ftgv aber mel^r im göl^eren ©tile). Moissonner des laoriers; La guerremoiBsonne 
(mAl^t ab; ra^t bal^tn) les bons et les m^cbants. £tre moissonnä dans sa fleor. 

— ^uf)m non ctma« ernten, retirer de la gloire de qc. 

221) SrSttertt. — DIsouter, tu^ig über ettoaiS Der^anbeln, ettnaiS be« 
fpred^en, biiSfutteren. Discuter les affaires attentivement. — D6battre, 
lebhaft, leibenfdöafttidö über ettt)aÖ bebattieren, ettoaö befämpfen, über etmoö 
ftreiten (d^battre qc.)* L*a£faire fut d^battue avec beauconp de chaleur. 

Stltpptr, Sfratt39flf(j^e et^notu^mit ^ 
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@6enfo discussion f., (Srdrtevung; d^bat m., le^l^afte (Svürtentng. Entrer, 
s engager dans une diecussion, (fic^ auf ciitc Erörterung einlaffcn). fitre 
en d^bat sur qc. (in lebhafter (Srörterung über cttoOiS fein), üne dis- 
^ussion languissante. Un d^bat anim^. 

222) ^fj^etnett. — Paraitre m., ba§ allöcmeine SBort für crfd^eincn, 
auftreten = se faire voir. Quand ce livre a-t-il paru? Cet ouvrage 
paralt en livraisons. II ne paratt jamais en public. — Apparaftre, pW^ 
l\^ fid^tbar merbcn, Don ©eiftererfc^einungen, Übernatürli^em, Seltenem. 
Un spectre lui est apparn. Dieu apparut ä MoYse. II m'apparut en 
röve. — Comparaltre, öor ©eric^t erfd^eincn. ©benfo: comparution f. 
Les criminels comparurent devant le juge. II lui fut ordoune, sous caution 
de L. 100, de comparidtre, quand il en serait requis. II dut comparattre 
comme t6moin ä charge. — Se präsenter (devant qn.)« 1) öor jemanö er*= 
fc^einen; 2) ftc^ fe^en (äffen. II se pr^senta en personne devant le tribunal 
pour soutenir sa cause. Se präsenter devant qn. a la cour. II se 
pr^senta bientdt apr^s = fit acte de pr^sence. 

223) @rfc4etttttiig (f. ha^ ^ugere u. ®eifi). — Apparition f., 1) boS dx^ 
fc^einen iem.^ einer ®ac^e. L'apparition d'une personne. Son apparition 
aoudaine au milieu de la famille. Son apparition causa un ^tonnement 
g6n6ra). Lapparition d'un livre. 2) bie Srfc^einung einest ®cgenftanbe« 
jctbft, ber anftc^ unftc^tbar ift (objeftit)); ba« ©rfd^einenbe. L'i^parition 
des esprits. L'Ecriture nous apprend qu'il y a eu plnsieurs vraies 
apparitions des anges a Jacob etc. — Vision f., ift fubjeftit)/ bie Xraum« 
erfc^einung, baö SCraumbilb. Avoir des visions. Saint Joseph fut averti 
par une vision de fuir en Egypte avec sa famille. — PhinORliBa m., 
eine feltene, merftuürbige 5Raturerfd&einung, iWaturereigniö; auc^ fig., 
magres SBunbcr; SBunberfinb. — MAttore m., Sufterfc^einung, SReteor; 
oud^ fig. 

^eiin (irfc^ctucn = anblicfe bc« geinbe«, ä la vue de rennemi. — i)a« 
<$rfc^einen = haii ©tntreffen icmanbe»/ Parrivöe f. de qn. — §8et meinem (5r« 
feinen unter ilftnen, quand je parus au milieu d*eux ... — 3m (Jrf^einen 
begriffen fein (oon einem iBut^e), 6tre en coura de publication. 

224) (SrfHifeit (f. Unter brücfen). — ^toufTer, ba^ aagemeine iffiort für 
crfticfcn (aud^ abfotut), eig. u. fig., unterbrütfen, bämpfen. Etouffer qn. 
On ^touffe dans un air trop rare. Etouffer de chaud. II a coüt^ bien de 
la peine d' Etouffer ce bruit. Je ne saurais etouffer ma douleur. Etouffer 
un soupir. — Sufföquer, eig. bie fte^Ie jufc^nüren, burd^ Serftof)fung ht^ 
atmungdfanalö erftitfen (aud^ abfolut), im eig. Sinne faft nur öon lebenbcn 
äBefen; aud^ fig. fitre suffoqu^ par lavapeur du souffire. Si vous ne le 
laissez parier il va suffoquer. Suffoquer un bruit. Les pleurs la suffo- 
quaient. Suffoquer (berften) de fureur. 

fifcrangier = erwürgen, ftrangulieren. 

226) Qhctoavitn. — Attendre, ermarten^ me^r in toir{(id^er Sebeutung/ 
abwarten, warten; boc^ auc^ in geiftiger S3cjie^ung, bon ^rfonen unb 
Dingen. Attendre qn. de pied ferme. Attendre qc. de qn. Attendes* 
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moi iei k siz heurea. Attendre des lettres. Attendre de faire qc. — 
S'attendre, ermatten in geiftiger Sejie^ung, ftdg auf etn^aS Siec^nung 
machen; ftd^ auf ettoaS gefagt mad^en. Je m*attends k recevoir des lettres. 
Je ne m'attendais pas k un tel pareil traitement de votre part. S*attendre 
k faire qc. ^c^ ermatte = münfd^e, ba§ . . . J'attends que mit beut 
ftonjunftiö. 3^ ettoarte = ^offe, j'attends que mit bcm 9|nbiCatiD, oer* 
ncinenb, ftagenb, bebingenb mit bem ftonjunftiö. SBarten bis attendre 
que mit bem Jfonjunftlö. ; 

SBtber aller (Ermattung (f. ^o^nung), contre toute attente. 

226) (Srtvibern. — Rendre, etg. jurüdfgeben, mit ber Zat ermibern, 
t)ergetten. Rendre le salut k qn. Rendre le mal pour le mal. — 
Repondre, junSc^ft antworten (ripondre qc, k qc, k qn.); bann @nt' 
f|)redÖenbeö ermibem, repondre au salut de qn., aux caresses de qn. — 
Ripliquer, mit Sorten ermibern; etmaiS bagegen fagen. Rien n'est plus 
vrai, r^pliqua mon ami. R6pliqua-t-il. — Repartir, lebhaft/ fc^lagenb^ 
treffenb, fein eriuibem, entgegnen. Repartir vivement, brusquement. 
Repartit-il? — Reprendre, 6fb. in bie bireftc SRebe eingefc^oben, Der«' 
fefeen. Oui, reprit-il. (fam. fit-il). ©benfo retour m., ©egenblenft; 
r^ponse f., 9tnttt)ort, Seanttoortung; r^plique f., (grmiberung; repartie f., 
Entgegnung. Payer qn. de retour, (jemanbe« greunbfc^aft ermibern, jem. 
einen ©egenbienft tun). Faire r^ponse k qn. £tre prompt, Labile k (sur; 
la replique. Faire une repartie vive, plaisante, juste, spirituelle. 

227) (E?sS|(eti. — Conter, in ber Untergattung unb im gemb^ntic^en 
Jone ber Unterhaltung cr^ä^len, gemütlid^ crjä^len. Contez-moi cette 
histoire. Pour faire passer le temps, je- vais vous compter une fable, 
une histoire de revenants. — Raoonter, lang unb breit er}S^Ien^ iufammen« 
^dngenb erjä^len^ um ju unterhalten unb ju bele^ren^ Don eigenen ober 
fremben Sriebniffen Racontez-nous tous ces faits. Raconter ses yoyages, 
une histoire. — Narrer, ein aui8brud ber SSftetorif, funftöoU, gef^mad» 
t>o\l erjagten. II a Tart de narrer avec ^l^gance. Cet auteur sait bien 
narrer. — - Dire, junäc^ft fagen; fobann fam. erjagten, nennen = engl, to 
teil. Dites-nous tout ce que vous avez entendu. (Sbenfo rioit m., 
(Sr^äl^tung (jur 93ele^rung unb Unterhaltung); conte m., bie erbid^tete 
ffirjä^lung, SWärc^en; ett>)^emiftif(^: 8ügc. Faire des contes = to teil 
tales. Ce sont des contes. — Narration f , bie ^rt unb 2Bei[e ju ev^ 
jä^len; bie (Srjä^lung aW ^^titerarlfd^eö ®enre'^ Cet auteur excelle dans 
la narration. — Un narrateur interessant. — 

Histoire = ©efi^id^tc, bie gefd^id^tltc^^e ^arpcllung. 

228) (Sv3ettgtti0. — Produotion f., gunä^ft: (Srjeugung; bann (Srjeug* 
ni« uon 9?atur*, Äunft«» unb geiftigen ^robuften „©c^b^jfung''. Les pro- 
<luctions de la terre, de la nature, de Tart, de Tesprit, du g6nie. L'ünirers 
est la produotion d'une puissance infinie qui Ta fait de rien. Les pro- 
diictions de rimagination, d'un auteur. — ProdaK m., bfb. $robu(t hex 
Snbuftrie unb beiJ arferbauc«; ffirtrag; ^robuft in mat^ematifc^er 4)infici}t. 

6* . 
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Les produits de la terre. Des produits manufactar^s. Des fHroduits 
natarels. Viyre du prodait de son travail. 

Chrjeugeit = l^eroorBringen, einbringen, produire (des fimits, de Targeni) 

229) a^vn. — Manger, aU ®pti\e ju flc^ ne^men^ derje^ren. Qa'avez- 
voas mang^ k votre d^jeimer, k votre dhier? Je tous prie de manger. 
— Dtner, bei Z\\^t ft|en unb ÜRa^Igeit ^alten^ ffieifen. Nous dinons 
tous les jours k deax heures. II a dhii chez nous. 

3u äRittag effen: dtner; ju Hbenb effen: sonper. (Bui effen unb trinlen, 
faire bonne chäre. — (S^tn = eine SRa^lgeit Italien, faire (du) repas. 

280) (gttitj, (Sloidleü (f. SeftÄnbig, Dauernb)* — i^ternel, emig, o^ne 
(Snbe. ©egenfa^: temporel, passager; auc^ ^^perboUfc^. L*4tenielle noit 
Les peines de Tenfer sont ^ternelles. La paix, la haine ^temelle. Tous 
ces globes, ob6issant aus lois ^temelles de la gravitation, roulent d'un 
cours r^gidier dans les vastes champs de Tair. — Eternit^ £ (auc^ 
^^pctbotifd^) Smigfeit; ^temiser, oercmigcn. — Perpituel» relatiö o^ne 
(5nbe, immet fortbauemb, immcrtoä^renb, nacft beut ©ubftantib, in bejug 
auf bie f^ortbouer be^felben !S)inge^. Une alliance perp^tuelle. A per- 
p^tuel. Un mouvement perp^tuel. Des rentes perp^tuelles. Des plaintes 
perp^tuelles; aud^ (ebendtänglid^. Le sup^rieur perp^tnel d'un couvent. 
Eriger des monuments perpÄtuels. — Perp^tuit^ f, bie beftänbige £auet; 
perp^tuer, bauemb machen (oercwigcn). — Sempiternel, in bem ©inue 
bott cmig = o^ne (Snbc, bcraltet; jc^t bfb. fam. gebraucht, in bcm ©inne 
bon: tein (Snbe nehmen b. Un bmit sempitemel. Une (yieille) sero- 
pitemelle. 



231) ^bril — Fabriquef., bie Heinere gabrif, bfb. gebrauci^t, luenn 
man bon Heineren Qnbuftvtejmeigen fjiric^t; aud^ fig. Fabrique de couteaux, 
de draps, de liage de bas, de chocolat, d*borlogerie, d'allumettes. C*est 
un conte de sa fabrique. — Manufaoture £, bie gröfeere gabrif: je^t 
aud^ für lebe 8lrt bon ^brit gebraucht; fobonn fig. Manufacture de tabac» 
de porcelaine, de glaces, de soie, de dentelle. Manufacture de calomnies. 

gabrifant, fabricant, manufacturier (bcibe glei^bcbeutenb). — gabrigieren^ 
fabriquer (au(^ fig.) — gabrilat, produit (manufacturä) -^ gabrifation, fabri- 
cation (flg. im böfen @inne); nur im böfen @innc, fabricateur. — üsine, gabrü, 
roo hai geuer bie §auptlriebfroft ip = „f&nV, Usines äfer. Manchester et 
Birmingham sont pleins d'nsines. 

232) gfft|{g (f. Oefc^idCt). — Capable, 1) fä^tg, tauglid^ ju (de qc, 
de faire qc), bon ^erfonen unb perfonifiiierten ©od^en; 2) im abfoluten 
©inne: befähigt (nur nad& bem ©ubftantio). ®egenfa|: incapable. Seriez- 
vous capable d*une teile action? On ne le crojait pas capable de se 
d^fendre. Voil^ un homme capable. — Susceptible, ^Qt paffiben ©inn^ 
befS^igt burA eine bon äugen totrf enbe S^aft; geeignet )u (de); em))fSnglid^ 
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f fiv (de). Cette tenre est susceptible d'am^liorations. «Tai la consolatioii 
de conserver k la patrie des söldats susceptibles de rehdre encore dans 
ravenir de bona et brillants Services. 

233) SS^tglrit ([. ©efc^enf, ®ef(|i(f u. Straft). — Capacitt l, bfb. bie 
angeborene S^^igfeit^ SSefä^igung^ Züi^txQttit, 93rouc^barfeit; ftg. 
fto^ajitSt. n faut de la capadtÄ poor Commander en chef. — Faculti f., 
bie geiftige ^^igfeit, ,,bie Ätaff', baö geiftige SSennögcn. Avoir la 
faculti de ... La facult6 se perd. — Puissance f., ba9 pl^^fifd^e Ser« 
mögen^ bie ))^^ftfc^e SS^igfeit. Avoir la puissance de. — Portie f. eig. 
Strogmeite^ leichte gaffungdfraft^ baiS goffung^DetmSgen. La port6e de 
l'esprit. Se mettre k la port^e de qn. Cela est au-dessus de ma porige. 

— Don m., f. ©efc^enf. 

gö]^igleit = «uffaffunijggabc, facilitö f. — gft^ialeit = (naturlitä^e) ©dfte«- 
ünb J^örperanlage/ disposition f. — gA^igleiten = llttlagen/ talent m., moyeiiB 
m. Avoir beaucoup de talent, de moyens. 

234) gfa^ne. — Drapeau m., bjb. bie ^^ne (bev ^nfonterie) im 
^tilitSrifc^en ®inne; auc^ ftg. i^tre sous les drapeanx. Planter le 
drapeau blanc^ auc^ ftg. Serment du drapeau. — l^tendard m., bie Steitet' 
fa^ne^ ©tonbarte; aud^ ftg.; arborer F^tendard de la r^volte. Suivre 
les ^tendards de qn. — Fanion m., 1) SBataillondfa^ne; 2) t^ä^d^n 
an einer Sanjc. Fanion de lance. — Pavillon na., bie gal^ne, gtagge, 
im börgerlicöen 8cben, im SWilttär«» unb ©eewefcnj outi^ fig. D^plojer le 
pavillon. Faire pavülon. Amener pavillon. D^serter le pavillon. — 
Enseigne f., für ^l^ne nur nodö gebraust in ben äuöbrficfen: tambour 
battant et enseignes d^ploy^es. Marcber sous les enseignes de qn. (fig.). 

— Couleur f., eig. garbe, ga^ne im engeren ©inne, bie bteifarbige ga^ne, 
2:ri{o(ore; aud^ i^lagge im ©eemefen. Montrer sa couleur (oon ©^iffen^ 
bie ftd^ begegnen). 

235) gfarie. — Couleur f., garbe im aQgemeinen, eig. unb flg. Les 
couleurs primitives, compos^es. Une couleur ^latante, brune» . triste. II 
se porte bien, il a une belle couleur ou de belles couleurs. Son style 
manque de couleur, est sans couleur. — Jouer de la m^me couleur (beim 
ftortenf})iete); fig.: lever la visiere, ober 6tre franc (garbe befcnnen). 
Obanger de couleur (fig. cbanger de parti). — Teiut m., 1) ®cfi(^t^^ 
|)autfarbe. Avoir le teint beau; 2) garbe in ^in^^t auf d^U ober Un» 
ed^t^eit Ätre bon ou mauvais teint (cd^t ober uned^t in ber garbe fein). 

— Teinte f., SWifc^farbe, garbcufc^attierung, ^Jfirbung. Faire des teintes 
sur sa palette; fig. anfing, Slnftrid^ Don etroaiS. Une teinte de malice. ~ 
Coloris m., Äolorit, garbe geben; aud^ flg. Le coloris de ce tableau 
est frais, vif, vigoureux. Ce peintre est estim^ par son coloris. Le 
eoloris du style. II sait bien rev^tir ses pens^es d'un coloris gracieux'. 
^rbe geben, ffirben, colorier; foloricren, colorer. 

. 236) gfel|Ier (f. Irrtum). — Faute f., ein geiler ben man mad^t, SJeri- 
fto^. Commettre, faire une faute. Faire des fautes de grammaire, 
d'orthographe, d'^criture. — Difaut m., gfe^ler alö (gigenfdjaft, !5r})er* 
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lidft» ober 9eif%i8 ©cbretftcii. ÜKangcIy Unöotttemmen^cit, öon ^etioncn 
unb Cad^en. Contracter un d^faut. Oet bomme a commis bien des 
fautes, mala 11 ii*a pas de d^fants marqnants. Obacan a ses d^aats. 
Les difauts d'un livre. -- Bivue f., SSctfcftcit, (Sc^ni^cr, auö ÜKangct 
on rid^tigcr Änfd^ouung unb rid^tigcm Urteil. Un ministre commet souvent 
des b^vues. Vous avez fait une b^vue. — Erreur f., junä^ft S^tum; 
fobann bie unabfld^tUd^c SlBmcic^ung bon einer ©ad&e, gelter, SSerfe^cn im 
^ed^nen, Sene^mcn. Erreur de calcul. Commettre des erreurs dans 
des calculs, dans sa conduite. — DifectuosKi f., ge^ler^aftigteit^ 
aRanget^aftiflteit, bic etmaö unbraud^bar ober unmirffam ntoc^t. Les 
d^fectuosit^s de ce bÄüment sont cboquantes. 

237) gfete. — Rocher m., ha^ gemö^nlic^e SBort für gel«, ber ^oc^ 
cm^)orra9enbe geifcn, „ber felftge Serg''; auc^ fig. Ariadne et Pro- 
m^th^e sont transport^s sar la polnte d'un rocber. Un rocber escarpd. 
B4tir une forteresse sur un rocber. Les rocbers des Alpes. II est ferme 
comme un rocber. ün coeur de rocber. — Reo m., ein (einjelnej^) gelöftürf 
ober eine ^arte ©teinmoffe; feiten im $lurat, bafür le rocher; tjielfat^ fig. 
BÄtir sur le roc (aud& fig). Taill6 dans le roc. C'est un roc. La source 
du fleuve Marsias est au sommet d'une montagne d*oii il tombe sur un 
roc. — Roche f., ein größerer getebtorf; auc^ Stüppt unter bem SBoffer 
(über ba§ ffiaffer ragcnbe Stippen: rocbers); fobann in gcotogifd^cr unb 
minerologifc^er Se^ic^ung; auc^ bilblit^. Des rocbes. L'eau de rocbe. 
Du cristal du röche, fitre sur les roches. Un coeur de röche. La röche 
Tarp^ienne. — l^cueil, ein gel« im SKeere, eine ftlippe, meiftenö unfic^tbar; 
Ätippe, aud^ fig. Le navire brisa contre un 6cueil. Un jeune bomme 
ne saurait trop 6tre sur ses gardes contre les ^cueils dont il est entour6. 

238) gferiea. — Vacaneee f., bfb. ©^ulferien, Unioerfitätdfericti, 
]^tre en vacances. — Vaoations f., ©erid^tiSferien. Les advocata ^tudient 
durant les vacations. 

239) f)feffe(ti, bie. — Chatnes f,, tit\\tln, bie eine freie öeroegung ^in» 
htvn; im Pieren ©tile au(^ pg. ^ßtre attaeb^ arec des cbidnes. — 
Fers m.| bie fc^meren Seffeln^ bie.ftetten; auc^ fig. für ©efongenfc^ft; 
für geffeln ber Siebe uftt). faft nur in ber ^oefie. Mettre les fers k qn. 
£tre aux fers. Languir dans les fers. — Liens m. (f. JBanb), bie %anbe> 
eig. U. fig. Rompre ses liens. L*amour le tient dans les liens. 

geffcin, anleiten, enchainer (au(^ fig.); entfeffclndöchalner; Serlettuug (fig ), 
enchatnemeDt m. 

240) gfefl (f. S3eflSnbig, ©auemb). — Ferme, 1) feft, nic^t flüfpfl- 
La teire ferme. 2) fcft, nic^t toeic^. Le terrain ferme; la glace ferme. 
3) feft ftftenb. La dent est ferme. 4) feft, fic^er im Sluftreten, öom 
©c^ritte^ 93(icfc. Marcher d^un pas ferme. Avoir la contenance ferme. 
Un regard ferme. 5) feft, traf tig, t)on ber ©efunb^eit. Une sant^ ferme. 
6) feft unb ftanb^aft in ber ©efinnung, in UnglfidE^fäUen. Une amlti^ 
ferme. Un homme de bien est ferme dans les malbeurs. — FiX6 eig. 
angefeffelt, feftfte^enb, oom greife, ben ®eftirnen; feft t)om »liefe, un* 
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t)etn)anbt. XJn prii fixe, ißtoiles fixes. Avoir les yeux fixes sur qc. 

— SdNde, gebicgen, fcft uitb ftd^cr, ^onbfcft; audd flg. Une muraille 
solide; un b&timent solide. Une amiti^ solide. — Fort in ber Sebeututig 
fcft, befeftigt, bfb. in militärifd^cr ^infid^t = fortifi^. Une place forte. 
Un ehiteaa fort. -^ Un camp fortifi^. 

ge^ad^en, ftörlen, affermir, g. S3. Ja sant^, la paix. — ^te gefttgfeit 
(©tonbl^aftigfeit, Sii^er^eit), formet^, f. — geftutod^en = bffefltgen, pjierew, 
fixer. — geftmad^en = bcfeftigen, ücrft^anjen, fortifier (letrancher); fortifier 
au^ flg.; fortifier (bepftrfen) qn. dans sa r^solation; öefcptgung, fortificatiou f. 

241) f^fenerdtottift. — Inoendie m., bie geuerdbntnft aU (SreigniiS, ein 
^CUcr, SBranb. Un horrible incendie. Uincendie d'un tb^Ätre, duue 
for^t. Eteinäre nn incendie. II 7 a eu un incendie cette nuit. — Embrase- 
Dient m., ein angemeiner SBronb, ©nfifc^erung. Un vaste embrasement. 
L'incendie produit un embrasement. 

3» Branb jiedeu, incendier; fig. in Hufrul^r bringen. — Slnjünben, 
embraser; au(^ fig. ent^ftnben. — Seuer anlegen, mettre le feu (h une maison.) 

— gciter anmad^en (etnl^eiien), faiie du feu — %a& %tmx auffc^üren, attiser 
le feu. — geuer geben, faire feu. — ^aö Seuer ber 3ugenb, ber Seiben fci^aften, 
le feu de la jeunesse, des passions. 

242) ^ittkn (j. (Srfinben). — Trouver burc^ (Suchen in a5eft| gelangen, 
Qufftnben, ftnben; aud^ flg. trouver un tr^sor. Trouver un moyen. Le« 
plus infortun^a trouvent toujours quelques ressources dans leurs disgrdces. 
Trouver qc bon. Se trouver heureux. Trouver grdee aux jeux de qn. 
Trouver de Topposition, — ReatOBtr^r, S)inge ftnben, o^ne bog man nac^ 
i^nen fu^t, ^ufädig auf ttrnn^ flogen, auf etmad geraten; jemanb antreffen. 
J'ai rencontr^ cette locution dans Tite*Live. Les gens qui se lient 
akiäment avec tout le monde, sont sujets k rencontrer mauvaise compagnie. 
Les deux arm^es se rencontr&rent sur la chauss^e. II le rencontr« 
sonvent a la promenade* 

^ne gute Kufna^me finben, Sire bien re9u par . . ., recevoir un bon 
aeeaeil. — ^ifall ftnben, Ötre approuvö, plaire (f. gefaüeu); 00m Sweater: avoir 
du succäs. — Trouver mit bem ^orti^ip bed $erf.: ils trouv^rent la ville 
assiäg^e de janissaires. — Trouver mit bem $art. bed ^rttf : je l'ai trouv^ 
riant. -- 8e trouver mit bem Snf.: il se trouve ötre le demier. — Trouver 
bon, mauvais, rüde, r^voltant, Strange, extraordinaire, remarqnable que mit 
bem Stoni. — II se trouve que mit bem Äonj., eS finbeJ ft^, baj^ . . . — 
Trouver ä faire qc. Gelegenheit finben, etmaiS }u tun. 

243) gfleifc^. — Chair f., gleifc^ (am lebenbigen ober toten Scibc; att 
92a^rungjSmitte( im ©egenfa^e ju anberen, nur in beftimmten $ludbrficEen; 
auc^ ba^ Sleifdg H& Slpfel^, bet Pflaumen. Avoir la cbair douce. Bece- 
voir une blessure dans les cbairs. Chair de boduf. Chair blanche 
(^ü^nerPcifc^, Jlalbfleifd)). Chair noire (SRinb^, Rammet*, SBilbflcif^). — 
Viande f., jum (Sffen bereitete« gteifc^, fjleifcft ate 9?a^rung 18 mittel, gleifc^* 
mare. De la viande crue, cuite, bouillie, froide, fraiche, fraiche tu^e; 
aud^ fig. im biblifc^en ©inne. Ma chair est vraiment viande, dit J4sus- 
Christ. 
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244) gfleifiit- — Appliqui, mit Suft unb Stufmeirtfomfeit atbettenb/ 
fleigig. Un ^l&ve appliqu«. — As8idu> btfiaxxU^ im gleige^ emßg^ un^ 
t)erbroffen. Un homme assidu k T^tude. — DUigeirt, fotgf&Itig an 
bcr «rbcit, ju bcr man angcftcOt xH, tafc^, tätig unb fleifeig juglcici^ 
Le diligent laboareur. — Industrieiix» ftrebfam aud eigenem Slntriebis/ 
bctriebfam, gerocrbf leifeig; auc^ gefd^iit, erftnberifd^. Cet homme est non 
seulement tr^s laborieiix, mais aussi industrienx. — (Sbenfo appHcatiOB f., 
Sernfleig^ (Sifet; asaiduKi f., (Smftgteit; diligence f., $urtig!eit, 9iaf(^Ht/ 
Sorgfalt; indnstrie f., ®emerbpei|, @rmerbflei6, ftunftflci|. 

245) ^liejftu. — Couler, ein aagemeiner SluiSbrucE für fliegen^ eig. 
lt. ftg. L'ean coole. Les larmes coalaient le long de ses joues. Laisses 
couler le sang. Tächons de faire la paix avant qne le sang commenpe 
k couler. Le sang a couU k flots. Les ans coulent insensiblement* 
Cette Periode, ce vers, ce discours coule bien. — Ecouler, entn)eber mit 
faire ^^ufammengefcfet, abpie&cn laffcn, ober refiefit)/ abfließen, öerflicfeen, 
pc^ verlaufen (oon einer äRenge). Nous avons fait des rigoles afin de 
faire ^couler les eaux. Le temps s'^coule, et nous n'aran^ons pas. La 
foule s'^coula. — Dicouler, ^eraudftiefeen, ^erabfliefeen, tr8|)feln, ^erab? 
träufeln; au^ftrömen; fig. unmittelbar aui^ etmqd ]^rt)orge^en, entff)ringen 
aud. L'eau d^coule d'uoe fontaine par un tuyeau. La sueur d^coule 
da Corps par les pores de la peau. Les min^ranx se forment deö sücs 
qoi d^coulent par les veines de la terre. II d^coula du sang par 1« 
biessure. Les bienfaits du prince d^coulent aar les penples par le canfai 
des ministres. Les th^ologiens nous enseignent que les grftcea d^coulent 
Sans cesse sur nous des tr^sors in^puisables de la mis^ricorde divine. 
— I^maner, ein SBort beö Pieren ©tiö, im eigentlid^en ©inne au«* 
ftrömen, ^erpiefeen; pg. ^erftammen, ^erfommen; außge^en. Lalraniire 
^mane du sein da soleil. Les odeurs ^manent da corps. Oet arr^ n'est 
pas 6mane du prince, mais du tribunal. — FoBdro, eig. gießen, flüffig 
loerben, jerftiefeen (auc^ pg.). Fondre en eau, en larmes. Foix fondue. 

glicßenbe @en)ftffer; des eanx coorantes, vives. ®eaenfa|: des eaus stag- 
nantes, dormaDtes. (fließen muß l^Auftg burd^ anbere »erba gegeben merben; 



i^ier nur bic ^ftufigftcn): etroaö buri^picßen, traverser. Le fleuve traverse le 
pays. %n etroad ooroeipießen, passer k. La Seiue passe k Troyes. fließen = 
p(^ ergießen in einen gluß, hai Tteex: se jeter, entrer dans, se joindre ä, non 
gli^ffem Se jeter, se perdre, se d^cbarger dans, aboutir k t)om Speere. 

246) gflttd^ (f. ©c^mur). — MalMiction f., ber auf jem. ru^enbe ober 
t)on jem. au3gef^)ro(i^ene ^luc^ „Sermatebeiung''. ©egenfag: b6n6diction. 
Charger qn. de mal^dictions. Donner des mal^dictions k qn. — Impri- 
oation f., bie mit (Erbitterung auögefproc^ene SJertüünfc^ung üon feiten 
be« Unglüdftid^en gegen ben Urheber be« Ungttttfe«. ®egenfaft: d^pr^cation. 
Faire, vomir des impr^cations contre qn. Changer d*impr6cations. — ^ 
Exioration f., bic SJerftud&ung, baS ftärffte ber brei ?B8rter. ®egenfaft: 
cons^cration. Charger d'ex^crations. Ton nom est en ex^crations k ta 
patrie. 

3em. ^nä)tn, oerpud^en maudire, (maudiss.) qn. 

Digitized byCjOOQlC 



- 73 — 

Ä47) gfbMlt (f. P(i§ Qurücfjtc^icn). — Falte f., bie ^luc^t, ba« ^tie^cn; 
QUd^ fig. Prendre la fnite. Mettre qn. en fnite. A la faite. !^treen 
fuite. La fuite des arm^es. — Diroute f., bic ttJttbc 5^"^^/ Äupfung 
geschlagener Xru^ppen. Mettre qn. en d^ronte. 

Evasion f = hai ©ntfprlngcn ctneg ©cfangencn. — gliel^en fair qn., devant 
qn.; entfliegen, entfontmen, s'oDfuir (f. $)aDonIontmen); fid| flüchten se räfügier. 

248) Sflftii^tig. — Fuyant, bie glud^t ergreifenb, ffie^cnb (^anbtung). 
Atteindre Tennemi fuyant. — Fugitif, flc^t nur nad^ bem ©ubftantit), 
auf flüchtigem f^ufec unb entflogen, entlaufen, au^geriffen; auc^ fig. flüchtig 
= fd^netl öerfd^minbenb. XJn criminel fugitif. Une pens^e fugitive. Les 
ombres fugitives. — Fuyard, jur gtud^t geneigt, bei ber SSerf otgung flic^enb, 
Id^eu, tjon üKcnft^en u. SCieren. Les chamois fuyards. 

^lüd^ttg = unbepönbig, inconstaat; ie temps inconstant, rinconstante 
fortane. — Slöd^tict = Patter^aft (in ber Siebe), volage. ün amant volage, une 
femme volage. — 5Iüc^tig = leii^tpunlg löger. Avoir resprit läger. — glfti^tig 
= oberPftd^Iid^ snperficiel (peu soignö, sans Boin). — glüqtUng a) fugitif, ber 
glüc^ttge; b) fuyard, ber äuSret^er, bfb. von Gruppen ; c) döeerteur, ber gabnett* 
Püi^tige, 5)eferteur; transfuge, Überl&ufer; d) röfugiö, ber pcft in ein avhttt^ 
2anh geflfic^tet ^at, ber ^u^roanberer. 

249) gflng (f. ©d^tnung). — Vol m., ber gtug, bie «rt be^ gUegen«, 
ha^ fliegen, bie glugmcite, in ber Siegel auf einen furjen {Raum ober turje 
Dauer bejogcu; pg. fd^neQer Sauf, im ^ö^eren ©tite unb in ber ^oefie 
oud^ Suffd^mung. Le vol de la perdrix est bien difiörent de celui du 
pigeon. L'aigle a le vol fort haut et tr^s rapide. Cet oisean a pris son 
vol (ift aufgeflogen). Tirer nn oiseau an vol (k la voUe). An vol (fc^nett). 
Aussitöt qne son Imagination a pris le vol, il ne pent plus Tarrßter. — 
VoWe f., glug t)on langer 35auer, auf toeitc Entfernung, Slui^flug; aud& 
ein gtug = eine Rtttt t)on SJögeln; aud^ Rg. tjon ber ©d^neHigfeit. Les 
fairondelles passent la mer tont d'nne vol^e. Prendre sa voUe. (auffliegen). 
Saisir qc. k la vol^e (fig. u. eig.) — Essorm., ber Slnftug, baö Steigen 
cinei5 SSogete in bie |)-8^e ber öfifte, öon Slblern, gaßcn, aud^ anberen 
fAnell fliegenben SSögeln; au(^ fig. 2luffc^mung; (Srfolg eine« SBuc^eö. 
Etre k Pessor. Prendre son essor (aud^ flg.). L^aigle prend son essor 
vers les nnes, Les arts et Tindustrie prirent bientöt lenr essor. Donner 
Fessor k son esprit, k son Imagination. 

250; 3flit§ (f. ©trom). 

251) Sfolge — Suite f. ^olge^ temporal n)ie faufal: Slufeinanberfotge 
Slet^enfolgc, ©efotge (3"fl)/ Solgcgeit. Les snites d'nn ^v^nement. Upe 
longne suite de rois. Par snite de qc, en suite de qnoi. £tre k la 
suite de la cour. Les malhenrs ne sont qne les snites de sa manvaise 
condnite. — Consiqnence f., bie mit logifc^er SRottoenbigfeit eintretenbe 
3otge; bann bie Folgerung. De ce qne vous avez os6 dire, on ponrra 
tirer des cons^quences qni vons seront peut-^tre tr^ prdjndiciables. 
Faire des cons6qnences. Les cons^quences d^nne mesure. J'agirai en 
«ons^qnence de vos ordres. En cons^quence ober par cons^quent (folglich/ 
bemnac^). 
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{hiermit oermanbt effet m., bit fBirfung; r^sultat m.. Siefuttat tSt^hnxii; 
bie golgen ber Iheu^jüge, r^sultats des croisades (alft Jitfl). — De suite, J^intei;» 
etuanber; tout de smte, fogleid^; ensuite barauf. 

252) fjfolgen. — Suivre, im cigcntlid^cn Sinne nurräumlid^ gcbvaud^t: 
hinter jem. ^ergel^en^ nad^fe^en; bi(bli(^ aud^ t)on ber 3^it; fobann befolgen^ 
beachten. Suivre de pr^s« de loin. Suivre un chemin. Suivre un li^vre, 
L'^t6 snit le printemps. L'envie suit le bonheur, la crainte et les remords 
suivent le crime. Suivre un ordre. — Succ^der, folgen in ber QtXt; 
namentlid) öon ber JRegicrungöfoIge; jemanbeö SWad^foIger fein in Amt, 
S3efl^ unb 935firbe. Succ^der k qn. Charles VIII, qui succ6da k son 
pire, Louis XI, en 1848, ne suivit pas le m^me Systeme politique que 
lui. Ils se sont succ6di de p^re eu fils dans cette charge. — A la 
chaleur brülante du jour succMe la fratcheur de la nuit. — S'ensuivrd 
Wirb getoB^nlic^ unf)erfBnlid^ gebroud^t; fonft nur in ber britten ^erfon 
©ingulör unb ^lural gebrSud^lic^: au« etma« folgen, entfte^n au« . . . De 
ce que je me trompe quelquefois, il ne s'ensuit pas que je ne sois 
point riusonnable, et que tout se fasse en moi par un pur hasard; il 
s'ensuit seulement que ma raison est bom^e et imparfaite. 

&di) au« etwa« ergeben, ermad^fen räsulter de qc. II en räsulte que . . .; 
xur golge ^aben: amener, entrainer, provoquer. — $)ie golge = 9{a(^folge^ 
la saccesdion (d'un roi); ber 9{a<^fo(ger le successeor. 

253) ^orbent. — Demander qc. k qn., öon jem. etma« forbern, öev* 
langen, evforbern, allgemeiner Sluöbrucf. Demander compte, justice. Je 
demaude que le rideau seit entierement d6chir4. Je demande ä entrer. 
(©. Sitten.) Ce travail demande (erforbert) du temps. — Exiger, ftärfer 
al« demander; bringenb öerlangen (qc. de qn.), fobann erl)eif(^en, 
erforbern. Celui-ci exigeait qu'il se retir&t k Chio ou k Mityl^ne. Le 
roi n^ezigeait que la remise de Tartillerie, des muuitious et des armes; 
tous les hommes etc. On exigea Tabdication du roi. — Riclamer qc, 
etwa« al« einem jutommenb forbern; beanfpruc^en. Cette afiPaire r^clame 
ma pr^sence. — (Sbenfo demande f. u. exigence f. 

3em. cor fi(^ forbern = befleffen, mander qn.; iemanb jum S^^^^^Pf 
forbern^ provoquer qn. 

254) f(0rtfe4ett u. fortfal^rett mit ettmi«. — Continuer, eine angefangene 
SStigteit fortfe^en. Continuer un ouvrage, une guerre, un voymge. 
Continuer qc. par babitude. — Poursuivre, etma« mit ffiifer fortfefecn, 
verfolgen, um ju einem beftimmten giele ^u gelangen; abfolut: fortfahren. 
Poursuivre une entreprise, un discours etc. Je vous ai interrompu, 
poui'suivez, Monsieur. 

©einen Fortgang nel^men; avancer, continuer, se poursuivre. 

255) 8f0rtfe^itttg. — ContiRuattoii f., ba« f^ortfe^en be« begonnenen; 
auc^ a(« Überfd^rift. La continuation d'une action, d'un ouvrage, d'une 
vente. — Suite f., ba« tjolgenbe, ^bie golge", fann ein neue« ffiert, eine 
neue ^anblung al« f^rtfe^ung eine« anberen bejeic^ntn. Suite et fin. La 
suite k demain. La suite d'un proc^s. 
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^6) Sff«(ie* — Qiitttioii f., bie ^vage im allgemeinen: Slnfrage^ 3laii^ 
froge^ Streitfrage, Problem/ miffenfc^afttic^e f^rage. Faire, adresser nne 
question k qn, Etre, mettre en question. Qnestion de droit. — Denaildef., 
(f. 3fotbern unt) ©itten) Anfrage, 9?a^fragc. Faire la deroande de qc 
Faire nne demande. R^pondre k xme demande. Une demande indiscr^te. 

— IwtarrogatioR f., ^rage im r^etorifdjen unb grammatifc^en (Sinne. 

^ie groge ob . . . la question de savoir si; c§ ift nod^ biegrage, ob, reste 
ä savoir si . . . %ai i|t gar leine gragc (unterliegt feinem S^^eifel), il n'y a 
paß de doute. (5tne grage ber 3eit: ce n*^tait plus qu' une af faire de temps. 

257) i^fragen. — Damander qc. ä qn., icmaub nac^ etmad fragen; 
demander qn., narf) jemanb, ettt)aß fragen; demander si, fragen, ob . . . Il 
le lear a demande. Je lui ai demande son avis, son nom. — Queationnar, 
jem. neugierig ausfragen, jur Siebe (teilen, befrogen. Qaestionner qn. snr qc^. 

— iRtarroger, p rufen b fragen: öer^Sren, examinieren. Le juge interroge 
les criminels; flg. 5U SRate jie^en. Interroger la natnre, rhistoire, ea 
conscience. 

Sofabein abfragen, faire räciter, demander des mots. 

258) ^raw. — Femme f. 1) bie grau aU weiblid^eS SBefen; 2) (S^e* 
frau. — tpousB f., ein eblcrer Slui^brurf für S^efrau, ©ema^lin, Oattin. 

— Madame f , grau mit folgenbcm 9?amen, Zitel, aW Slnrebe; ober »enn 
man öon einer grau fprid)t, aud^ al^ 3lnrebe o^ne folgcnben S'Jamen: 
©näbige Stau; aud^ bie grau = ^auS^errin, ber J)ienerfc§aft gegenüber. 
Äbgeffirjt: M««. — Mattresae f., ©errin beÄ |)au{c«, ^auöfrau; SBirtin, 
SWcifterin. 

259) f^reigebigleit. — LiMralitt f., ha^ gemb^ntic^e SBort ffir grei*^ 
gebigfeit; ei^ bejeic^net bie Siebe unb ®nabe bed ©eberd. Exercer sa 
libi&ralit^ enyers qn. — Gtairoattt f., junäcbft Sbetmut; fobann bie 
borauß entfpringenbe ©rofe^erjigfeit, ©cnerofitSt, ftärfer ote liWralitÄ. 
Mettre le comble k sa g^n^rosit^. — Largeaae f., meift im ^l. gebräud^lic^, 
bie greigebigfeit ate uneigennfi^ige ®abe, bie auö SWilbtätigfeit ober 
SBo^Itätigfeit gegeben tüxxh, bie reic^Iid^e ©c^enfung; jumeilen aud^ im 
bSfen ®inne. Faire de grandes largesses. S'attacher qn. par dea 
largesses. 

freigebig, liberal, mit tiwa^ de qc, gegen iemanb, envers qn.; in freigebiger 
SSeife etmaiS tun, Stre liberal ä faire qc; augerbem gänärenx unfer generdd. 

200) ^ei^eit. — LIberti f., boö attgemeine fflJort für grei^eit, greifein, 
grei^eit jur fflcjeid^nung einer (Sriaubniö ober beö SBcne^menö, im $1. 
©erec^tfome. Kendre la libert6 k qn. La libert^ politiqne. La Iib6rt6 
de conscience. La libert6 de la presse. Je prends la libert^ (de), ic^ 
ne^me mir bie grei^eit ... — Franchise f., grei^eit t»on gemiffen SBer- 
Wnblii^feiten, Saften, »efdßränfungen, bfb. öon abgaben, t»on Steuern * im 
^I. SSorred^te (bemiaigtc Siedete); fig. greimütigfeit, auc^ greiftätte. Jonir 
de certaines frauchises. Les franchises d'une ville. Parier avec Franchise 
k ses amis. — Immuniti f., bejeidbnet eine red^tlic^e, in ben ®efe|en, in 
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htt ®taatiSberfo{fung begrfinbete ^rei^eit ober Sefmung t)on gmiffett Set^ 
binbUt^Ieitett/ Unmittelbarfeit/ Steuerfreiheit/ Immunität. Les immunit^s 
des Corps, des communant^s, des villes. Immunit^s ecclösiastiques. — 
Exemption f., bejeic^net eine befonbere äSergUnftigung/ Sludna^me unb 93e« 
fveiung Don einer 9$erbinbti(^{eit/ don Saften^ ^Ibgaben^ Obliegenheiten^ au^ 
ftg. @rlag. Exemption d^impdts. L'ezemption des tailles, de droit» de 
franc-fief, de guet et de garde, de tntelle, d'hommage. Procorer k qn. 
Texemption de certains droits, de certaines snj^tious, de poursoites per- 
sonnelles. — LIcence f., bie übermäfeige greitjeit; bie bic^tcrifc^c grei^eit 
Prendre bien des licences. La licence po^tiqne. 

grei: 1) libre, frei, ungcl^inbcrt, unbeft^ranlt, bt» ^roan^t» Icbig, eig. 
unb l^g. unb in ben mannigfaltigflen SSe^te^ungen; 2) ezempt de, befreit, ner« 
fi^ont non ^erpf[id)tungen, roeldfjen anbere unterworfen finb; 3) franc, @egen« 
\(^ esclaye. De pure et franohe volenti; (foften)frei. Un porfc franc, one vüle 
framUie; a^oir ses ports francs; ftg. frei = freimütig. Parier franchement. 

261) ^rettbe. — Joie f. (!), bie innere grcube, aud^ bie greube über* 
^aupt. — Gaiett (ga!t6) f., bie äufeere greube, iugcnbfid^e, auggelafl'ene 
Srö^c^feit aU (E^araftereigenfc^aft — AlKgresse f., lauter 3ubel/^o^e, 
uon öielen geteilte greube. — Dilice m., d^lices f. pL, fflonne, (gntjüdEen, 
„^ö^fte ^Xtnbef*. Faire ses d^lices de qc, trouver, mettre ses d^Jices 
dans qc, k faire qc. — Aise f., 3fteube = SBo^lbe^agen, me^r fam. 
T6moigner k qn. Taise de le revoir. 

@id^ &ber ctmad freuen, se räjouir de qc, ftftrler §tre bien aise de qc; fid| 
freuen, ba% fid^ borauf freuen, p . . , se röjouir de faire qc; ^crfreuctt = er» 
Reitern {ba^ ©emitt ufio.), r^jouir, ftftrfer causer de la joie (oon tiefer ®emiU^* 
beroegung); fic^ an ttwai erfreuen, trouver plaisir äqc, ftärler se dälecter k qtV.; 
p(^ be« feefiJeS einer ^a^t erfreuen = geniegen, jouir de qc ; freubeftral^lenb, 
radieuz de joie. 

262) ^xtmAlidi. — Aimable, affiEdile, freunblid^ t)on ®emfit^ liebend» 
mttrbig, leutfelig, gefäßig, entgegenfommenb, nur bon ^erfonen. -r- 
Anioal, in ber Seife eined greunbeig^ freunbf^aftlid^, t)om Sene^men. 
Un conseil amical. Paroles amicales. — Amiable, einem ^eunbe ä^nlic^ 
^anbelnb/ freunblid^^ liebreicb. Un accueil amiable. A Tamiable (auf 
gütlicbem 9Bege). — Agriable, junäd^ft angene^m^ fobann freunblic^/ oom 
SBetter^ ber ®egenb. Une contr^e agr^able. Temps agr^able. — Riaity 
eig. ta^eub, freunblic^, anmutig, bjb. don einer Sanbfc^aft, einem ©arten, 
aud6 einem ^aufe unb einer ©tobt. Un jardin riant, un paysage riant, 
ane maison riante. — Gai, gunäd^ft frö^lid^, fobann befonberd dom ^xmxatti 
freunblid^ gelegen; aud^ „fd^mucP'. Un appartement gai. — Mjouissant, 
erfreuenb, ergöfelidö, oom änblide, ber Slui^ft^t. Une vue r^jouissante. Un 
spectacle (nn aspect) r^jonissant. 

263) fjfrennkfi^aftöbejengttng, f. Sen^eifen. 

264) f^frieUii^. — Pabible» friebfam, frieblic^, friebedoll, im ©enuffe 
bed f^iebend ftc^ beftnbenb, bejeid^et ben S^f^^^^/ ^^" ^erfonen unb 
®a^en. Un homme paisible. Un r&gne paisible, une vallöe paisible, 
— PaoMhitte, jum Stieben geneigt, friebfcrtig, friebliebenb, im $riöat^ 
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unb Bffentlid^en 8e6eit. Un prince pacifique. Un r^gne pacifique. 
Des vues pacifiqaes; des propositions pacifiques. Des mesures pacifiqnes. 

. %titbtn magert, fci^Iie^cn, faire, conclnre la paix; ben ^rieben untergebnen, 
abf^feliefeeu, signer, n^ocier 1a paix; bcn gtieben in einem Staate l^erfteOen, 
paeifier un Etat. — La mer Paofique, ber ©tille D3ean. 

265) fJfrBntmigleit. ~ PMU f., bejeid^net eine bauernbe (Sigenfd^aft: 
©ottegfurc^t, Oottfeligteit; aud& bic Pietät. Un homme d'une pi^t6 
profonde. La pi^t6 filiale. — Divotion f., bcijcid^nct bcn 3"f^tt"^- ^*^ 
@ottergeBen^eit/ bie Slnbad^t. !^tre dans la haute d^votion. Les livres 
de d^votion. La vraie d^votion; aud^ ^^ömmelci. Se jeter dans la 
d^votion. (gbcnfo pieux, fromm^ pietätStooQ; divot, ängplidö ftomm; and^ 
{d^cin^eilig, ^jtetiftif^; pie, nur gebräud^Itd^ in oeuvre pie, fromme« 9Bert. 

SRit piät^ u. dävotion pnb nenoanbt: la bigoterie, Frömmelei, pietiftif(j§e» 
treiben; le bigotisme, bigotteiS SSBefen; la cagoterie, 8d^einl^eiligfeit; le cagotisme, 
fii^einl^eüige ©efinnung, ^aWutferlum". 

266) ^vniiihav, — Ficond, frud^tbör, ertragöfä^ig, ergiebijj, bejic^t 
ftd^ auf bic innemo^ncnöc gäbigfeit unb Äraft, ^eröorjubtingen, aud^ flg. 
Une terre f^conde. Une pluie ficonde; an temps f^cond. Une Imagination 
f^conde. La nature n'est pas fertile, eile est f^conde. Un g^nie f^cond. 
Un auteur föcond. — Fertile, toaiS tt)irllt(^ rcid^lid^ ^cröorbringt, 
crtragSreid^ (en qc); auc^ pg. Le champs fertile. Un sol fertile. 
Des moissons fertiles. Des fruits fertiles. Des produits fertiles. Des 
r^snltats fertiles. Un efiPet fertile. Un ^crivain fertile. (Sbcnfo f6condit6 
f., fi6conder frud^tbar machen; fertility, fertiliser. 

267) ^xüffttil frü^jeitig. — Hitif, ein oHgemeincr «uSbrucf für frfi^«^ 
reif, frübäcitig. Choux hdtifs. Des cerises hÄtives. — Pricoce, frühreif 
öon 9?atur, eig. u. pg. Des poires pr^coces. Un enfant pr6coce. — 
Primaturi, 1) burd^ fünftlic^e STOittcl jur (allju) frfibcn JReifc gebrad^t^ 
öorgeitig, unjeitig (audb pg.). Cueillir des fruits pr^matur^ment. Une 
raison pr6matur6e. Une mort pr^maturöe. 

268) gfi^Ien (f. (Sm^j^nbung). 

269) ^fi^rett (f. bringen). — Mener ift ba8 angemcinfle SBort für in 
Scmegung fe|cn, ben SBeg unb bic {Richtung (bei tttoa^) angeben, mitgeben 
machen, „gic^en'^; fül)ren; audö pg. Mener un enfant par la lisi^re; 
mener les chevaux k Tabreuvoir. Mener un troupeau, des voitures. 
Mener qn. en prison, au combat. Ce chemin m^ne k la ville. Mener 
des entreprises, des affaires, un proc^s. Mener une vie triste. — Mener 
qn. par le nez. — Gonduire, traft feine« Amte«, feiner SRadbiöoIHommen^cit 
burdj Untermeifung unb Selc^rung einem bcftimmten Qitlt jufü^ren, leiten, 
anführen. Conduire une affaire, une arm^e. Conduire qn. k Tautel. 
Conduire une conspiration. Conduire la main d'un enfant qui apprend 
k öcrire. — - Guider, jem. bcn rid^tigen SSBeg jetgen, ober gü^rcr Jemanbc« 
fein; auc^ leiten oermöge feiner ©cfd^irflid^fcit; pg. anleiten, Einleitung geben. 
Guider des voyageurs; guider un ^l^ve, un apprenti. La boussole guide 
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le navigatenr. L*art goide le m^decin. Gaider qn. dans le chemin de 
la vertu. La politesse doit guider dans les proc4d6s. 

3nt getoö^nlic^en 2thtn mxb bcx Unterfc^teb btefer SBörter nid|t immer be« 
obac^tet. Wtan fagt: menez-nous, conduisez-DOus, guidez-nous. 

gii^rcn = mit eiwad (gut) umgugelen roiffen (eixoa^ in feiner ©eroalt ^ahtn), 
manier, ^. 83. bien les armes, Ja parole, la plume. 

270) ^ntd^i (f. ®^rccfen). — Crainte f., 1) bie 5"vc^t unb bcr ©cgen* 
ftanb berfelben; @(^eu Dor . . . ®egenfa^: esp^rance, auc^ (S^rfuic^t^ ^eilige 
®(^eu; in $1. bie SSefürc^tungen. II a crainte d'offenser ses sap^rieurs. 
Donner, inspirer de la crainte a qn. Jeter de la crainte dans Tesprit 
de qn. De crainte de qc, de faire qc. De crainte que (mit bem Soit^ 
junttiD u. ne). La crainte de Dieu, des iois, de Topinion, de nos parents. 
— Peur f., meiftenS eine gurd^t auiS ©d^roäd^e, eine roeibifc^e gurc^t, eine 
heftige gurd^t, eine Slngft; au(^ ^^perbolif^ fü^ crainte. Faire peur k 
qn. Avoir peur pour qn. P&lir de peur. Consentir de peur, Avolr 
peur des esprits, des revenants, des spectres, des voieurs. 

Appr^hension f., uttfcr ^r^eforjniS''. fitre dans Tappr^hension. Avoir 
de TappröhensioD. fitre dans de continaelles appr^hensions. 

271) gurteten: 1) craindre qo., qc, (iem., ctroa^, fiA üor icm. fürc^teni; 

2) avoir peur de qn., de qc, (Hng^ ^aben a\x^ 3Äangel an Sfeut x)or iem., etrooÄ); 

3) appr^hender (S3eforgttt§ liegen, beforgcn); 4) redouter (ftar! fftrditen, fd^euen, 
^urütfbeben, pdj ftngftigen). — 

272) gurd)tbar: 1) redou table; 2; flarfer, formidable. 

273) Sur^tf am: 1) craintif (überall gurd)t ff^enb); auc^ ^ag^aft, f(fafi<^itru; 
2) peureux meift naö) bem ©ubftantto f)tt^i feige unb furc^tfam, Angftlim; 3) ap- 
pr^hensif jur 5urd)t geneigt, beforgt; 4) timide fdjud^tern, jagl^aft, fc^eu, t)ou 
9iatui: unb ^barafter, an6) oon Üieren; 5) timorä, nur nad^ bem Subftantit), 
bei^t gerotffenSängftItcb unb fd)ö(i)tern, nur in bejug auf ^erfonen. 



274) ®iittg (f. Haltung). — Marohe f., 1) ber mt bed ®e^end, bad 
^e^en^ ba^^ S)a^inge^en; 2) ber ®ang mit Stficfftc^t auf bie Siid^tung; 
3) öon tonJreten unb abftraften ^Begriffen: Oang, Sauf, SRic^tung, «erlauf. 
Acc^l6rer la marche. Une marche lente, rapide, pr^cipit^e. Observer 
la marche de qn. Caract^riser la marche de qn. La marche des astres, 
d^une machine. La marche d'nn drame. La marche des affaires, des 
passions, de la nature, des ^v^nements. — Demarche f., bejie^t fid^ auf 
bie Sett^egung ber ^ttge unb SSeine^ bie ^rt unb SBeife bt& ©angeiS^ nur 
bon SDtenft^en. U a une d^marche fi^re, gauche, majestueuse. Je m'aper^ns 
a aa d^marche qne quelqae chose Tagitait. — Allure f., 1) bie ®angatt 
Dum aRenfd^en^ meniger ebet ab^ d^marche; 2) bie ®angart ber Siere^ aut^ 
eine^ ©(^iffed ufm.; 3) ®ang = SHJenbung einer Angelegenheit. Ce cheval 
a Tallnre mde. Je le reconnais k son allnre. L'allure d'nn navire, de 
la terre, d'nn fleuve. Lee allnres d'une affaire. — Course f., bcr (® ef c^äf tÄ*) 
^ang. Faire des courses. La course d'un commissionnaire. 
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(Stipa9 in ben ^aitg bringen, eig. u. ftg, metire qc. en mouvement, Qn 
train ; in @ang (in 9ufna§me) bringen, j. ^. eine @ire(fe, mettre qc. en vogue. 

275) Onttj. — Tout, abjcftit) unb Slbücrb., ganj, iebtt)ebe(r), bejeid^nct, 
bafe bic Seile rine« Oanjcn iniSgcfamt oor^anben pnb; aud^ pg. Tout le 
port. Tonte la ville. Elle est tout afflig^e, toute triste. Nous sommes 
tout oreilles. Je suis tout k vous. — Entier nad) bcm ®ubftantit): gan^ 
in feinen Seilen, ungeteilt, unöerfe^rt, nit^t öetfiümmelt; and) im ^lurat 
in 93erbtnbtmg mit einem ©ubftontio, mo tout nid^t ongewnnbt njerben barf. 
©egenfa^: entam^; aud^ ftg. Le monde entier. Une semaine enti^re se 
compose de sept jours. Deux heures enti^res. Se livrer tout entier a 
qc. Jouir de Tenti^re confiance de qn. Une soumission enti^re. — 
Complet, üolljäölig, üollftänbig; oud^ pg. Un livre complet. Une 
yietoire complMe. Une arm^e compl^te. Ma joie est compl&te. Un 
homme complet (ooQfommen). — Total, genau fummiert, gänjlid^, gcfamt, 
total; bfb. aud^ oon abstraften Segriffen, bie einen negativen @inn ^aben. 
®egenfa^: partiel. Vente totale. Une ^clipse totale. Une destruction, 
ruine, dissolution, d^sunion totale 3J2an nifirbe nic^t fagen: une victoire 
totale. 

276) ®aftaui|L — Fartln m., feftlic^eS 5Wo^l, unfer „gcte^'. Un festin 
splendide, solennel. — Banqoet, gcfeHigeiS ÜRa^l, Qtotde\\tn. Un banqaet 
politique, patriotiqne. Les ordonnateurs d'un banquet. 

Un repas = eine HÄal^ljcit. 

277) ®ebftttbe. - BAtiment m., ©ebäube ieber «rt. Un bÄtiment par- 
ticulier, rustique, magnifique. Les bÄtiment s publica de cette ville 
sont de beaux ^difices. — ^diflce m., ein ard^iteftonifc^er ^rac^tbau; ouc^ 
fig. La structure d'un ^difi($e de FEltat. 

2)ie öffentUi^en ®cb&nbe einer Biabt, au6^: les monuments d'une Tille. 

278) (Bebict (|. »oben, Öanb). — Territoire m., Sanb^ ©taotiS*, ©tabt* 
<^ebiet, San berteil. D^membrer un territoire. Le territoire iran^ais. 
Le territoire d'un Etat f^d^ratif. — Dooiaine m., junäd^ft ^errcngut, 
Domäne; fobann ®ebtet im fig. ©inne: Sereic^ einer SSBiffenfd^aft, Jlunft. 
Agrandir le domaine d'un art. Etre du domaine de qn. — Ressort m. 
fam. dipartement m. u. sphere f., ftg. ^ad^, Sereid^, ©p^Sre. Gelangest 
pas de mon ressoi*t. Cela n'est pas de mon d^partement. üela n'est pas 
de ma sph&re. 

279) <Bebraitii|eii (f. S3rau(^en). — User de qc, ettnad gebraud^en, nioju 
man gemiff ermaßen ba^ 9itä)t ^at; aud^ anmenbcn = oerfa^ren mit ©trengc 
uftt). User de son droit, de sa libert6, k son gr6, k fantaisie. Je vous 
permets d'user de mon credit. User de rigueur, de menaces, de cl^mence, 
de complaisance, de violence. Faire usage de qc, (Sebraud^ Don tima^ 
machen. Faire usage d'un mot. — Employer, \tm., etlnad gu einem 
befonberen Qvotdt oermenben, anmenben. Employer un mot. On emploie 
les personn es seien leur habilet6 et les choses seien leurs qualit^s, comme 
on le juge convenable. A quoi employez-vous tant de domestiques? 
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Emplojer un moyen, son temps. — 8e servir de qe., Begießt ^^ auf 
ben aUgemeinen ®tbxa\x^, ben man t)on einer ©ad^e ma^t; ft^ einet ©ad^e 
beblenen^ tttoa^ benu^en. On se sert d'argent, d*im instnunent, d'iin 
moyen, comme on le pent. Puisque yous ne vous servez pas de cet 
argent, de ces livres, de ce cheval etc., pr^tez-les-moi. 

(BthxUiü^li^ (f. ®tXDo'^nli^) t)on SBottem unb Siebewenbungen: nsit^. üne 
forme usit^e, nn mot usit^. — Qt^ tft gebrau<i^Ii(i^/ bai . . il est d'nsage que . . 
mit bem Äoniunttin ober de mit bcm Snflnitin. — (58 ift ©ebrau^, bafe . . . 
c'est de Tusage que . . ., mit bem 5(oniunftit). — ^ie 93runnenlur gebrau(j^en 
prendre des eanx. — ®thxau^ie ©ac^en des effets qui ont d^jä servi, ßftrier 
des effets usäs (abgetiu^te). 

280) @ebftfii| (f. SBalb). — Booage m., ein fc^attigeiS ^o^e^ ®eftr&u^ 
im ^reien^ ein 9BäIbc^en^ bfb. btc^terifd^. Un bocage agr^able. — Bosqoet 
m., ein angelegte^ ©ebfifd^ in einem $arfe^ ©arten^ äBalbe. Planter un 
bosqnet. Se promener sous un bosquet. 

281) ®efai|r. — Danger m., ®efa^r im attiben unb ))affit)en ©tnne: 
Courir un grand danger. Se sauver du danger. Le danger de mauvaises 
doctrines. Craindre, fuir le danger. — P6rll m., me^r bie augenfd^ein^ 
tii^e; na^C/ undermeiblid^e; groge ©efa^r^ nur im ))a{fiben @inne ge<> 
braucht; oft merben le danger unb le p6ril promiScue gebrandet Bedonter 
le p4ril. :ßtre en p6ril de mort. — Risque m., ®efa^r, ber man fte^ 
au^fe^t, ein SBageftüd, ©agntö, SRififo. Au risque de . . . Courir un 
risque k faire qc. Coorir le risque. Son honneur court de grands risqnes. 

@efa]^r laufen ^n, aud^ courir la chance de . . , courir le hasard; in ®e« 
fal^r bringen, mettre au hasard; auf bie ^efal^r l^in, ^u . . . , ba% ... au ha- 
sard de mit bem gnfinitio ober au hasard que mit bem 5(onj[unItio. "^ 

282) ©efä^rlit^ dangereux, gefftl^rlid^/ gefal^rbro^enb, non ^erfonen unb 
(Bad)en; päriJleox, gefal^rooll, nur oon @ad^en. ün saut pörilleux, aber un 
homme dangereux. — ©efft^rlid^ ftel^en (in ®efa]^r fein), a) oon ^erfonen unb 
@ad|en: §tre en danger, b) oon ^ad)m: päricliter. — @cfftl^rben, mettre en 
danger, en päril. 

283) (Befallen. — Piaire. 1) gefallen, = jem. angenehm fein, bei jem. 
beliebt fein; 2) unperfbnlid^: belieben (moQen); 3) se plaire ft(| gefaQen, 
ftd^ irgenbmo gefallen; einen ®ef allen pnben an (se plaire 4 . . .). Elle 
n'a qu'i se montrer pour plaire. Cette pi^ce vous a-t-elle plu? Faites 
comme il vous plaira. Je m'y plais beaucoup. — Complaire {k qn.), fid^ 
gefällig unb angenct)m machen, jem. tt)itlfat)ren, um ft^ beliebt ju machen; 
auc^ refle^it). Quiconque sait complaire, peut hardiment esp6rer plaire. 
Ce que j'en fais n'est sürement que pour lui complaire. Se complaire 
k faire qc. (fid^ barin gefallen, gu . . .). Se complaire en qc. 

3cm. einen @ef allen tun: rendre un service k qn. 

284) Sefattgenet* — Priaonnier m. S)er ©efangene über^au^t. Se con- 
stituer prisonnier. Faire prisonnier (im Slriege, f onft prendre qn.). Echanger 
les prisonniers. — Captif m. 1) ber ftriegiS gefangene ber alten Qtittn; 
2) ein SBort be« obreren ©til«, ©^riftenfflabe. Des cbr^tiens captifs. — 
Ditenu m., ein befangener, ©tr&fUng. 
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(^efftn^niS unb Q^efangenfd)aft la prison. Mettre qn. en prison = empri- 
sonner (gefangen fe^cn). — ©efangenft^aft n)te captif, la captivitö f. (o§nc $Iu» 
ral). La captivitä de Babylone. ^oft la attention; gefangen ^alUn dötenir. 

285) @egeii^. — Rigion f. 1) Me (äegenb bem $Uma naäi; 2) ^immtU» 
gegen b. Les rögions polaires. La r^gion des neiges. Des r^gions ^loign^es. 
— Contrie f., ®egenb na(^ ©oben unb 8ewot)nem, 8anbf(^aft, Sanbftretfe, 
Sanbftric^. De riches contr^es, de tristes contr^es. Une contr^e fertile, 
d^serte. 

©cgcnb = Umgegcnb les environs (de Houen). ©egenb = btc l^eintatlid^c ®e» 
genb, ba^ l^eintatlidje Sanb le pays. Dans notre pays. ®egenb = 9lic^tung le 
cötö De quel cöt^ vient le vent? — ®egenb = 23eid)bilb (®egenb btd^t um 
bie ©tabt) le banlieue. — ©egenb = @tabtütertel le quartier. Connaissez-vous 
ce quartier? 

286) 0egeiifetttg. — Mutuel, mec^felfeitig^ bejeic^net einen ^uiStaufd^ 
unb toirb ouc^ Don gegenfeitigen Siebedbienfteu gebraust, ün engagement 
mutuel. S^aimer mutuellem^it. Un secours mutuel. ün enseignement 
mutuel. Une amiti^ mutuelle; une Obligation mutuelle. Un don mutueL 
Une haine mutuelle. — Riciproque, gegenfeitig^ bejeic^net SBieber« 
nergcltung, Oegcnteifiung; auc^ in toiffenfd^aftlic^er »ejie^ung gebrandet 
Une promesse r^ciproque. Des influences r^ciproques. Une accusation 
r^eiproque. Des verbes, des figures r^Qiproques. Des Services, des 
devoirsf r^ciproques. (Sbcnfo r^ciprocit^ f. für beibe Slbjeftide; mutualitö f. 
^at fid^ n)enig eingebärgert. 

287) Segenftatib. — Objet m., ber ftnnlit^ ma^rne^ntbare ®egen[tanb, 
5)ing, ©ac^e, jobann im tüexiextn Sinne au(i& ber ©egenftanb, ber 3"^^* 
einer ®aä)t, ber ba§ ®emfit. Den ®cift befc^äfligt. Le plus bei objet du 
monde. Un objet charmant. Avoir pour objet. L'objet de Thistoire. — 
Sujet m., ber abju^anbelnbe ©egenftanb, ba« ©ujet, St^ema eine« 3luf» 
fa^eö, einer S33iffenfc^aft; auc^ Stnlafe. ßevenir sur un sujet; traiter un 
sujet Donner sujet (änla§) de plainte. — Matiöre f., ber ©egenftanb 
bem gni^alte, ber üWateric nac^. Un auteur judicieux sait bien choisir 
sa mati^re. Un ouvrage roule sur une mati^re, et on j traite divers sujets. 
II faut poss^der toute la mati^re pour bien traiter le plus petit sujet. 

288) @egeti)o&rtig (f. Q[efet). — Priseirt, gegenwärtig =« anwefenb; 
jugegen. ©egenfaj}: absent; erinnerlich, öorfc^mebenb; gegetiwärtig, nid^t 
juHlnftig, nid^t Vergangen, ißtre präsent k qc. Le si^cle präsent. La vie 
präsente. Le gouvemement präsent (actuel). — ActU6i, etg. „vovdliä^, 
tatydä)lx^'% gerabe jefet, heutig, jeitig, tatfäd^licfe dor^anben ober 
befte^enb. Le langage actuel. L'^poque actueile. L*emboachure actuelle 
4e ce fleuve. (Sbenfo bie ®u6ftantioe temps präsent m., actualitö f. 

289) Gegner. — Adversaire m., ber fetnblid^e ®egner, ber äBiberfo^er 
mit anberen ju einer Partei öerbunben ober für pc^ aUein. — Aütagonlsto m., 
iBertreter einer entgegengefefeten ÜReinung, Se^re, eine« entgegengefe^n 
@^fteme$; man ^at bei a. gemö^nlii^ ^mei ^erfonen, jmei Parteien im 
^uge. Scaliger et P4tau ^taient de grands antagonistes. — Opposaot m., 
<®egner in fBioxU unb SRebefampf, unfer ,,0))|)onent'^ 

Stmpptx, gftaiiddfifi^e ^^tion^mit ^ 
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.,|9Ö). ^e|ä^ ((. pMi^ ^m-ßV^i^^ Sie h0räkun 
ämtScinlftnftc iincr.i^ieBe, wfoIoÜn^ tJn copamis, un^eiipploy^ re^it 
des appoint^ments. Toacher des appointements. — Träitement m.^ 
^d^rcSäe^tttt bcr {tß^iitn) &iddUhtamitn, L6 tr^tement d'un pr^i^et, 
aun ministfe. 

291) (Behalt = innerem. a5ert(yaleuir intriiisique). — VAleur f*t \P}^ 
t)one Sebeutung eined äBorted^ einer ^^rafe u. f. m. (f. ba^ SBeitei^e UU 
550)etttun5.) — Alol m., gcingc^alt öon ÜRünjen; auc^ pg. SBcfd^affen^cin 
tlne monnaie de baik aloi. — De bbn älöi (flg.). 

Halssabie, ^affendtoert; ^affendmfirbig; tiur bon $erfohen uho ij^ren 

Uq d^faut hai'ssable. . II n'y a d^hoipme si parfait qu^il ne 

iepoür linautre. — CfdlWx, öeT|(i|i, gc^dflig, öon^crföhcn 

TJ^ vice odieux. Se rßndr6 odieux k ^n. D n^y a poi^t 

81 endurci qu'il ne söit qtiielqueföis ödleüi k lui-iiaidme. 

an homme, slnqui^l la flätierie Äe seit (p^s) odföüse. 

{jfä^ auf im* Töix^tn pr^ndre en haiae qo., concevoir de la haine contre 
qn. etwas l^affeh hair qc, concevoir de la haine pour qc. 

^ ^90 iSfä^Äm: ^ ?ecri(, iti d^. a6geföttbert^ gel^eim; ^eimfid^; m 
ge^o^n(tä|e SSJdrt. Un complot secret tlne ^assion s^^r&te. Uii IS^ii 
secret Tenir qc. secret. — Mystirieux, ge^ciriini«öi)n, tft^ftiriJiS. Une 

SKor^t gunjiber.pnb;,a6fi(||tlid5 flej^eitti^ Rotten,, bw^ ünea^seinbWe 

clandestine. Des u^riguQs. clf^destin^s. ?:- OoouKe, tierborgett/ ben 93(ic|en 
entjügcn, ein iwffenfd^aftlid^cr SbtiS^r^ct, ,!Qe8 8ci^9ejf oc^ultes. . La vertu 
occulte. — Priv6, geheim, bfb. gcbräud^Ud^ in SCitcln. ÖonseiÜer priv6. 
Conseil priv4. 

äüefife: itisiel^ctm — JjctmliA, olph^ iormiffeit JemanbeS seöi^Mement. Gra- 
mer secrätemönt un compk^t. Partir, fair secr^tement. .3nSgel|eim =^i)9 %er» 
traiifn, int Stillen >. ol^ne S/f^^^ ^^ secret. Faire en secret une confidence. 
Traiter en secret d'une amdre. 

294) ®el|etimttf. — Sßcr^t n^., ,ba« attgemeine SJoict. ."J^Äl^ir, ^g^der 
un secret.; Conüer un ^ecrei,4 qp. Sous le 8ceaiigdu,^ßecret. Öaräer 
le secret de qß, jEtre dans.le, secret, de q?. — y ily3ttr0 m., ein tief* 
berborgenc«, religiöiej^^ ,^ciligc^ OJclfteimiiii?; au^ @si&eimnj«ti|erei. iPön^trer, 
approfondir un n^ystJ^re,, Le raystire de la Trinit6, de l'^loquence, de 
la politique, de la po^sie. 

29^) ^el^trti: — CerVeäii m., (S^el^itn afö Organ unb ®t| bei^ Dent*^ 
nennjSgen^. La substance du ^erv^au. JG[n cei^e^tu Streit, dÄjbüe. — 
CerveUa f.» ©e^irn atö ÜRaJfe; pg. i^ cintflcn befonberen Äiji^brütfen. La 
ceryelle d'^ne vache. — Brüler la cervelle k qn, — Se creuser la 
cervelle (Pg.). 

2Ö6) #eti|l (über^anjjt), f. ©rft^einung. — tsjirtt m., entfjmt^t in bcn 
meiften SBcjie^ungen unferent „®eift". Le corps sans esprit est mort. 
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Banlmer les Esprits vitaui. Eti*e anpries db qn. par l'esprit. Ävoir bean- 
ehitp a'esprii C'est uii böibine dl'espHt. Cultiver sön esprii. Un bei 
Äjprit ^(©c^BttgctfiJ. tTn esprit fort (efti ^irgcift). tä |)r6sence d^esprit. 
fiendre respnt {Üen ®ct}i äüfgcbfett). ti'esprit de clSinence, äu commerce, 
d'ün Bvre. Le Slunt-Esprit. II revient de^ esprits. Croire aux espriis. 

— inteliigehcü f., Sntclli^cnj; ©nftcftt, j^ajfurijifcatt, SSeifflänbni«. XJne 
iatelligence p^n^trante, vive, rapide. T^es oeuvres de rintelligence (©eifted» 
werfe). Avoir peu d'intelUgjgnc^ —^Silile m.. ain|^fl @(|i^ife8jeift^ ® cniuS; 
fobann: ® enie, genialer flopf, ©cnidlitSt; b'a» HtgcntÖmfic^e, ffioaraftcviftifd^c 
einet @ac^e; Jbei: guteLlekenbige (auf bie foJs^ben ©efd^Ied^ter |eilfam 
wirEenbe) ®eift eined SoHed, einer dpo^e^ ber ©eaiuiS. Un homme de 
g^nie. D^velopper pon^dnie. Ji^iceler son^nie« Le g6nie d*une langue. 
Le g£nie de la joävolütion firan^ai^^ Le^^g^nie d]nn f^uple dlune öpoque. 

— Speotrem., ©eiftererf^einung, bjb. mit bem Scgrife bcj5 ©bäuerlichen 
t)erfnäpft: ©d^recfgeftalt/ ©ef f enft; ftg. ©d^recfbilb. Le spectre de Banqno, 
d'fiaml^t. Etr^ jßours^ivi^^'uii, spectre. Un spectre Bideux. — Rey6nailt 
m., ber iiuö ber anbcrcn Will wiebcrfe|renbe ©eift, bcr ünigcl^enbe i®eifi. 
Qjfoire. jiux r^venani»^ . U «Pair d!m rßyepfmt. v ]^ 

Fanttme^ m„ m\tx ^^ftntpnt, Xn^bilbber ^^aptaß^; ..au* |)ivn8ef^.inf|. 
Un fantdme äffrettX. Combattre des fant6mes. Un fantdme nous obs^da. 

29?) ^®epj. — apfrttüel, 1) geiffif =uftlBrperIid^^ ©e^infafe: mat^riel; 
2) geiftrcii^j^S) |eiftti4 ni^t »eftlil; ^i^tt^, öon^rtfönin unb ©ad^cn. 
©ej^hfdlf: tempore!, chärnel, senstiel. tJn 6ire spintnel. Un canäqae 
spiritnel. Un komme spirituel. Les fonctions spirituelles du clergä. — 
Inteileotuttl, gciftig, ©eifteÄ^ »a« Sejug auf bie.arftft^, b?«^ciftej5 l^atim 
©egenfaft ju ber ^aterie^ ben ©innen. La culture mieltectuelle. Des 
jonissances ioteJile^eUes. -r^ Mei^tl^t^ifti.^eri.jtiinb ©^^ betr^ffenb^ 
nur nac| bent @ub(iantlt).. üne jEorQ0 mental«^, XJq,§ pcc^atiion mentfje. 
L'aai^nation wQnt^e,(©eiftedjenrfit;tuna}. -^ $piri^6U]i(, f|)irituBd/ mein^ 
gcift^Ittg^ aKol^oI^ltig. Viü spiritueux. läqueurs spiritueuses. 

^2d§) '^tlMtut. — Sinueiix; öott SJrüÄmun^^^^^^ pd^i^f^IäiiPnb, materif^ 
fd|Bn di^trümmt. te cours sinu^ux des riviSres. Faire des replüs sinuenx 
(äif(|| pjj.). Le lÜ^andre,, si douceäient siniieux^ fbnrnit k D6dale, le 
modM^ de soii tabyrinthe tbrtueux. — TirttleiX; niedere ftrfimmUng^en 
^abenb, p^ JCrfimmenb öon ^^cgcij, 5:fftcrn, Rflflen ufw.; oft n^egtn feiner 
ÄtÖm^ungcri iSftig urib rdngnjeitigi aütj^ pj.; fc^Ieid^erib. Une c6te 
tortueuse. iillör par des, yoies tortüeuses (dud^ p|.). Un son en frappant 
leg lieux tortueux, en devient plus ^clatant. — Törtü, {ruminäen)a(|fen, 
frummgebogcn (burd^ S'Jatur iinb fiunft); ftg^ betbre^f. Un corps tortu. 
Un ai*bre tortu. Ävoir les jambes tortües. Ün boihme tortu (aU(^ flg.). 
Avoir l'esprit tortu. 

(Se) courber, frommen, frumm werben (P(^ Biegen); courbe, frumm; la courbe, 
Stthmmunq. 

299) ©eiiigi. — Ävare,.nic genug l^obenb, geijig, pljig, aßgemeiner 
^uiSbrurf. lätre avare (de qc). Passer pour un avare (©eij^dtS); an6) 
pg. Etre avare du temps. ißtre avare de ses visites. Etre avare du 

6* 
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sang de ses troupes (oon einem (generale gejagt). — Mesquin, fnicf erig> 
fnauferig, fic^ unb anbeten gegenüber. II esttoujours bon d'ötre äconome; 
mais non pas mesqain. — Sordide, in ^o^em ®rabe fd^mu^ig^ geiiig. 
Avarice sordide. II est un avare des plus sordides. — Ladre, (oetäc^tlic^) 
g^iiig< ß^iig/ ^f^- in ber Umgang igf))rad^ unb ate @u6[tantit). Le ladre 
2^ 5% ßnaufer. — Viiain, chiche, ftintenb geijig, nur in ber Um* 
gangöf^)rac^e. 

Avaricieux ift in ber SBcbcutung geizig faft üeraltet. 

300) ®elegett]^ett. — Occasion f., ®e(egen]^eit übexftaupt: an(a§^ $er« 
an(affun^. Saisir Toceasion; manquer roecasion. Par occasion. Une belle 
occasion. Une heureuse occasion. — Opportuniti f.» bie einzelne ©elegen« 
l^it^ bie ftd^ günftig^ bequem^ )3affenb/ ober vorteilhaft ermeift^ bon 3^t unb 
Ort, faft öeraltet. 

Oclcgenl^cit geben ju . • ., occasiooner qc. — ; ju gelegener, ungelegener 
"Seit fprct^en, parier k propos, mal k propos. 83ci icbcr ©clegenl^cit, ä tout propos. 

301) @e(el^rt. — Savant ein allgemeiner ?luiSbrucf für gelehrt, ün 
eavant math^maticien. Le monde savant. Une soci6t6 savante. — &lldit) 
feltcner docte, tief gelehrt, fe^ bett)anbert in ben ftafpfd^en ©^i^rac^en 
unb beren Siteratur; aud§ bon ©ad^cn. Un historien, un jurisconsulte 
docte. Un docte commentaire. Un livre 6rudit. Des discussions örudites. 
— Littiraire, gelehrt, literarifd^; in bie fd^önen SBiffenfd^aften eingc*- 
n)ei^,t. Jouroaux litt^raii-es. Une soci6t6 litt^raire. 

302) ©emctil f. SKiebrig. 

303) @erabe. — Droit. 1) gerabe, aufredet im ®egcnfa|e ju frumm 
^courb6, inelin6, tortu). Avoir les jambes droites. Le chemin droit. En 
droite ligne. Pourquoi voua courber ainsi? Tenez-vous droit. Une 
muraille droite; 2) pg. gerabe, reblid^, bon ^crfonen unb (Sad^en. Suivre 
le droit chemin. Un esprit droit. Un homme droit; 3) abö,: gerabe 
(aUiS). AUez tout droit. Aller droit au fait. — Aligni, eig. na^ bcr 
Sinie gejogen, fd^nurgerabe, bon einer 5IKaucr, bon ©trafeen. Une mu- 
raille align^e. Ces rues sont align^es. Direct, 1) in geraber ^orijontaler 
SRic^tung fortlaufenb; 2) in geraber Sinic^abftammenb; auc^ pg. C'est le 
chemin le plus direct pour aller k K. Descendre en ligne directe 
(directement) de qn. Un h^ritier direct. Etre en Opposition directe. 
— - Pair, gerabe in aritl^metifc^er 4)inftc^t. Unnombre pair. — Debout, 
adv., gerabe unb aufred&t(fte|cnb). Le respect demande quelquefois 
qu'on se tienne debout devant ses supörienrs. Ce vieux ch^ne est 
encore debout 

304) ®erake (^raui5), f. ß^rlid^. Offen. — Franc, gerabe, gerabftnnig, 
offenherzig. @egenfa^: dissimul^. !^tre franc par caractire. Sojez franc, 
avouez tout ce que vous savez de cette affaire. Franchement! — Loyal, 
ftärfer alö franc, o^ne Ralf c^; bieber, e^ren^aft Un homme loyal; häufig 
berbunben mit franc. Un homme franc et loyal. — Rond mit bem 3lebm^ 
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ftnnc bcö ©erben, gerabeju, me^r fam. unb rmx\ttn^ in SBerbinbung mit 
franc. Un homme rond et franc. II est tont rond. 

©Benfo franchise f. (Freimut f. anä) gretl^cct); loyautä f. (SSieberfeit); ron- 
deur f. (Ungejroungenl^cit, fam.). 

305) @enib^eit. — Rectitude f., bie gerabe Slid&tung^ ©erablinig^ 
!cit; feiten fig. La rectitude d'une ligne. — Droiture, f. fig. bie ®erab» 
^eit = ©erabfinn, Steblid^feit. II a autant de rectitude dans Tesprlt 
que de droiture dans le coeur. La droiture de Tesprit, du coeur. Döfaut 
de droiture. — Paritt f. bic ®erab^eit einer 3^^^ 

306) @tm^. — Odeur f., ber t)on einem ft9r))er auiSge^enbe angenel^me 
ober unangenehme (Serud^, !Duft (objeftid); fig. = r^putation, 3iuf, ®erud&. 
Les odeurs des arbres et des fleurs. Cette odeur de soufre infecte la 
chambre. Sentez-vous cette odeur? Etre en bonne (mauvaise) odeur. — 
Senteur f., in bem ©inne t)on ®eruc^$empfinbung t)eraltet; in ber guten 
®pxa(f^t: Ittnftli($ bereiteter 93o^Cgeruc^. Eaux de senteur. Une senteur 
vineuse (bur^ ÜRifc^ung herbeigeführt). — Odorat m., ®erud^f inn. Avoir 
Todorat fin. — Parftim m., SBo^Igerud^, 35wfKPoff). Porter des parfums. 
— Bouquet m., ber mürjreid^e !Buft bt^ SBeineö, «Slume". — Fumet m., 
bfb. ber !Buft ber ©^i^eifen. — Flair m., ®eruc^f inn = bie SBitterung ber 
£iere, ein ^agbauSbrudC« Le flair d'un chien est excellent, lorsque le nez 
est moite. — Vent m., bie bnxä) ben ®eruc^ beig 9Bilbei8 jurürf gelaffene 
©pur. Le chien a le vent du li^vre. Le cerf est de grand vent. Le 
renard laisse apr^s lui un vent. 

Slied^cn, sentir (trans. u. intrans.), bon, fort; ctmaS bcrict^cn, flairer qc. 
iandi) fig. merten = SSBinb oon ctmaS bcfommcn). 

307) @efatibter. — Ambassadeur m., 53otf(ä^after, ein ftänbiger, 
au§tt)Srt« reftbierenber ®efanbter, 3Sertreter eine« gürften. — Envoyi m., 
®efanbter jeber 9lrt, l^äuftg mit fpe^ieDem Sluftrage ; auc^ ein aufecrorbentlic^er 
®efanbter. — DifiAi m., ber Slbgefanbte, 5lbgeorbnete, 3)e^)utierter einer 
SSoIteoertretung, einer ffor^joration ufm. — Nonce m., pä|)fl lieber ®e|anbtcr, 
9?untiu§. 

^er 93et)onmftd^tigte, (ministre) pl^Dipotentiaire m.; charg^ d'affaires m., 
biplomattfdjcr ©cfdiftftstrftger; ministre resident m., 3Älnifter«»9fleribcnt. 

308} ©efd^eiil. — Präsent m., ©efdbenf, ^räfent. Les habitants de 
la ville ont fait präsent au gouverneur, en reconnaissance de ses Services, 
d*un Service d'argenterie. Un präsent de noce. Donner qc. en präsent k 
qn. — Cadeau m., ein Keines ®ef^enf, Slngebinbe, bfb. fam. Faire 
cadeau de qc, k qn. Cadeaux de noces. Les petits cadeaux entretiennent 
Tamiti^ (prov.). 

aSeil^naci&tS^ S^eujalirögeft^enl, ätrennes f. pl.; @5traoergutung, ©ratifi«» 
fation cinc0 Seomtcn ufro, gratification f.; ©efd^cnf oon p^erer ipanb, bie 
®ahe, den m. (aud^ fig., S^^tgteit ju Hwa^.) Faire don de qc. ä qn. Les 
dons de la natura. XJn don gratuit. Avoir le don d'öcrire. Les dons des 
langues. Le don de la parole; bic ©(^enlung, donation f. Faire une donation. 
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309) fff^ti^je (f. (Jraä^Icu). 

310) 0efii|t<, Sii|i«fat (f. (BIM, 2o»). - Destin m., 6fb. bie tooltmbt 
ÜKad^t, Me bcm SKcnf^cn (^utc« ober S38fc« f(^icft, (gd^icffal a^f ^eftim« 
mcnbc STOäd^t. Le Hvre des Äestiiis, C'esi le destm qui Fä vould ainsi. 
Triste et cruel destin quim^as poorsuivi d^s ma naissance ! — Destinie f., 
ha^ über iem. bet^fingte ®e{d^icf felbft. Destin ü. destin^e toerben'oft 
o^ne Untcrfd^ieb gebttmd^t; iebod^ ifl destin in ber Sebeutung bon destin^e 
DOr^iegenb f)oetif(i^. Suivre sH destin^e.' Avoir une heorense ou nne 
malhenreuse destin^e. Accömplir ses destin^es. Que chacnn remplidse sa 
destin^e sans se plaindre! — FatallM f., bad unbermetbliAe (}ugef|^rod)ene) 
®efd§icf, SJcr^ängniö, ba« bünbe ©d^idfal; fobann ÜRifegefd^irf . — Fortune 
f. ift eine vox media, ba^ gfinftige unb ungünftige ©ef^id. La bohne et 
la mauvaise fortune (®Iücf unb Unglücf). Les fortunes (bie ©c^icffalc). 
Les coups de la fortune, les revers de fortune. Compagnön de fortune 
(©c^trffategefä^tte). Courir fortune (jtd^ bem ©d^lcffate = UttföHen auöfcfeen). 

2)te ^eftimmung unb fBefümmungdort^ la destinatioD. La destination de 
riiomme ici-bas. 8. anä) ^ftimtnen. 

311) @eff^iif, &t\äiiäliiiUit — Adresse f., bie geiftige unb fSrperlid^e 
®emanbfi^cit, ®ef4i* mit WücfTuä^t auf bie aWittel bcr rafdöen'«u§fü|* 
rung. H fait tont avec adresse, surtout ce qui se fait k la main. 11 a 
nne adresse naturelle. II faut l)eancoup d'adresse ponr se retirer d'nn 
si mauvais pas. — Dextiriti f., bie (!örperfic||e) ®emanbtl^cit, gertigfelt. 
II a conduit cette afiPaire avec dext^rit^. — Habtl^ti f.» savotr-faire m., 
bie auf (Sinfid^t unb (Stfal^rung beru^enbe ®eTd^icf(tc^feit Ce mläistfe, 
ce g^D^ral a beaucoup d'habilet^. — Habilet6 ift ba^ ebelfte don biefen 
Wörtern. 

312) (»t^^iät (f. f^^ig). — Adroit gefd^icEt unb gemanbt ü^er^upt. 
Un archer, un tailleur adroit. II est adroit k courir la bague. — HabHl^, 
infolge öon t^eoretifd^er unb |)raftifc^er Äuöbilbung tüd^tig, funftfertig, 
tunbig, don ftö^eren 2;Stigfciten, Un habile Chirurgien, g^n^ral. X. fat 
nn des plus habiles peintres de son temps. Un habile pr^dicateur, avocat. 
— Entendu, don eblerer äSebeutung intelligent beibe befonberiS mit k unb 
dans gebraud^t: too^C erfahren unb gefd^icft^ geilbt^ {enntnidreic^ in cttoa^. 
Cet homme est bien entendu au mutier de la guerre. 

Oecignct (feiner ^ainv nad)) eine SBtrfuug Ijeroorjubringen, de natura k . . 
propre k (oor einem Snfimtio). 

313) ©efi^lcdlt. — Sexe m., ©efc^Ied^tlebenbcrSBefen unb bcr ^ßflanjen. 
Le sexe mftle, masculin. Le sexe femelle, feminin. Le beau sexe, Qud^ 
le sexe = baö fc^öne ®cfd^Iec^t. — Race f. ?lrt, ©tamm, gamilie, SRaffe. 
La race des H^raclides, la räce des Brutus, des Cap6tiens. Les races 
patricienneSy pl^b^iennes. Etre d'nne race ancienne et illustre. La race 
hnmaine. La race future. — Genre m., bad grammatift^e ©efd^led^t; 
auc^ buiS SDtenfd^engefd^led^t/ S:iergef^(ed^t, ®ef(i^(e(|t ber $f(anjen = ©attung^ 
in SJerbinbung mit humain, animal, v^g^tal. Le genre mascnlin, feminin, 
neutre. Le genre humain = Tesp^ce hnmaine (feltener). — Giniration 
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f., Qicncratioii, SKenl^enatter. La g6n&ation pr^ente. Pe gän^ration 
4 g^n^ration. 

314) ®efi|reji. — pri m., ©d^rci, ®cfd§rci, Spuf (JMageruf) ^incr ober 
ntc^rcrcr$ci;|önen; au^bon %\tun, Lecri ip jbie, d'aÜdgresse. XJn cri 
doulourenx. Cri de guerre, d^arines. A grands crid. Pousser des cris. 
te cn public = bic ^ffentlidfee ^elnunfl. — Clameur f., ha^ n^ibrigc, 
Icibcnfc^afttid^c ©efc^tcl, ®cI5rme clnct grofecn Slnja^I öon Ißerfoncn, 
t)ietfad^ im $1. gebraucht, üoe clameur ta^multueuse. Les claments des 
«ots. La clameur publique == allgemeine ^ntrflftung. — Acclaination f., 
ber greubenruf, Qnxn^, ©eiaud^je (les acclamations). 

©d^reicn: 1) crier k qn., jem. 5ufd)reien, jurufen; 2) crier qp., um, Dor 
tixoa^ fd^eien, crier la faim, la soif; crier vengealice, aber crier au feu, au 
secours; auff^reien, s'öcrier de qc, j. 85. de douleur; aud^ a u Stuf en = einen 
Slttf tun (abfblut); etma^ aui^rüfen, SBaren ufm, crier; laut auffc^reien, se r^ 
crier (de joie, d*admiration, de surprise). 

315) @efemg. — Social, bie ©efeOfc^aft liebenb/ bie ©efel^c^af^ be^ 
treffenb/ gcfeStg^ gefellfd^aftUd^^ foj^iaL Insütutions sociales. La vje 
sociale. Milieu social. Bapports sociaux. — Sooialile, tauglid^ für Me 
(SefeUfd^aft^ ßd^ (ei(|t anfd^lt^enb/ umgSng.lid^. Tous les hommes ne 
sollt pas sociables. (Sbenf o aociaütt f. (ftje;fe(^$aft^d^lS Selben); sociaWliti f- 
(©öng jur ®efdlfd^aft). — 35er Unterf^ieb ber Äbjeftiö^e »irb nicbt immer 
beobad^tet. 

(gtn gcbilbeter SÄenfd^ = gefeilt ggebtlbeter 2»enf(^: uu homme comme il 
eu faub, uu homme de boune compaguie; ein gebilbeter Wttn\6) = geiftigge« 
bilbeter 2Sleri\d), uu homme d*un esprit cultivä. 

316) @efeOfii|aft ({. Slbenb). — SooMtt f., bad aOgemeine unb um* 
faffenbftc ©ort; im fonireten ©inne: bie ©efamt^eit ber Spienjd^ett bii? jur 
SSereinigung öpn jttei SBefen (Ö^ebünbni«); eine SJercinigung ju Rumänen, 
.tt)iffenf^aftUd§en Qtotdtn; bie ©efcBfd^aft ju 5BergnÜgungi5jmecEenj im ab* 
ftr^jten ©inne: Umgang, gefeHf^aftlid6e§ Öeben, ber fojiale SJerfebr. Vinre 
en sociöt^. Etre re9u dans la socl6t4. Une soci^t^ sarante ou litt^raire. 
Üne soci^t^ agr^able. — Compagnie f. 1) = 8oci6t6; 2) ©efellfd^aft, bie 
^anbetejmedEe öerfolgt unb ftd^ öffentlichen Unternehmungen toibmet. La 
compagnie des Indes. La compagnie de J6sus (^efuitenorben). Compagnie 
d'assurance. Faire compagnie k qn. (jem. ©efeUfd^aft Iciften), — Riunion 
f., 53ereinigung, Q\x]ammtntx\n^t, (gcfeÜige) SJerfammlung jum 3^^*^ 
ber Unterhaltung. B^union d'amis, de famille. Jour de r^union. — ^pnda 
m., ber gefeUfd^aftlic^e 3^^^^/ ^^^ gefeUfc^aftlid^e Umgang in befonberen "ün^^ 
brüden wie: Aller dans le monde (in OefeUfc^aft ge^en). Fr^quenter le 
monde (oft in ©efeUfd^aft ge^en). Reparaitre dans le monde. Mettre 
qn. dans le monde (jemanb in bie ©efeüfcftaft einführen). Savoir bien le 
monde (fic§ in ®efettfd^aft ju bemegen miffen). Avoir renonc^ au monde 
(nid^t me^r in ©efeQfd^aft geilen); juKoeilen bebeutet le monde aud^ %efud^ 
in btm ©inne bon $erfonen derfd^iebenen SRanged unb ©tanbeiS. II a du 
monde avec lui. Voir, recevoir du monde. 
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Assembläe f. = Sl^erfammtung 5U potitifd^en S^täm; assooiatlon f., unfet 
^©cnojfenfi^aft'', ftatutarifc^ geregelter SJcrein. Association d'avances, d'ouvriers; 
politif^e Bereinigung: club. Le ciub des Jacobins. 

317) ©efe^mSPg. — Ugal, ben Befte^enben (Saferen gemäß, gefefeli^, 
gefe^mäßig, rechtsgültig. Des observances, des formes legales. Rendre 
qc. 16gal. üne 6lection legale, üne d^cision legale. Intenter une action 
Wgale contra qn. — Ligitime, red^ttttäfeig, legitim, baftcrcnb auf 
menfd^lid^em ober gi$ttli(^em ©efe^e ober Siedet Une puissance legitime. 
Rendre qc. legitime. Un h^ritier Mgitime. (Sbenfo ligalitt f. (®efe|' 
mägigfeit), ligitimlti f. (Sled^tmägigfeit). 

318) ®eftil|t (f. Ocftalt). — Vue f., Oeftd^t att ©inn. Avoir la Tue 
basse, courte. Perdre qc. de vue. — Flgure f.; 1) ber burd^bie ©efld^tö» 
jäge ^ertDorgebrad^te 3luiSbrud( bed ©eftc^teiS, ®efid^td6ilbung; 2) baiS menfd^« 
lid^e ©eftd^t (Sngeftd^t) fiber^aupt. Se layer la fignre; cacher sa figure 
dans ses deux malus. Une jolie figure (f. ©eftalt), nne laide figure. 
Faire une belle, une viiaine, une triste figure. — Une figure enfantine. 
— Visage m., ängeftd^t überhaupt; aud^ pg. Un visage long, Visage de 
santi. Avöir le visage allong^ (pg.) — Figure ift gebräuchlicher oÖ 
visage. — Face f.; 1) ba« «ntU^ ®ottc«, a\xä) öon ber ®rbe; 2) in 
anatomifd^er 93ejie^ung; 3) fam. unb ftg. gebrandet. La face de Dien, de 
la terre. Les muscles de la face. Face k ftLce (pon 9lngeftd^t }u 9in» 
gefid^t). En face, inS ©eftd^t (abbcrbtell). Dire qc k qn. en face; 
regarder qn. en face. — Faire face k: 1) gegenüberliegen; 2) fid^ Jem. 
cntgegenftcden (feinblid^). — 

®e^^iet ]^ntxbtn, faire des grimaces; etmad in ®efid^t bffommen, aperoe- 
voir qc; jem. tnS ©eftt^t lad)tn: rire au nez de qn. 

319) ®efpeiift, f. ©rfc^einung unb ©eift. 

320) ©eftelt (f. SBud&«). — Forme f. bte äußere ©eftalt, die gorm, 
bie au« ber 3wf^»^^^"f^fei^"Ö ""^ Slnorbnung ber Seile eine« JJör^crö ent* 
fte^t. ©egenfa^: la mati^re. Prendre forme (fid^ gcftatten). Une forme 
ordinaire, extraordinaire. Une cour de forme carr^e. «Tai vu la mis^re 
sous ses formes. — Figure f., bie ©eftalt nad^ ben äu&eren Umriffcn, bie 
gigur; t)om SJ^cnJdöcn: bie Jtörpertid^fcit (f. SBuc^«). Figures de marbre, 
de bronce. Une figure gracieuse, d^sagr^able, longue, maigre, belle. La 
figure de la terre. — Fapon f., ©eftalt, ga^on in bejug auf bie fünft* 
({tmli\^t Bearbeitung eme« (ro^en) Stoffe«. La fa<jon d'nn chapeau. 
Une fa<jon belle, laide. Donner de la facjon k qc. La fa^on d'une 
production d*art Temporte sur la mati^re, de laquelle eile est falte; f. 
^«rt u. SBeife. 

Former, gcftalten, bilben, formen; figurer (ftufterlit^) barfteüen. 

321) @e{lftnbttie (f. Sefennen). — Aveu m., baö burd^ Untcrfud^ung; 
9?ac^frage, «[uSforfd^ung crjielte ©eftänbni«, öon guten unb böfen Dingen. 
On est parvenu k tirer de lui cet aveu. Les tortures leur ont arraoh^ 
des av^eux qu'ils ont ensuite r^tract^s. — Confession f., ba« fretmiQig 
gemachte ©eftänbni«, nur oon cttna« S58fem, ba^ (reuige) 33cfcnntni«. 
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Faire une confession sincfere. Une confession qui n'est pas accompagn^e 
de repentir, n*est qa'une indiscr^tion insultante. 

322) @kfttit^. — Sain, ©efunb^eit beft^enb, frei t)on ^canf^eit unb ber 
®efunb^cit juträgüd^; t)on Xicren: fc^lerto«; fig. ber Vernunft unb Soglf 
angemeffen. ®egen[a^: malsain. Etre saln et sanf. Avoir un corps sain 
et robuste. Une nourriturey une boisson saine. Un cheval sain. Une 
saine doctrine. Un jugement sain; de saines opinions. — Bien portant, 
gefunb üom augenbücEltd^en 93eftttben: förpertid^ rao^l unb ge[unj>. 
®egenfa^: malade, indisposä, souffrant. Tonte ma famille est bien por- 
tonte. — Salnbre, jur Ocfunb^eit bcitragenb, ber ©efunb^eit förberüd^; 
aud^ ^g. bur(^ feine Sir!ung ^eilfam. Un climat salubre. Une nourritare 
salubre. Un air salubre. Un regime salubre. — Salutaire, gefunb 
ntad^cnb, l^eiKcäftig unb ^cilfam (aud^ fig.)- Un air saluteire. Un rem^de 
salutoire. Un avis salutaire. Des lois, des institutions salutaires. Une 
leQon salutaire. 

323) (Btttittl (f. 2:rin!en). — Boisson f., bad gemö^nlid^e 9Bort ffir 
®etränf. La bi&re est une boisson saine. — Breuvage m., Siran!/ 1) 
jjoctifd^; 2) ein ju guten ober fd^tec^ten Qtoedtn bereitete« Oettänf; aud^ 
mebijinifd^. Le nectar est le breuvage des dieux. On lui pr^senta le 
breuvage empoisonn^e. Ce breuvage vous sauvera la vie. 

324) (Selottt (f. »e^errfd^en, (Sin^ug, SRad^t). — Force f., bie iwtngenbe 
äRac^t; ®e»altfamfeit; ftärter violence f., ©etuattttttigteit. User de 
force. Emplojer la force. Crier k la force. Faire force k qn., k qc. 
Agir de force avec qn. A force ouverte. Par force. Faire violence k 
qn., k qc. User de violence. Faire des violences. — Pouvoir m. (f* 
Stnflul)/ bie ©etualt ettna« au^^uüben: amtliche ©eroalt; gefe^tic^e ©eroatt; 
moratifc^e ©eroalt^ (f. (Sinflug); \ptixefl Stegierungdgeroalt (f. SRad^t). 
Echapper au pouvoir de qn. Cela passe mon pouvoir. Avoir le pouvoir 
de feure qc. Pouvoir absolu. Le pouvoir patemel. Avoir qn., qc. en 
son pouvoir. Tomber au pouvoir de qn. 

IScrroanbt mit force u. violence ift: contrainte f. = Sroang, ^^rud''. 

325) @tmnit, f. gä^ig unb ©efd^icEt. 

326) i^mim (f. 9?u|en). — Gain m., allgemeiner auSbrucE für ©eroinn, 
©eroinft. Le gain r6el. A perte et k gain. — B6n6flce m., ®ett)inn, 
Stufen, bfb. in faufntännifd^er ©cjie^ung. Le b^n^fice net. Donner du 
b^n^fice. -— Profit m., unfer „^ropt'', eig. u. fig. C'est tont prolit. C'est 
moi qui fais le travail, et c'est lui qni en a le profit. Je n'ai retir6- 
aucun profit de cette affaire. — Lucre m., nur int tieräd^ttid^en ®inne. 
Les ämes basses ne consid^rent que le lacre. 

®erotnnen: gagner du temps, un procäs, une bataille; gagner (erreichen) 
un Heu. 

327) @ettitffett^aft. — Consciencieux, mit gutem ©etoiffen, tiöUig ge« 
tuiffenl^aft, <)ünftlic^ in feinen ^^pid^ten. — Scrupuleux, ängfttic^ 
gcwiffen^aft, aHju bebcnfti($, ju <)einlic5 genau in feinen ^flidjten. ©benfo 
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99iisoi^ppe f. ((S^etoiffen^ (^etptffenl^aftigfeit); soriqfjuto m. (Q^en)i^en^{fntjpel) 
— fes remordSy bie ©elofiffenf 6iffe. — ^ek^tgenlof sans conscience. 

328) &tmfiufitit. — CoBtiiin« f., bie ©etoo^n^eit^ bie alte @itte, 6fb. 
eined ^olfei^ ober einer grSgeten Slnja^I Don ^erfonen. Les coutumes d'un 
peuple, d'un pftys. — Habitude f., bie Slngemo^nl^eit (^ewö^nung) eined 
IS][nbtt)tbuüin<S; aud^ t)on Steven. La force de Thabitude. L'habitade d'ane 
personne. Garder ses bäbitudes. S'accommoder aux habitndes de qn. — 
Us&ge in., ber ^xanä), botd ^etfomnten^ nid^t fo atigemein tnie coutume; 
Ott Unterfc^iebdtöiS gebraucht. En E^pagne c'est l'usage de faire la sieste 
apr^s dtner. Qaand on est dans un pays 6tranger, 11 fant ticher de se 
faire aux usages. L'asage de rester longterops k table apr^s diner se 
passe beaucoup. 

©eroo^nl^eitörec^t (f. Sfled^t): le droit coutumier. ©egenfq^: la loi ^crite. — 
3ent. getoö^nen an accoutumer qn. k qc; fic^ %ttDöf)mn an s'accoutumer ä . ., 
8*habitaer k , . , 

329) ßtmiMi^. — Habituel, jur ©emo^n^eit getoorben^ Qttoo\)nt 
Ce sont ses discoors babituels. Continuer sa vie }iabituelle. — prdinalrei 
1) M tegelmäfeig toieber^olenb unb baburd^ gemö^nfid^ erfd^eincnb; 2) öon 
gen)Ö^nIi(|ent @^Iage, aQtäglic^, nid^t« 35cfpnbereö, orbinSr. ®egenfa|: 
extraordinaire. D'ordinaire u. pour Tördinaire (in ber Sieget). Loin d*ötre 
belle, eile a nne figare tr^s ordinaire. Une expression oMina&e. Des 
maladies ordinaires. Le langage ordinaire. Une opinion ordinaire (eine 
oft andgeff)ro(^ene Slnftd^t). — Commun, Don jiebermann gebraucht/ aUgemein 
verbreitet; gemeinfant/ nic^t fetten. @egenfa^:' rare, singulier; bann ge^ 
njö^nti^ =^ gentein, mittetniäfeig. ®egenfa^^ noble. Une cout^me tris 
commune. Le langage commun (allgemein eingeführte ®px(xä^t). Les plantes 
communes d'un piiys. Une opinion commune (eine allgemein verbreitete 
Slnfid^t). Elle est jolie ; c'est dommage qü'elle ait un air commun (bour- 
geois), des mani&res communes (bourgeoises). Un bomme commun (ein 
}um ÜRittetfc^tage gel^örenber äRenfc^). — Usuel, ^er!9mmttc^/ üblid^, ge« 
bräud^tid^ (f. usit6, unter ©ebrand^en). Langue usuelle (Umgangi^fpra^e). 
Les termes usuels. — Vulgaire, njie eö bei btm gemeinen unb ungebitbeten 
SSoIfe gebräuchlich ift, fe^r befannt unb verbreitet (me^r im übten ©inne); 
fobann ))öbet^aft. Une expression vulgaire. Une opinion vulgaire (93ol{d« 
meinung). La langue vulgaire (Sulgärfprad^e). Ce sont des gens vulgaires. 
Ces gens-lä ont des mani&res si vulgaires (pl^b^iennes) qu*ils en sont 
repoussants. — Trivial, abgebrofd^en, trivial, bfb. Vom ÄuSbrudte unb 
von ©ebanfen. Une expression triviale; une pens^e triviale; man fagt 
aud§ un bomme trivial. -— Banal, nid^t Von ^^Jerfonen, fam. = trivial. Une 
pbrase banale, une expression banale. 

330) &mifink feitt. — £tre aoooutnmi ä, fic^ an etmad gen^ö^nt ^aben 
(paffivifc^). Je n'y suis pas accoutum^. Etre accontnm^ au climat, aux 
mani^res, aux usages etc. — Avoir ooiitnina da . . . bie ©emo^n^eit 
^aben, etmai^ ju tun (aftiVifc^). Cet bomme a coutume de dormir apris 
diner. J*ai coutume de voyager, de me promener avant dlner. 
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cingiclctt, aud einem ©efafee in ein dnöercö; pg. betgiefeen. Verser 4u vm 
d'tin vase dimö un autre. Versez-moi un verre de vin. Yerser des 
lakies, da sang. — RApandre, in gfide auiSgiegen/audfd^ütten; bott Stfifftg« 
feiten unb ttocEenen ©egenftänben; ftg. bergiegen = verser; fobantt auiS« 
teilen^ t)er6reiten. B^pandre de Teau, de rboile, des flears. B^pandre 
le sang. Le soleil r^pand la lumi^re. Les flears r^pandent ane odear 
d^licle'use. Ua g^n^ral repand ses soldats dans son pays. R^pandre des 
braits, ane nouvelle; r6pandre des bienfaits. 

Dl auf eine Sampe gtegen: mettre de Thaile dans une lampe; Dl ind geuer 
gießen: jeter de rbmle dans le feu (anä^ ftg.): eine fianone gießen: fondre un 
canon. 

332) @ift — Poiton m., bod aUgemeine SBort für ®ift, ein natflrlic^ei», 
ntinerolifc^ed ober oegetabilifd^es $rä))arat iuin i^Jergiften ober ium ^eiten^ 
ber ©ifttranf; ftg.: bad ^eimlici^ mtrfenbe (Bift (Serberben). Donner da 
poison k qn. Prendre da poison. Le poison des plaisirs frivoles, de la 
flatterie. — Venin m., boi^ tierifti^e ®ift, ©iftftoffe, fetten öon W^njen; 
ftg. ®ift unb ©alle = 93oiS^eit. Le venin de la vipire, da scorpion, de 
la eigne. Le venin de la haine, de la calomnie. Räpandre partout son 
veniö. Vomir son venin contre qn. 

333) ®ifttg. — Vänöneux üon $fla«3ert unb unorganifc^en Äörpcrn; veni- 
meax oon Sieren unb ftg. Une plante v^n^nense. Des animanx venimeux sont 
moins dangereax que des plantes v^näneaSes. Une doctiine venimense. Des 
principes venimeux. 

334) SJergiften empoisonner. 1) eig.; 2) fig, int roeiteften @inne, 3.88. il 
empoisonne mon bonheur; envenimer, faft nur flg., erbittern, nerfd^Iitnntern. 

335) ©i^fel (f. §b^e). — Soipmet m,, J)a« affgemeine SäSort, eig. u. fi^. 
Le sommet d'une montagne; le sommet de la gloire. — Cime f., bte 
iööd&fte ©pi^e, ba& fpife Qnlan\tnbt, nur opu leblofen ®egettftänben. 
La Cime d'un arbre, d'na rocber, d'un clocber. — Falte iu*> eig. ber 
3)ac^gie^et/ ®ebirgig{atnnt/ ®ipfet einei^ 33aumed; fig. ®lan^))un{t, ^^t. 
Le falte des bonneurs, des grandeurs, de la gloire. — Coinble m., @t^fel/ 
nur fig.; ^ö elfter ®rab/ ®(i^eitel))un{t. Parvenir au comble de la fortune. 
Le comble du bonheur ou du malheur. — j)ie ^Sd^ften ®i))fel/ les points 
culminants. 

336) ®Iatij. — £clat m., junSd^ft @))Ittter^ fobann ber blt^enbe^ blen« 
benbe ®{anj, ©d&immer; pg. ®Ianj, ^ßrod^t. L'öclat du soleil, des yeux. 
L^^clat des ricbesses, du style. — Brillant m., baö ©rglänjen, t>a& 
Sendeten, bfb. öon Sbetfteinen; fig. im ^I. glänjenbe (Sigenfd^aften, Le 
brillant d'une pierre pr^cieuse. — Lustre m., ber fßnftlid^e ®tanj; feiten 
fig. Le lustre d*une ^toflTe. — Splendeuf f., im eig. ©inne: Stral^Iett«' 
gfa«$, ein ©ort ber ^oefie unb be« Pieren ©tifö; flg. $rad&t unb ^errfid^*» 
feit = pompe, magnificence. La splendeur de son rang. Vivre avec 
beaueoup de splendeur = pompe^ magniflcence. 

337) ©länjeu: 1) briller (olängen, erglftnjen, allgemein, eig. u. fia.); 
2) ^clater (firaljlen, bli^en, eig. u. fig.); 3) luire (leuchten, fc^imment, mel^r glettjft» 
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mafetö); 4) reluire, eig.: me^r unbeftftnbig, lücc^felnb giftngcn, blinfen; pg. ^croor- 
ftral^len. Tout ce qui reluit, n*est pas or. 

338) ©lanjenb: 1) brillant (ollgemem, eig. u. ftö^ pfttler öclatant); 
2) luisant (glftn3cnb unb fd^tmmemb); 3) splendide (mc^t im flg. ©inite: pxa^U 
liebenb/ „fplenbib''). 

339) &l(inht (|. Überzeugung). — Croyance f., ba^ gürma^r^alten 
(fubjeftiD); fobann berOIaube ate Se^re unb ©Aftern (objeltit)). Cela passe 
r^ellement tonte croyance. Les croyances religieuses. La croyance en 
Dieu. — Crianoe f., ber auf (Srünben, auf ftc^erer Übcrjcugung beru^cnbe 
©taube, in einigen befonberen SRebenSartcn. H ne mörite pas creance. Je 
ne donne pas creance k ses doaces paroles. Aj outer creance k qc. ' — 
Credit m., baS begrün bete SSertrauen auf ^erfonen unb ©ad^en, in einigen 
befonberen 9luöbrüc!cn: prendre credit (©tauben, Slufna^me finben). Mettre 
qc. en credit (einer ©ati^e ©tauben öerfc^affen). — Fol, ber öcrtrauenö* 
DoUe, aufo<)ferung«fä^ige, toerftätige ©taube, ber religiöfe ©taube, btx^ 
unbebingte ©ertraucn auf ^rfonen unb ©ad^en. La foi chr^tienne, la 
profession de foi. La bonne foi (Zreu unb ©tauben). Ajouter foi k 
qc. Mourir pour sa foi. 

340) (Blanitn. — Croire, l) auf Beftimmte Autorität ^in gtauben,. 
für loa^r Ratten; 2) = penser, bodö t)on etwaö ftärferer Sebeutung. Je 
suis pr6t k le croire. Je n'en crois pas un mot. Je crois qu*il a tort. 
Croyez-vous en Dien? Croire aux esprits, k l'astrologie . — Penser (f. 
2)en{en} meinen, fid^ beuten. U ne pense pas qne dans trois jours il 
devra comparaitre devant nn tribonal. 

3em. etinaS glauben (glaubl^aft) ntad^en, faire croire qc. ä qn. — 3em. etwa» 
glauben (roetS) mad^en, fair accroire qc. k qn. 

341) &IM (f. auöp^t, ©^idCfal, SufaU). — Bonheur m., ber innere 
unb äufeere gtfidEIic^e 3wftött^; ^<^^ gtüdCIid^e ©reigniiS. Avoir du bonheur. 
Goüter le bonbear ober jouir du bonheur. II lui est arriv6 un grand bonheur. 
Le bonheur Ta abandonn^. — Fortune f., oon augen {ommenbed ®tü(f, 
©lücf^güter, ®tücf«umft5nbe; fobann t>a» launige ©lüdE (f. ©c^icffal); hie 
©tücESgöttin gortuna. La fortune des armes. Une bonne fortune (ein 
unverhoffter ©lücE^jufaQ). II a fait fortune (er ^at fein ©tfii gemad^t). 
n est Sans fortune .•= biens. » Chance f, (bttnber) ©tücEdgufatt^ 
©lud al« günftiger ober ungünftiger SluSgang. Avoir peu de chance. 
Porter chance (©tücE bringen). — Pousser sa chance. La chance toume. 
Bonne chance! (oiet ©tücfl). — Prosp6rltt (f. »tüte) f , bie Sffio^tfa^rt, 
ba« glücflic^e ©ebei^en, ba^ SQSo^Ierge^e«, ba« ftufenweife bur^ gtei& 
in ficö erfotgenbe ©tücf. La prosp^rit^ du commerce. Malgr6 leur 
prosp^ritö, ils sont m6contents de ce qu'ils poss&dent. Une prosp^ritd 
rapide. Etre dans la prosp6rit6. — Succäs m. (f. ©rfotg), junäd^ft ber 
Sluöfall; fobann [\^ auc^ becEenb mit btm beutf^en SBorte «©liicf'' in 
succ^s des armes (fflaffengtüdE, öergteid^c oben la fortune des armes). 

©Iftdffeligfclt fölicit^ f.; bie ^immllf^c ©lüdffeliglcit, beatitude f. 
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342) (Blfidlid^ (f. ®ün|iig, prospire). — Heur«ux. 1) innerlich 
gtütflid^; 2) ©lud l^benb; 3) in hsm ©inne bon erfreut, heureux de qc. 
Oeux qui sont fortunös^ ne sont pas tonjours heureux. Je suis heureux 
de votre bonheur. Je suis heureux de voir que vous soyez toujours 
d'aussi belle humeur. — Fortuni, t)om ©tüdfe begfinfligt, beglüdEt. Un 
Bi^cle fortan^. La prosp^rit^ rend fortun^. 

(Sd tfi ein (Blüd, t>ai ... II est heureux que mit bem j^oniunltio. 

343) ©tiobe (f. ©Ratten). — Gräce f., ®nabe an unb für \x^; fobann 
•©nabenerroeifung, 93egnobigung. i^tre en grÄce aupr^s de qn. Accorder 
la gräce k un eoupable. Faire une grfice. Faire la gräce (bie ©endogen« 
^eit) de . . . Faire grÄce k qn. de qc. (jem. ettt)a§ crloffen, fd^cnfen). 
Hefuser la gr&ce de qn. — Merci f., in bcr Sebcutung ©nabc in folgen* 
ben SluSbrücfen: Etre, s^abandonner, k la merci des hommes, des vents, 
des flots. Se mettre k la merci de qn. — Misiricorde f., cig. Srbarmen; 
fobann ift e8 merci im tJoQften Umfange: ©nabe unb ©d&onung. Implorer 
la mis6ricorde de Dien, d'un prince. Se remettre, s'abandonner k la 
mis6ricorde de qn. = ^ sa discrition. Mis^ricorde, mis^ricordel (©näbiger 
®Ott). Prof^rer mis^rieorde k justice. 

®unft = faveur f., ®unftBe3eugung(en) = faveurs. Accorder une faveur 
des faveurs. En faveur de qn., jugunften jem.; aber ä la faveur de qc, unter 
beut ©d^tt^e Don etwas. 

344) ®oit|eü — Divinitt f.; 1) bie göttlid^e 5Ratur = la nature divine, 
-©öttli^feit (©igcnf^oft); 2) ©ott fetbft = Dien. — Dilti f., ^oetifc^ unb 
im l^ö^eren ©tite: eine ^eibnifc^e ©ott^eit. Les d6it6s infernales. 

345) ©ottlod. — Ath6e, gotteölcugnerifd^, at^eiflifdö, ein toiffenfdiaft* 
lid^er 3luöbruc£. — irriligieux, ben SJorf^riften ber Sieligiou jutniber, 
irreligiös; öon 5|3erfonen unb Dingen, ©egcnja^: reiigieux. Passer pour 
un homme irr^ligieux. Mener une vie irr^ligieuse. Un livre irr^ligieux. 
-r- impie, gottoergeffen, läft erlief, ©egcnjafe: d6vot. Une pens^e impie. 
Les impies (bie ©ottlofen). — Profane, baS ©öttlid^e in SBort unb S^at 
enttnei^enb, rud^toiS, tempclfdbänbnpifc^ = sacrilige. Un homme profane. 
Une langue profane. — Sc6l6rat, gottloiJ = ijcrrud^t. 

346) @tah. — Fosse f., ba§ eigentlid^e ©rab, bie ©rabgrubc, aud& fig. 
Creuser une fosse. Des fosses communes. Avoir un pied dans la fosse 
(Pg)- — Tombe f.; junä(i^ft Seid^enftein; im l^ö^cren ©tile unb in ber 
^oepc ©rab, ©ruft; aud^ pg. Le mystfere de la tombe. !ßtre sur 
le bord de la tombe (flg.). Descendi*e dans la tombe (inS ©rab fteigen 
= fterben). — Tombeau m., ©rabntal, ©rab^gel; aud^ pg. ]6lever un 
tombeau. FidMe jusqu'au tombeau. Descendre au tombeau = descendre 
dans la tombe. La vanit6 du tombeau s^evanouit dans Fhorreur du 
s^pulcre. — S6pulcre m., im l^ö^eren ©tite unb t)on ben ©rabmälern 
ber ^^Iten. Le saint s^pulcre. Bans Fahime du s^pulcre, tout est ^gal, 
tont n'est rien. 

$)te ©rabftÄtte, ©rabgcroölbe = s^pulture, in ber ©ebewtung ?8ejtattwng nur 
im pl^cren Btxlt gebrftu^Iid^ (f. ^Begraben). 
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ioxvcet in cKamp ä'nn fossÄ. — TrAncihM f. 1) int Äautpc|en: ^xaitti ja 
Stb^TÜiiuttgett ufiü.; 2) tri . b^ ^ottiflfatton: Öau^ ^urf ©i^u^^e 

bti Sttüp^m köS^rütb 6er 93etd|entng. Percer (bitrid^bre^en) une iran^h^e. 

Saufgr&ben mad^tn retrancher. 

348) Qitkii (f. (Snbe). — FfontKre f., bie ®renje ^toif^eri jioei Staaten 
öpti iTflcnb emem^^uttft?, 6efonbcr.i?,J^ mititäril^cr |)mpc^t; .(^ejcnfafe: 
rin^Äri^iir (d'unpiijs), ,P^,9er Ifi fronti^re. Lef franti^res de. ^'AUemagne^ 
de la Prfmce; aw^ aÖ ,8lbpftit)uiri,: un.piiy? frontier, — Ufflite f., j^fb. i^rr 
^(urat/ bie ®i:;en2e alf abgefted^e,. tfovge|4ricbene Sitiie^ bie nbf 
grengung; äu^ Jig.,_Fixer les limites ,(les frontiiires). L^s jliipitea 
naturelle«* II fatit^ mettre. deß limiU^is > . se^ pl^upurs. — * (^n^BS .p. 
(immer ^Imcallh .®?wj^,.ajjf bcc ^ngrcnjeiib? ^ft^lfcn eine? Sanji^, 
tAt oom a7{ittelt)ttnfte,eritferntfn<2:ei^e/ b|e ©r^nss^genben; fig. ba0 4u&er(tt 
(5nb(. .pemeoiTfir sur.les canfins du jcojaume. 4^i^. <^P^fii^v.4ß)l^itl^^^«^ 
— Bom^ f-, ibifj %?.nse..^fö iinaginfire. öbet; gi?offra|>^if*e. ©d^ronte auf 
irgenb einer @eite; auA ©rengftein u, fig. inti^^l. bie ©fronten; Passer 
les bornes (Qud^ fig.). Etendre les bornes de ... . (eig. U. fig.). Nous 
t&eberons bien de mettte des bornes £ sori ainbitibn. — Tenne, extr^mit^^ 
f. (Snbe. 

Trensen (f. (Sin{(^irftillett) ge^eh . ... nn . . . (nön mtm 2(üibt), dtre bcäm^ 
i;», .,par .. .; ^(Uv^ltoad grengfn ^ fip^n an, coDfiner k, avec qc.; grenzen 
(aofotut) = mteinärioer liegen, se toucHer. 

349) &t9fimmt, f. ^reigebigteit. 

350) @tnjä (f. ©t^enllarib; siijet). ~ 98ft%'f.;bet frid^^atfideCSrunb^ 
tni fixere ©rUnblä'ge. Prendre qc. pour base. Jiitre la base de qc. 
-: (»tlllf f., Urfcic^e, Orunb; rted^&tb eftia« ift iber Jefdgiel^f ; (5ÄU 
ft^urigiSöirÜhb. fitre la cause du malEeur de qri. — Raison f., 8er* 
nunftötünb, aüö tnild^m J^eroitö cfi6d* ieton^ i^tbiü^i tpiib, örfenntnii* 
grunb/ 83etöeid|}rut^b. Avoir, allöj^er des raispris. Demärider la ndson. 

- Motif m., »ewe^grünb, Iriebfeber ^u eifier |>anbluti|j, SWötiö. Ci» 
sont des motifs plausibles. 

. S)en ®runb legen (eig.], jeter, poser les fiainde^ents; htn ^nmbrteiti legen^ 
poser la premi^re pierre (zeremoniell); — ®xmh haben (gü glauben), ötre fonde k^ 
avoir Heu ä croire; — etwaft au« bem ^ritnbe Unntn, savoir qc. k fond. 

, 3fiil) eintp. — §aiiii m., ©rufe üßcrijaupt, aW geij^en ber ^8fli4i!eit. 
Faire un salut k qn. II faut toujours rendre un salut; qu'i^ vienne du 
päuvre ou du riebe. Un salut ^racieux, jprofon^. — Salutftt^ÖQ f.»,bir 
jeremonieHe SÖegrüfeung. Faire des salutations. Une profonde salu- 
tation; jutüeilen im übertrieberien ®in)te. Cröyänt que le pouvais lui 
Stre utile, il m'a fait de grandes salutations; fobann Sie ©rftle^ bie man 
überbringt. Mon oncle vous fait ses salutations = compliments. — 
Mviranca f., ber ehrerbietige ®tn^, bie tiefe Semeigung bei» $äit))ted ald^ 
ein 3cic^en ber ©ulbigung i^B^eren $erfonen gegenfiber. Faire la r^vÄrence. 
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Une httmble, pirofoüde rövöf^nce; fdm. ^l^^erbölff^ : tirer sa riv^rence 
k qn. (6ftm Stommen üntr ©e^ett). 

, 3ru||e|t, begruben,; s^uer; j^or.jem. jbfen ^lü abitel^mett, öter son chapeau 
k qn.; ben ^ut abnel^titen (I&ften) = gr&^en, donner an coup de chapeaa. 

352) ®«fKrf. — O^orton^ flÄnptg, fletegien, t)on 3iU «»» Ort. -- 
FävoraUe, uön ?ßerföncn: flünftig gejtnnt; getrogen; uon ©dd^en: förbetfid^; 
g(lü(fbringcnb. fitre favorable 4 q«. Une occasion fäVorabk. Des 
circonstances favorables. — PrA^ldi, öon ^etfonerf: gnfibtg, Äon einflug» 
Kei^^n ^crfBntid^^itcnj öon <^ac^cn: günftjg^ m^^^if J^r? j^B^ercn, @titc. üne 
pi^^ce propice, . Le cie|!l progic^e. , L'occasiQn prppic^; le t^mpp propice 
(flünftjjjcig, ^etter> — ,prospära, bejicl^t fic^ oijf ben gfinfKg^n, (Sifoljj^ 
Ijpetifdj. ün sucfii>s jgrospi^re, Une dj^stin^e prosp&fe; in htm^, ^inne 
Don g^cEKc^ = blfi^enb^ gebei^en\ au^ in ^rofa. L'^tat prosp^re de 
ses affaires. 



.363) $Mr. — PoM m., f^aar am Seibe übtt^avipt, t)on äRenfd^en unb 
Siercn. Le.isorps des animirax est couvert de ppil. Avoir du: poil au 
visüig^e. — CNevM m., hau $)$u<)t^aar bc« ä»erifc^;ai«ij pj. L'bomme 
a des öheveiix sar Ja t^te. S'airacher las cbevenx de d^sespoir. . Cela 
n'a t^u qu'ji(;Hii cbeveu.. Ce ricit fait.dreäser les cheveüx^^ur la t6t^ 
-T Crin itk.r ^R&ffntxif, ®4meifbaav mand^r 2;iere/ bfb. bei $ferbtn unb 
QStoen; ouc^ pg. Le crm d^un cheval, d'un Hon. Prendre qc. aux ciiii» 
ettpa« eifrig ergreifen (fant.)- 

®er ^aormuci^d = bie ^aare (lollettiD) la chevelure. 

^5l) ^atiitäfipi. — l^re^cjifllö f , bd^ 4^ÄöÖnßc|e Sßott. La presqu'lle 
de la Grice £tait prot^g^e par la cbafne des Balkans^ la presqii'Üe 
d'Italie par laceinture des Alpes, lapr^sqa'fle d*£spagne par lamoraille 
de? Pyrinies. — P<iiiii9tilß f., eine $!albinfel boit größte Äuöbe^nuno^ 
aber feltett gebtaud^i; m^ abfölut gebraucht für bii ))t)rcn8if(|e ^albinfel 
tk pininsule ibi&rique = la P^nmsule. 

Bb^l^tAtunil (f. «in|iaTib,.@ang, ©tcttm«, ©«d^«), - Malntlen m.. 
bejeicbneit ,büe ganje ftörpex^altung mit {rtücffic^t, auf bie gefeöfc^aft*^ 
(idl^en Slnfprberungen^ bai^ !(uftr?tsn. Ayoir un maintien honn^te, d^cept, 
graye,v4pble, >ai;4i» avs4 (ungcjwungen), arrogant. — Port m-, bie ^rt 
unb aSeife be« ©ic^trageng unb SSerbalteniS, me^r in bejug auf bcu 
f(^8nen ftörjjerbau; aud^ t)on S^ictcn. Elle a un port de reine. Avoir 
un' beau port de töte., — Cbntenancf^ f., eig. ^^f^w^^^^Wf^^/ ^^?. ^^' 
genommene ober natürliche Haltung unb ©tettung bei befonbercn ®elegen* 
beiten, ein formeOereS SBort als maintien. Avoir une contenance grave^ 
modeste, recueillie, s^rieuse, fiire, d^lib^r^e. H faut faire bonne contenance^ 
quelqu' embarrassante qne seit la circonstance. Se donner, prendre nne 
contenance. Assurer sa contenance. On voit par son maintien libre 
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et ais^ qu'il a de TiiBage; son ami, au contraire, ne sait quelle contesance 
tenir, aussitöl qu'on lui adiesse la parole. — Tenue f., eig. ba& ^jolten, 
Haltung ju gwfe unb ju 5ßfctbc; j^icfli^eS ober m\ä)\dl\ä^t& SBcnel^tiien, 
im ttJeileren ©inite: SInflanb (SCaft). Manquer de tenue. II n'a pas de 
tenue. Avoir de la tenue k cheval. — Tournure f., nur faßt., fiüt^jer^ 
l^ltung unt^ Sigur, 2:oumfire. Cette femme a une bonne, nne mauvaise 
tournure. Une jolie, belle toui-nure. Cette dame a une tournure 
distingu^e, ^l^gante. — D6gafne f., nur fant., eine läd^crtiti^e ober ge* 
koö^nlid^e Haltung. Une vilaine d^galne. 

356) ^atibel. — Commerce m.« 1) ber ^anbel ixbtx\)ünpt; 2) ^anbetö^ 
ftonb. Brauches de commerce. Le commerce de TAngleterre est plus 
consid^rable que celui de tout autre pays. Faire le commerce de th^, 
de.caf^, de vins, de soie« de coton. Le commerce en gros = le gros. 
Le commerce en detail = le detail. Le commerce de terre, de mer, 
d'outremer, de transit, d'^change. — N6g00e m., §anbel unb ®tXOtxht, 
metft im fd^leci^ten ©inne. L'usurier fait un vilain n6goce. U se m61e 
de plusieurs n^goces. — Traflc m. 1) ber ^anbeteöerfe^r; 2) im böfcn 
©inne: §anbcl, ®en?erbe, etg. u. pg. Trafic Interieur. Un trafic honteux. 
Faire des trafics d'amiti^, de bienfaits, de louanges, de complaisances, de 
vertu, d'amour. Le trafic des indulgences (Äblofe^anbel). — Traite f., 
ber i&anbcl t)on einem Sanbe jum anbem, jtt)if(i^n jtoci 8äni)ern, nomentßci^ 
jur @ec, Sluöfu^r üon SBaren; aud^ ber f)anbel mit SWenfd^n, Siegern, 
@t(at)en. Marchandises de traite. La traite des n&gres, des noirs ober 
la traite, ©Haöcn^onbel. La traite des blancs, 9Wenf(i§en^anbel; ftg. 
ÜRenfd^enfc^inberei. — Marchi m., ^anbel ober Ebjci^tug eined (Sefd^ted, 
ein ^anbel, Sauf. Conclure, faire un marcbä. Kompre un march^. 
Un march^ est un maich^. Par-dessus le marcb^ {tioä^ obenbrein). 
Perdre, gagner au marcb6. 

§anbeln (um ben ^reiS), fcilfc^en um . . . marchander qc; Bartnftdig feilfd^en 
(afforbiercn), 6tre dur en affaires; ^onbcln = in S)etail tjerfaufen, faire le dätail 
(d^biter). 

357) $atib(uitg (f. Sat). — Action f., eine im ©efd^e^en begriffene 
^anbfung, bie ^anblung olS Satigfeit. C'^tait ]k commettre une action 
indigne d'un homme. C'est plus par ses actions que par ses paroles 
qu'on d^couvre les sentiments de son coeur. S'illustrer par de grandes 
actions. — Action dramatique; unit6 dramatique. — Acte m., bic ab* 
gefd^Ioffene ^anblung, baS ^robuft ber »action*; {^anblung im fonfretcn 
©inne: Xat Un acte de foi, d'esp^rance, de charit^. C'est un acte 
b6ro!(que de pardonner k son ennemi lorsqu*on est en 6tat de s'eii venger. 
Vous dtes responsables de ses actes. 

^anbcln = tätig fein, aaitteren, agir; ^önbeln als agir en (roi) ober mit 
einem Hbnerbium: agir loyiufement, n^gligemment; ed l^anbelt fid^ um . . . ii 
s'agit de . . . 

358) ^armoitifil^. — Harmonieux, t)oU Harmonie, tnol^üUngenb. 
Voix barmonieuse. — Harmonique, bie $)ormoniele^re, betreffenb, ^ar* 
monifd^. Intervalles harmoniques; une proposition barmonique. 
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359) ^mrteaüg (f. SJe^arren, a3efte|en). — OpinlMri, entfd^toffeti/ 
feinen eigenen Sßeg unt) StQen ju üetfolgen^ ^aUftarrig^ untenffam t)on 
S^arofter; tH)n fingen, t)ie anbauem^ au^ int guten ©inne^ an^altenb^ 
^attnä(fig (fig*)* ^ ^^^ ^on d'avoir une opinion k soi; mais 11 faut aussi 
Konter ceUe de« antres» et ne pas dtre opimitre jusqa'^ refaser de se 
rendre k la raison et k T^vidence. Un enfant opiiüllre. Une r^sistance 
opiniftire. Un mal opiniätre. — Obstini, infofetn man ben @d^mierigfeiten 
bie entgegengefteQt n)erben/ SBiberftonb leiftet^ eigenfinnig^ toiberf^^enftig; 
fig. üon (Bingen, bie ni^t nac^Iaffcn, mc^r im fc^tec^ten ate im guten ©inne. 
Ce sont g^nöralement les enfants gftt^s qai sont obstinäs. Une maladie 
obstin^. Un rhame obstinä. — EnttM, fam. t6tn, nur t)on ^erfonen: 
ftarrfS^ifig. II est inatile de lui donner des raisons; il est si ent^t6 
qu'il ne les ^coate pas. Les yieilles gens sont ordinairemmit ent^t^. 
Un ^fant tdtn. (Ibenfo opinifttret6 f., ^ttnäcligfeit, obstination f., 
SigenftnU; entßtement m., (gtorrfinn. 

360) ^mtfeii. — Amaa m., bcjeic^net eine unößftimmte Ouantität, bie 
angekaufte SWenge, Anhäufung, aud^ öon ^erfonen. Un amas de piices 
d'argent, de toutes sortes de gens. Un amas de crimes. — Tas m., ein 
Heiner Raufen t)on (Begenftänben, bfb. ein geformter ©aufen. Un tas de 
bl6, de pierres, de ^mier. Mettre en un tas; aud^ Don Ißetfonen/ un 
tas de coquins. — Montean m., ein groger Raufen, Klnmptn, in gorm 
eine« SSergeÄ, wobei eine Untcrftä^ibung beö einjelnen nid^t immer mÖgllc| 
ifi. Un monceau de terre, de cendres, de morts, de neige, de ruines. — 
Plle f., eine f^mmetrifd^e «uffc^it^tung öon ©egenfiänben, ^@to&''. Une 
pile de bois, de papiers, de boulets. 

^en Subftantioen entfpre^en im ganjen bie 9$erba: amasser (mel^r int guten 
6innf) art', aufl^ftufen. Amasser de la terra, du bien, de l'or; entasaer auf* 
l^ftufen, aufftopeln (im bdfen Sinne). L*ayare entasse des goin^es; amonoeler, 
. aufhäufen, fammeln, me^r fig. Amonceler des preuves, des trösors; empiler, in 
j^aufen ober 6(i^id^ten fe^en; accumuler = amaeser, nur im l^dl^eren ^rabe; 
anä) fig. accanmler crime stur crime; accumoler des richesses. Le capital et 
les intSräts s'accmnulent. 

361) ^^efteit, f. ergeben. 

.362) 4eir«if4 — Mbreu, ba« getob^nlid^e SBort, ttur männli^, bafür 
liMirafqu6t baö fonft bfb. t)on ber ©»jrad^e gebrom|t toirb. Le texte h^breu. 
Un esclave hÄbreu. La langue hibraique = PhÄbren. Bible Wbralque. 

363) heftig. — Violent, ^ftig, gemaltig, ungefiflm, auffo^enb, me^ 
im fd^timmen ©inne, bon Dingen unb ^erfonen; fobonn gerntttttStig. 
Une tempdte violente. Une douleor violente. Ne l'irritez paa, car il 
est tr^ violent; il ponrrait vous blesser. Une mort, une action violente. — 
EmporM, auf broufenb, ^i^ig, nur öon ^rfonen. ®egenfa|: calme. Elle 
est si emport^e qa*aa moindre mot eile vous dit sottises, Ceux qüi 
entreprennent la t&che d*^lever la jeunesse, ne doivent 6tre empörtes. — 
V^hteent, H^fl o« ^, feibenfd^ttftlid^, innerlid^ erregt, feurig, ungefHtei, 
meift im guten @inne. Une discussion v4h4mente. Un discours y^h^ment. 
Un orateur v^höment. Des clameurs v^h^mentes. — ImpAtueux, entfprid^t 

^IBpptx, Srattiafifd^e g^nontjmit 7 
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^tt) bem beutf(|en «ungeftfim^ fiüxm^tS^'' , etg. u. ftgv ^on ^rfonen unb 
Dingen. — Un vent impötneiiz. Un torrent impätaeuz. Un homme 
imp^tneux. ün häroYsme impötueux. — Fougueux, auffa^tenb^ nttt 
t)oii(e6enben9Befen; aucb feurig^ im guten ®tnne; üon^f erben; eigenmiQig 
unbwfitenb. Un homme fongaeux. Un cheval fougueux. (S6enf o violence f., 
emportement m.^ väh^mence f., imp^tuosit^ f. 

364) ^eibe. — Palen, ber aagcmeinc «uSbrutf für ^eibe, SRid^tc^rift, 
©egcnfag: le chr^tien. Un temple palen. — Gentil, öon ben alten SöHem 
unb im ©cgenfafe ju bem 3"^^" ober einem 9? id^tbef ehrten. Saint Paul 
est appeI6 l'Apdtre des gentils. 

865) 4^cilig. — Salnrt, bon 92atur l^eilig unb ffir Zeitig gehalten; bon 
augerorbentlid^er f^rdmmigfett; gottfelig; abgefürgt bor btm (Sigennamen 
ber i£)eiligen: St; saint Jean, saint Bernard [le Saint*Bernard (Serg)]. 
^^^ Saint s^pulcre. Le sainLsiige. Une sainte horreur. La sainte union 
conjugale. La sainte majest^ de Dieu. Mener une vie sainte. — Saori» 
geheiligt, gemeint, bem ©ienfte ®otte«, ber {Religion getnibmct; ®egenfa|: 
profane. Droit sacr^. Un devoir sacr^. Les livres sacr^s. Le feu 
sacrö de Vesta. 

366) ^eihiRg. — Cure f., boS ^etlberfa^ren^ 6fb. bon tieffi^enben ober 
innerlieften ßranl^eiten, bie ärjtlid^e Jhtr. Faire une eure. Plus le mal 
^st invÄtirä, plus la eure en est honorable. — Guirison f.^ bie ^eilung^ 
^eilungS))tOäe|, SBieber^erftellung. Travailler a la gu^rison. Procurer une 
gu^rison. C'est plus souvent k la force du temp^rament qyCk Veffet 
des remMes qu'on doit sa gu^rison. Vous obtiendrez votre gu^rison 
plut6t par la di^te que par des remides. 

^tm. von ^tma» ^eilen^ fuxieren/ eig. u. pg. guörir qn.; ctroa« l^len, 
einer ©ad^e ob^elfen, fteuern/remödier ä qc. (ä une faute). 

: .367) heiraten. -- ^poueer, jcm. heiraten b. f), jem. jum 3Kanne, jur* 
grau nehmen. II Ta 6pous6e. Elle la ÄpousÄ. —-Marier, 1) jem. ber* 
l^eiraten. Les parents marient leurs filles. On veut marier ce jeune 
homme; 2) trauen. Le cur6 les a mari^s; 3) se marier, ftc^ (Der) heiraten, 
mit jem. avec qu. = epouser qn. 

3"^ ®^ geben, nel^men, »erlangen, donner, prendre, demander en mariago. 

368) Reffen. — Älder, be^ilflid^ fein, $llfe leiflen, unb gtoar l)aider 
ipi, k faire qc. Aidez-le k faire son tb&me. 2) Aider ä qn. k faire qc. 
(Don joerfönlid^er ^ilfeleiftung). Aidez*lui k soulever ce fardeau. 3) aider 
<k faire qc. Ceux qui devaient les secourir^ aid^rent eux-m'6mes k les 
opprimer. 4) aider qn. dans qc, Aider qn. dans ses entreprises. 5) aider 
.qn. de qc. Aider qn. de son credit. 6) aider ^qc. (jU etma^ mitmirfen). 
Aider au, succ^s 4' une affaire. — Assister, Jem. iur ©eite fte^n^ Bei« 
ftel^en^ t^ud ber 9{ot Reifen. Assister les pauvres, un malade, un pr^venu. 
Assister qn. de sa bourse, de ses conseils. — Secourir qn., jemanb gu 
.^iife eilen, beifpringen, um ju l^elfen, bejeid^net bie fc^neUe 4)itfe in 5Äot 
unb ®eja^r. On doit secounr les pauvres. On s'occupait de s'ourrir 
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mk passage dans les Alpes poor aller seconrir les alli^s. — SaoondM* 
qn., = venir en second, jem. 6tö jur DöQigen (Streichung eined 3iele$ ^elfen^ 
Seconder qn. pour toute la dor^e d*une action. — S^byaiir k qn. (de 
qc), lern. bfb. in materieller Sejiel^una ju $ilfe fontmen^ i>tx 92ot temonbed 
burd^ tttoa& ab^elfen^ für etmad (^ qc.) f orgen, ettooiS beftreiten. Subvenir 
anx besoins de qn. Sabvenir k une d^pense. — Soolagar, fig. |em. cm^ 
9Rttgefü^( Reifen = beifte^en^ an bie ^anb ge^en. Sonlager les malheurenx. 
Les enfants le soalagent beancoap, ils partagent ses travanx. — Sbenfo 
im allgemeinen bie @ubftanät)e: Aide f., ^ilfe^ @c^ug. A Taide de 
(meiftenö öon @a4>en); avec Taide de (t)on ^erfonen). Pröter aide. Crier 
k Taide. Venir en aide k qn. Avoir qn. pour aide. Assistance f», 
93etftanb. Prdter assistance k qn. Secoars m., $tlfe; Errettung. Venir 
Gourir, voler au seconrs de qn. Crier an seconrs. Secours de vivres. 
Subvention f., in ber SBebeutung ^SBeiftanb, ^ilfe", veraltet; jcfetnurnoc^: 
(Subvention feiten^ bej^ @taated. Soulagement m., Unterftügung (ftg.)^ 
(Srquicfung. 

369) ^crfütttneii/ pg. (f. Sliefeen, golgen, ©etno^n^t). — Proyenir, 
de qc. = tirer son origine de qc, ^ettommen, ^errü^ren bön. D'oii 
provient ce bruit? La licence provient de Timpunit^, Sa maladie provient 
d'une trop grande application aux affaires. Chercber d*oii proviennent les 
effets sensibles, communs, physiqaes. -^ Diriver, ^rgelettet Werben^ ^er« 
Rammen, bf b. in grammatifd^er ^infid^t t)on SSBärtern. Ce terme est dMvi 
d*un mot latin. Plusieurs mots d^rivent souvent d'nne racine commune. 

370) ^ert. — Monsieur, ^txx ate Sitcl unb «nrebc (bei ber änrebe 
läfet man gemö^nlicft ben SRamen meg). Monsieur votre pöre. Monsieur 
le comte. gm PI. Messieurs. Äbgcfürjt, menn ber 9?amc folgt, im Sg. M., 
im PI. MM. SKan fiftteibt Monsieur am Anfange eineiJ Sriefe«, einer SRcbe, 
fon?t monsieur. — Monseignenr, 1) Xitel unb «nrebc ffirftlid^cr ^erfonen, 
^o^er geiftlic^er unb roeltUc^er SQSürbenträger: ffiuer ®nabcn, ^oiitoüxbm, 
iburc^Iaud^t, gnäbiger, geftrenger^err. 3^ PI. Messeigneurs. — Selgnenr, 
1) öome^mer, abiiger $)crr; 2) Le Seigneur, ^ott ber ©err; 3) in ber 
'Siebengart: Faire le grand seigneur. — Mattre, $)err bem Wiener gegen«» 
über: ©cbieter, (Sigcntümer, f)ctt be« |mufei^, SWeifter. Le roi mon maftr^. 
Tel maitre, tel valet; fobann in StebenSarten: Tr^uver son mattre. S^ 
rendre, ^tre maitre de qc. !^tre son mattre. ^^ ^rr feiner 3^^^ f^^/ 
pouvoir disposer librement de son temps. 

371) ^errfd^en (f. Se^errfd^en, fRegieren). — Dominer, beöpotifd^ ^err- 
fd^en unb gebieten (abfolut) unb eur qc; pg. tritt ^äufig ber üble Sieben* 
begriff jurfidC. 11 domine sur la terre. L'ambition domine dans son Itme. 
Une maladie contagieuse domine dans notre pays. — C^äufiger rigndr» 
fletS intranfttit): 1) l^errfd^en (abfolut), eig. u. pg.; 8) ^crrfc^en über (sur), 
eig. U. pg. Le roi r^gne et ne gouverne pas. Cette opinion rägnait 
longtemps. L*ordre r^gne dans ce lieu. R6gner sur divers peuples. Regner 
sur ses passions, sur les esprits. KÄgner sur les coeurs par sa bont^. 

372) ^errfdiaft (f. Sinpui ®ebiet, äRac^t, SHegicnrng, SReid^). — 09- 
üiination, f. bie ^errf^aft ate Sätigteit, ba& ^errfd^en; auc^ pg. AfPern^r 

7* 
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0a domihatioD. Etre sous la dominotioii de qn. La domination de la 
vertu, du vice. — Empire m., ^crrfc^aft att ^öd^ftc TOad^t unb ®ttotdt 
Übtx ein ü\x9^tbf^^ntt& Sleic^; mtc^ fig. Tenir Tempire des mers. Aspirer 
k Tempire de toute la terre. Avoir un empire absolu sur qn. Prendre 
Tempire sur qn. Se sonmettre k l'empire de la flatterie. Avoir un 
empire despotiquo sur qn. Bbcercer un empire cruel sur qn. La vertu 
g^mit sous l'ömpire de ce tyran. — Rägne m., in bcr 99ebeutung jeit* 
meitigc^ertfci^aft, IWac^t, nur flg., im allgemeineren Sinne aU empire in 
feiner flg. SSebeutung. SWan toirb ni^t fagen: Une femme est sous le 
r^gne d'un jaloux, fonbem sous Tempire d'un jaloux. Le r&gne de la 
vertu, du vice. Le r&gne d'une mode. — Souverainef 6 f., bie 06er^err<' 
fd^aft, Mgettmlt, ©ouöeränität: an^ pg. DÄpouiller qn. de la souverainet6. 
La souverainetÄ du peuple. Les sages sont sous la souverainet^ de la raison. 

^ie |)ervf d^a(t an fld^ vt^tn, s'emparer du pouvoir; bie ^ecrfi^aft fü^ten^ 
exercer le pouvoir. 

373) ^inbcTK; lenimeii. — Empftoher, ungemeiner ^CuiSbrucE für ^inbern 
unb oer^inbern. La pluie empSche qu*on n'aille se promener. Vous 
ne pourreas jamais empicher qu' H61^ne Ne soit notre ni^ce. EmpScber 
le voyage. Son trouble 6gar6 l'empßchait d'entendre. — Privenir, einer 
©ac^^inbernb juöorfommen, k>or6cugcn, im tjorou5 befeitigen. Pr6venir 
les difficultös. Pr^venir un malheur. — AlTftter, jimSd^ft etooö l^emmen, 
aufhalten; fobann jem. an tttoaü l^inbem, bon ettoaiS abl^alten. On essaya 
d'arrdter la propagation de la contagion. lüen n'arr^te le conrs du temps^ 
Les Turcs ne purent arr^ter la marche de Tennemi. Arr^ter le progr^» 
d'une maladie. Arr^r (ftiQen) r^coulemant du sang. — ERtravar,. 
gteid^fam feffeln, ^ffetn anlegen, ^emmen, ^bemtffe in ben SBeg tegen. 
Entraver qn. dwis son travail. 

374) i^ittbentti». -— Obstada m., bad t)on äugen {ommenbe, ju ilbtri» 
Winbenbe ^inbemlS. Eencontrer des obstacles. Surmonter, applanb des» 
obstacles. Opposer k qn. des obstacles. Mettre obstacle k qc. Voir 
partout des obstacles. — Empftohanant m. SBer^inberung, Sel^inberung. 
in gefe|li^er aber argonifd^ ^nftd^; (Sinftmtd^- <W Tempddiemant,. 
genant, ineommoda, embarrasaant. Les empdehements impiUientent le^ 
courage. Celui qui manque de boime volonte, a toujours des empdehe- 
ments. Mettre empSchement k un manage. EmpSchement de mariage; 
((S^el^inbemiiS). 

376) ^tiHeit. — BoKar, ^infen, la^mge^en; feiten ftg. Depuis qu'il 
s'eet d^mis la jambe, il bolte. Ce cbeval boite-t-il? ^ l^ctiar, ^infen = 
mangel^ft fein, in guter ^rofa nur fig. H y a quelque chose qui cloche. 

^tnlenli, etg. u. ftg., boiteux. 

376) ^tiitetllatt. — Embuscada f., 1) ber ^inter^alt, bie Sauer; 2) bie 
hn ^interl^alt tiegenbe Ztuppt, ein militarifc^cr ÄuÄbrucf. l*ou8 dressftmes* 
une embuscade. On nous donna Vordre de nous tenir en embuacade. — 
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EmbAohe f., bte l^interlifttge 92adbftellung. Tendre des embAol^s 4 qn. 
n s^est beurensement aaav6 des embdches qa*on lai avait dresa^s. 

Pihge m. = ^aUe, ®(BIinge, eig. u. fig. Dresser an pi^ge k qa. Donner' 
(ge^en) dans le pi^ge. (au^ flg.) £tre, se tenir aux aguets, auf 5er Sauer feilt; 
se mettare aox agnets, f!c^ auf bte Sauer legen. {au(!^ ^g.) 

377) ^irt. — PÄtre m., f>irt o^ne Unterfc^ieb; ieboc^ gebraud^t man 
berger fftr ©^af^irt^ ©d^äfer. — PasUuf m., 1) t>on ben Wltem bei» 
SltertumiS unb ben SBitben; 2) ftg. u. im bibUfd^en ®imie. Les pasteurs 
des penples. Le bon pastenr. 

378) ^U^ (f. gifcr). — Chaud m., bic Reifte Temperatur. SouffHr le 
ebaud. Avoir chaad. — Chaleur f., bte ^i^e al^ (Sigenfc^aft ^on ber 
®onne, bcm gcucr ufio.; auci^ ^ei§c Temperatur; flg. ^eftigfcit, leiben* 
f(i§aftltd^e (Srregung^ @ifer. Je ne pais pas souffHr la cbaleur. Sentir la 
chaleur. üne chaleur ^touffante. II parle avec tant de chaleur qa*on 
dirait qa*il est en colire. H a pris notre parti avec chaleur. — Ardeur 
f.y bte Brennenbe ^x^t, (Slut^i^e; ftg. ber groge @^er, ber (eb^afte Ungeftüm. 
L'ardeur du soleil; 93ei{piete für bie ftg. IBebeutung f. QKfer. 

379) ^Qil^mfitig (f. ©tolj). — Haut, ^od6(mfitig). Traiter qn. de 
haut en bas. Marcher la t6te haute. — Hautaln» ^od^l^erabfe^enb^ ^od^* 
trabenb. La grandenr rend hautalu. Des mani&res hautaines. üne 
conduite hautaine. — Altier, bai^ftärCfte biefer breiäBBrter; l^offSrtig^ ge« 
bieterifd^. D'un ton altier. Un homme altier. ün caraot&re altier, 
üne d^marche alti^re. 

^od^mut meift orgueil m., crSver d'orgueil; la hautwr if^ in ber Sebeutung 
^od^ntut ueraltet (f. ©toi}); l^od^müitig maa)tn, enorgueillir; ^0(6i^tiUig Verben, 
8 enorgueillir. 

380) ^U^. -- Süfirtaie, über oOed anbevc fctenb^ oSM mbere übe«« 
fteigenb: ^äd^^, äugerft L'dtre supr^me. La loi 8ups6ime est 1% 
premiire de tontea les lois; U loi souveraine e^ la loi de la sonmiasion 
g^n^rale. Au supröme degr6. — Soivertin m., ni^ ittar ft(^ ^benb^ 
oberft/ oberl^errtid^^ unumfd^ränft. La pnissance souveraine. La bont^ 
souveraine. Le bien souverain. Un prince souverain. Le souverain 
(ttcffle) mÄpris. 

Dbergeroalt, Suprematie f., 2ar\bti^6^\i, souverainetä £ 

381) 4^ffimiig (f. Sauen). — Espirance f., bad ^offen unb bte ^o^nung 
fiber^au^t ®egenfaj}: crainte. Quoique je sois sans ressource, je ne 
laisse pas de vivre dans l'esp^rance. Tromper, remplir Tespärance de qa. 
Concevoir des esp^rances. Dieu est notre esp<^rance. — Espoir m.^ bte 
augenblidtttd^e, borüberge^enbe C><'ff"W"fl' meiflenö in Se^ic^uttg auf einen 
bestimmten ©egenftanb. D*apris ce qu'on m'a dit, j'ai l'eapoir de r^ussir. 
Henoncer k tout espoir. C'est \k mon dermer espoir. Fonder son 
espoir sur qn. 

^ie Hoffnung aufgeben: d^sespärer. 
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8^) 4^9f[i4 (f. grreunbß(i§). — Civil, ffifii^ im 8ettasen unb Senel^men^ 
bo§ {(bko&d^fte ber brei SBBtter. — Courtois, galant^ juDortommenb. — 
Poll, etg. gefeilt/ ge^t auf bie gubortommen^eit unb gfein^eit bed a3etragend 
unb umfagt bie innere wie Sugere {)9flic^!eit/ fein gebtlbet^ artig. 66enfa 
civilitÄ f., Äufeere ^öpic^feit; courtoißie f., juborlommenbe, ritterliche 
^Bflt(^{eit/ politesse f., feinere ^ößic^feit. 

383) ^ii^t (f. ®H>fel unb ©tolj). — Haut m., ber obere 2:eil, bie ®pi^e; 
(S^if)feL — Hauteir f., 1) bad f)0(i^fein (abfotut). La hauteur absolue. 
La montagne s'il&ve k une hauteur de 3000 m&tres; 2) (Srber^ebung^ 
9n^ö]^e. Occuper les haateurs; 3) fig. ^ö^e. i^tre k la hauteur des 
connaissances de son temps. !^tre k la hauteur de qn. — i^minence f.» 
eine ^B^e^ bie Sln^B^e. Enlever une ^minence. — ^iivation f., 1) bie 
(Sr^B^ung im ©egenfa^ ju abaissement; 2) bie ^üfft im retatit^en ®inne; 
3) bietfac^ fig. L'614vation des astres. Monter sur une ^l^vation, — 
L^älÄvation du rang, d'esprit. 

384) ^S^le. — Caverne f., $B^(e üf>tx\^a\xpt, gemB^nlidg gemBlbt unb 
geräumig; Reifen ^B^Ie. S'enfermer dans une caverne. Se eacher dans 
une caverne. Une caverne de brigands. — Antre m., unterirbifc^e 
^B^te^ unl^eimlid^e @rb^B^le. S'enfoncer dans un antre. L'antre d'un 
Hon, L*antre (la caverne) de Polyph^me. 

WltxU tani^re f., repaire m., ^ö^Ie milber Xiere, (Bxiibt, fßau; terrier m./ 
unterirbilc^er 83aU/ 2od^ mancj^er Xiece. { 

385) ^Bres. — Entendre, ^Bren, b. 1^. StBne bringen ({(ar unb beutlid^) 
in ba& Of^x, nerne^men (9Bir!ung). J*ai entendu dire que monsieur votre 
oncle est parti. Je |*ai entendu dire k qn. (i(^ ^abe t^ t)on |em. get)Brt). 
Je liii ai entendu dire que (idg ^abe i^n fagen ^Bren^ bag . . .) Entendre 
un bruity une voiz. — ^couter, ^in^Bren^ P^Bren^ ^orc^en (äßiOe); 
Oe^Br f c^enfen. On peut entendre un bruit sans 6couter. On peut ^outer 
k une porte sans rien entendre. Je voua icoute, monsieur. Ecouter sa 
conscience. Jßcouter de mauvais conseillers. — Olilr, Prcn^ erfa^en^ 
fommt nur in ben jufammengefet^en 3^^^ ^^^* ^^'^^ <>^^ ^i^^ ^^^ • • • 

(S^ebör geben, auä): prSter Toreille; er mill nid^t l^ören (abftd^tUc^) : il fait 
la soarde oreille. • 

386) ^ftgeL — Coillne f., $)figel fl6er^au))t. — Coteau m., me^r 91 b^ 
^ang, ©eitenPgel; ein bebauter ^ügel. Un coteau plante devignes. 

387) ^Stte. — Cabane f., eine ärmliche, elenbe ^ütte ber «rmen. — 
Ctianmüre f., ©trol^ptte »d'un laboureur«. — Hütte f., ^ütte, »aracfe 
ber SBitben; fobann jum öorüberge^enben Aufenthalte, jum @4ufe gegen 
aUegen, ffiinb. — Baraque f., gelb*, Cager^ütte ber ©otbaten unb gifc^er. 
— Cahute, f. ^fitte ald entff)re(i^enbe ^o^nur.g ffir arme 8eute = une 
hutte miserable, une petite löge (@c^uf)fien). 
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388) diti|«tt. — Contenn m., ^n^alt etned ^ffed^ eined »riefei» ufto. 
®egenf(i|: le contenant (ba^ (Snt^altenbe). Le contenn d'nn tonneau, d*une 
lettre, d*nn ouvrage. — Abrigim., bct |)auj)titt^att eine« gtöfecrcn SBct!c«, 
Qnbegriff, 8l6ri§; Sluöjug. Faire (donner) nnabr^g^ de qc. L*abr^giS^ 
d'nn livre. L'abr^6 d'nne Idstoire. — Somoiaire m., Sw^öIt^Ottgabe 
eine« ^bfc^nitteiS/ me&Stüp\tt% eineiS äBetteiS unb bod ^n^altdtierieici^niiS. 
U 7 a des livres dont beauconp de chapitres ne sont pas plus longs qne 
lenrs sommaires. Cbaque chapitre de cet onvrage a un sommaire. — 
Prtols m., ber futjflefafetc Qnl^alt eine« größeren ffierfe«, meift in gönn 
eine« felbftänbigett Sanbe«. 

389) 3frre« (f. Umherirren). — Errer, junäd^ft um 1^ er irren, fobann 
fig. irren. Nous avons longtemps err£ dans les bois avant de pon^oir 
d^convrir notre chemin. Errer an gr4 des vents. Les philosophes enz- 
m^mes sont snjets k errer. — Se miprendre» k qn., k qc., ftc^ in fem., 
etma« irren, flc^ t)erfe^en. ^bee: SfRigt^erftSnbni«, Serraec^felnng. Ils se 
ressemblent qne c'est k s'y m^prendre. . . — Se tromper (f. Setrügen), 
im 3^^^^^ ]^^' ^^ j^ ^® ^^ trompe. Je me trompe fort ou . . . 

390) (£« ift. — II est, e« ift; nomentli^ in folgenben SSUen: 1) mit 
einem ?lbj[eftit) auf ettoa« fjotgenbe«. II est bon de bomer ses d^sirs. 
2) bor Hin ^nfinitit) mit k, II est k craindre qnMl n'antorise les maximes 
dn cardinal. 3) bor einem 8lb|e!tib o^ne @ubftantib. II est bon. 4) mit 
einem äbjeftib, ouf toelc^e« ein 3fnftnitit) mit de folgt. II est plus facile 
de blftmer les autres qne de bien faire soi-mSme. 5) oor Slbtierbien unb 
©ubftantiben, bie eine(n) 3«it(punft) te^eid^nen. II est midi. II est trois 
beures. H est temps d'aller k V^chte, — C'est, e« ift. 1) t)or einem 
©ubflontib mit einem 9trti!et ober mit einem 5ßoffeffio. C'est uu Pran^ais. 
C'est nn malbeur. Ce n'est pas mon affaire de pr6ter l'oreille k vos 
plaintes. 2) mit einem 9lbj|ehib auf etma« Vorhergegangene«. Vous 
m'avez fait du bien, c'est vrai [merfe: il est vrai = jmarj. 3) bor bem 
$räbifat, menn biefe« ein Slbberbium ber DuantitSt ift unb bor bem 
®u6)eft fielet. Ce n'est pas assez d'Stre savant, 11 fant encore dtre 
modeste. 4) bei ber i^eroor^ebung be« ^rftbifat« bor bem ©ubfeft, too 
bann bie übrigen ®a|tet(e mit qne in SBerbinbung qtbxa^t merben. C'est 
par le cceur qu'il faut juger de l'homme. C'est un lien admirable que 
Paris. C'est nne trahison qu'nne conduite pareille. Est-ce de mon irkre 
que vous parlez? 6) = ba« ift (hierüber f. bie (Brammatil). — II fait, e« 
ift, in SReben«arten, »elc^e ba« SBettcr betreffen. Quel temps fait-jl? 11 
f«t du brouillard, il fait du vent, il fait des Eclairs. %ber: il pleut, e« 
regnet. — II vaut, bor mieux unb autant. II y a beauconp d'occasions oü 
il vaut mieux garder le silence que de parier. 

SKerle: il fait ober, e« ift teuer; il fait bon, c« ift Qiit, mit folgcnbem 3" 
finitio. 11 fait eher vivre dans ce pays. 11 y fait bon vivre. 
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3 (i). 

391) 3tf|r (f. Sag.) — All m., 3a^r, ate reine geitücftimmunfl an^ 
gefe^en; b\h. in Sevbinbung mit Starbinaljal^Ien; fobann mit Slbfeftit^en^ bie 
eine bcftimmtc Qtit angeben unb in einigen SReben^arten. n y a trois 
ans que nous n'avons eu une aan^e si fertile. H a cinq ans. Trois 
fois par an. La premi^re ann^e de la gnerre de Trente ans. Le 
premier jour de Tan, aber le demier jour de Tann^e . . . Bon an, 
mal an (burd^fd^nittlid^ im ^ffxt) il gagne 3000 francs. -- AlHite f., ha» 
^a^x in femer (Dauer unb mit feinen Qlreigniffen; t& »irb mit SUieftitoen^ 
gfirmörtem wib Orbinaljai^Ien öerbunben. Une bonne ann^e. Je vens 
sonhaite nne bonne annie. Une ann^e bissextile. Ann^es oragenses, 
plenvienses. En quelle ann^e vivons-nons? II est dans sa cinqoiime 
ann6e. — Unterfd^elbe : Tann^e demiire, Ui^tti (üorigeiJ) S^^'^- L'ann^e 
deraiire a ^t^ abondante. La derni^re ann^e, baiS te^te ^afiX (irgenb 
einer 3^^^)- ^^^ demi&re ann^e que cette c^r^monie aura Heu. Toute 
rannte (ba& ganje ^af^x); chaque annie [tbt^ S^^r; d'ann^e en ann^e 
t)on ^affc ju 3a^r, aber tous les ans (I) 

Sn feinen ieften gal^ren fein^ Stre dans la force de Page; in ber JBlftte ber 
Saläre, ä la fleiir de Tage; ein l^albeiS Sal^r: six mois; breioiertel 3a^r: nenf 
mois; fftnfDiertel Scti^r: quinze mois. 

392) deber. — Tout, jeber, nid^t blo& biefer ober jener, fonbern icb» 
n)eber, generaliftert. Tout homme est sujet h la mort. Tout vice est 
m^prisable. — Cbaquo, j[eber einjetne, nid^t aQe jafammen, inbiDibualiftert 
unb fte^t in SBerbinbung mit einem Hbieftib. Chaque pays a ses modes. 
A cbaque jour suffit sa peine. — Chaoun = chaque, aber fubftantit)ifd§. 
Chacun a sa mani^re de penser. Ces vases coütent douze francs chacun. 

— Queloonque, jeber beliebige, ieglidg(er), fte^t attributiv nad^ bem 
@ubftantit). Prenez une llgne quelconque. Donnez-moi une raison 
quelconque. — Quiooiique, ieb»eber ber, ieber ber, ift fubftantioifd^ 
unb fommt nur aU ©ubictt, nid^t aK ^jaffiöciS ObjeK t)or. Quiconque 
sera paresseuse ou babillarde sera punie. J'en ferai präsent k quiconque 
le voudra. 

893) Sitifi. — A prteMit, )e|t, l^eut^utage^ gegentoärtig. ®egenfa|: 
antrefois. A präsent on commence k oomprendre le v^ritable usage que 
Ton doit faire de la libert^. Les mosurs d'ä präsent. — Matlltoiiaat, 
gern an Sor^erge^enbeiS antnfif>fenb, ju ttma» anberem fiberge^enb: \eiit, 
nun. Maintenant qne vous comprenez vos rigles, öcrivez votre th^me. 

— Actuallonieiit, ie|t in biefem «ugenblidt, foeben, je^t, tatfäc^id|. 
Le malade est actuelleiaent hors de danger. — PrtsdllteillMlt, eben, je^t, 
fogleic^, bejeid^net bte @egenn)art im engeren ®inne. Vos pr^paratifs sont 
tout faits, il n'y a pr^sentement qu'^ partir. — Alors, nun, Jefet, im ©er* 
laufe ber Darftettung, f. ©xixppt 16. 

Hnmetfung. i)tefe Unterfc^iebe merben in ber Umgangdfprac^e ni(^t immer 
beobachtet. Pr^sentement mirb beinabe gar nic^t mel^r gebraucht, fonbern man 
fagt ie^t k präsent, ober aud^ actuellement. Maintenant mirb von ^id^tern unb 
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^tbnttn fe^ 0^ an eiellc 001t k pr^Mst oetonid|t vM bicfcft nwgcti be« qO- 
gemcineii Oetatu^ed loeaiter ebd tp, (d^iqitet aber babet niiltdbcflomettiact bit 
D^ eigetttüma(^f eebeuhntg. 



— JtOMSM f., ift bie ^nsenb aU ^ngoibgett unb bte 
Sagettb aü Inbegriff ber juvgcn 9lattiifc|a|i^ Sttgeiib. Je cminais qael- 
qaee-unas de tos fotie« de jemesee. Jewiesse d^^eoles. — AMetOMoe 
f , bte 3ett gtotfe^en bem SKnbedater unb ^ingfingdader^ boi» et^e !^ng- 
(ingdalttr. 

395) Smtgfnm« — Fillo t, Jungfrau im ®egenfat}e gur bet^tateteu 
gfrau/ (jungeiS) SRSbc^en. Monrir yieiUe fiUe. — Vierge f., ein SBott bed 
^S^eten ©tiU; aiu^ abjeftit)if(^ )ungfrSuß(^; aud^ ftg. nnbefc^olten^ unge* 
braucht Une jeone vierge. La Vierge Marie. B^potaftion vierge. üoe 
for^t vierge. — Pneelle. La Pacelle (d'Orl^ans); fonft nur fd^erjÄeife 
u. fam. 

396) 3ftagii«g. — Jevne heaad, ollgemeiner «udbnicf ffir junget 
9Renfd^ unb Jüngling. PI les jennes gens. — AMeaoMit im ironifc^n 
ober fdjerg^often ©innc gebrandet. Un adolescent imberbe. 



397) fiiUe. — FreM m., bte tatte Zentpetatur, bte StSOit an ftd^; groft; 
auc^ ftg. Le froid est terrible, coiaant Souffirir le froid. Trembler 
de froid. Le frmd sera rigemreux cetle ami^e. Som froid m'impaiieBle. 
— Freideur f. 1) Die ftätte aü (iigcnfi^aft gc»iffer Stbxptt, La froideur 
de Teau, du marbre; 2) meiften^ ftg. ftoüRnn, Sebloftgfeit^ Sau^cit. Rece- 
voir qn. avec froideur. Une froideur affect^e. La froideur du caractire, 
de Väme, de Timaginatton. — Froidurt f., bte falte 8ttf t in einem taöcn 
fößma ober in einer falten ^a^xt^yn!^. La freidure da olimat, de la saison. 

Aalt werben, pd^ erfftitcn, erfalten^ se refroidir. 

398) ftonol. — Caaal m., ftanal übexffaupt Uu canal de navigation, 
d'irrigation. Le canal d'Angleterre = la Manebe; im ^ö^eren ®ttfe utib 
ber ^oefte aud^ fig. Par le canal des yeux vidant son amertume. Je 
suis un canal par oii passent les Instructions« Le canal des grftces r= 
la pri^re. — Chenal m., ein ffinftlidger 9Rü^Ien^^ {)fittenv Sßafferfanal. 
Des cbenaux ätroits. Un cbenal profond. 

(Sin oerbeifter j^anal (Hbgugi^graBen), an ägout, un oloaque; l^anal (Wlitv* 
enge), le d^troit. 

399) ftamyf n. S^laili (f. ®treit). — Ctmkat m., 1) ber Stampf aU 
einjelner «ft, OefecJ^t, Steffen ju ©äffet unb ju Öanbe; 3melfam^f, SBett^ 
t^Wttpf; 2) fig. ©treit, (iitneter) ©eelenfam^^. Un combat ind^cis. Le 
r^giment marcba au combat en poussant des hourras. Le capitaine com- 
manda le branle-bas de combat. Conduire ses soldats au combat Des 
combats sur mer (©eefc^Iad^ten). Le combat naval (®eefc^Iad^; @eetreffen). 
Livrer, donner un combat. Präsenter le combat. Sontenir un combat. 
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Combat singolier. Lea combats des gladiateurs. Un combat litt4raire« 
Le combat des opkiione« II se fait dans le roman de la princesse do^ 
Cl&ves an combat continnel entre le devoir et le pencbant, oii . . . — 
AGtioK f. (f. |)anblung)/ ber ftotnpf im ®ange: ©efed^t Engager une 
action. Une action d^cisive. — Engagoiieit m., ein ftamf)f/ |)anbge«' 
menge^ ein feinblid^ed Stent ontre = la rencimtre. Befuser an engagement. 

— Bataille f., junSdgft ©d^Iad^t; mit ftam))f fi6erfe|t man ed im fig, ®inne^ 
unb im $1. mit St&mp^e. Livrer batallle (de bei). Präsenter (o£frir) la ba* 
taille. Accepter, refaser ane batallle. Gagner, risqaer, perdre ane ba- 
taille. Engager (beginnen) ane batallle. Rpmpre la ligne de bataille. 
Bester maitre da ebamp de bataille. Banger Farm^e en bataille. Les 
invalides aiment k raconter lears anciennes batailles (ftäm))fe). — Lutte 
f., 1) ein l^arter (9ling)fampf jweicr Parteien um ben ©leg, eig. u. flg.; 
2) Jlamt)f, SRaffe gegen SWaffe, Ö^i^i^""»^ 9^9^" 3"^i^iö"w^- C©**« 1^**® 
demande de Vattention. Arr^ter ane latte barbare. La doalear me taerait; 
11 7 a trop de lutte en moi contre eile. Sa vie enia^e fat ohe 
latte et 11 fat infatlgable. 

Stampfen, belAmpfen/ combattre; Tlann gegen SO^ann fömpfen, se battre corps 
ä Corps: Iganbgemein roerben, en venir auz mains. 

400) Aonfmaiin. — Marchand, Staufmann^ ^ünbUx überhaupt. Mar- 
chand en gros, en detail. — Commerfant, ein ^anbeltteibenber im (Segen« 
fafee ju anbeten SBeruföarten; Bfb. abjeftiöifd^. Un pays comm^r^ant. Üne 
naüon commer^ante. — NigooiaRti ©rog^änbler. Tont n<&goclant est 
marcband, mals tont marcband n'est pas n^goclant. — ^Icier, 9Rateria(« 
loaren^dnbler; Rrämer. Envoyer chez rapider, jum Rauf mann {dritten. 

401) «ette«, f. geffeln. 

402) ^Mi4. — EnfaRtin, bem ffiefen bt» SinbeiS gemäg^ {inbti#^ 
Stinber . . . Des traits enfantiaa. Une voiz enfantine, La padear enfantlne. 

— Flllal, eig. mie ein ©o^n, finblid^ im Serl^ältniö ju ben (&litxn. Be- 
spect filial. Ob^issance filiale. Pi6tä filiale. Sentiment fillal. 

40a) Itivi^. — l^lise f.; 1) (Sotteg^aui^^ bfb. ber ftat^oUeen; 2) bte 
d^viftUd^e SKrd^e (©emeinbe); L'^Use catholiqae, latb^rienne. — Tempi« 
m., eine protepontifd^e SSird^e (@ottt&tta\i8i). 

5hrdbc = ®otte«bicnfl 1) le service religieux (proteflantifc^); 2) Toffice divin 
(!at5olif4). ^a^ ber Stix^e = nacb bem ©otteöbienft, apräs le sermon (pro* 
teftantifc^); aprös la messe, (fat^olif^). 

404) ftleib — Habit m., Rleib, ©emanb, o^ne nähere 95ejeic§nung nid^t 
oon einem grauenHeibe; im ^I. bie SIeibcr, bie flUeibungöftütfe; im engeten 
©inne Scibrotf. Se faire an habit. Un habit neaf (eben erft gemad^t); 
an habit nouveaa (na* ber neuen SWobe); an nonvel habit (neu, nid&t jo 
toie ber^ bai^ t)orige). Cet habit voas va blea Epoasseter des hablts. 
Une brosse k habits. Des habits k la mode. Habits modernes. ®egenfa^: 
hablts antiqaes. J^tre en habits de deail (t)on einer n)ei6Ud^en $erfon). 

— Robe f., 1) ^rauentteib. Une rohe k qaeae. Belever sa rohe. Changer 
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ane robe. Changer de robe. Une robe d-indienne; 2) bie Jtleibutig bt9 
Wiannt^ in folgenben SuiSbrficfen: a) la robe, baiS Kmtöfleib t)on SOtagiftrat^» 
unb ©erid^tdperfonen; b) robe de chambre, ^an^xod, @c^Iafro(f. — VMe- 
ment m., 93efleibung aU S$8r))erbebecEung. Dans les pays oii il fait chand, 
on porte an vStement 14ger; mais dans les pays froids, on porte des 
v^tements chauds. -- Habillement m., Süetbung^ bejie^t fx(!^ auf ade 
^eile ber ftleibung/Don &op\ btö ju ^ug. Un habillement complet. 

405) ftleibctt (f. Hnjic^cn unb SBcHcibcn). — VMIr, se vötir, jcm. ficiben, 
ftc^ üeiben = jemanbei^ unb bte eigene $l9§e Bebetfen; im reflejriDen @inne 
aud^ mit ber ^bec bt^ ©^mfidCeniS. Vfetir les nus, un enfant Se vötir 
k la franQaise. — Revfttir, 1) iemanb aud aj{i(btätig{ett mit Kleibern ber« 
fe^en. Revötir les pauvres; 2) se revötir, fid^ Heiben in etmai^ (fig.) = 
ftd^ in ettDQd l^fillen. Se rev6tir de Thomme noüveau; 8) fig. Kev^tir 
nne pensie de teile forme. RevStir le mensonge des apparencea de la 
vdrit6. — Habillor ^at, mo t^ fid^ mit htm beutfd^en SBorte fleiben becft, 
folgcnbe Sebcutungen: 1) s'habiller, fid^ fleiben = pd^ fd^mficfen, Heiben 
ate, noc^/ in, mit (?lrt unb SBeife). S'babiller en berger, en paysan, k la 
fran^aise, de noir. S'habiller avec goüt. 2) fleiben = flehen = seoir. 
Cette robe rhabille (sied) bien ober fam. va bien; 3) habiller qn., jem. 
fc^mfidCen, fleiben. Habiller les domestiques de nenf. — Seoir 1) = habiller 
in feiner jn^eiten SBebeutung; 2) fig. Dom 93ene§men, f^c^ fd^icfen. Une 
teile conduite ne sied pas k la jeunesse. 

406) SUofIfr. — Couveit m., fttofter, brfidEt ba^ Qa\ammtnltbtt{, bad 
Silben einer ®emeinf^aft oui^; bie ®efamt^eit ber Win^t unb 9tonnen 
bei^felben KlofteriS, ftontient; auc^ filoftergebäube unb Slofterergie^ungi^an' 
ftolt. Se mettre dans an couvent. Un couvent de fiUes, de femmes, da 
capucins. — doltre m.y hxMt bie öingcfd^loffen^eit, ba« Hbgefc^Ioffenfein, 
bad ttlofterleben au^. !Z)a^r: s'enfermer, s'ensevelir dans un cloitre. 
— MonasUre m., ein (bebeutenbeiS) SKönc^i^flofter, melc^ed meifteniS in 
ber QSinfamfeit gelegen ift. Se retirer dans an monast&re. 

407) ftliig (f. Oeiftig, ©d&atfrtnnig, Vernünftig). — Prudent Reifet ftug 
unb in bem @inne bon Dorfid^tig, überlegfam, umfid^tig. Un g^n^ral 
pnident. Un politiqae pradent. — Sage, reid^ an ffenntniffen, flug unb 
Derftänbig^ einftc^tdüoll. Se montrer sage. — Intelligent, geiftig ge« 
medEt, einfu^tig. — Judlcieux, einft^tS^DoQ^ gef d^eit Deux fois, en grand 
politique, ce judicieux favori (Mazarin) snt c^der au temps et s^41oigner 
de la cour. 

408) Snei^tfi^aft. — Servitude f. bejeid^net ben guftanb ber ßne^t* 
f^aft, S)ienftBarteit. — Servage m., ßeibeigenf^aft. — Esciavage m.^ 
©flaberei. L'esclavage est le plus dur des servitudes. Kestreindre, 
abattre la libertä de qn. par la servitude. Abrutir qn. par Tesclavage. 
D^truire la libert6 de qn. par l'esclavage. 

409) Stdpl — Cap m., nur in de pied en cap (üom Stop^ biö ju gufe, 
t>on bein ©d^eitel b\^ jur ©o^le). — TMe f., fto^jf; aud^ fig. Lever, 
baisser, secouer la t6te. Se mettre qc. en tdte. II a une bonne t6te ober 
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chest une bonne t6te =s il a de rintdUigenee. Voua n'en faites qnh! 
votre t^te. 

410) ftofitett. — Frais m. pl, Soften öberl^aupt. I-ies frais de la guerre, 
de voyage, de transport. Faire les frais de qc. Constituer qn. en 
frais. A ses frais et d^pens. A grands frais. Tons frais faits. — Dip608 
m. pl. 1) in bcm ^u^bxnd aax d^pens de qn. auf Unfoflcn Jcmanbc^. 
Plaisanter aux d^pens des autres; 2) ©erid^tdfoften. £tre condamn^ aux 
d^pens. 

hiermit Derroonbt: la d^pense, les däpenses, fin^aßbe, HuSgaBen. Se mettre 
en depeii8e(fl). Porter (eintragen) en d^pen8e(R). Faire beanconp de d^pense. 

411) Aofieit (SetBum). — CoAter, foften^ teuer fein; aud^'fig. Coüte que 
coüte. Combien cette montre coüte-t-elle? H en coütera la vie k plas 
d'un bomme. Cette perte lui coüte bien des larmes. — GoAtar qc, 
k qc, de qc, {often um ju miffen^ mie etmaiS fc^medCt; {often^ b. §. fel^en^ 
ob baran ettnai^ fe^It; {often^ b. ^. ein menig boüan effen ober trinten. 
Goüter du vin, le vin, an mets, k an mets, k nne boisson, d'nn mets, 
d'nn boisson. — Savouror, mit ®enug etnm^ f often; aud^ ^g. Coften = 
fic^ an ettoad laben. Savoorer du vin. Savonrer les plaisira, les hoonemrs, 
la flatterie, le bonbenr. 

412) ftraft (f. gä^tgfeit, (Schalt unb aRac^t). — Force f. (f. ©ctoalt), 
törperlid^e, geifttge, mcd^anifd^c Rraft; aud& fig. La force de Samson, d'Her- 
cnle, dn vent^ dn vin, de la voix. GhrandB foroe da memoire. De tonte 
sa fbree. Les forces vitales. Cette nourritore vons donnera dos fim^os. 
Le repos et le sommeil r^tabüssent les forces qne la faUgae a ^pnis^s. 
Foroe mouvaate. La fbrce d^une machine. Force portative. Etre dans 
tonte sa force. — Pnissaaea £ (f. Sft^glcit); bk innere Sho^ itnb ©d^&nfie, 
bie h)irtfome Straft. La pnissanoe de la vertu. La pnissance s'affiublit. 
La vieiHesse manqne de pnissance ponr ex^cnter. — ^ Vlgvilir £, bie 
SebeniSf raf t; bie ^oft vmi gfrifd^e. La vigneur de la jennesse, de reeprit 
— £lnsrgle f., S^atfraft^ Qnergie. D^plojer de T^nergie. L'^nergie 
des passions. 

413) ftraftig (@tart). — Fort entf)>rt4t in ben meiften ^Ocn btm 
bcutfd^en ,Jtt&^Üi uni ^I'', üon ^erfonen^ ©oc^en, elg. u. fig. ißtre fort des 
bras. Cet oisean a Taile forte. Un des plus f<»ts bommes. Se sentir 
fort et vigourenx. Vin fort. — Vigoiiroioc, f raftfrif d^, 8^ft*fl W^i« för^jer» 
üd^: aud^ öon ©a^cn: fraftüoQ, mutöott. Un bomme vigourenx. Les 
troupes vigonreuses. Les enfants vigourenx. Un vieillard assez vigonreux. 
Un temp^rament vigonreux. Une v6g^tation vigoureuse. Une m^decine 
vigoureuse. Une r^sistance vigoureuse. — RobustS, feft t)On ®efunb^eit^ 
tt)O^I bei Rräften, ^anbfeft; bauer^aft (öon bcr Oefunb^eit). Robuste de 
Corps et d'esprit. On se rend plus robuste en supportant l'exc&s du froid 
qne l'exc^ de la cbalenr. Une Constitution, une sant^ robuste; aud§ üon 
gieren unb ^flangen. Un cbeval robuste, nne plante robnste. — fcnertlViOy 
tattrSftig; bon ©od^en: tnirffam nnb !emig. Un bomme ^nergiqne. 
Des mesures ^nergiques. Les Lac^d^moniens ne r^pondirent aux menaces 
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de I^iilippe qae par ces mots ^nergiqoes ... — NervevXi in btv Se» 
betttung {räftig nitr flg.: tta^tt>oU, 6^. tont ®ÜU, btt ®)nratl^e. Un siyle 
nervenx. Des pens^es nerveases. ün diseeiifs nenreuz. Dne ^loqaence 
nerreuee. — SveiNileirt, junäd^fl foftig, im »ctttren ©taue fttaft gcbtnb, 
trftftig unb nol^rfyaft. Un alhnent succnlent. Un mets soccalent. Un 
repas saccolent. 

414) ftrtegerifd|. — BelHqiieiix, fnegd lieben b/ friegdluftig^ meifteniS 
t)on ^^onen^ bo(| oud^ ton ©od^en. Une nadon belliquense. Un penple 
sattvage et beliiqneux. — Cit4 belliqueuse. — Une ardeur belliquease. 
Des accents, des sons belliqueux. — "ChMfriar, friegdtftd^tig^ ftriegft . . ., 
tnenn t)on ^erfonen gebrauc^t^ inbit>ibueUet aU belliquenx, tod^t» me^r 
toQe!tit) tft. !Da^er: Un esprit gnerrier. Une nation gaerriire; une mine, 
nne attitade gnerri&re (im ^ö^eren Stile), i^tre blanche dans les travauz 
guemers. — Martial, auf bcn Ärieg bcjflglid§, nur öon ®Q<|en: friegerifd^, 
morttalifd^^ ftriegiS ... Un air martial ; an conrage martial. Une mine 
martiale; une attitade martifde (im getuB^ßd^n ®tile). Une tenue martiale. 
Cour martiale. Proclamer la loi martiale. Les pr^parations martiales. 
— Militalre, auf bie ftriegi^tunft ft^ bejie^enb; militftrif^ aRilitfir 
ftriegiS ... Les institations militaires. Les actions militaires. Art 
militaire. — Justice müitaire. — Des r^compenses militaires. Un 
cbantier militaire. 

2Slxt jem. 5lrieg f&bren, faire Ja guerre ä qn.; an beit 5trieg geroöl^uen, 
aguerrir; ben ftrieg ertlftren, däclarer la guerre; bie S^inbfeligf eiten nö^mn, 
ouvrir les hostilitfe; einen Selbjug mihnat!|en/ faire une eampagne. 

415) Stttgtl — Boule f., 1) Sugel übex^aupt; 2) ftegeltugel; 3) ©timrn^ 
fuget. Beule de bois, de cnivre, de savon, dHyoire. Se rouler en bonle. 
Donner une boule blanche (noire) k qn. — Btllet m. ftanonenfugel. 
Un bonlet de calibre. Un bonlet de vingt-quatre livres. — BaHo f., 
^lintenfugel. Une balle a meurtri sa main. — BlUbe m., bie (Svbiugel 
unb bie Ifinftlid^e (Stblugel^ ®lof>\x&; aud^ t)on ben ©eftimen unb Planeten. 
La formation du globe. Faire le tour du globe. Les anciens ne con- 
naissaient qu*une tr&s petite partie du globe. — Globe terrestre; globe 
Celeste. — Le globe du soleU. Vois ces sph&res de feu, ces globes 
de lumi&re, rien n'interrompt leur course ou change leur carri&re. — 
SpUre f., ftugel^ ©^^ftre in mat|ematif(^er {)inftd^t; fobann in afhrono* 
tiifd|er Segieliuig; |)immeUIugel^ bie tJkpttliä) bargefieDte f^irnme töfuge{. 
Une balle de savon dans nn air tranqnille donne Tesemple d'une sphire 
exacte. Thaies eut pour disoiple Anaximandre, k qui Pline et Diogine 
LaSrce attribuent Hnvention de la sph^re, c'est-ji-dire la reprösentation 
du globe terrestre. 

416) Min (f. SJagen). — Hardi, fOi^n^ be^ei;^, entfd^Ioffen^ unterer 
ne^menb; fobann breift^. fedC, t)on ^erfonen^ ^anblungen^ Djom @tite^ uftt). 
De hardis aventuriers. Hardi comme un lion. Un bardi r^formateor. 
n avait la mine har«Be en ce p^ril. Un projet hardL Une entreprise 
hardi. Un style hardL Ge maltre d'^critnre a la plmne luurdie. Le 
dessin de ce tableau est noble et hardi. Des truts hardis. — AlNhieiMX, 
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aQiuffi^n^ üertncf f en^ Demegen^ ntdfteni^ im 63fen @inne unb t)on ^erfonen. 
TJn de ces esprits remaants et audaeienxy qni semblent dtre n^s paar 
changer le monde. — T6liiiraire, AKige^alfig^ toDfü^n; t)on ©adrett: alU 
}U0ekoagt; unbefonnen« La Mm^raire jeaneBse. üne pr<^^o8ition t^m^raire. 
(Sbenfo bardiease f. (ftft^n^eit u. Sntfd^Ioffen^eit)/ andaee f. (Semegen^ett), 
timirlti f. (2:oaiä^n^eit). 

417) fiatmiier. — Peine f., ftummer Ü6er^aut)t Faire de la p^ne k 
qn. — ChagriM m. ge§t mel^r im inneren bei^ ®emfited üor^ tiefer fiummet 
®tam^ ^atm. II snccomba soas le poids de ses chagrins. — AfMetkNl 
f. ftfimmemiiS. l^prouvä par raffliction. Une prüfende affliction. iStre 
plong^ dans TafflictioD. Le temps amortit les affiictions. 

; 418) Star}« — Court, futg t)on ber 3^'^ ^^^ ^^* ^^^ fRaume. La 
vie est coBrte. Apr&s nne courte attente. Dans nn temps tris court. 
Un habit court Un chemin court; fobann fig. Etre court de memoire. 
Avoir rhaleine courte. Avoir la vue courte. — Brof» brave, {utj t)on 
bcr 3^tt. Une syllabe brfeve; un d^lai bref. — ün discours bref unb un 
discours court. — En bref. — äRerte P^pin le Bref. — Conois, furj 
unb bfinbig^ Eurj gefügt^ oom ©tile ober ber Siebe, ©egenfag: diffus. 
TJn style concis. Un ouvrage concis. — Sucoinct, eig. aufgefc^ürjt^ tttnj 
gebrängt im Sudbrucf^ begießt ftc^ auf bie Slrt beffen^ mai^ man fagt^ auf 
ben ©egenftaitb, mS^renb concis ftcfi ouf bie Art bcjie^t, tu i e man etma« 
fagt auf bcn Äu^brudC. ©egenfa^: 6tendu. Un discours succinct. — 
Laconiquo, nad^brüdlid^ für}, lafonifc^^ Don ^erfonen unb @a^en; ed liegt 
bie ^bee ber Un^bflid^feit barin. Un bomme tr&s laconique, une r^ponse 
laconique, une lettre laconique. VoiU un compliment bien laconique. 

419) Jtürge, .1) ^ lurse ^auer, 2) = Stütze im HuiSbrutf (la conoision) la 
briövetö; 3) = ^örge einer @ilbe, la br^vjtä. — Äbförgen, nerlürgen (oom 
9laume^ aud^ t)on ber 3eit)/ accourcir, raccourcir; abtürjen^ oerlüjrjen (oon ber 
gett), abröger (öud^ flg.). 



420) Sti^i^ (f. ©eftc^t). — Ridioula be«* ober t) e r Mt }u inetbeit 
öerbienenb, läc^erlid^, nur im böfen (Sinne. Ce qui est n^cessaire n'est jamais 
ridicule. Bendre qc. ridicule. Toumer qn. en ridicule (@ubftantiO)/ jem. 
lä(|erlid§ mad^. — Risible, Qad^en erreg enb^ meift im guten @inne; im böfen 
@inne f(i^mftd^er aldridiciüe. Ce quiproquo est risible. C'est risibk. 
Une com^die risible. C'est ui\ bomme risible. — Plaisant l^Ot t) r bem 
©ubftantit) bie SBebeutung ISd^erlic^, feltfam. Un plaisant bomme. Une 
plaisante bistoire. C*est un plaisant moyen de r^tablir Tautorit^ royale 
que de cbasser le ministre du roi malgr^ lui. ' 

Saut auflachen, rire aux dclats, ^olater de rire; (Selft^ter erregen, faire rire; 
Dor 2a6^n berften, p&mer de rire; ©eläc^ter = ba& 2aAen, le rire, poetifc^ le ris; 
(^[ftc^ter =^ f^aHenb^d <^ol^n)geIft^ter unb ®egen{tano bei» Olelftc^terd, la ris^e. 
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421) £ftge. — Situation f., 1) bie Srtlid^e Sage in Sejie^ung auf bte 
Umgebung; 2) ftg. bie &age in Bejug auf bie Sudeten UmftSnbe. La 
sitaation d'one ville, d*ane maison, d'an jardin. J'admirais rhenreinse 
«itBation de cette ville (Tyr), qui est an milieu de la mer dans ane fle. 
£tre dans nne sitnaüoD dangereose, d^plorable. Les affaires sont dans tine 
bonne mtnation. H (EpamiDondas) n*avait point ^t^ en Situation de donner 
des prenves bien ^clatantes de sa grande capacit^ de Commander des 
armies. — Site m., bie Sage in ^^Infid^t auf ben «nbürf, ben eine örtli(^- 
teit bietet. Un site riant, sauvage, pittoresqne, romantiqne, anim^. — 
Attiette f. 1) bie tof)ogvap^ifd§e Sage^ meifteniS nur bon ©ebftuben. 
L*assiette d'nne maison. Cette ville a nne assiette favorable. Choisir 
Tassiette d*un camp. 2) bie Sri unb Sßeife fid^ ju legen )tnb gebgt }u 
tnerben. Ce malade ne pent se tenir longtempa dans la m^me assiette. 
D oranger quelqn*un de son assiette. L'assiette d'unepoutre. — Position f., 
1) bie Art, » i e etwaig liegt ober gelegen ift in SBegie^ung auf beflimmte 
anberc fünfte. 2) bie gute ober fd^limmeSage inSJergleid^ ju anberen ^erfonen. 
Cette ville est dans nne position agr^able. La position de C6 bfttiment. 
La position de ce malade est alannante. Son extravagance Ta mis dans 
nne manvaise position. IJne fausse position. Une. position embarrassante. 

3n ber Sage fein ju = etre en position de =;= avoir lee i^aoyenB, la facnlt^ 
de, §tre ä mSine de (imftanbe fein). 

422) gagcr. — Couclie f., 8 a g e r ft ä 1 1 e, Bfb. t)on SRenfd^en, im I^S^eren 
'@tile. Sur sa coucbe de mort jl vit pour sa famille . . . A ces mots, 
snr sa coucbe imprimant son visage ... — Camp m., iDager im mili« 
tärifd^en ©inne. D^terminer Templacement d'un camp. Etablir (mettre, 
poser, dresser, asseoir) un camp. Tracer un camp. Lever le camp. Forcer 
le camp ennemi; a\x^ bai^ gelagerte ^eer. Le camp prit les armes. — 
Campement m. bejeid^net ba^ Sager unb bie ftunft^ ha& Säger ben 9ln^ 
f orberungen bei^ gegebenen gaHeö gem5§ einjurid^ten, ferner bie SRannfd^aften, 
bie i^rem 5Cruj)^jenteile öorauiSeilen, um beffen OrtSunterfunft ober SBimaf 
t)orju6ereitcn. — Fort m., ßager it& ^ix\6^t&. H dit que le cerf a son 
fort dans le buisson des Cormiers. 

423) 2attb (f. »oben, ®ebiet, ©egenb). — Terra f. 8anb, bfb. im 
©egenfafe jum SBaffer; aud^ SWerlanb, im ^t. 8änbcreien; fobann in bib- 
tift^en Sludbrficfen. Descendre k terre. Sur terre et sur mer. Vpyager par 
terre. Des terres. Une terre en jach&re. Terre-Sainte. Lorsque les mate- 
lots d^convrent la terre, ilscrientii haute voix: Terre ITerrel — Campagnof., 
8anb im (Segenfa^ jur @tabt. Demeurer k la campagne. Une maison de 
campagne. J'aime mieuz yivre k la campagne qu'i la ville. — Pays m., 
ganb = ©taut; auc^ in gcograp^lfd^er Sejie^ung, (Segenb. La France et 
rAngleterre sont des pays pnissants. Les pays onentaux. Un pays 
plat; un pays bas. Un pays alpestre. -7 Cliamps m. pl., 8anb (Sänbereien). 
(äegenfa^: villes. Etre aux cbamps et & la ville. Maison des cbamps. 
Travaux de cbamps. Vie des cbamps. Un bomme des cbamps. Cultiver 
Jes cbamps. 
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424) SiiiUi^. — Champ&tre, aOeemetner SCudlitiut für länMt^, 8atii>. 
Une Site champdtre. Un repas, ime musiqae champStre. Un featia 
champStre. Tout cela donne k cette makon un air plus ebampdtre . . . 
La vie champ^tre. Une yille champdtre. — Les moBors champ6trefl. — 
Les jeux champdtres. — RiittiQiM, ISnbti^^ fotueit e& ftd^ auf bie @itten 
unb bie Se&eni^meife ber Sanbleute bt^idfi^ im guten unb fd^led^ten (Sinne: 
Bäuecifd^ iSucrlid^. Une vie ohampdtre et rustiqne. Des mani&res 
rustiqnes. Des plaisirs ruBtiqaes. Un repas agr^able et rustique. — 
Rural, ni(|t in ber @tabt^ bejie^ ftd^ auf ben länbßd^en Slufentl^aU/ bie 
ISnbliii^en S^ftänbe unb {Bei^Sltniffe^ toeniger ebel atö champdtre. Des 
biens roranx. Lee moeurs rnrales. La vie rorale. 

425) SSttge (f. ©reite u. SScrIängem). — Loogueur f , Sänge, ber ge«» 
n)Ö^nßd^e8[ui$brucE; nad^ $rS))ofttionen long. @egenfa^: largeor, bri^vet^. 
La longu^ur d*un b4ton, d'one ronte. Ce salon a trop de longueur et 
pas assez de largeur. La longueur d'un si&ge. — Longitude f., bie 
geogra))^if(i§e Sänge. A buit degr6s de longitude. 

426) 8ftitgt9eilig. — EmniyetfXi langweilig übexffavoft, t)on ^erfonen 
unb @aC|en. Cet homme est bien ennuyeux. Brisons-14; le discours 
deviendrait ennuyeux. — Ennuyant, für ben SugenblidE ISftig unb lang^ 
meilig. Cela est fort ennuyant. On ne laissa pas de la trouver fort 
laide et ennuyante. — Fastidieux, ftSrIer ald ennuyeux, jum @rmüben 
tangkoeilig/ fiberaud langtueilig unb läftig. Cet bomme est fastidieux 
pour dire ennuyeux. Je vous jure que je n'ai Jamals rien trouy6 de 
trop long ni de fastidieux dans notre eutretien. 

427) S8m. — Bnritm. Samt, ©erfiufd^, ©peftalel, ba« aUgemeine 93Bort. 
Cette vieiUe fit du bmit k la porte. Us me fönt un bruit enrag6. — Train m. 
lauter SSrm, oerbunben mit bertuorrenem ®ef($rei/ Samt t)on einer in 
Unruhe geratenen 9Kenge unb einjelnen ^erfonen. On fait beaucoup de 
train dans eette maison. Qneltrain ici tous les matins! Furele train = 
se r^jonir avec bruit. Faire du train = gi*onder. — Vacarme m., unfer 
^eibenlftrni, oft mit ganf unb ®d^I5gerci öerbunben. H est all6 faire du 
vacarme dans cette maison. Celle-ci faisait un vacarme k percer toua 
les codurs. — TintanaiTO m., nur fam., Oc^jolter, Oetöfe. Figure-toi 
le tintamarre, le fracas qu'on entendait k tous moments. — Tapaga m.^ 
©lanbal/ ©e^^oUer^ meiftend fam. Au milieu de la nuit! Quel tapage 
vous faitesi — Fracas m. = bruit, aber ftSrfer in feiner Sebeutung;: 
fig. tluffe^en^ @f>e(talel. Le torrent tomba des montagnes avec grand. 
bruit. Le fracas des aimes retentit de toutes parts. Le fracas des villes. 
Faire du fracas = crier bien haut, se plaindre hautement — TtflRUlta 
m., ®etfimme(/ SCumuIt^ Auflauf einer aufgeregten ÜRenge. Un tumulte^ 
s'^leva dans la place. — Alariiief., SSrmgefc^rei, Alarm; bfb. SBaffenruf. 
La sentinelle donna Falarme. Sonner (battre) Talarme. L'alarme se 
rftpandit avec la rapidit4 de l'Aclair. 

428) Saft». — Laiaaar, 1) b^ = julaffen; 2) iem. laffen (it» 
Äu^e uj».); 3) liegen laffen; 4) jurüdtlaffen. Laissez-moi sortir. Laissess» 
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moi tranquille. Laisser an objet^ par oubli, chez qaelqa'un. Laissez-mof 
ici, ne m'emmenez pas. — Faire, laffcn = bctanlaffcn. Faites-lo sortir. 

429) Sofl. — Charge f., Saft, Qfrad^t, Sabung; aud^ fig. La charge 
d'un cheval^ d'nn monlet, d'une charrette, d'un bateau. üne charge 
pesante. J'ai ma charge. Etre k charge k qn. Qem. jur Soft liegen). 
Vous avez viogt ans, et vous 6tes encore k la charge de vos parents. ^ — 
Fardeau m., bie fd^h^ere Saft, SBilrbe; and) fig. ün pesant fardeau. 
Porter un fardeau. Une couronne est quelqnefois nri pesant fardeau. — 
Falx m., bie fibertoSItigenbe, brötfenbc Saft; auc^ fig. im ^B^eren ©tile. 
Plier sons le falz. Le porte-faix. Le faix des ann^es, des affaires. Des 
gnerriers courb^s sous le faix des lauriers. — Poids m., in ber 93ebeutung 
^rSaft"' nur flg. Le poids du jour et de la chaleur. Plier sons les poids 
des ann^es. 

gem. tirva^ int Saft legen, charger qn. de qc, imputer qc. k qn. 

430) Sauf (f. ©trorn). — Courem., berSaufinSBcäieJ^ungaufSRid^tung 
unb SluiSbel^nung; fig. SSerlauf, Umlauf. Le cours de l'ean, du temps, 
de la yie, du soleil, des astres, du rang, des Saisons. Donner cours k 
qc. Avoir cours (gfiltig fein). Donner libre cours k qc. — Course f.> 
im I^B^cren ©tile = cours, in feiner eigcntlid^en Sebeutung; föbann ber 
Sauf ate ©etocgung, ba» Saufen; SBettlauf; pg. Saufba^n. Ala course. 
Prendre un li&vre k la course. Course k pied. Course de race, de 
v^locit^, de vitesse. — Courant m. (f. ©trom), in ber Sebeutung /.Sauf" 
nur fig., fobann bie loufenbe Qüi, im engeren ©inne, laufenber SRonat; 
in ber Sebeutung ©trom = ©trömung, \. ©trom. Le courant du monde, 
des affaires. Suivre le courant des plaisirs. Dans le courant du mois* 
Tenir qn. au courant (jem. auf htm laufenben = in Jlenntniö erhalten). 
— Carriire f., bfb. SebenSlaufbol^n; in einigen flg. SRebemSarten »irb t9 
mit ^freier Sauf'' fiberfe^t. Entrer dans la carrifere. Achever sa carriire 
(ögl. achever le cours de sa vie). Donner carri&re (freien Sauf laffen) 
k ses passions, k ses plaintes. Son ^loquence se donniut carri^re» 
Donner carri^re k qn., jemanb freien Sauf laffen = bie Qüizl fd^iegen 
laffen. 

431) gatme. — Humeur f.. Saune = ©emfitöart; o^ne «biettit): übte 
Saune. Etre de bonne (mauvaise) humeur. Avoir de Vhumeur. Etre 
en humeur de faire qc. il^tre d'humeur k faire qc. — Caprioe m.» 
©infaH, ©rille, meifteniS im üblen ©inne. Avoir des caprices. Faire 
p6rir qn. par ses caprices. Ce n'est qu'un caprice de sa part. — Fantaisie 
f. (f. Sinbilbung), »unberlid^er ffiinfaH, fonberbare Saune. Par fantaisie. 
II se passe toutes ses fantaisies. 

432) geiettdmittel (f. ffiare). — VIvres m. pl, bie SebeniJmittel = 
$rok)iant,9Runb borrat. Munir de vivres. Disette de vivres. Se rendr e 
faute de vivres (pon einer 5^tung). Couper les vivres k une ville 
assi^g^e. — Denries f. pl., SeBen^mittel für JKenft^en, gutter für SSiel^ 
atö 3Bare. Acheter, vendre des denr^es. Grosses, menues denrdes. Je 

Stlöpptv, gtattaafif(^e S^non^mif. ^ 
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ne croyais pas quQ les denröes fussent si ch^es. — ProviiHHIS f. pl., 
SBorrSte Ü6eri^au))t. l^taat ^loign^s de la ville, noas sommes Obligos de 
faire des provisions de tout. 

433) Sel|fe. — Lepon f., 1) bic SSorfd^rift, aßeifung, bic man gi6t 
ate Slid^tfdl^nur ober 9Barnuufl; 2) ba«, tt)a8 jur Se^rc bicnt Faire la 
le^on k qn. Profiter d^une le^on. Donner k qn. des le^ons aar sa 
condmte. Kecevoir nne belle le^on de Tbistoire. C'est une le^on. Le 
malbenr est une excellente le^on poar apprendre la patienoe. — Ooctrine 
f., Seigre aU Qn^ammtnfjani öon SäJal^rl^citcn: 5Doftrin, ©Aftern. La 
doctrine d'Aristote. La doctrine cbrdtienne. A peine a-t-il embrass^ 
la sainte doctrine qu'il en devient le däfensenr. — A)l|ir60ti88a||e m., 
Se^rjeit Sortir d'apprentissage. II a d^j^ deux ans d'apprentissage. 

434) Sel^teit. — Montrer qc, etmaiS te^ren^ in tttoa^ untervid^ten; 
montrer ä qn., jem. Unterrid^t geben. Montrer les langnes, la grammaire, 
les matb^matiqnes. Montrer k lire, k ^crire. Voil4 votre mi^re de 
musiqae est all6 aox cbamps, et voil^ une personne qu'il envoie k sa place 
pour Yous montrer. — Ensoigner qc, Unterrid^t unb 93ele^rung in 
ctmaiS geben^ noobei ganj befonberS bteSlrt beiS Unterrid^ti^, bie babei an« 
getoanbte SWctl^obc iniJ Slugc gcfafet mirb; nid^t öon Stieren. Enseigner qc. 
k qn. Enseigner une langue, le latin, les matb^matiques k qn. Enseigner 
la vertu, une science. Enseigner k danser (la danse), k lire. — Instmire, 
unterrid^ten; untermeifcn, Senntniffe beibringen, auöbilben, öon ÜBenfd^en 
unb Sieren (anlernen). Instruire un prince k gouvemer. Insti*uire qn. 
aux armes, aux affaires. Instruire par Texemple. Instruire un cbeval. 
On instruit les cbiens k rapporter, k cbasser. — Apprendre ^C• ä qn., 
k qn. k faire qc, jemanb utit tttoa^ begannt unb t)ertraut mad^n, pxaUx\ä^t 
Einleitung geben; aud^ non £ieren. Apprendre la strat^ie ä qn. Apprendre 
k qn. les belies lettres. On n'apprend pas aux bommes k Stre bonn^tes 
gens, et on leur apprend tout le reste. L'exp^rience nous a appris . . . 

435) Se|rer. — Mattre, Seigrer öber^au^jt, aud^ flg. L'^cole normale 
est deatin^e k former des mattres. Maitre de la langue allemande. Le 
temps est un grand maftre, il rfegle bien les cboses. Instruit par le mal- 
beur, ce grand maitre de Tbomme. — Prof688eur, getnä^Iter SluiSbrudE 
für mattre. ün professeur de langue, d'bistoire. — Pr6ceptour, ^auö* 
lel^rer. — histituteur, Seigrer in ben ©tcmcntartniffcnfd^aftcn. 

436) Set^ettbegftitgtti«, f. Segraben. 

437) gellet. — Faclle, leidet ju tun unb ju betnerfftettigcn. Oegenfafe: 
difßcile. C'est une cbose facile. Victoire facile. Le prince doit, par sa 
constance et par sa formet^, rendre ais6 et facile Texercise de la justice. 
11 est facile de faire qc. Cela est facile ä faire. — Aisi, leidet unb 
bequem; ®egenfa|: mal-ais^; iWmüUn tnerben ais^ unb facile ol^ne Unter« 
fc^ieb gebraucht. L'entr^e de ce port est ais6e. Tout deviendra ais^. II 
est ais6 de prouver. Une route ais^e. Une voiture lus^e. Des souliers 
ais^. — Lifer, leidet ton ®ett)id^t, be^enbe. ©egenfofe: pesant, lourd; 
aud^ flg. leidet, unbebeutenb, geringfügig. ©. pd^tig. Un corps l^ger. 
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Une Ätoffb l^^m. Uim i^oitnre l^gtoe. D%e ^^oupe« l^g^ree. Uti soBMitil 
l^r. Des boisMWB lögiii^s. Mon mal «»t leger. Ufie (ett<g 14g^. 

438j SeU|Üg{ett ((. (Erk^Um). — FaoiUM f., 1) Scid^tigfeit aU bie 
lügatfd^t; menig ®c|n)ierig(eit unb SRü^ ju oenttfad^en; 2) Seid^tigfeit^ 
HtTgejtDungen^eU/ bom @ttle uf».; B) (eiilte Suffaffungf^gaBe (f. gä^ig« 
leit). Surmonter avec faeilit^ les obstaeles. La ifacüit^ d'^a travail, cL*aa 
morceaa, d'un passage. Cela se pent faire avec fi&cilit4. II a uae gruade 
faeilit^ de parier. Se mouvoir avec facilit6. Ecrire avec faciUt6. Fadlit^ 
d^^locution, d'ex^cution, de composition. Soa styl« a de la grftce et de la 
facilit^. La facilit^ k apprepdre. — Aicanoa f.. Seid^g&it s= ®emS^« 
lid^feit/ UngegtPungeti^it. Porter avec aisance un fardeau. II fait tonte 
-chose avec aisance. L^aisance des ses mani^res. La libert^ et Faisance 
'doive&t regnet dans les conversations. — L^tteti f., hit Sei<|tiglett. 
®cgcnfa^: pesanteur; foböhn (8efdött)itibtg!cit; ötelfad^ jig. Lal^g^ret^de 
•cette snbstance. La l^g^ret^ de Tair. Courir avec 16geret6. — L^g^rete 
-de pkiceau. — La l^g^t^ de son stjle. — II a de la 14g^ret6 dans 
la coBversation. 

439) Seibcii, f. grtragcn. 

440) Setzen. — Prtter qc. ä qn., einem tma^ teilen, auf SJorg 
«gcBcn; QU(| ftg. Pröter de Targent k qn. Prßter k int^rÄt. Prßter 
l'oreille k qn. Pr^ter attention. — Se pröter k faire qc. {^^ lell^en = 
ftd^ Ergeben ju ettoaS). — Emprttnter qc. ä qn. unb de qn., ttnoa» bon 
jcmatib leiten, auf 35ot8 ne^tnen; auc!^ abfolut u. flg. emfcl^ttcn, eitt* 
nc^mctt. Emprunter de l*argent, un cbeval, un livre k qn. La noblesse 
•Sans bien trouve Tart d'emprunter. Les magistrats empruntent leur 
autorit^ du pouvoir qui les institue. Virgile a emprunt^ d'Hom^e quel- 
•ques comparaisons, quelques descriptions. 

441) iittüitm, f. ©lanj. 

44^ Settgnen. — - Nier, unfer ^Icugucn'^ II nie avoir commis cette 
"faute, ce crime. II nie que cela eoiL II ne nie pas que eela na Mit« 
Landais ne nia point avoir ezcit^ le dnc k s'armer contre les seigneurs. — 
DiecoRvenir de qc, etmad in nbrebe fteUen. H ne pouvait disconvenir 
de ces v^rit^s. On ne peut disconvenir qae les plantes ne soient des 
Corps organis^s. — Disavouer (f. 93e{ennen)^ tttt>a& nic^t ali^ ba^ ©einige 
anetJennen, ableugnen. D6savouer un livret, sa signature, un d6p6t. — 
Renier, unfer berleugnen, jem. ober ftlnoiJ. St-Pierre renia son mattre 
par trois fois. Reüier ses enfants, sa patrie, sa famillCy son nom, sa 
religion, le ren^gat. 

443) Sii^t. — Lumiäre f., 1) baiS &ä)t, bie (eud^tenbeSKaffe; 2) Sid^ 
= brennenbe Serjc, Zampt; 8) bielfad^ fig.; im ^I. ia» Si^t be« ®eifke« 
— geiftige ®inftd^t. La lumi&re du soleil. Lumi^re bor^ale. üne lunii^re 
^ive. Cet appartement re^oit peu de lumi^re. La lumiire d'un flambeau, 
d'une bougie. ün ceil malade ne peut souffijr la lumi&re. Apportez- 
nous une lumi^re. Ecrire k la lumi^e. — Mettre qc. en lumi^re. La 

8* 
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Inmi^e de la foi. Redoater U lumi^re (ftg.)* Chacun d'eiiz pense dtre 
one Imni^re en France. Notre saint evdqae [saint Augostin] est une de» 
plus brillantes lumi&res de l'Eglise. Je soumets cette question k vos 
lumi^res. — Clarti f., bo« Sld^t aU öuftanb, ba« ^ctte ßid^t, btc^Qiflfeit. 
La clart6 du jonr. Les hibous foient la clart^. H marche k la clart^ 
de la lane. — Lueur f., junSd^ft ber @d^ein; fobann t>a& mattt, trübe 
Std^t. S poursnit k la lueur du feu les troupes qui s'enfnient. La sombre 
lueur d'une lampe. — Jour m., abflcfc^en t)on bcr SSebcutung ßid^t in bev 
^oefte unb in ted^nifd^er ^rnftd^t/ lommt bielfad^ im ftgfirlid^en @inntt>x>x: 
ßid^t = 3lttff lärung, S5etcud6tung. Rien n'est plus propre k jeter du 
jöur sur ces questions. Präsenter, offirir qc. sous un jour favorable. 
Donner un mauvais jour k qc. Mettre qc. dans son jour. 

(Sin Si^t angfinbeU/ allamer une bougie, une chandelle; Sid^t anjftnben^ 
allumer la bougie, la chandelle, la lampe; ftc^ in einem Sid^te geigen, se montrer 
sous un jour fayorable. 

444) Sieicii •— Aimer, lieben über^au^t. Aimer qn., qc. — CMrir^ 
innig unb iSrtlid^ lieben^ liebl^oben. Ch^rir ses enfants, sa patrie, la 
memoire des amis. 

445) Sieb. — Chaaaoii f., Sieb mit Steftain^ B[b. l^eiterer 9lrt. Chanson 
k boire. Faire, noter, composer, dire, chanter une chanson. Faire des 
Chansons sur ou contre qn. — Chant m., junäd^ft ©efang^ fobann Sieb 
ernften S^^^ltei^. ün chant national, populaire. Chant nuptial. Chant 
guerrier. Chant pastoral. — ^ttU : Le Chant de la Cloche. — Cantique m.^ 
^^oral. Avec quelle reconnaissance il chantait le cantique de sa d61i- 
vrance! Les chr^tiens s'avancent en chantant des cantiques. 

446) Siefmi. — Livrer, eig. frei mad^cn, aM ber |)anb geben; 1) jem. 
tttoa^ liefern^ ia& ge!auft/ beja^It ober tooxübtt man übereingefommen ifi 
Livrer de la marchandise, unmanuscrit, unouvrage 4 Timpression; 2) im 
miütärifd^en ©inne: Livrer une bataille, un combat. — Fournir, jem. 
ettoa« liefern, ftetten, anfd^affen, beforgen, mit tttcai au^l^elfen; aud^ mit 
fSd^Iid^cm ©ubjeft u. pg. Foumir qc. k qn. Foumir du bW, des troupes. 
n a foumi presque tout dans Fentreprise. L*ouvrier s'engage k foumir 
des mat^riaux. Les fruits foumissent une nourriture saine et rafraichante. 
Foumir des preuves. Foumir mati&re k des conjectures. Ce livre m*a 
foumi des textes excellents. Foumir un aliment k la curiosit^ publique. 

447) gifl. — Ru86 f., Sifi, aud^ «rglift unb ©interlifi. User de ruse. 
Ruses de guerre. Ruses innocentes. De rase, par laruse. Oaez-voua- 
recourir k ces rases grossi^res? — Finesse f. $erfd^mi|tbeit/ !Z)urd^« 
trieben^eit/ meiftemS im guten ®inne. L'homme qui a de la finesse, sait 
^viter les dangers. — Astuoe f., ftär!er sttbtlliti f., Serfd^Iagen^eit^ 
beibe im böfen ©inne, subtilit^ bfb. im pl. Vous connussez Tastuce de- 
votre adversaire. De malignes subtilit^s. 

448) 2tfHg. — Rusi, Uftig, öerfd^tagen, fd^lau, ift me^r offenfiö. Je ne- 
veux pas avoir affaire k cet homme; il est trop ras6. — Fin, gerieben;^ 
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bwcäftüAm, x^ me^r befenftb. II voulait me tromper; mais je lai ai 
pronv^ qae j'itais aassi fin qne lai. 

449) £ol. — Louaiige f., Sob^ Sobff)ru(i§. Combler qn. de louange. 
Ponner, chanter des louanges. — Eloge m., Sobtebe. Faire T^loge de 
qn. Donner des Moges ä qn. 

SoBen^ loaer, ßftrler yanter, preifeit, no^ ftftrler exalter, lobpreifen. 

450) £0l|ti (f. »ega^Iung, ®c^att). — Gages m. pl. 3a^rc«Io]§n bcr 
tComeftifen. Les gages d'nne servante. Le domestique a re^u ses gages. 
— Salaire m., bfb. bcr ober ha^ ßo^n bcr Ärbcit^Icutc. Cet ouvrier re^oit 
un salaire de trois francs par jour; bilblid^ bcr öcrbicnte 8o^n (©trofc). 
Tonte peine m^rite son salaire. Est-ce Ik le salaire qn'il avait le droit 
ä'attendre pour ses Services? — Ricompenso f., So^n f&r gute ober fd^Icd^te 
Staten. Recevoir la r^compense de son crime. En r^compense de ses 
exploits. 

461) Sod (f. ©efci^idE). — Sort m. 1) bad üer^ängte ®t\äf\d, S^er« 
^gnii^, audg (lerfonifisiert: le Sort; 2) ba^ itbmtto»; 3) bad 8oiS in 
bcjug auf bte S^f^^^^S^^i^* ^^ g^missais du sort qni jn'avait amen^ 
Ik, comme si ce sort n'eüt pas 6t6 mon oavrage. Son sort est fort doux. 
Cette snecession am^liora son sort. Jeter le sort (fig.) ; tirer an sort (fig.)- 
Le sort est tomb6 sor loi. — Lot m., 1) bie SBirfung bed &t\ä^xdt&: ba^ 
ju tragenbc 2o&, baö gefällte 8o«; 2) 80«= 8otteriege»inn (oud§ flg.); 
3) 2;etl eineiS burd^ 8ofen t>trteilten ®anjen. Si son lot eüt ^t^ la con- 
dition priv^e . . . Votre lot est marqn6: des larmes et des fers. Le lot 
gros. Gagner un lot de mille ^cus. — Votre lot a ^t6 et est encore 
un des plus d^sirables dans cette grande loterie oü les bons blllots 
sont si rares, et oii le gros lot d'un bonbeur continu n'a iti gagn^ par 
personne. — La^ chose r^gUe, oncomposa trois lots; en l'un les maisons 
de bouteille ... — Billat m., QttUl jum 8ofcn, ein 8ottcrieIoiS (Sd^cin). 
Ce billet a eu le gros lot. Tirer au billet. 



452) 3Rad^eit. — Faire ift ein attgcmcincr ÄuSbrutf für mad^cn unb be- 
jcid^net fobann im Oegenfafe ju rendre eine tJ^^fifd^c ^anblung, toirJIit^ 
moc^en, bcrfcrtigcn, f Raffen, mit htm 33cgriff bcr SBirlung bcr^änbc ücr- 
bunbcn; mit bopptlttm Dbieltc, ju ettna« mad^en. — Rendre, mad^cn, mit 
einem Slbjeftiö, ate nähere Slngabe beffcn, »a« ba« Dbieft »irb, mit bcm 
9?ebenbegriffe iem., ctttia« beffer ober fc^Ied^ter mod^cn, aö t» öor^cr tnarj 
aud^ in SJerbinbung mit einem ©ubftantit) toie maitre, ennemi, objet, esclave. 
— Dieu a fait Thomme k son Image; la bonne ou la mauvaise äducation 
le rend bon ou mauvus. RaphaSl a fait de beaux tableaux; le temps 
les rend de plus en plus pr^cieux. En g6n6ral, la civilisation rend les 
hommes meilleurs que la nature ne les a faits. Je Tai fait g£n6ral en 
chefy mar^chal, duc, prince et roi enfin. De simple soldat qu'il ^tait, 
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on le fiti 8«vg«nt Sa probitÄ Ta rendu TarlHtro de tou8 sea voisma. Se» 
victoires Tont rendu maltre d'un vastt pays. IMea n'a pas fait la rie 
plus lourde que nous ne pouvons la porter. 

S^ auf btn Sßeg ma^en, m sietoe en reute; ^^ an Me fivbtit nmd^r 
se mettre ä Touvrage; fic^ beliebt machen bei jentv sa faure aimaff de (|o.; ma^en 
= bewirten, bai jcm. etroaS tut, faire faire qc. ä qn. 

453) aRadit (f. (Sin^ug, gpä^iafeit, ©etpalt). -- Puiaaanoe f., ^ejei^net 
eine äugere Waä)t^ bie burdg SKenfdöetv S^tnge auf SJ^eufd^en^ 2)inge tpivft 
unb }tt)ar 1) bie fafttfd^e ä^ac^t^ tpeld^e ftd^ geltenb mad^en tonn^ wenn 
Ttc tüx% ÜKadftttioafontmcnbeit; ?) gRatä&t = ©taat; 3) ber Sufecre @tani> 
be« SWad&tl&abeviS^ bcr beiceitö öon bcn Untergebenen anerfannt ift, b\t). im ^U; 
aud^ ft0. La puissance d*nii Etat„ d'un miniatre du roi. — La pniseanee 
d'une macbine. Soumettre qc. k sa puissance. lia (toute-) puissance de 
Dieu. Fonder sa puissance sur la crainte. La naissance, de vastea 
possessions et de grandes richesses donnent la puissance. Les puissances 
de TEorope. Les grandes puissances. Les paissances bellig^rantea, neutres^ 
^trang&res, occidentalea, contractantes. Flatter les pnlssanoes. Les puis- 
saaees dm ciel, de Teofer, des t^n^lures. II n'est pas en ma paissance. 
-rr Poivoir HL, bod Stönnen^ bie SRad^t/ etmai» tun ju fönnen^ begeid^ntt 
bie ^cmbtuHg^ faiiann bie red^tlid^ unb gefe|lid& äbevtvagene ®eiealt (f. 
tten)a{t); maraßfd^e 3Ra(^ ((. (Sinflug). Avoir )e pouroir da . . . Les roi» 
des pbis grandes natio&s, quoique poss^dant Tautoritd et le pouvoir 
d'agiv, se sont souvent laias4 dominer par Tempire des ftatteurs. — 

Dl^ne Unterf(!^ieb wirb gebraucht: la pmssance patemelle et le poayoir patemeL 
Poissanoe l^gitlative, ex^outire, absolae u. poiiy<»r l^gislatif, exäeutif^ absoht. 
UNie puisfance ober un p^mvoir sau» Vomes^ üanrper la pniasance Bouveoraine 
ober le pouToir suprSoie. Avoir qn., qc. en sa puissance ober en sqa pouvoir. 

AiiteriM f. ((. (Sinßug), »unä^ft «nfe^en; fobann bie «mtSgcmalt; 
iDtad^^llfommenl^t^ Stmäd^gmig. ün ahns d'ai^rit^. De son autorit^ 
priv^e (eigenmüd^tig). II fut investi de pleine autorit^ (pleina peuvoirs) 
pour . . . Qui vous a donn6 Tautorit^ de faire ceci? — Force f. ()• ®e* 
toolt); 1) bctooffnete SRad^t. La force arm^e. Force de terre. Force 
navale (t)gl. la puissance continentale, la puissance maritime = @taat^ ber 
ju Sanbe ober jur @ee l^errfd^t; lea forces, bie @treitmad^t (les soldats, les 
troupes) ; 2) bic innere SRod^t einer ©ac^e in inteQeftueQer unb moralifd^er 
^infid^t. La force des choses. La force (la puissance) de Thabitude est 
grande. — La force d'^loquence. 

454) Stagef. — Maigre, attgemetner Hu^brudf für moger, eig. u. fig. 
Depuis sa maladie, il est devenu tr^s maigre. Une soupe maigre. Un 
maigre repas (fig.). ün sujet maigre. ün sol maigre. Les joumaux 
sont maigres. — Exigu 3U gering, f8rg(id|. Le repas ätait trop exigu. 
Son revenu est tr&s exign. üne reoette exigu^. 

4ÖÖ) IRaagd. — Manqiia m., b^ t$e^len, be^id^net relotiü bad nic^t 
^ufige Sar^anbenfein einer @ac§e. (Par) manqne de . . Le manqae de 
chaleur, de m^oire, d*espace. — DMäit m., (\. ^^ler) bejeul^et relatit) bm 
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aHottgel att rill 9ttd^t^a6en^ SnlBelten bcffen^ VMt^ mm tkn lefeatf/ ha^ 
3fian%tln, hü» 9iuMIri6eit einer €a(|e; UntDoUtomiitenl^it in inteBe!tueaet 
unb m^alifd^er ^tnfid^t. Le A^iänt de sabaliüBioea a foatc^ ki gamisoii 
^ 96 irendre. D^fant d'Mprity d'ezp^nene», de coarage. A d^fkst de (in 
(Srmangelnng k)on). — Dieette f. i^tx^mi ^bfotut ben ^mqtl til9^ einen 
^o^en®rab ber !X>ürftigfeit^ atö ein ^loggeftelltfein ton allem 92Stigen; 
pg. baiS jänälid^e geilen einer ©ai^e, „Armut". La disette produira une 
famine. La disette, la faim noas ont ravi nos freres. Disette de mots, 
d'id^es. — Absettce f^ ia» S^id^töor^anbenfein j. 95. des lois, d'esprit 

456) 9Ratttt (f. ©err). — Hoimne, SWann«<)erfon; in SJerbinbung mit 
mari^, (Seemann. Hemme mari^. — Mari, ber 9ett)85nU(5e Ruöbruc! für 
ffi^emann, „SKann''. — ^poux, ©ema^l, ®atte, ^^oetift^ unb in amtlid^er 
SSejicJ^ng. 

Hnmcriung. ®tn)ö^xiix^ ift mon homme = mon mari, in bcr Äonüerjatiott 
gebroudjt man ou8 ©öflic^leitSrücffltS^tcn an^ Monsieur. Monsieur est-il cbez lui? 

457) Winnli^ (f. SBeibli^). — MAIe, mftnnltd^ b^m ®ef$Ie#te ber 
aWenf^cn, 2:icre »nb ^ßpanjen; fig. mannhaft = einem SRanne julommenb; 
frSftig. Un enfant m£le. Un animal male. Une plante male. Un air 
m41e. Des traits mÄles. Courage male. Une r^aolution male. — Maseulin, 
männlid^ in grommatifd^er Sesie^ung; fobann in einigen befonbercn Sluö* 
brücfen. Genre masculin. Bime masculine. — Ligne> suecession masculine. 
Le sexe masculin. — Viru; 1) mSnnIid§ im ®egen[a^ ju unern)ad^(en; fig. 
männlid^ bel^erjt. L'Äge viril. — Force virile. Sexe viril. — La toge virile. 
— Porsenna, vaincu par la r^solution virile de la jeune CUlie . . . 
Les esprits virils recherchent avec pr^dilection le commerce des in- 
telligences feminines . . . 

458) maxH. — March6 m. (f. ©anbei), 1) 2Rarft^Ia§; 2) 3)?arft bjb. 
Jage«^ ®od§enmarft. — Fofre f., Qal^rmarft. SWeffe. Foire aux laines. 
Champ de foire. 

459) SIXtig. — Modiqiie, gemäßigt == gering an SSSert. Fortune 
modique. Une somme, une solde modique. — Modiri, magboU/ gemäßigt. 
Un roi mod^r^. Jouir d'un plaisir mod^r^meirt. L'empereur (Joseph ler) 
n'est nulle part mod^r6 dans son bonheur. Une chaleur mod^r^e. Un 
feu modert. — Sobre, mäßig = genüg [am, nüd^tern, einfad^, bejeid^net 
bie SSermeibung beiS Übermafeei^. L'Äne est sobre et sur la quantit^ et sur 
la qualit^ de la nourriture. Un repas sobre. Un table sobre. — Frugal, 
genügfam; öon ©ad^en, einfa^; f^järlld^, e« bejei^net bie3ufrieben^eit 
mit ©eringcm. H est tr^s frugal. Mener une vie frugale. Un repas 
frugal. Une table frugale. — Tempirant, mäßig, ent^altfam, meinen« bon 
^erfonen. l^picure fut, tonte sa vie, un philosophe sage, temp^rant et 
juste. — Tempiri, bom JWima, ber SEemjieratur, mäßig toarm, gemäßigt. 
Air temp^r^. Le climat temp^r^. Sbenfo niod6ratlon f., sobrMM f., 
tempiraiiee f., tempore m. SWäßigung, ©enügfamfeit, fWäßigfelt, gelinbe 
lem^jeratur. 
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460) ytifigni (f. Sinf^ranten mb (Srleid^tem). — Modirer, m&|igen 
= im redeten SRa^e galten. Mod^rer la col&re, le zUe, sa donleor. Se 
modirer dana qc. — Tampirer mSgtgett = tnilbem^ gelinber ma^tn. 
Temp^rer la chaleor. Temp^rer = r^primer sa bile. La mer tempore 
dans cea climats rardenr de Fair. Le temps a temp^r^ sa donleor. 

461) Spalter. — Nur m., SRaucr jum 2:rcnncn unb Umfd^licfectt ; aud^ 
ftg. = ville. Elever un mur. Le mnr d'enceinte, d*octroi. Les murs 
du jardin. Depuis quand le roi est-il dans nos mnrs? — Le mur d'Adrien 
($tIotenmaII in (Snglanb). Le mnr de S6v^re. — Muraille f., aRauer jum 
S)e(fen unb ©d^ü^en^ ^ftungiSmauer. Les mnrailles d*nne forteresse. 

U Les assi^g^ se d^fendaient derri&re les mnrailles. La mnralUe de la 

^^ ^^^^^l^T^A^^^T^kn''' "''''*'^^'' *^''*°* l'ennemi. - 

^ M) mur-^-jChul i, eig. ^SKcilcnpcin'', fficflftunbc, franjSfifd&c 

SWcilc (©ccmeilc ; gcogra^J^ifd^c SRcilc). liene carr^e. Liene g^ographiqne. 

Liene marine. — Mille m., cig. „taufcnb ©d^ritte'^, ÜHcilc überhaupt. Cinq 

Heues ^qnivalaient k pen pr^s k trois millas allemands. Mille marin. 

Un miUe carr6. Mille anglais. 

463) 9(ett0e. — Multitude f., SRenge^ bie groge atnjal^L — Une 
multitnde de spectatenrs, d'hommes, d*animanx, de livres, d'objets, de 
paroles, de choses. — Multlpliclti f., grofec Qa% SWannigfaltigWt, Siel* 
fjtit La mnltiplicit^ des lois, des emplois. La mnltiplicit6 des dieuz 
dnpaganisme. — Foulaf., f)aufc, ©ebr&tge, ein toirrcö S)urd^cittanber; 
auc^ = nn grand nombre. Se jeter dans la fonle. La fonle ignorante 
et capricieuse. La fonle des affaires l'accable. En fonle = en grand 
nombre, t)on ^erfonen. La France possMe nne fonle d'hommes c^l&bres. 
Une fonle de jennes litt^ratenrs s'abandonnaient k tontes les bardiesses. 
— Quantltt f., bic rclotite SKengc, grofe ober fCein, bie Quantität öon 
$er[onen unb @ad§en. II a recneilli cette ann^e une grande qnantit^ de 
bl6. — Nombre, foroe (o^ne de), quaatiti o^ne SCbjehit) unb Srtifel 
bebeutcn eine unbeftimmte (grofee) HJlenge t)on . . . Nombre d*Atb^niens 
avaient fui. Force gens ont ^t^ Tinstrument de lenr mal. Qnantit^ de 
gens ont dit cela. Qnantit^ d'oliviers ont M geUs cette ann^e. 

464) äRietea. — Louer, mieten u. Vermieten, öon SBo^nungen, ®erät* 
fd^aften^ SBfid^ern; 5Cieren. Loner nne löge dans nn tböÄtre. Loner nne 
maison. Loner nne maison k qn. — Arrftter, im Dorauö ettt)oi8, jem. 
mieten. Arrdter nn cnisinier, nn domestique, nn cheval. J'avais arr^t^ 
nn logement. — AffrMer, ein ©eeanSbrndt, ein ©d^iff mieten, d§ ortern. 
Affir^ter nn navire. 

465) Sliffl^eii. — MMer, untereinanber mifd§en, burd^einanber tnerfen. 
MSler des liqneurs, des fils, des chevenx, les cartes, ses papiers. M^ler 
qc. k (avec) qc. Se meler dans {k, parmi) la fonle. Se m^ler de qc, 
ftc^ mifd^en in = fld^ abgeben mit, betilmmem um etnniiS, in ettoad ein« 
greifen, bered^tigt ober unberedQtigt. — Milangar, eine SRifd^ung Don 
etmoö mad^en, in ber SBeife, bofe bie terfd^iebenen ^ngrebiensien fid^ ^affenb 
miteinanber öerbinben, flüffige ©toffe fid^ ju einem ®onjen öerbinbcn 
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mad^en; Derfe^ett; terfd^ndben (t)om SSein). H^langer des coalenrs. II a 
Tart de m^langer les vins (im guten ©inne). 

466) 8Ri§iroitil(eit. — Abuser de qc. ju bSfen ^tsxtdm bertoenben: 
9Ri§braud^ mit tttoa& treiben, Vous abusez de ma patience. — 
Nteuser de qc. in unrichtiger äBeife gebraud^en^ terEe^rt anwenben^ 
fd^Ied^t benu|en. M^suser de sa libert6, des bienfalts de qn. Qn abuse 
de la complaisance de qn. plutdt qu on n'en m^suse. 

467) äRigtratten. — M6flance f., beacid^net ben natürlichen ©ang jum 
SWifetrauen (bleibcnbe ffiigenfd^aft). ®egenfa^: confiance. La m^fiance 
port^e trop loin est one source de tonrments. — DAflance f., SRigtrauen 
ouö Überlegung, auS (Srünben, auö SSorftd^t, Slrgtoöl^n; SSertrauenömangel 
ju ftd§ felbft unb anberen. Sans montrer aucune d^fiance d'une personoe 
qn'il aimait, il prit le breuvage. Les snjets de d^fiance augmentaient 
tous les jonrs entre les Grecs et les Barbares. Porter les d^fiances du 
moment dans ravenir. II fait paraitre une juste d^fiance de ses propres 
forces. 

468) SRigtrauifii^/ mdfiant = qni se mdfie. ün esprit mdfiant; an homme 
mäfiant; di^fiant =: qui a de la d^&&nce. Un homme däfiant (argmöl^nif(^/ f. 
^[rgmöl^ntfd^). Un caractöre defiant. Des dispositioDB ddfiantes. 

469) SOi^tgtrauen/ se m^fier, se d^fier de, nteiftcnd ol^ne Unterfc^ieb gebraud^t. 

470) SÄiÄdb (f. ®nabe). — Plti6 f., ba^ aRttlelbcn, baS ffirbarmen, 
überhaupt. — Avoir on prendre piti^ de qn.; aud^ teräc^tßd^. C'est k 
faire piti6. — Compasaion f., ift bod ©effi^l beiS SRitleibi^, 3Ritgeftt^(, 
SBeileib/ 93ebauern; ftärfer commisiration f., (Srbarmung. Vous n'avez 
pas assez de compassion pour eox. Je me sens pris de compassion; 
aud§ terSd^tlid^. Cela fait compassion. Le trop de commis^ration peut 
mettre hors d*6tat de procurer dn seconrs. 

STHtgeffil^I (Xeilnal^me) l^aben für etroa», compatir k qc. 

471) »Htte. — Milieu m., ber mittlere SCeil, im ©egenfafe ju ben 
beiben ffinben unb überhaupt; pg. SWittelftrage. An milien de (mitten in^ 
mitten unter). Le milien de la place. Couper nn fimit par le milieu. 
La rivi^re passe an milien de la yille. Le point dn milien. Le milieu 
de la France, ün bomme se leva du milien de Tassembl^e. Le milieu 
de la nnit, dn jonr. Garder en tont le jnste milien. Tenir le juste 
milien. — A ml-, mit einem ©ubftantit: in ber ÜRitte, jut SWitte, auf 
ber SRitte. Cette pontre ne porte qn*a mi-mnr. Les soldats sont dans 
la tranch^e dans la bone jusqn'ä mi-jambe; bei SDtonatiSnamen la llli-. — 
La mi-octobre; la mi-aoüt. — Centre m., SWittelpunft, Qtntxum. Le 
centre d'nn carr^. Dien a voulu que le centre de notre petit monde 
f&t le soleil. Le centre de la terre, d'un tableau. Cette place est au 
centre de la ville. Le centre du royanme. Le centre d^nne arm^e. 
Centre politiqne. — Les grands centres = les grandes villes. 

SÄitten im SBintcr, au plus fort de . . ., au coeur de l'hiver; mitten im §attb» 
gemenge, au plus fort de ia mdl^e. 
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472) SKittd (f. Scg). — MoyMm., aRUteljuxiSvrct^UttgetnedStteded; 
$(. ©elbmittel. Trouver mojen de. Se wrnr des mojeas. La ^monie 
est an fort bon moyen ponr avoir des b^n^fices. U ne manque pas de 
moyens. -— ReniMe m., 4>cilmittcl, pg. ©tff«*, 9icttung6nrfttcl. Ordonner 
des remMes k qn, Se tirer de totites sortes de manx par rem^des. In- 
venter des remMes. Un bon medeein est celni qui a des rem^des 
sp^eifiques. Bem^de secret. H flint que la religion nous enseigne les 
rem^des k ces imptiissances, et les mojens d'obtenir ces remides. 
Contre ces dissentions domestiques [k Borne], le s^nat ne tronvait point 
de meillenr rem^de que de faire naitre continuellement des occasions de 
guerres ^trangires. — Reesouroo f , ^ilfiSqueHc, aud§ ©clbraittcl. Je 
trouve que le plaisir de secourir les hommes est la seule ressource d*un 
vieillard. H a tout d^pens^ qull est maintenant sans ressource. — 
Expedient m., SlmStunftiSmittet; Slui^meg. Quel est Texp^dient que Caton 
me propose? Etre f^cond, fertile en exp^dients (f. gruci^tbar). Ce n est 
qu'un exp^dient. 

473) aR»eI. — Meuble m., ein WlUhü, im $(. aRöbeipcfe. Nous 
avons acbet^ un joU meuble. II a quelques meubles d'on grand prix, 
mais k tont prendre, aon mobilier n'est pas d'une grande yaleor. — 
Mobilier m. SRobtltar. II a yendu tout son mobilier. Vous arez hMt^ 
de son mobilier. 

474) Stor^ett. — Mattn m., ein reiner 3^*^^^^/ ^^ ®cgen)a^ ium 
9lbcnb/ le soir. H vient me voir tous les matins. Ce matin. Hier matin» 
Domain (!) matin. — MatMe f., brüdt bie !&auer aud unb »irb üor» 
jug^nmfe gebraudjt in ©cjie^ung auf bie flhrelgtttjfe M SPbrgen«, mit S?fi(f* 
fic^t Äuf bie SIrt unb SBeife, ttrfe er öoUBroc^t wirb, ©egenfo^: soirde. 
IJne matin^ fratcbe. Passer la matin^e k Kre. 

@g mtrb SÄorgcn, il fait jour. SRorgenunter^altung, matinöe, $. 23. matin^o 
musicale, littöraire. 

475) äRibe (f. (Snnfiben). 

476) 9RiiPaItffl(. — Musical, muftfalifd^, SRuftt^ ton @a(^en. Musicien, 
t)on ^erfonen; aud^ fubftantit)if(|^ ber SDturtter. II a Toreille musicale. L'art 
musical. Caract^res mnsicaux. Gazette musicale. Les peuples naturelle- 
ment musiciens reQoivent, par Tbarmonie, des sensations . . . C^est iin 
excellent musicien. 

477) aRaii «ittft (f. »rauchen). — II faut, titait mufe, e« ift nötig, 
erforberIi(^, »eil eö fd^itflic^, getoö^nlid^ ober vorteilhaft ip. II faut ob^ir 
aux lois. H ne faut pas toujours parier, mon ami, il faut aussi ^couter. 
Faut-il que vous sojez k Dresde demain? — II est iricassalre, ed ift 
nottoenbig, e« ift burt^auS nfttig, bejett^nct bie unerläßliche ^fli^t. II 
est n^cessaire d'ßtre sur ses gardes. II est n^cessaire d'aimer Dieu pour 
^tre sauv^. II est n^cessaire d'^tre complaisant pour plaire. — On dott, 
man mufe, man foQ, toeil eö ijemünftig ober too^lanftSnbig ift, On doit 
quelquefois 4viter dans le public ce qui a du m^rite dans le partieuHer. 
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478) Wftfpg- -- OMf, bwft ^etfonen, mfigig = untätig; au# tneto^ 
ti^mifdl t)on )Nnr geit; )^on &aä^tn*^ unbenutzt. Les gens oisiflsi sont Im 
ii^aiix des ^na occup^a. Mener xme vie oitlve« On vak beiuieoup 
d^oisifs dans les grandes villes. Laisser son argant ois^. — Mstax, in 
bcv guten ^rofa nur tw)n ©ad&en: müfeifl = BtcrPfftg^ tpiv&mgi^lo«. 
Vous faites des questions oiseuses. Evitez les disputes oiseuses. — 
DfeCQiivri» bejeid&net bie Steigung ^ur SRuge^ ref^. jum 3Rfigiggang/ gern 
mfigig unb untätige nur t)on ^erfonen; (fb. @u(ftanttt). Dans les grandes 
villes, et surtout k Paris, on voit beauconp de desoeuvr^s. — FaiQoant 
(faire n^ant), bejcid^net bie bleiBenbe (gigenfc^ft icmanbeiJ, nid^t arbeiten 
tnoUenb, müßig unb faul. Un ^colier, ouvrier fain^ant; in bemfelben 
Sinne fubflantitnfd^. C'est un gnmd fiün^ant qni hante les caU&s et les 
speotaeles. 

479) SR^fteir (f. SSeifpiel). — ModMe m., SKufter bon verarbeiteten 
Stoffen^ (^d^nittwaren; aWufter, naii^ ml^tm etma^ nati^gebilbet toirb, 
SlobeQ; flg. $orbi(b. Un modele de broderie. Prenez cet homme pour 
modMe. — Type m. baS öoQfommene ÜWufter, Urbilb. Type de Thonneur. 
Cet homme, par ses mani^res et sa toamnre, peut 6tre consid^r^ comme 
an type de sa clawie. — ^etiaiitilloii m., ein SRufier^ eine Sfxoit bon 
93ayen. Un ^clumtitlon de eoton, de soie, de sucre, de eal^. 



480) %a#pii[^ (f. 93€na^ri(i^tigetO. — No«vel|e f., Stac^rid^t, fiir bie man 
^nteireffe ^ben binn ober ni#t, hlo^ ^{euigfeit ober ^ad^ri!d^ Alles 
k la prtncesse en porter la nonvelle. Demander des nouvelles de qn. 
Becevoir des nouvelles de qm. — Aviam., S5ettad&ri(5tigunfl^ äRelÄung 
t)Qn bem^ ma.$ gefd^e^en ift ober foQ. Donner avis. Par un avis secret. 
Sur Tayla de nos correspondants. U vint au goavemeur de sürs avis 
sor les projets de Tennemi. 

Sem. r>on tiviya^ "Sftaä^tl^i geben, in&truire qn. de qe., faire part de qn. ä qc; 
(ewtlid^) Sertd^ erfiatten, fture reiation; ($xlunbigung«n einfielen, prendre des 
informations ou renseignements; ^u^Iunft &ber etma^ geben, donBer des ren- 
seignements sur qc. 

481) %a]|e. — Proche, na^e, nici^t entfernt uon JRaum unb 3ett; aud^ 
nal^e t)ermanbt (t)on ^rfonen). Les arm^ ^taient ei proches k s'entre- 
olioquer . . . U nous semblait parier de son proche hym6n6e. Nons 
soaoames bien proches. -— Prochaill, junSd^ft liegenb, mfft bet>orfte^cnb, 
öon hem ©l^rec^enben au« angefe^en. A ces mots, Tours s'en va dans la 
foröt prochalne. La perte est prochaine. Son d^part est prochain. — 
Volsln, äunäd^ft benad^bart; mit de aud^ in ber Sebeutung na^e: voisin de 
qc., na^e an tttüa^ ftreifenb, grcnjenb. Ce jardin est trop voisin du 
grand chemin. Voisin de sa perte. 

482) 9h^r|ifi (f. SJräftig, succnlent). — Nourrisaant, 9?a^rung gebcnb: 
nal^^aft unb nä^renb, ber getoö^nlid^ äu^brudf. Des aliments nonrissants. 
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Le pain de froment est plns nourrissant que le pain de seigle. — 
Niitritify nä^renbe Straft §abenb/ nal^rungdreid^^ emS^renb. Des snb- 
stances nutritives. Substantiel, fräfttg unb naffxfyijt, t>tm @peifen. Une 
noimritiiFe substantielle. 

483) m^tmn (f. Untcrl^alt). — Nourrlture f., 5»a^runfl, (Steife uub 
Sranf; mciftcniS im ©ingular. Prendre de la nourriture. Chercher sa 
nourriture. — Aliment m., 9?al^rung§mittcl; bfb. ftg. SWal^rung. Choisir 
entre les mets, les aliments convenables. Le pain est un bon aliment. 
Le bois est Taliment du feu. Je trouverai partout raliment de ma 
haine. L'aliment de Tesprit. 

484) maOtli^ (f. ffiinfalt). — Natural, watfirlid^ in aQcn »cbcutungcn 
beiS beut[(^en SSortei^. U^tude des corps naturels. Les effets naturels. 
Les ph^nom^nes naturels. Mort naturelle. Des qualit^s naturelles. H 
a Tesprit naturel. — Half, nötürüd^ in ftg. SScbcutung: ungcfilnftclt, öon 
®ad§en; (finbltd^) unbefangen, Don ^ßerfoncn. Faire une description, une 
peinture, une relation naive. Une r^ponse nalVe. Une personne franche 

et nai've. 

• 

485) %eigitirg. •— inolination f., Semetgung; ftg. Steigung. Avoir 
de rinclination au bien, au mal, k la d^pense, k la vertu, au vice. Avoir 
une inciination pour . . . Un mariage d'inclination. — Penchant m., gu* 
näc^fl Slb^ang: le pencbant d'une colline; fobann pg. unfer „©ang". 
Avoir du penchant pour qc. C^der, r^sister k son penchant. II se 
laisse entrainer par son penchant. 

iRetgen, incliner, 5. S3. la tSte; l^inneigen gu ttmaf^, (8)incliner k qc; fi(^ 
= verneigen, s'incliuer; geneigt gu ttmaf^, enclin (port^) k qc, f\d) neigen = 
gu (Snht gelten/ Dom Za^e, ber Wa^i, däcliner; le jour, la puisDance döcline. 

486) 9tetmeii. — Nommer, ncnneit, einen 9?amcn geben; naml^aft ntadften; 
fobann ernennen; mit pour al8 ettoaö ernennen. Fran9ois ler a ^t^ nomm^ 
le P^re des lettres. Nommer qn. par son nom. Nommer un nom. Son 
parrain Ta nomm6 Francjois. Nommer qn. k un emploi, . . . qn. ministre. 
Les Hell^nes nommaient comme p^re de leur race le Titan Prom^h^e. 

— Appelar, irgenb eine ^Benennung geben, benennen, einen 35 ei*» ober 
Eigennamen geben; s'appeler, l^eifeen. On appelle H^rodote le pire de 
rhistoire. Gruillaume ler d'Angleterre est appel^ le Conqu^rant. H s'appelle 
Charles. — Dire, nennen = bejei^nen alö; se dire, pd^ nennen = pd^ 
aui^geben ffir. Charles, dit (sumomm6) le T^m^raire. Hercule, qu'on 
disait fils de Jupiter, avait eu pour m^re une mortelle. II se dit votre 
ami. — Surnommar, mit htm Seinamen belegen. Marcellus, quon sur- 
nommait F^p^e de Bome» accourut aussitdt assi^ger Syracuse. 

487) 9ltn (f. Sllt.) — Neuf, f., neuve, t)on ßleibungSftücfen in bem 
Sinne ton türjlid^ erp gemai^t, erft toentg gebraud^t; and^ Pg. Un 
habit neüf, un chapeau neuf, des bottes neuves. — U n'est rien tel que 
balai neuf. Ce jeune homme est tout neuf dans la soci^t^. U est encore 
neuf aus affaires. Une id^e, une pens6e neuve. — Nauvaau, noiivel. 

— 85or bem ©ubftantiö: 1) ein anberer, unnouveau livre, un nouvel 
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habit; 2) erft fett twcitx Qtit tor^anbett/ un nouveau mode, une nouvelle 
invention, une nouvelle id^e (f. neuf); 3) im Saufe bet Qtit regelmäßig 
toiebette^renb. Le nouvel an, la nouvelle lune. De Rouvaau (Don neuem). 
9t a 4 bem ®u6ftantib: 1) tfir^Ii^ entftanben. Une mode nouvelle, un livre 
nouvean, un fruit nouveau, un habit nouveau, naä) einer neuen Wlobt — 
habit nouveau u. nouvel habit toirb in ber ©^jrad^e beö getoö^nlid^en ßebeni^ 
öertoed^fett — ; 2) unBefonnt mit, fremb in, ein SReuUng fein in et»a«. 
Etre nouveau en qc. — Rioent, öor furjem gefd^e^en; frif^. L'exemple 
r^cent d*une reine que la France admirera ^temellement. Une d^cou- 
verte r^cente. Une blessure toujours r6cente (flg.)* La memoire en est 
encore toute r^cente. — Moderne, ber neueren 3^^ ange^örig, mobern. 
L'architecture moderne. L'histoire moderne. 

488) Stteberlage (f. gluckt). — D6fSeüte f., bog SRiebermad^en (©anblung) 
unb bie 92ieberlage. D^faite sanglante. Essuyer, r^parer une d^faite. — 
Uroute f., bie t)9nige92ieberlage einei^ ^eerei^, Derbunben mit einer un« 
orbentlid&en glud&t, Qtx^pxtngmQ; fig. gänjüd^e 9lieberlage einer ^erfon, 
einer Partei. D^route complke. — £oheo m., &äflappt^ eig. u. fig. 
L'^chec d^Inkowo« Sa fortune a 6prouv6 un ^chec consid6rable. — Üi" 
sastre m., eu^^miftif(| für d^faite. Le d^sastre de Sedan, de Waterloo. 

489) 9tteberlegeit (fiber^au^jt). — Poser, im eigentlid^en u. fig. ©innc 
geBraud^t; einen ©egenftanb ablegen, nieberlegen. Poser Tanne k terre. 
Poser r6p6e. Poser les armes 1) = les mettre bas, se retirer, se rendre; 
2 = faire la paix ou une treve. — D6po8er, 1) tttoaS für immer (frei* 
miQig) nieberlegen^ in bem ©inne öon aufgeben. D^poser sa charge. 
Sylla d6posa la dictature; 2) ettnaiS in Sertna^rung geben, be);ionieren. 
D^poser un testament chez le notaire. D6poiBer de l'argent k la caisse 
d*6pargne. ~- Se d6mettre de qc, ein Slmt gegmungen ober frein^idig 
nieberlegen. Se d^mettre d'un emploi, de sacharge, du commandement. 
— Abdiquer, nur öon fürftüdjen ^erfonen; abbauten. Abdiquer la couronne 
= descendre du tr6ne. Charles^Quint a abdiqu^ en 15Ö6. 

^ie SBaffen nieberlegen = pretfcn, abqehtn, poser les armes, mettre les armes 
bas, mettre armes bas, mettre bas les armes, (ba^ ©emel^r ftredten); rendre les 
armes, se rendre; bie SBaffen nieberlegen = ablegen^ d^poser les armes, aber 
au(^ poser les armes. 

490) 9ttebrig (f. ®ett)8^nlid&). — Bas, niebrtg, eig. u. fig. Une chaise 
hasse. De hasse extraction. Avoir Tdme hasse. Baseement (nur fig.). — 
VII, niebrig, nid^t tom SBert, SRang, fobann nicbrig = Deräd^tßd§, gemein. 
Une chose de vil prix. Acheter, vendre k vil prix. De vile condition. 
Une homme vil. — Abject, im ^öc^flen ®rabe gemein unb niebrig; öer«» 
»orfen, öon ^erfonen; aud^ bon ©ad^en. H est d'une naissance abjecte. 
Une abjecte cr^ature. 

491) Fliebrigleit, im eig. @tnne gu urnfti^reiben mit bas; Siicbrigfeit fig. = 
bassesse, f. de naissance, d'äme; iRiebrigf eit beS $reife^ = viletä f.; ^erroorfen« 
l^eit, ©emeinl^eit = abjection f. 

492) mtii fttütn (f. 93raud^en). 
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49a> MitiKit (f. ®ck9mn). — A¥«liti||« m., 83ovteiI^ ben man au^ 
einer ®ft^ burd^ i^ve 8eim|tiiig jk^t ober ben etkoft« gen>S^ II n'y a 
anonn arantaf • ji 9m aeheter une ipranda q«antit^. Toürner tont i son 
aTantage. Lw aTaaUges de la fortoae. — Prallt m. (f. ®e»inn), $toftt, 
@tto\nn, (Sortetl)/ i>tn man ^ &ur<^ 3^^^^^^^^*^ ^rfd^ctfft Tirer du 
profit de qc. Partager le pr&fit da qc. Matt^e tont k soa profit. — 
UtHMi f., bie 2>ientt#teit^ %ü|li(||leit/ meldte etmai» gemi^rt. Gelangest 
anonne ütilit6. L'nl^it^ de Piustoire n'est affiliblie qne par cenx qui ne 
saTeal pas T^crire. 

fftni^m, »ortell Bringen: profiter. 



494) Oierf(li|e. — Surfhoa f., bad aQgemein gelröu^i^e SBott fttr 
Qitx^id)Z, SUtgenfdte. La surface de la terre, de Teau. Une surface 
plane, concave, convexe, »nie, raboteuse. U ne s*en tient qu'ä la surface 
des chose«. — 8«|MriiGi6 f., ift ein »iffenfd^ftüd^er ?ltt«)ru<f ffit Öfter* 
^&äjt, Enlerer la superfieie d'un cörps. Cet homme ne connatt qne la 
superficie de beaucoup de choses, il n'approfondit pas. 

495) Offen (f. Oerabe [^erou«]). — Otfvirt, 1) offen, ntc^t gefti^loffen^ 
geöffnet; aud^ fig. La fen^tre ^tait toute grande onverte. A portes 
ouvertes. Avoir les yeux onverts (etg. u. flg.). ün hoaime ouvert. En 
gnerre onverte. Combattre ouverteinent l'opiniön de qn. — Silioire, 
offenherzig/ aufruj^tig. — Inginu, treu^erjig. II est ing^nn et suns 
malice. Une röponse ing^nue. — VcOBiit offen, erlebigt, öon Ämtern* 
Une place vacante. 

496) jO^nmaillt. — Difaillanoe f., baS D^nmäd^tign^erben (3uflanb). 
II lui prit une d^faillance. Tomber en d^faillance (aud^ flg.). Le chancelier 
Bacon tombait en d^faillance toutes les fois qu'il y avait une ^clipse de 
lune. — ^vanouisaameiit m., bie O^nmad^t felftft, ®^n{o^e. H est 
revenu de son 6vanouis9ement. — Pftmoison f., O^nmad^t, bfb. burd^ 
eine äußere Seranlaffung l^eroorgerufen. L*effroi qui la surprend la jette 
en pämoison. — Impuissance f., Öl^nmad^t, b. ^. 9RangeI an SRad^t, 
Untermögen. LMmpuissance excuse le devoir. II voyait elairement 
rimpuissance des Su^dois de garder ces places. 

J)er geioö^nUd^e HuÄbtutf für in D^nmad^t fallen ift se trouver mal; 
fl'^Tanouir rotrb fap nur fig. gebraucht. Je crains que nos esp^rances ne 
s'äyanouissent (oergel^en). 

497) D^ifer. — Saorifloe m., bie freiwillige O^jferung (©anblnng); 
flg. Slufo^jferung. Faire un sacrifice. Ne reculer devant aucun sacrifice. 
Faire un sacrifice pour qn. (fig.). — IlMIMlatiOII f., bie O^jfemng, bfb. 
t)on ben D^jfem ber alten; fig. baö ^^itto^^f«^ ^on STOenfd^en. Che« des 
peuples aussi peu avanc^s les sacrifice s ^taient encore sanglants, et 
aux immolations d^animaux se joignaient des immolations humaines. 
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L'innK^Cion des komroes sur les ehamps de bataille. — OflTranda f., 
ba« unMutiflc Cpfcr, bie Ot>f ergäbe; pg. aüt» Dargebrad^te. Faire k Dien 
Toffirande de son cosur. Veoillez bien agr^er Toffirande de mes voeux 
(ate Som^Iiment). — Ylotime f., ber geof^erte ©egenftanb/ Sd^Iad^to^fer^ 
Dpfertier (OtJferlamm, fig.); ftg. ba« Qum^Op^tt^^aUtn, Op^tt. Immoler 
des victimes humaines. Etre yictime de la haine, des intrigiies. Etre 
victime de son avariee. 

498) O^ifcnt. — Saorifler, opfern, eig. u. fig. Saerifier une victime; 
saerifier anx dienx. Saerifier sa vie, son temps k qe. — Immoler, ein 
©d^Ia^to^fcr bringen; ftg. ftärter aK saerifier. Immoler une victime. 
S'immoler pour qn. 

499) Orbmiitg. — Ordrt m., Orbnung = georbneter g^pönb. Mettre 
qc. en ordre. — Arrangement m., ba^ Orbnen (^anblung). L arrange- 
ment des mots. Je Tai cbarg^ de Varrangement de mes livres. 

600) Ott (f. ®teHe). — Lieu m.. Ort na^ feiner Hu^be^nung, Sage, 
IBefc^offen^eit/ im abfoluten ©inne. Un lieu vaste, 6troit. lieu natal. 
Dans les iieuz qae vons habites, il y a des endroits cbarmants. — 
Endrolt m., bie beftimmte ©tette, im velatioen ©inne, bfb. im ®egenfa§ 
ju einer anberen. Voilii Tendroit od fut tu6 tel g^n^ral. 



501) f^aat. •— Cotiple m.^ ein ^oar t^en jufammenge^lSrigen ^erfonen 
ü. Spieren. Un eouple = le man et la femme, Tamant et Tamante. 
TJn eouple d'amis, de ohiens, de pigeons. — Cail|lla f., bejeid^net im 
ungemeinen jmei^ ein )Kior; loon gufäQtg {ufammengefteOten ^erfonen ober 
©ad^en. Une coople de poulets, de pigeons, d'osufs. Une conple de 
serviettes. — Palre f., 3"^^'^^^^ ^o" jufammenge^örigen ©tficfcn ober 
Seiten, bie in ber SSorfteQung aud^ getrennt merben fönnen; aud§ öon 2:ieren, 
bie paarweife jufammengepafet unb benu^t werben. Une paire de bas, 
-de souliers, d'oiseaux, de mouchettes, de gants. Une paire de chevaux. 
(©efponn ^ferbc). 

502) gartet. — Parti m., bie (poUtifd^e) Partei. Le parti des 
Bourbons. Tenir, prendre le parti de qn. Prendre parti pour, contre 
-qn. Homme de parti. Esprit de parti. — Faetlon f., Partei im üMen 
©inne, ^arteiung. Comme la faction d'Annibal ^tait alors la plus 
puissante, on n'eut aucnn ^gard anx remontrances de EoUin. — Partia f., 
eine Partei öor ©erid^t unb bie berlragfri^Iicfeenbe ?ßartei. Partie compa- 
rante. Les parties contractantes. 

3&r iem. $artei ergreifen^ prendre fait et cause pour qn. 

503) ^avtie. — Parti m., ^eirati^^jartie. C'est un bon parti. — 
Partie f., Partie (Vergnügung«-, ©J^ielpartie, Partie SBaren). :ßtre d'une 
parti». Cette partie a ^t^ fort agr^able. Une partie de campagne. Jouer, 
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perdre, gagner une partie de dames, d'^checs. II a vendu one partie 
consid^rable de caf^. 

504) ^erfer^ ^crfifd^. — Les Perses; bic alten ^crfcr; altperftfd^ 
persien, persiqua (pom Sauftil unb le golf persique). — Les Persans^ 
bie heutigen Werfer; ptx^\^ persan. 

505) ^erfoit (f. SRoUc). — individu m., ein ^crfSnlid^c« ©njctocfcn; 
au($ DerSd^tUd^. C'est an individu qui m*a trpmp^. C'est tm drdle 
d'individn, un singulier individu. — Persoime f., ©njctoefcn, bcjie^t ft# 
auf aOe ^erfoneti ober iebe beliebige $erfon^ ^od^ toit niebrig; aud^ in 
gramntatifd^er SBejie^ung. La personne dont vous m*avez parU est venue^ 
eile m'a porige une lettre. On s'est assur^ de sa personne. II y a 
trois Cents personnes dans cette salle. — Parsonnage m., ftiid^tige ^etjon^ 
(Stanbcö|)erfon, ^erfönlid^fett, ^erfon in ©d^aufpiclen, {Romanen; aud^ 
tytx&ü^tUi). C'est un grand personnage, un personnage illustre. II n'7 
a que les grands personnages qui aient acc&s aux ministres. Le 
personnage de Tartufe est bien soutenu depuis le oommencement jusqu'^ 
la fin. C'est un sot personnage. C'est le personnage le plus ridicule 
qui existe. — Partie f., ^anbelnbe, mittoirtenbe $erfon. Nous somme» 
parties dans les seines que le pinceau nous ^tale. 

506) ^fanb ([. Sfirge). — Gage m., $fanb übttiiaupt, eig. u. ftg. 
Prendre qc. en gage. PrAter sur gage(8), retirer un gage. Un gage 
d'amiti^. Mettre sa vie en gage. — Nantissement m., $fanb^ toeld^ed in 
ber ^anb bt& ©laubiger« ifi, Hinterlegung. II a donn6 des pierreries, 
des maisons . . ., pour ou en nantissement de Targent emprunt^. Que 
lui a-t-il donn^ pour nantissement de la äette? Des bijoux et des 
meubles. — Arrhes f. pl, ein Sßort bed Pieren ®tH& unb ber ^oefte,. 
llnterl^fanb im ftg. ©inne. J.-C. a donn6 k votre cosur les arrhes du 
Saint-Esprit. Mes premiers Services n'^taient k leurs yeux que des arrhes de 
ceux qui les devaient suivre. 

507) ^ßegett. — Soigner, jcmanb liegen unb pflegen; jem. ober ettoai^ 
forgfam ^üten, pflegen = toarten; fem. pflegen toäl^renb einer Shranl^eit. 
Soigner les fleurs, des enfants, un malade [gouverner un malade]. Elle 
a soign6 ma femme pendant la maladie de celle-ci. — Cultiver, eine 
flunft, ffliffenfd§aft ufto. eifrig betreiben, tultlbieren. Cultiver les arts. 
Cultiver Tamiti^, la connaissance de qn. — Avoir ceutum e de . . •> avoir 
l'habitude de . . ., bie ©en^o^nl^eit ^aben gu . . . (f. ©etoo^nt fein). 

@eine(r) ©efunbl^eit pflegen, soigner sa sant^; ber 9lu]|e pflegen, prendre 
8on repoBj eine« ^mied p^egen, exercer une Charge; 9latd mit }em. pflegen^ 
tenir conseil; Unter^anblungen pflegen, nägocier; Umgang mit iem. pflegen^ 
entretenir commerce avec qn. 

508) ^f[id|t. — Devoir m., ^flid§t überhaupt. Faire son devoir. N^gliger^ 
trahir ses devoirs. S*aquitter d'un devoir. Bemplir ses devoirs. — 
Obligation f., ^flid^tobliegen^eit, SBerpßici^tung. Avoir des obligations k 
qn. Obligation d'honneur. Lnposer des obligations k qn. — Engagement 
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m., SBerbinbIi^{eit. Faire honneur k ses engagements. C'est un engage- 
ment sacr^. — Engagement tacite. 

509) ^lott. — Plan m., bcr aitögf arbeitete ^lan; ®runbri§. Jeter son 
plan snr le papier. Changer son plan, ex^cuter son plan. Le plan d'un 
ouvrage. Tracer, prendre le plan de qc. Projeter un plan. — Projat 
m., ^roieft, Sorl^aben, bfb. bon ßtöfeercn, totd^ttgcren Untemel^mungen. 
Un sage projet. Des projets inutiles. Former, concevoir, ex^cuter un 
projet. DMruire les projets de l'ennemi. — Dassaln m., ^lan u. S5or* 
l^abcn, ber gemad^tc (Sntloutf (f. ÄbfW^t). Cacher son dessein. Le dessein 
d'une trag^die, d'un tableau. — Esquiasa f. ber erfte ©nttourf, ©Rjje, 
9life eincig S5aumeö ufto. Esquisse au crayon, k plume. Esquisse d'une 
maison. Une esquisse litt^raire, philosophique. L'esquisse d'un discours. 

510) ^liißii. — Sublt, ha» aügemetne SSort für plü^lxä); unertuartet. 
Son d^part a ^t6 si subit qu'il n'a pas eu le temps de faire des pr^- 
paratifs. Mourir subitement. — Saudain ge^rt me^r bem l^iS^eren ®tile 
an, urt)Iö|Ud§, bli^fd^neU. Une mort soudaine. Rien de plus soudain 
que le mouvement de la lumi^re. — Taut ä aaup (adv.), ^(8|U(i^, un« 
öerfel^eniJ, in einem ÄugenbUcfe, auf ber ©teile. H apparut tout ä coup 
une figure d^cham^e qui nous remplit d'effi*oi. Tout k coup, comme 
nous 7 pensions le moins, eile s'est trouv^e mal. — Taut d'un aaup 
(adv.), mit einem ©ii^lage, auf einmal. II a fait fortune tout d'un coup. 

511) ^reWgt (f. SRebe). — Sarman m., ^rcbigt, ftanjelrebe, fam. ©ttten* 
^rebigt. Faire, prononcer un sermon. Le sermon est fini. H m^a fait 
un sermon. — Prftaha m., bie <jroteftantifd&e ^rebigt; ironifd^: ©ermon. 
Les ministres fönt le pr^cbe cbacun k leur tour une fois ou deux la 
semaine. — Pröna m., nur bon ftat^olifen, geiftlid^e (Srbauungörebe; fam. 
©traf^rebtgt. 

512) ^rabe (f. Seif^el, SRufter unb ®erfud§). — Prauve f., 1) SRed^en^ 
))robe. Faites la preuve; 2) fig. ^robe, Setaeiö ber Süt^tigfeit, (Sefd^idf* 
iiii^Ieit ufto. Faire ses preuves (ftd& er^jrobt jcigen). Donner une ou des 
preuves. Faire preuve de courage. — ^rauva f., bie an ge [teilte ^robe, 
Prüfung, ^robierung^ um gu fe^en^ toit totit jem. ober tttoa» ju einem 
beftimmten 3^^^^ f^4 eignet ober nid^t; bie einge^enbe Iritifd^e $robe^ 
@r^robung. Faire T^preuve d^un canon, d'un fhsil. Mettre qn., qc. k 
r^preuve. Vous avez mis son amiti6 k T^preuve. A T^preuve du feu, 
de l'eau. A l'^preuve de Targent. — Eaaal m., 1) bie $robe, Prüfung, 
um ju ertennen/ ob tttoa», jemanb tauglid^ ju ettoad x% ob ettoad 
brauchbar ift. Faire l'essai d*une machine, d*une arme 4 feu. L'essai 
d'un rem^de. Faire Tessai (probieren) de ses forces. 2) eine $robe^ 
ein fleinei^ Duantum einer ©ad^e^ bad bagu bient^ bad übrige banad^ gu 
beurteilen. Des essais de yin, de poudre k tirer. Donner, prendre k 
Tessai (ju ober auf $robe geben^ nel^men). Hettre k Tessai (auf bie $robe 
fteQen). — R6pMitian f., ^robe im Sweater. Louis XIV et quelques 
personnages priyiUgi^ assistaient senls k cette aorte de „r^pitition gin^- 
rale", qui ne fut jamais suivie d'une ^^premibe^ dans l'^tablissement 
de Saint-Cyr. 

ft(5))))er, gh^an^dfifd^e ^^non^mit 9 
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513) CMUdi. — Tourm^^r, aUgemciiner Slm^bmcE fös; qn&itn: ptm^n^ 
foltern^ mortem: bdilfügen« V me tourmente jour et miit Nq lui parlez 
pas; cela pamtt le tourm^mter. — Viixer, icm. piofi^n, d^üEanicrcn^ feine 
9tu^^ Uk\\tn, 6{^. uon b<m/ ber feine Wla^t mig6raud|t. II 7 a des gens, 
qui, ae voyanjt revdtms d'uu peu d'autorit^, pr^nueot pliusir k vezer 
Uurs inf^eurs. — AlWMqmer qn. de qc^ jem. mit etmai^ (faft ju Sobe) 
qu&Un. Assommer qa* de questions. 

514) CliieHe. — Soarce f., OiteÄe, ba« etn ber Stboberfiad^e jutage 
tretenbe ffiajfer, auc^ fift. La aource d'un fleuve. Chercher une source. 
La soarce (SEBurgef) de tous les maox. Puiser aux sonrces. Tenir qc. de 
boime source = tenir qc. de meiUenre autorit^. — Fwitaifie f., t^l^ füi^ftlic^ 
o^X natürlid& ^eröorquetlenbe 3aSaffe;r, SSorn^Quefite^ Lafontaine d']6g&ie, 

SBurjel: c'eet lä une des sources de la force de la race germaniqne. 



«. 

515) Vtaift. -— Vengeanoe f., dta^t, SRad&fud^t, SRac^egefü^I. Vengeance 
sanghinte. Tirer vengeance de qn., de qc. Crier vengeance. Respirer la 
vengeance. — Revaiiclie f., in ber 93eb<utaitg 9ia#e : 1) 'IRaä^ im ®^\ütf 
9{et)Qind^e; 2) in einzelnen SRebendarten. J'ai perdu cette partie, 11 &ut 
que yons donniez ma revanche. Vous m*avez troojf^, une autm fois je 
pre^darai nui revanche. — £Uik revancbe (gum Ssfa^ bagegen), Avoir sa 
revanolMi. 

516) Sern. rftd^CH/ venger qn.; flc^ für ttma^ an jem. rftd^en, se venger 
d» (^., de qn.; f\£ wegen etroo^ an iem. xä^Vi, se yQ]ngor de qa sur qn.; fi(^ 
rdd^eh (mit fa^U^en Snbjelt), se punlr (giftraft werben). 

517) 9hitetik — ConsaHter, raten/ einen 9tat erteilen^ geben. Conseüler 
qn. G(Hiseiller qc. k qn. Oonseiller k qn. de faire qc. — ■avinOT) unfet 
/^erraten^^. Deviner une charade. 

^at eifteile», donner conseil; jemanb jil "State jieBen^ preiyire le conseil 
de qn.; jem. um.3lat, fragen, demande^: consisil ä qn.; Sfert ^attm, tepir conseil. 
— ^a\ (^etfmt), le consäHer. 

518) 9itt^tn (f, Q&^tn), — Calouler red^nen (arit^metifcft), auiJrcd^n?n. 
CaUial^r qc^ 4e t^te, ie m^moiriJ. — Q^p^* 1) «^ I^^- ^brc^nen^i 
conpyptisr aye^j q». = ri^^er le comp^; 2) icm. unter et»a4 red^neU/ compter 
qn. paraf^i . . .; 3) etwaSu abf d^feen^ ilberfd^ageu. Oaco;wpte,trois li^^e5 
4lci^ A. N.. 4) eflMiS in. SRe^nung bringcp (fig,). Saus compter ma. peine» 
5) xf^v^tr^ auf ijCWv ^öni^. Compjter aur qn,, sur q/p. 6) bara^f re^^teji^ 
i>,a& • • •/ JM • • • Qowpter. que (9[nbifoitiö)> compter . . . Onflnitit)). 

b1t%) mtilßm^ — Mciil m., gie#nutig » %,yx»ttä^m%. Le oi^ienl 
n*es« pas exact. Se tromper dan» sos caksah — « Ctmirtto m., Sied^img' 
im abft ruften Sinne unb in übertragener SSebeutung. Tenir u» compta^ 
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exact de qc. On voas tiendr« e«»ple de votre boHne volonte, ^txe en 
compte oiivert avee qn. Porter qc. en coaq^. TrouTei* son compte k 
qe. — MiniAira iw, iHrta f., bie aulfgefteDte (^^^tf/UjiikM) dk^rrnnf )mt 
^au^uttm, ftau^euten^ 9Iota^ Stemoranditm. — Faetiura f., f^iift|icrte 
^axtnx9(SjmnQ, ^Kitra ^>0«t Stoufleuteti oti ^aufleutf. Tout envoi de 
marchandises doit ^tre accompagn^ d'une factwre. 

3em. einen 0trid^ butü) bie 3iled§nuiig mac^n (flg.)/ traverser lee projets 
de qn. 

520) Wedjt (bad). — Droit m., ha^ Vit^t Cela me revient de droit. 
Le droit civil, critninel. Foursttivre son droit. £tudier le droit. — 
Raison^ f., bie äbmitrftimimmg mit ft(^ feCfc^ unb bet Waf^ttfüt in »e* 
gie^ungcn mie: 9fed^ ^nl^n. Vous pronvez bien avoir raison. ®egertfö|: 
avoir tort A plns forte raisoB. Donner raison k qn. 

9Kit 9le(^t ober Unret^t: ä tort ou ä raison (anä) ou ä droit); ba» 
^öüerred^t: le droit des gens. 

521) 9Sc4f (f. ^rcbigt). — Discours m., iRcbc Ü6er^au<>t. Un dis* 
cours ^crit, improvis^. — Faire an discours. — OraitW i, t)on b^n IReben 
bcr Sitten; fotann feierliche Seid^enrebe. Les oraisons de D^mosth^ne, 
de Cie^ron. Une oraison fun^bre. — Harangue f., öffentli^e 9{nf)Mi;o(^e 
an eine öen^fammelte SKcngc, an Im^J^cn. Une barangue militaire, s^ditieuse. 
Adresser nne barangue k qn. 

522) Slciftemi (f. »c|ftrf($en, ^tn\^m). — fMgner, regieren (in* 
tranfitit)), Äönig fein, SRegent fein. Le roi Henri II«' d'Allemagne r^gna 
de 1002—1024. — Gottverner, regieren (tranfttit) unb intranfititi) in bem 
©inne öon lenfen, leiten, öerwalten. Gouvemer nn ;^tat k titre d'^lecteur. 
Gonvernwr sagement un royaume. Gouverner une nation, un navire. — 
R6yfr, l) regieren, leiten, bfb., tnenn bon ben (Scfe^en bie SRebe ift; fobonn 
in grammatifd^er Sejiel^ungf Cet ^vique a bien r6gi son diocfese. Oe 
mot r^t le datif. 

523) gtigiertntfi (f. 4)ertfii^). — IMginp m., We 8»egiming8jeit. 
B(ms le r^n» de Louis XIV {t)m ftai^sm av^ empire). — MfeiMe f. 
1) b*e atagentfd^; 2) ber Sftegierungi^öeiirf, ^\tü twn ber pnn^^m 
aiegitrung. La r^geuce d' Anne d'Atrtri^iie i^fiait ^t^ plus tranquille et 
ab0oki6) si on avait eu un CoUbert ou un Snlly pour gouverner les fittaaces. 
La Ptusoe s» dtrise en prorinees et en r^^nces. — Mgillf» m., dti^kiMig^* 
f Aftern, ba^ ^Regiment. E^ime f^odal. — Gouvenrameit m., bie Stvitbti^ 
regierunft ali8 Obrigfeit, 9?egierung§form, ©taatSbe^rbc. Gouvernement 
raonarchique) rdpublicaini repr^sentatif. Tenir les r^nes dngouvernement« 
— Administration f., bie SRegierungJm afttt)en @inne. Selon r^duisit 
k dix ans Tadministration des arcbontes. Ce qui couronna sa glorieuse 
administration ... II n'y etit, sous Tadmini^tration de Louis XIV, 
qu'une conspiration. 

524) KeM|, (f. «inf^^ u^ ^p^it^^y. -^ EMuiMhm., ftht» gro^t aui»<» 
gebf|nte' SReid^ eine#^ gelriMttt ^(mißM^ t>axiy^mü\t Stai^txtääy; ^g* ba^ 
@tii%t^ worin etwaig l|<rr(ä^t (f. $»etrfd|a^). Uempive turci L'empire d» 

9* 
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Kassie. L'empire des morts. — Royamie m., ftSnigteid^; fobann atö 
m^t^oIoSifd^et/ biblifd^tr ^vAbxnd unb )>oetifd§. Le rojanme d'Italie. Le 
royanme des cieox; royaome des ombres; royaume des morts. — Mgiie m« 
9{rid^/ toenn Don beti brei SReid^en ber 9Zatur bie Siebe ift; im religiSfen 
®ttine bad SReid^ S^rifti. B^gne animal, r^gne min^ral, r^e v^g^tal. 
Le r&gne de Jesus-Christ. 

626) Kei|e (f. golge, suite). — File f., eine SRet^e ton ^erfonen, bie 
^intereinanber ^ergelen, reiten; bie ©lieberrei^e (militärift^). Perdre la 
fiie, prendre la file. Aller file k file. Par file k droite! — Rang m. 
bie in einer Sinie nebeneinanber georbnete Steige; militSrifd^ ftg. für 
^yeer. Bang d*arbres, de dents. Un long rang de collines. Hettre en 
rang (militärifd^). Bompre les rangs. Entrer dans les rangs d'une arm^e 
= 6tre incorpor^ dans one ann6e. — Raigie f., eine SRei^e t)on 93äumen^ 
^äufern^ Sergen^ ^ilgeln/ SSJagen. Une rangle d'arbres, de maisons, de 
jardins. — Sirie f. 1) bie Steige aU 55eremigung öon ÜJingen, bie i^rem 
ffiefen nad§ gleichartig ftnb, (Serie, Slufeinanberfolge; 2) bie Sa^lrei^e. 
Une s6rie de sons, de questions, d'id^es. S^rie infine. Trouver la somme 
d'une sÄrie. — Suooession f., bie {Reihenfolge im «mte, Sefi^e, in @r6* 
fd^aften ufto.; eine unnnterBrod^ene älei^enfolge ton Dingen. Une 
succession de rois. Uordre de succession n'^tait point dans TAsie une 
loi reconnue comme dans les nations de l'Europe. Une succession d'id6es. 
La succession de temps. — Tour m., bie S9Sed§feIfoIge, boiS Daranfein. 
C'est mon tour. Votre tour viendra aussi. Chacun k son tour. 

526) 9teiitigeR. — Nattoyer, ben (Sd^mu^ bon einem ©egenftanbe ent« 
fernen, rein mad^cn; pg. ton etnjaö reinigen, fäubem. Nettoyer les rues, 
se nettojer les dents. Nettoyer du bl6, des souliers. Nettoyer la langue 
d'ordures. Nettoyer les cbemins de voleurs. — Purifler, Stoffe rein in 
i^ren Seftanbteilen ^erfteQen; pg. reinigen, berebeln. Le feu purifie les 
mätaux qu'il met en fusion. Les vents purifient Tair. Le suc des all- 
ments purs va purifier le sang, dont il p^n^tre la masse. Purifier les 
mosursy les actions, les intentions. — Purger, rein unb frei mad^en ton 
üblen Stoffen, reinigen unb fäubem ton ettoa«; flg. läutern. Purger des 
laines. Purger les m^tauz, le sucre. Purger un j ardin de mauvaises 
herbes. Purger une contr^e, une soci^t6 de voleurs, de ftipons. Purger 
sa conacience de . • . Purger son esprit d*erreurs et de prdjug^a funestes. 

— ^urer, bfb. fig., oerebeln. i^purer les mosurs, les sentiments; ^purer 
la langue, le (son) style. 

527) Weife. — Journie f. Xagereife, in einigen befonberen ?lu«brficfen. 
Voyager k petites, k grandes joum^es. — Voyage m. {Reife ühttf^aupt 
Un voyage d'affaire, d'agr^ment. Aller en voyage. — Tour m. tReife, 
5tour, {Runbreife. Faire un tour dans un pays. Faire le tour du monde. 

— Tournee f., bie ®efd§äft8* ober ÄmtiJreife. Ce marchand est bIU faire 
sa toum^e en Allemagne. Ce commis-voyageur est en toum^e. Vous 
avei fait la toum^e de votre d^partement assez k votre aiae, et vous 
n'avea pas du vous ennuyer. — Ceuree f. Steife, me^r fam.; in einigen 
Slttdbrficten: Atre en courses. Plrendre un fiacre k la oourse. H y a une 
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tr^s longue course d'ici chez vous. — Trajetm., juniM^ft ÜBcrfa^rt, aud^ 
9ieife/ ^l^rt. Notre trajet fiit heureax. Füre le trajet entre Douvres 
et Calais. -— Travarsie f. junftd^ft Übcrfal^rt, andi eine (furjc) ©ccreifc, 
eine Steife quer burd^ ein Sanb. La travers^e de Bordeaux k Lisbonne. 

528) Steifen. — Voyagar, reifen, reifen in einem Sanbe, uml^crreifen. 
Voyager k pied, en voiture. Voyager en chemin de fer, en poste, par 
mer. Voyager dans un pays, en (in) France. — Aller, na(^ einem Orte 
reifen. Aller en (nad^) France, k (nad^) Londres. 

Slöretfen nad^ partir pour. 

529) 9ltfl(tfii (f. beurteilen). — Diriger qc. vers, contre, sur qc, über» 
^aupt ettnad eine Stid^tung geben nad^ einem fünfte ^in, ^inri^ten auf* 
Diriger ses regards sur un objet, ses pas vers un en droit. Diriger son 
attention sur qc. Diriger ses poursuites contre qn. — Toumer qc vers 
qc. u. qc. sur, contre qn., einer ©ac^e eine anbete fHxä^tnnQ %tbtn, etmaiJ 
gegen etmaö, gegen jcmanb rid^tcn, menben, cig. u. fig. Toumer ses yeux 
(regards) vers qc. Toumer ses objets vers divers objets. Toumer sa 
col^re sur qc, sa fureur contre qn. — Tourner son activit^ vers un 
centre commun. Toumer contre le peuple la force publique. — Adrosser 
qc. ä qn., ttvoaS an jem. rillten. Adresser une lettre k qn. Adresser 
une pri^re, une question, la parole k qn. — Pointtr, ein gemro^r auf 
Jemanb rid^ten, eine ftanone rid^ten, ft eilen, pointieren. Pointer une lunette 
contre qn. Pointer une bouche k feu. — Braquer, ein militärif(^er Äu«* 
brucf, eine Kanone tid^ten, auf proben; au^ fam. dorn Süd. Pendant cette 
mani^re mSme on donna Palarme que les canons de la Bastille ^taient 
braqu^s sur la rae Saint-Antoine. — Fixer, einer ©ad^e eine bcftimmte, 
fefte SKd^tung geben, feft rid^ten auf, eig. u. fig. Fixer ses yeux, ses regards 
sur qn. Fixer ses vues, son choix sur qn. [3für fixer ses yeux, ses regards 
sur qn., aud^ arröter les yeux, les regards sur qn., aber me^r fig.]. 

@t(^ na^ bem S3eifpiel von eirna^ rid^ten, se regier sur qc. 

530) Sting. — Anneau m., Sling über^au^Jt. Un anneau k cacheter. 
Les anneaux d'une chafne. — Baguef. ging erring, SriQantring. Porter 
une belle bague. Bague d'or. Bague de mariage. 

531) aiotte. — Röle m., bie S^^eaterroUe; aud^ fig. Distribuer les 
rdles. Bien saisir son röle. Jouer ou faire un röle. — Jouer un grand 
röle, jouer un m^chant röle. — Personnage m. (f. ^erfon), bic 9lolle in 
©d^aufpielen unb fRomancn ; aud^ bic Slotle, bie man im Seben f|)iclt. Jouer 
le personnage de Cinna. Le röle de Caton me parait surtout un des 
plus beaux personnages qui ne soient sur aucun tb^dtre. — Jouer un 
grand röle. — Partli f. (f. ^erfon), SRoQe im fig. Sinne. La com^die 
ne serait pas moins bien jou4e, quand je serais demeur6 le derri^re le 
th^dtre [quand je ne serais pas n^]; ma partie est bien petite en ce 
monde (Bossuet). 

^oüe, (SfelbtoUe ufm., SSSalae, le rouleau. 
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532) Bhtf (f. »erßimt u. «tefd^rct). — Nom m., junä^t 9?aine, fobamt 
9tnf. Cet antear a d6j4 qnelque nom. Faire tta nom k qn. Laisser an 
nom cl4test^. Quand une fois on s'est fait un nom dans nne grande ville, 
il n'est pas diMeile de faire fortnne. — MfNftation f., ber f^lfd^ ober 
gute 9?uf; bfb. ber moralifd^c unb iDiffcnfd^afttid^c 3luf; abfolut: guter 
JRuf; aud^ öon (Sad^en. Avoir une bonne, mauvaise r^putation. II a la 
r6putation d'un bomme du bien. Se mettre en r6putation. — Ce vin 
a de la r^putation. — Rinom m., ber groge ^amt im guten unb 65fen 
©inne; abfolut: ber gute 3luf, öorjugömeife öon friegerifc^er Serü^mt^eit; 
im ganjen jiemlid^ feiten gebraucht. Se faire un r6nom. Cet exploit lui 
acqnit un grand nom. — Rinommie f., ber tneit nac^ äugen ^in t)erbrettete 
9*uf, im guten unb fd^Ummtn ©iniie; aud^ (äterüd^t. Un« manvaise 
r^nomm^e. H a d4j4 une certaine r^nomm^e. La r6nomm6e pnblie ses 
victoires. Le vol de la r^nomm^e. Sur les ailee de la r^nomm^e, 

533) Mtt|e. — TranqiiUHte f., SRu^e, ©erfiuf^i&lofigfeit, ber ruhige 
guftanb, fd^tiefet bic gbee ber öoraufgegangenen Unruhe auö; aud& SRu^e 
beiS @emüte)§. Tranquillit^ de Tair, de la mer. Passer la vie dans une 
grande tranquillit^. Tranquiilit^ de l'esprit, de Täme. — Calme m. 
Äui^, tpelc^er bie Unruhe t>prauf gegangen ift ober folgt, Bc^eid^net \Kn ®egen* 
fa^ t)on ©tuvm, ©tiUe; meta^^orif^: 9iu^e be§ @emäted. Le calme de 
la mer, de Tarne. Kamener, r^tablir le calme dans un Etat. Ecouter 
qn. avec un grand calme. — Le calme de Tesprit. — Repos m. SfuJ^e, 
t^a^ 9luiSru^en, bie erquidEenbe ^xxij^, (Sr^olung, bie 9tul^e im ®egen[a^e 
jur Slrbeit; bie 9lul^ ate boiS Sluf^ren einer aSemegung ober Slrbeit, ^baö 
SRul^en"; im toeiterc« ©inne: ©orgloftgfeit, ©eetenru^e, ®emilt«ru^e. II 
faut faire succ6der le repos au travail. Se donner un peu de repos; 
prendre un peu de repos. La nuit est le temps du repos. Etare en 
repos de, sur qc. Eendre k qn. le repos. — Quütude f., ein 2Bort h^ 
^öfteren ©tifö, ©eelenru^, (äemüti^ru^e, ©tille. Qui^tude d'esprit, La 
qui6tude d^une douce retraite. 

634) 9bt^ig. — Tranquilie ift abfolut, ru^ig, ftill üon 9?otur; gclaffen; 
fobann in bem ©inne bon friebli^i, t)on ^tr[ 5Jet]^ältniffen eine§ Canbeö 
ufto. Une mer tranquilie. Cet enfant est tranquilie. Un voyage 
tranquilie. Terminer sa vie par une mort tranquilie. Tont est tranquilie 
dans TEtat. Tenez-vous tranquilie. C*est un bomme tranquilie. Des 
citoyens tranquilles. -— Calme ift me^r retatiö, nid§t burd^ äu|ere Unruhe 
erregt, nic^t bemegt oon S35inb unb Setter, aud^ öom ©emüte ufm., füll 
(^uftanb). Une mer calme. Un bomme calme; une bumeur calme. La 
s^dition a cess^, la ville est calme. Les affaires sont calmes. 



535) Saal. — Salle f., ber größere ©aal, bfb. in einem öffenttid^en 
Sofale, 95erfammlungöfaal, ufto. Salle de r^union, d'audience, de con- 
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oert, d'armes. — Salon m. ®e\dl\6f^\^ unfer ®aUn. Saldn d'hiver, 
d^6t6. Ge salon pompeux est le lieu da festiii. 

536) ®«4e. — ChoM f. ®ad^e =: ^Ding, ätegenftanb. Leä belles 
choses de la terre. 0*est une chose choq[uante* Cliose ^trao^e inouie» 
incroyable. C'est la m^e chose. Autre chose. Aller au fond des 
choses. — AYaire f. (auö a it faire) @a<i^c = 8lngclegenlÖcit, ®cf(i^8ft 
Je n'aime pas k me m^ler des affaires d'autrui. 0*est votre affaire. Voici 
Taffaire. Affaire d'honnear. Avoir ä£falre k (avec) qn. — ^ Une petite 
afiaire. Une afiaire importante. C*^tait Taffaire d'un jour. £tre accabl^ 
d'afFaires. II faut tenter Taffaire. — Falt m. itt bcr Scbeutung /^Sad^e^' 
in Bcfonbcreit Sluj8*rfi(fcn. AlUr au fait, venir au fait. J^tre «ür de son 
fait. Le fait est que . . . (Me ®a(|e Dev^äb fid^ fo . . .)• Hevenons au 
fait! C'est un fait k part. Dans le Mt {iftx ®a^ nad^). En fait de 
(in ®od^n bed). — Cause f. Stetig« tmb ^arieifaci^e; fobann W ®a^t 
unb Slngelegen^eit/ bie )3erteibigt mirb. Parier avec connaissance de cause. 
Plaider la cause de qn. La fortune se d6clara pour la bonne cause. 
Soutenir la cause du mensonge. Prendre en main la cause du peuple. 
Embrasser vivement la cause de la justice. Faire cause commune avec 
qn. S^parer la cause de qn. H suMt que ta cause est la cause de Dien. 

(Sinex ]&e{feren ©ad^e loert: avec un zMe digne d'un meSleur emploi. 

537) Samweln (f. ©oufcn). — Assembler Qtx^txtutt^ äufammcnbringen, 
3ufammcntrögcn, (an)fommeln. Assembler des parties ^parses. Assembler 
des mat^riaui. — Mcuefllir etnyotttmcln, in ein ©anjcS bringen, jufomm^n* 
fuc^en, eine Sammlung anlegen; aud^ flg.; fammeln. Recueillir des fruits. 
Recueillir des rarit^s, des sufirages, des nouvelles, des pens^es, des 
d^bris. Recueillir son esprit. Recueillir ses forces. — CoMctiomier ^ 
faire une collection de qc, eine ©ammlung t)on tttoü^ onfegen. Collec- 
tionner des pierres precieuses, des insectes. 

538) Sammltmg. — Collectfon f., über^au^t eine ©ammtung öon 
(Scgcnftänben. Une collection de plantes, de coquilles, de m^dailles, 
d'antiquit^s, de livres. — Recueil m., eine auögcw5^Uc ©cimmlung, SluiS* 
wa^I, SBluntenlefe. Un recueil de po^sies, d'anecdotes, de chansons, de 
pi^ces, de manuscrits. Donner un recueil de pi^ces ftigitives, de pens^es, 
de quelques oeuvres, d un auteur. — RsoueiUement m. 1) bod ©aminetn, 
2) fig. ©ammlung bei^ ®eiftei$. Le recueillem^nt des süfirages. Je crois 
que la campagne est plus propre pour le recueillement d' esprit que le 
tumulte de Paris. — Collecte f., Uttfere fto tiefte. Faire une collecte. 
— Quftte f. Roflefte, bfb. ju frommen ßmecfen, anä) StoOefte für «rme. 
Ayant recueilli, d*une qudte qu'il fit faire, douze mille drachmeS d'argent, 
il les envoya k Jerusalem. 

539) Sftti^> <SlH^^* — Qkmntewr m., ehanteuse f., ©änget, 
©ängerin über^au^t. -- Chaatre m., ber a^orfänger in ber &\x^t, Stantor; 
lH)ejtifd^ aud^ ©änger: le chanti-e de la Thrace r- Orph^e; le chantre 
th^bain =r Pindare. Le chantre d^Ionie = Homere; le chantre d^En^e :±= 
Virgile. — Les chantres ail^s. — Caatratrtee^ ©ängitritt k)on ^rofefpon. 
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Zfftatex^, ftoniertfängerin. •— HhMieieis m. pl. des bois, bie Sänger bei» 
SEBolbed = les oiseaux cbantears. 

540) Si^keiu — DoMmiage m. ©d^oben^ SBefc^äbigung. L'inoadation 
a caas4 beaueoap de dommage. Les vaches et les moatons qoi sont 
entr^s dans ce camp ont fait beaacoap de dommage. Eproaver im dorn- 
mage. — C'est dommage que (eÄ ift fd^abe, bafe). — Prijndiee m., 
®(^&bigung, Seeintr&d^tigung. Porter pr^judice 4 qn. Ha obtenu 
cela k mon pr^judice. Sana pr^judice de (unbefd^abet). — Tort m., eig. 
bad ©ebrel^te^ aud§ in ber Sebeutung ©d^Sbigung^ Schoben. H s'est fait 
da tort aax yeox du public. La gr61e a fait bien du tort en ce canton. 
n ne loi a pas fait tort dun 4ca. — Ditrimont m., 9tad)tül, Slbbrud^. 
Cela va, toome k mon d^triment. Becevoir un notable d^triment. — 
DigAt m., Sefd^&bigung mit ber 3bee ber Sermfiftung. L'orage a fait de 
grands d^gits. Le passage d*ane arm^e caase toujoars des d^gftts 
consid^rables. 

iBefd^ftbigen endommager; j[em, einer Baä^t naci^teiltg fein, (Eintrag tun^ 
\6)abtn, pr^jadicier k qn., k qc, 

541) ^^am — Honte f., ba^ ®effi^t ber @d^am bei einer fd^tec^ten 
@od§e. Avoir honte de qc. Les reproches de la conscience causent la 
honte. Bougir de honte. Comment, vous n'avez pas honte de me faire 
cettre offre? Pudeur f.> bie natfirlid^e &^am, Qüdftiittxt, @d§am^aftig« 
feit^ ®^am (x\x& Sefd^eiben^eit. Bougir de pudeur. Sans pudeur. Les 
sentiments de modestie produisent la pudeur. Blosser la pudeur. 

542) Sd^avffiimtg (f. fi(ug). — Perpant, in btm @inne Don fc^arf« 
fid^tig, öom fc^arfen 9Hd!e, öon ^erfonen unb @ad§en. Avoir Tesprit 
per^ant. — Pinitrant, öon burd^bringenbent, fc^arfem 8Jerftanb,„f orf d^enb'%' 
fc^orfftnnig. Avoir un oeil, un coup d'oeil, un regard p6n6trant. — In- 
ginieux, geift* unb finnreie^, erfinberifc^. Andromaque trompa Ting^nieux 
üljsse. Tous ses d^tours sont ing^nieux. — Fin, eig. toücnbtt, //fein^^ 
t)on geiftigen (Sigenfd^aften. Pens6e fine. Une ezpression fine. Une fine 
plaisanterie. üne r^ponse tr^s fine. Avoir le jugement fin. Un regard 
fin; une phjsionomie fine. — (£benfo pinitration f. (^erftanbeiSfc^ärfe); 
inginiositi f. (©dgarffinnigfeit); flnesse f. (®d^arfftnn). 

543) S^ttten (f. ®nabe). — Ombre f., ©chatten (eineiS einzelnen ®egen« 
ftanbeiS);au(^fig. L*ombre de la terre. Projeter une ombre. Passer comme 
l'ombre, comme une ombre. Mettre un homme k Tombre. A Tombre 
de (im ©d^atten^ unter bem ^äfn^t Hin). Le rojaume des ombres. — 
Ombrage m. ©chatten t)on Steigen eined ober mehrerer SSume. Beposer 
sous Tombrage des arbres. 

544) 6i|t<Kit* — Estimer, iem. ober ettoa^ nad^ feinem inneren 
Serte fc^S^ u. abfd^j}^/ ^eranfd^tagen, ac^ten^ ^od^fd^S^i^^' Combien 
estimez-vous cette midson? Estimer le gain et la perte d'une entreprise» 
la valeur, les talents de qn. Estimer qn. par son int^grit^. — fvaliory 
eig. ben SBert ouiSrec^nen/ burd^ SBered^nung Deronfd^Iogen^ fd^ft^en auf 
(4). La propri4t4 fut 4valu6e k L. 5000. C'est un calcul tr&s fautif 
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qae d'^valeur toajoars en argent les gains et les pertes des soaverains. 
Cela ne se peut ^valuer. — Taxer, ben ^rei« öon Sawn beftimmcti, 
imfer tarieren. Taxer le prix dupain. — Priser, ben bermcintlie^en 
SBert bon etmad beftimmen; fig. feiten. Priser ane marchandise. — 
Appr6cier, bfb. ftfl. ben (geiftigen) 9Bert einer $erfon gebfi^renb fc^Sj^n, 
ju wfirbigen »iffen (anerlennen); eine ©ad^e burd^ Prüfung beftimmen, 
ben äßert einer @aÄe rU^tig erfennen. Appr^cier le m^rite, la valeur de 
qn. Appröcier dignement la Iib6ralit4 de qn. Les sons ne peuvent 
Stre appr^ci^s qae par l'oreille. On ne peut appr^cier rigoureusement 
la grandeor da soleil. Appr^cier le talent de qn. par . . . Apr^s les 
^preuves par lesquelles vous avez pass6, voas appr^cierez les douceurs 
d'un foyer comfortable. 

SSBte alt fd^ft^en @ie if^n? quel äge lui donnez-vous? Qd^ fd^ft^e ed für eine 
df^xt, ju . . . , je tiens ä (je regarde coinme) un honneor de . . . äÄein ge» 
f^ft^ter Sreunb, mon digne ami. ^oci^gef^ft^ter greunb, mon respectabie ami. 
atmai nid^t su f^&^en wiffen, m^connaitre qc. 

545) Sd^attm. — £cnme f., ©d^aum; fig. «bfc^aum. K^cume de la 
mer. L'^cume da pot aa fea. Ghevaax couverts d'^came. C*est 
r^cume de la soci6t6. — Mousse f., ©d^aum auf Octränfcn; fig. ba^ 
®))rube(n bed ®eifted. La mousse du vin de Champagne. 

546) Sd^etn (f. Öid^t). — Semblant m. ©d^cin, bejie^t [\^ me^r auf 
ha^ Urteil na^ ben ©efe^en bei8 Renten«, ber Jhinft, bei8 ®ef^mad!ei8. 
Sous un faux semblant d'amiti6. Cet homme n'a pas un v^rltable cou- 
rage, il n'en a que le semblant. — Apparence f. (f. Sludfe^en) begießt 
ftc^ me^r auf ha^ Urteilen nadb bem blofeen äufeertidöen ©i^eine nad^ 
htm elften Sugerlic^en (£inbru(f. II ne faut pas se fier k l'apparence. 
Les apparences sont trompeuses. 

547) Sd^etne». — Sembier, fd^einen, b. ^. ben an f^ ein l^oben (fub# 
ieftio). A votre mani^re de parier il semble que vous soyez malade. II 
semble que le soleil tourne autour de la terre. II semble k un aveugle 
que tout est noir. — Parattre fc^einen, b. ^. gum SSorfd^ein fommen, ftd^t* 
bar werben, erpd^tli^ fein (obieftit)). II parait k votre vlsage que vous 
^tes malade. H me parait fort honnSte homme. 

548) (Bd^Hng, f. ©efc^enf. 

549) Sd^erj. — Plaisanterie f., ein auf ffirregung öon ©eläd^ter jie^ 
lenber ©d^erg; au^ ©c^erj übtxf)avOft. Cela passe la plaisanterie. Plai- 
santerie k part. Plaisanterie de mauvais goüt. Prendre qc. en plusan- 
terie. — Raillerie f., ein oft mit ©pSttetei öerbunbener ©pafe. Entendre 
raillerie. Entendre la raillerie. Tourner qc. en raillerie. — Badinage m., 
©c^äterei, ein fc^erg^after ©treid^. Un innocent badinage. — Facitie f., 
ein poffenartiger ©treid^, etwa ,,©d§n)anP'. D^biter, faire des fac^ties. 

550) Si^tifral, f. ®ef(^icE, 8o«. 

551) Ci^iff. — Vaiaseau m., namentlid§ Srieg«fd§iff; oud^ fig. Vais- 
seau de guerre. Monter sar an vaisseau (ein ©dl^iff befteigen). Monter 
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im vatmeam (hen S^e|i über ein ©^iff übemtißim). Condtiire le vaisseau 
da r^tat. — NftVb^ m., ^anbeli&fd^, Seefd^iff. Un nmfire marchand. 
Ce naTire tire vingi pieds d'eau. Constniire an navire; an capitaine de 
navire. — Mtiüient m. SQ^tjeug. Ün petit, gros, beaa bfttiment. Un 
bfttiment marchand. — Bateai m, uttfer ,^^üot'^. Batean k vapear. 

La nef, @^iff ber 5hrc^e. 

552) Sil^laf. — 8«mmoil m., ®d|laf ali^ emimalifc^e ^onMmtg be^ 
ÜKcnf^en, bc« 2:icrc«, unb *te 3)aurt: bc« ©d^Iafe», im ©egenta^ gum 
SBac^en; au<$ ftg. Avoir sommeil. Dormir d'un profond sommeil. Pro- 
Yoqner le sommeil. Tomber de sommeil. Un sommeil l^er, tranqaill^, 
agit^. Le premier sommeil. Le sommeil de la nature. — Sofnme m., 
ein ©c^laf, ber ©d^Iaf aU Qu^tanh, Steigung gum ©d^Iafcn, nur t)om 
äKenfd^en. Faire un somme, nn petit somme, un bon somme. 

553) ®d^Iafeit. — Dormir, (d&Iafen, b. 1^. eingefti^lafeii fein, im ©cgcn» 
fa^ ju mad^en. Avez-vous bien dormi cette nuit? — Coucher, fd^lafenb 
ru^en, im (Segen fafe ju aufgeftanben fein. Chambre k coucher. Oü 
couchez-vous ? Je couche quelquefois en ville, quelquefois k la campagne. 
Quand je couche en ville, je dors tr^s peu. 

554) Sd^Iftfrtg. — Somnolent, ein mebijinifd^er SluöbrudC für fd&täfrig, 
fd)lQftrunfen. Un ^tat somnolent. Le malade est somnolent. — Endormi, 
fc^Iafmü^ig. Etre endormi = manquer de vivacit6. C'est un homme 
endormi. — Indolent, nonchalant, im fig. ©inne f(^lafrig, öon ^erfonen. 
— Langufssant, im fig. ©inne fd^läfrig, t)on fingen. Une conversation 
languissante. Des affaires languissantes. Un amusement languissant 
Tennuiera. 

555) Sd^lagen. -— Battre, mit Slbfid^t fd^lagen^ t)on tnieber^olten 
©dalägen; a\xi\ fd&Iagen jur ^Bearbeitung, tranfitio unb intranfttib; aud^ 
fig.; fobann mititärif^. On Tavait battu comme plätre. L'enfant fut 
battu par Tinstitutrice. Battre Tor. Battre des oeufs en neige. Les 
vagues battaient le rocher. Je battis la mesure avec ma canne. Mon 
coeur bat si fort qu'on Tentend. Battre Tennemi. Battre le tambour, 
un roulement, le rappel, la g^n^rale, le r^veil, la retraite. Se battre 
(ftd^ mit anberen fd^Iagen). — Frapper, fd&Ioflcn, ftofeen, b. f). abfid^ttid^ 
ober o^ne Abfielt einen (einjigen) ®(|log geben. L^oiseau frappe des ailes 
contre les barreaux de sa rage. Frappez jusqn*^ ce que cela tombe en 
morceau. Se frapper (pc^ fettft einen ©c^Iag öerfe^en). — Difaire ganj* 
tid^ fd^Iagen, t)om geinbe. D6faire les ennemis. 

Qxnt SSrftrfe über ben giufe [erlagen, jeter un pont s«r le fleuve. 

556) «l^lott, f. Siftig. 

557) Sd^Ied^t. — Mauvais, fd^lec^t in irgenb einer ^inftd^t. (Stegenfa^: 
bon. Un mauvais habit. Mauvais pain. ün mauVais pofete. Uh mauvais 
chr^Hen, un mauvais sujet. — IMelNHit (f. bod^ft)/ fÜfSrter ülS «nauvais, 
erbarm ti(^, fd^led^t; aud^ in moroUfd^er 93eäie^ung. Un m^chant chemin. 
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M^eliant pain. MMm&te ^igrunme. M^citmii po^. — Ghitif, ^et«* 
äd^tlt^ ^Iti^t, lämmtrlid^. Un eh^ifgar^on de boutiqne. Uneefa^tive 
rec(^te. Une plante ch^tive. Une mine eh^ve. De di^tifs vers. 

558) @d^lte§eii (f. ßnbe, ßniigcn). — Fermer, 1) fd^Iicfecn, cttoaö gu* 
mad^cn, jufd^licfeen. Fermer k clef, k verrou, k double tour; 2) fig. cttoaj^ 
ouf^örcn laffcn (ftcitüiHig ober burd^ S'^^^i)- Fermer des travaux, des 
exercises, des r^unions. Fermer les clubs, un atelier, les 6coles. Fermer 
le palais, le tb^Ätre, un bureau; 3) tttüü^ (ab)fd6lie6cn. Fermer une 
liste, un d^bat, une Session. — Fermer la marcbe — ; 4) f^Uefeen, OOn 
bcn Slugcn, SBunbcn ufm. Fermer les yeux {tig. u. flg.). La plaie 
eommence k se fermer. — Clore, juttjfilcn pg. in bcm ©tnnc öon 6e^ 
enbtgen^ aU beenbet erClSren. Clore = d^clarer termin^ une discnssion 
dans une aesembl^e. — Cenclure, 1) fdöttefecn = jtt (Elibe feniigett. Con- 
«lure un discours, un r6cit; Milton est le ptemier qui ait conclu T^pop^e 
par le malhenr du principal personnage, ^n^ abfolut: c'est assez parier, 
il faut conclure; 2) chmi fkrtrog, ^anbct ufm. abfd^licfecn. Conclure 
un trait6, un mariage, la paix; 3) cittcn ©d^tufe Jiel^en, folgern. Conclure 
de qc. Conclure du particulier au g^n^ral. 

559) Sd^me^Iet. — Flatteur m., ©d^metd^lcr über^au^t. — Adulateur 
m., ®)3ei(|etlec!er. ©benfo flatter qn.; aduler, fried^enb fd^meid^eln. 

560) Sf^ct). — DMltur f., ®d|merj über^au^. Une vive douleur. 
Sentir les doulenrs rhumatismales. Eprouver les douleurs de la goutte. 
Les doulenrs que lui a fidt Eprouver ce malbeur sont inouies. — Mal m., 
ein (tlcin'er) an^altenbcr ©d^mcr^, 2Be]^. Son mal de t6te lui fait 
Eprouver des douleurs affreuses. II a un mal violent. Avoir mal k la 
gorge, k r^paule, aux yeux. 

561) BifmMtn^ — Orner, fc^märfen. II a orn^ son esprit des plus 
belles connaissances. Cet bomme est om^ de talents. Omer de fleurs. 

— Parer, <)U|en, jieren. Le printemps a par6 la terre de fleurs et de 
verdure. Se parer de perlee, de diamants. — Dicorer, t)er jieren, a\X^* 
fc^mücfen. Les mnrs sont partout d^cor^s de figures en bas-rellef. Les 
Catboliques dÄeorent leurs ^glises. — Embellir, uerfd^önem, au^ftj^müdfen 
(au^ flg.). Embellir une ville de nouveaux monuments. Embellir une 
bistoire. — ©benfo ernemeiit m., ©c^ntutf ; pamre f., ^u^; döcoraÜM f., 
ÜSerjientng; emtiellisseiiieiit m., ba^ 8erfc^önern/ bie Skrfd^Snerung. 

562) Sd^mtt^tg (f. 9lnftbgtg, ©eigig). — Säle, fd^mu^ig, don ^erfonen 
unb ^ixt%tn, etg. u. fig. Yous avez les mains sales, allez les laver. II 
fait sale. Discours, paroles sales. — Malpr^ipre, oon $erfonen gemö^n« 
It<$ unfauber unb fd^mu^ig. n est d^sagr^able de vivre avec des gens 
malpropres, tont ce qu'ils toucbent porte les marques de leur salet6. 

563) Sd^neibett. — Couper, fd6netben, öbf^neiben, abtönen, ein ©önjeB 
in 5£eile fd^neiben. Couper du pain. Prenez garde de lui couper le doigt. 

— Couper court k qn. — Dicoup^r, jerfd^ncibfttt, jerlegen, wrftä^neiben, 
aui^fd^ltetben (SRufter). D^couper la viande. D^couper k table. Ces 
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eatampes sont bien d^coup^es. Ayez U complaisanee de d^couper ceponlet. 
— Tranoher, fd^arf fd^eiben (aud^ obfolut)/ ein ®tfi(f t)on einem ©angen 
mit einem fd^arfen ^nftrumente (ab)f4neiben; aud§ fig. L'acier de Damas 
traoche le fer. Faire k qn. tranoher la t^te. Trancher k table. Ce couteau 
tranche comme un rasoir. Trancher dana le vif (eig. u. ftg.). — Trancher 
(getrauen) le noeud de la difficult6. Trancher (lüfen) une question. — 
Tailler, Befd^neiben unb jufc^nciben. Tailler des pierres. Tailler une 
plume, an habit. — ^aguer, einen 93aum, ®eftr8u(^e om^fd^neiben; ftg. 
auiSmetien. Cet arbre est trop branchu, 11 faut T^laguer. Elaguez ces 
d^tails, ils sont inutiles. — Sonder, bie überftüffigen QtotiQt eines 
93oumed n^egfd^neiben. Emonder les arbres fniitiers, les arbres d^omement. 

564) Sifutü. — Vita, fc^neO gefc^minb^ metft 8lbt)erbium^ als i(bie(tit> 
nur öon @a(^en unb hieven. Allez vite. Dea chevaux vites. — Prompt, 
f d^nell^ fd^neQ bereit gu (4). Une prompte r^solation; une prompte justice. 
;^tre prompt k qc. — Rapide, reigenbfd^nell. Unfleuve rapide. Une 
succession rapide. Progr^s rapides. — Diiigent, ^urtig, flxnt Valet 
diligent. Ouvri^re diligente. II est diiigent k ex6cuter les ordres qu'on 
lui donne. 

565) Sd^neSiglett. — Viteaae f., ©d^neQigfeit. La vitesse de la main. 
Ecrire, parier avec vitesse. Gagner qn. de vitesse. La vitesse d'un 
mouvement. — Ciliriti f., bie grofee ©c^neQigfeit, (Befd^tuinbigteit. Ce 
nouvel arrangement demande c616rit^. — Rapiditt f.^reigenbe ©d^neStg« 
!eit; aud^ fig. La rapidit6 d*un fleuve, d'un cheval. Le poison agit avec 
une extreme rapidit6. La rapidit6 d*une narration. — Promptitude f.> 
©d^neHigfeit in ber Sludffi^rung. Exzenter qc. avec promptitude. — 
Diilgence f., ^urtigbit^ (Sile. H mit peu de diligence k faire un si court 
trajet. Faire acte de diligence. 

566) Sd^redfea (f. gurd^t). — Alarme f. (f. SSxm), ber bur^i eine un* 
angenehme fHa6)xx^i entftonbene @d^redfen. Prendre Talarme. Revenir 
de ses alarmes. Gela nous a donn^ une alarme bien chaude. — Effl^oi 
m., ein longe anl^Itenber @d§rcdE. Ce tableau repr^sente un fait si 
atroce et si horrible qu*on ne peut s^empdcher d*^prouver Teffroi en le 
regardant. Son visage est tel qu'il inspire Teffiroi. — Frayeur f., bad 
pimUft (Srfi^redEen/ me^r t)orüberge]^enb. Cette dame n'est pas encore 
revenue de la frayeur que lui caus^rent les voleurs qui entr^rent dana 
sa maison. — I^OUvante f., bad (Sntfe^en. Jeter, porter T^pouvante 
dans qc. Donner TApouvante. — Terreur f., fubjeftiö = ©d^red!; obieltit) 
= ©^redten, ©d^redbtid. Causer de la terreur; frapper de terreur; 
porter la terreur partout. R6pandre la terreur parmi .... Dien est la 
terreur des m^chants. — Horreura f. $1. f. ^^bneigung^ bie @c^r ed^en. 
Les horreurs de la guerre, de la mort. 

Über iemanb, über tttoai, niegen ttmal^ fid^ in Hufregung oerfe^en, er* 
\(fyctätn, s alarmer de qjo., de qc, pour qn., pour qc; in Cd^redfen fe|en^ 
erorajer, ^pouvanter, temfier. 

567) Si^rift — tcrit m., ®d^rift»erl, ©d^riftftfidt; im ^l. les Berits 
de qn., bie ©d^riften^ (Serie) iemanbeiS. Faire un ^crit, signer un 6crit 
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— ^critnre f., @(^rei6efunft/ ^anbfd^rtfi; fobann bie ^eilige Sd^rift. 
Avoir ane belle Venture. Cette Venture est diffidle k d^brooiller. La 
sainte Ecritnre. Entendre les Ecritures. 

568) Si^ftfieOer. — Auteur m., ©d^rtftfteller fl6er^au))t; femme anteor, 
©d^riftftcllcrin. Un auteur föcond. — Ecrivain m., ein toegcn bcr an- 
gie^enben gotm feiner ©d^riften gern gelefener (Sc^riftfieOer. Les meilleurs 
^crivains de notre temps. Profession d*6criyain. 

569) Schritt (f. ®ang). — Pas m., 5er ©t^ritt, ber Iritt; aud^ fig. 
Marcher k grands pas. Faire un faux pas (einen ge^ltritt tun, ein Ser* 
fc^en machen). Faire les premiers pas (pg.). — Demarche f. (f. ®ang), 
©d^ritt, SWaferegel jur görbcrung eine« Unternehmend ufto. Faire des 
d^marches pour qn. Faire de fausses d^marches. Une d^marche avanta- 
geuse. On jugera sa conduite par sa premi^re d^marche. 

570) 6d|iUer. — Ecolier m., ©d^filer, meift t)on Keinen Stinbem gebroud^t; 
oud§ OerSd^tlic^. Faute d'^colier. Prendre le chemln des 6coliers. — 
i^lkvem., 1) ber ©c^üIer ^S^erer@d§uten; 2) ber ©d^filer eineiS großen SReifteriS. 
Les Äl^ves d'un College. Jeunes 61^ves! Un ^l&ve du peintre David. 

— Disciple m., ©d^üler = Sfinger, Sln^Snger. Les disciples de J<^sus- 
Christ. Aristote fut un disciple de Piaton. 

571) Sil^liiailt. — Faible, fc^mod^ fiberl^au^t. n a ^6 si malade qu'il 
«st encore faible. II a un caract^re faible. Une Arne, un coeur, un 
•esprit faible. üe {c6t&) faible. Un prince faible. — Diblle, (raftlod, 
gefd^tD&d^t, feiten gebrandet. Avoir les jambes debiles. Un vieillard debile. 
Avoir le cerveau, la memoire debile. Le gouvernement est dans de 
debiles mains. — inflmie, trSnftid^, fied^. La vieillese infirme. Une 
vieille infirme. — Dilioat, fd^tuäd^Ii^ t)on fiür^erbau, fd^mac^ unb^art. 
<9egenfa^: robuste. Avoir la poitrine d^licate. Etre d'une sant^ d61icate. 

Fragile u. frSle fmb in ber IBebeutung: fd^wad^ (flg.) felieU/ meiftenft bid^terif^. 

572) Sd^moiileii (flg.) -~ Chanceier, etg. fallen tuoQen, monfelmfitig fein^ 
fid^ ni^t gletd^ bleiben. — Vaclller, unfd^Ififflg fein. C'est un 
homme qui vacille trop pour 6tre premier ministre. — Balaaoer dans qc., 
it faire qc, unentfd^Ioffen fein, Slnftanb ne^nten^ bebenten^ oud§ abfolut: 
f ^tDanfen. n ne balance pas k les attaquer tous, les uns apr^s les autres. 
Entre la vertu et le vice n'est pas k balancer. — Htoltcr dans qc, sur 
•qc, k faire qc, anfiel en^ gaubem^ Sebenlen tragen; auc^ abfobtt^ meift 
a\x& gfurd^t ober ©d^n)Sd§e. Quand je le rencontre, il breite toujours k 
me saluer. — Flotter, fc^tuanfen, fd^Weben, bfb. mit entre. Son esprit 
parait flotter entre deux grandes d^cisions. Toute la France est partag^e 
«ntre le prince de Cond^ et Fran^ois de Guise;: Oatb^rine de M^dicis 
flotte entre euz deux. 

573) Sil^iiciiifasit. — Silencleux, menig \pxt^tnh, fd^meigfam. Les 
liommes m^ditatifs sont silencieux. — TacKume, öerfc^loffen, n)orttarg/ 
ftumm^ meift tabelnb. Le tacitume a Fair mome. — Ouillaume le 
Tacitume. 
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574) Salier (f. Sträfttg). — KMoat, fd^kvierig (jb tuu). ätegmfa^: 
faeile. II ^ak d^ßcäe qae le d^nsordre ne se mit qn^qn« pari dbes les 
ennemis. — Pesaiit, fd^mer t>on 9t»(M^, hx&ätnb ateiä) fig. ®egetifo|: 
l6ger. Un fardeau pesant. Une couronne est pesante k porter. Un 
esprit pesant conQoit lentement. — Lourd» ftärfer C|t§ pesant. Ün fardeau 
lourd. L'esprit lourd ne con^oit rien. 

575) Sil^ivete. — Pesaiiteiir f., @d|»ere/cig. u. frg.; fobtmn ©d^ttjtr* 
fäUigfeit. La pesanteur naturelle du corps, de Tair. La loi de la pesan- 
teur universelle. H resta 6tourdi de la pesanteur de sa chute. La pesan- 
teur du style, d'esprit. — Lounieur f., nur bilblic^. La lourdeur de 
son pas, de sa d^marche; la lourdeur de son ton, de son style. Cet 
^crivain est d'une lourdeur assommante. — Poids m., eig. ba^ Qvi^e'moitne'j^ 
1) ha» ©d^toerfcin aK ©igenf^aft; 2) ba^ SWafe bcv ®(^rt)crc an einem 
fför^jer, ba^ ©erntest; fig. ber 35rudC; and) »cbeutfomfeit. £tre accabl^ sous 
le poids de qc. Tomber de tont son poide aw* . . . (caxä) ftg.)^ ^^ poids 
du joug« Tout le peid» de ee mot. Un urgument qui a du poids .... 
-— Granrtt^ f., tm tm^n^a^lidjtx äktdbrucf för ®t|tac»eYe. Centre de gravh^* 
Force de gravit^. 

576) ®fl^ivevt. — Epto f., gemö^nlid^ SluiSbrucE für ©d^mert, ©cgen; 
aud^ bitblic^. Longue, courte 6p^e. Tirer T^p^e.. Ep6e de Damocl^s. II 
est brave connne son ^p^e. Pos^ T^p^e = csessor la guerre. Passer 
au fil de r^p^e k qn. (jcm. über bie JWinge flwcingjßn laffen). — Glaive m., 
ein Sort beg ißl^tn @tttö u. ^oeü\if. Glaiv« du Seigneor, Le souveraiu 
a la, puissap^ du gliüve. Le glaive des lois, de la vengeance. Le 
glaive de la pi^role. 

577) ®d|imegerf9^. — Geitdre m., ©d&tottgcrfal^. — Boaii-flls m. 

nteifi nur fam. 

578) Sdl^loimiiieti. — Nager, fd^toimmen, eig. u. pg. Savez-vous nager? 
Nager smr le ctosv Le li^ge^ b^o swr Teau. Naiger dans la joie. — 
Flotter« nur ^on SeUofem unb fi^ I>e& cordages flottant sur la c6te . . . 
Pont flettant. Le bois ne peut flatter dans ce cours d'eau. Nous flottons 
dans la mer de ee monde au gv^ de qos passions. 

(^nett ^Infi burd^f#nHtmnen> passer un fleuve k la nage; itt Xtäntn 
fc^imittn^ ^er tout en laraMs. 

57^) CMIumtit i% ghig). — thm m., fig. ber «uffd^ung, &ie fd^rhmng- 
dolle 9^getftei?ung. Un 61an de patrietlmie, de d^votion. — Varve f.^ 
bie 99egfiftamttg bt» SHbtftfeti^, beS Stebnetd^ bzS^ tOte^tei^ bei fünftt^tifd^em 
®d|ttffett, ©d^itng, gcner* ^tre en verve. Parier; öcrire de verve. 

580). Bifiont. — Sfrnient m., (Jibjd^ur. Pr^ter sennent. S'engager 
par serment. — Jurement m., ©d^tnur = glud^, ßäfte^Wft^ Profirer un 
jurement. Faire d'horribles jurements. — Jaron m., ©d^tour ats^ Siebend* 
art; fami L6eli«p un jweom. 

<Bd)tDÖXtn. jurer; au* fluten; jurer par Dieu, sur rfivangile. n jure 
comme ün onarretier. fSereibigen (oor wmt^t), faire pr^ter serment; von 
©eamten/ assermenter. 
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5S1) See Mtriii, ber See er^tanmifui)^ i^ See attgeiprig. 

Plaale marine, üarta marine. Liene ma^ft. — ManKiflia^ Qttf bie @ee 
6ejflglul^/ cm bcc ®ee ttegenb.. C^wMmKee maritime; poisBanee maritime. 
Ugishition maritime. Und viUe mmitbie. — Nifvai^ in betr Setieutung 
®ee ... in fatgetitett 9lud4n:iU(ett: Combat naral, b^taHfe navale. Fovees 
navales. Arm^e navale. — Naytique nauttf<$. Oartes nautiques. Pro- 
bl^mes nautiques. Observations nautiques. Art nautique. Legion 
nantique. La g^ographie nautique. 

582) 6et«t. — Paga f., @d^rift^^ 3)mtcE^te 6mA ^^ievbltt^e«> «tneiS 
äSui^eiS. Les deux pages d un fenillet. — CAtt m., ®€ite cinftS ^i^ptx^, 
eines 3^0^^ ^f"^v öielfad^ fig. II recjut un coup d'6p^e dans le c6t6. 
Ce cdt6 de la rivi^re est plus agr^able que l'autre. Etre aux cdt6s de 
qn. Votre oncle voit tout du beau c6t6. Avoir les rieurs de son c6t6. 
Ils sont parents du c5t6 de la m^re. Les troupes arrivaient de tous 
cdt^s. Mettre les mains sur les cdt6s. Attirer qn. de son c6t6. Se 
mettoe k cöt^ de qa, (pg,). — Part f. 1) ©eltC/ i» öejag auf bie Um* 
gebttwg. 2) de la part de . . . x^tm feiten iem. 3) k par», beifeite. De 
part et d'autre. II m^est venu des f^licitations de toutes parts. De toutes 
parts oik aaToie des plaintes relatirement aux nouT^ux imfi6l». Q £aut 
recevoir les biens et lea. maux comme venaot de la part de Dieu. Parier 
k part. — Flanc m. 1) ber ©citenftrid^ beS ftörpctiS. Le Hon bat ses 
flaues avec sa longue queue. 2) bie ©eite einer @a(^c. Le flaue d*un 
vaisseau. Des torrents ^cumeux se pr^xipitent le long des flaues de cette 
montagne. 3) in militStifd^er SJejic^ung, glanfe. Le flanc d'un bataillon. 
Si, apr^s avoir mis en d^sordre l'aile gauche qui lui 6tait oppos^e, It eüt 
pris le reste des ennemis en flaue et eÜt p6n6tr4 jusqu'au eentre oü 6tait 
Artaxerce, il y a tr^s grande apparence qu'il aurait une victoire eompl^te. 

583) Sicher. — Sflr, pd^r^ JutKrläffifl;. öop ^erf^nen ur}b ©ad^en, Un 
homme sÄr. Une fortune sdre. Ätre sür de. qn. TJn moyen sör. Le 
pqflt est. tris sür. Cette Schelle Qst sAre. Je voi^s. doni^e eeU ppi^r sür, 
Soyez sür 4© ce que je voua dis, Monsieur est sür d'avoir bien lu. — 
Assurö, 1) in ©i^cr^eit^ geborgen, a^feer QJtfal^r. Aß»ur6 eontre les 
dangers; 2) jUöerWfftg, untrüglid§, öon ©ad^cn. Pr^sage assur^. Tenir 
pour assur^. Une nonvelle assur^ ; 3) mit d^, einer ©(»d^ tor^aui^ 
fidler. Nous sommes assur^s du wiee^s. H est araurd d*y r^mmir ; 4) ft^r 
imb fefl. Main assur^; un regarcl atsur^. Il ira au suppMfe d^an pas 
assir^. Paix assur^. — Geftaia, in bef »ebeutung fW|tr = jtpeifcHo«», 
unumftöfeUd^ nni^r, nur twn ®ad&en. II est eertaiiirque . . . U»a^ir 
oertain de salut. Je le sais de sdemce oerlaiiie. Une nenü^eli» eertaxoe. 

584) ei^er^eit (f. »arge). — Sflret* f., bie ©id^er^eit, Oefa^rlopg- 
fett, Hngefft^Aet^eit, ttntr%H(J^felt, bie frd^ in ben JOfrreflen frn»ett Avec 
d^bonn^tes gens, on est toujours en. süret^. Pouryoir ii sa.süretd. Fifire 
sa süret6. II a une grande süret^ de main. Süret6 de tact, de coup 
d'oeil, de go^, dem^^re. — Asauraiie» £, bie t^olltt^mtii^ne^id^tr« 
^evt, in ber ft# jem. ju Befittben glaubt, «wtrauen, findet fld^ in ben 
^ er fönen. Quelle autre assarance puis-je demander de sa bonne^ foi? 
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Personne ne pent avoir aucone assnrance d'dtre dans cet ^tat. — Stellritt f.« 
Me Unbeforgtl^eit^ ©orglofigtett Notre stenrit^ 6tonne tont le monde, 
mais eile est bien fond^e. — CartttiHle f. ift bie (Stgenfd^aft bon htm, 
mod fif^er unb getDig x% 3^betlä{ftgteit^ bon Sod^en. Certitude morale. 
Cerdtnde math^matiqne. L'histoire commence k avoir de la certitnde. 

585) Gi^ent (f. SSürgc, SScmal^ren). — Aaaurer, f td^crftcUen. Assnrer 
qn., qc. k qn. Assnrer la paix, un bien k qn. Assnrer une dette. — 
Afin de m'assnrer contre les pertes . . . Assnrer qn. contre des tentations. 
— Airermir, ettnod bouer^oft nnb ftc^er ntad^en. ®egenfo|: ^branler. 
Cet 6y6nement a£Fermissait la paix. 

586) 3)cn Sieg babon tragen, f. SSeftegcn.) ' • -««— 

587) Ctegel. — Cachet m., ^ribotftegel. Mettre son cachet. — 
Seean (c nic^t gef^rod^en) m., Slnttd«, ©tootdftegel, aud^ flg. Le scean de 
TEtat. Le garde de sceanx. Sons le scean dn secret. 

588) ©legeltt = gttPegeln, im ^rlnalleben/ von 83rlefett cacheter; Pegeln 
= Derflegeltt; ba& Siegel unter tin ©oluntent brüden; sceller; pg. Befiegeln, 
sceller de son sang. 

589) Si^nwfl* — Sianca f., eine einzelne ®i^ung. — Seaaion f., bie 
gattjc S)auer ber 3w?ammen6emfung, ©cjfion, ©i^ungSjeit. 

590) ©itteii. — MCBurs f., ©ittcn, ©ebräud^e ber Söffer ober einjelncr 
^erfonen; abfolut: gute @itten. De bonnes et de manvaises moenrs; des 
moenrs d^prav^es, des moenra anglaises, allemandes. N'avoir point de 
moönrs. — Maniires f., begicl^en ft^ anf bie änderen gomten, SebeniJ* 
art, SRanieren. Voilä de bonnes gens, mais lenrs mani&res sont bien 
d^sagr^ables» 

591) Sorge (f. «ngft). — Sein m. (Sorge für ettnaö, ©orgfalt, »e^ 
forgung. Prendre, avoir soin de . . . Les soins dn manage. — Souci m. 
©orge um cttnaj^, SSeülntmerni«, SScforgniö. Cette aflFaire Ini donn6 bien 
des soucis. Etre d6yor6 des soncis. C'est nn sans-sonci. — SollioKude f. 
bie liebeboQe unb bel^arrlid^e (SorgU(|feit, ©orgfamfeit. Les soUicitndes 
d^un p^re. Soigner qn. avec une tendre sollicitnde. 

592) ^pttttm. — j^rgner, fparen,, erfroren (aud§ ftg). Epu'gner qc. 
qc. k qn. Epargnez votre argent. Epargner ses d^marches. Epargnez- 

Ini cette peine, ce cbagrin. — MöRager qc, l^aud^SIterifc^ mit et« 
mod umgel^en; aud^ ftg. M^nagez bien cette Stoffe, car il ny a pr4- 
cis^ment qne ce qn'il fant ponr faire nn babit. Manager son temps, sa 
santÄ, les tronpes. — ^ooiHNiiiaar, f))Qrfom t>nti>aütn, gut einteilen. Ponr 
joindre les deux bonts, il est oblig6 d'^conomiser son rerenn. 

Sparfamleit, (St\patni&, ^parone f.; bie Sparfamleit im ^auftl^It, m^- 
nagement m. Sporfamleit, ber meife @ebrau4i beft Bermögend, ^conomie f.; par- 
cimonie f., Ileinlid^e 6parfamleit 5htauferei. 

593) Siegel. — Miroir m., bfb. ber Heine ®))iegel; aud^ ftg. Prä- 
senter le miroir; peindre comme dans nn miroir. — Qlaoa f., bet gtoge 
©Riegel. 
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594) ®|iiott. -- Espion, @^ion. Un g^n^ral se sert quelquefois 
d'espioos poar 6tre instruit des mouvements de rennemi. — Mouchard, 
bfb. fam., nteiftcn« im böfen ©innc. @))ifecl. C'est dommage que la police 
se croie oblig^e d'employer des mouchards. 

595) Spott (f. Sad^cn, ©d^ctj). — Raillerie, f. @^8ttcvct, um jem. 
lä^crlid^ ju mad^en. — Moquerie f. ©pott unb ^ol^n. Une moquerie 
acerbe. — Persiflage m. ©pöttelei, feiner öerftedEter ©pott. 

Serfpotten = ^nm bebten l^aben, railler qn.; über ttwai, iem. fpotten = fxd) 
luftig mad^en, se railler de qc, de qn.; fpoitfft^tifl/ raiHeur (an^ fubftantiüif(ä&); 
fpotien, oerfpotten, semoquer de qc, de qn.; fpöttifd^/ moquenr (au^ fubftantitltfd^). 

596) Sptaift. — Langue f., bie angeborene ©prad^e einer 9!ation. La 
langue allemande, la laogue latine. Les langues anciennes, modernes. 
Parier une langue conramment; ^corcher une langue. — Langage m. 
©prö^e, 1) als 2Wittel, feinen ©ebanfen 9lu5brucE ju geben, ba^er aud^ le 
langage du geste, des yeux. Ce langage est celui d'un hemme mal 
61ev6, et non celui d'un homme. 2) bie Sluöbruc!ött)eife, ber SluiSbrud 
ber (Smpftnbung burd^ Qti^tn» Le langage des bötes, des oiseaux, de la 
passion, de la religion. Un langage vicieux, noble. — Parole f., baS 
©prad^bermögen, bie ®abe ju fprec^en, baö ©pred^en. Perdre la parole. 
Manier bien la parole. 

597) ®|mr. — Traoe f. ift ber fonfrete ?lu«brudE für SBagen* unb gufefpuren, 
©^jurgang, aud^ fig. Aller, revenir sur la trace, sur les traces. 
Etre sur les traces de qn. Suivre la trace d'un chariot. Marcher sur 
les traces de qn. Cette aventure a laiss6 des traces profondes dans mon 
esprit. — Vestigo m. 1) Sufefpur, gufeftapfe, öon aWenfdöen unb Vieren; 
2) im weiteren ©innc ©pur = ba& aWertmal, woran man baß frühere 
ober je^ige 9Sorl^anbenfein öon etwa« ertlärcn fann; 3) bilblid^. Le vestige 
d'un homme, d'un animal. II reste encore des vestiges de camps 
romains en cet endroit. Suivre les vestiges de qn. = imiter qn. 

3n jcm. Suftftapfen treten: marcher sur les traces de qn. 

598) Stobt. — Ville f., ©tabt über^au))t. La ville de Berlin. Le 
centre de la ville. Une ville libre. — Citt f., ein äßort beiS ^ö^eren 
©tilö unb ber alte Sem großer ©täbte. La sainte Cit^. La Cit6 de 
Londres, de Paris. 

599) Stank (f. »eruf, guftanb). — ^tat m., 1) ©tanb = »efd^affen* 
^eit; 2) Slbteilung ber bUrgerlid^en ©efeUf^oft nad§ Serfd^ieben^eit i>t^ 
93erufeiJ unb ber Slangorbnung ; im ^I. bie ©tänbe. jfitat du ciel, de 
manage. Etre en, hors d'^tat. Tenir, mettre en 6tat. L'Mat militaire. 
Vivre selon son 6tat. Choisir un 6tat. Les ^tats provinciaux. — 
Condition f. bejeid^net gröfetenteifö bie ßeben^öer^ättniffe, SRang unb Stanb, 
$er!ommen; im engeren ©inne: öorne^mer ©tanb. ißtre de grande, hasse 
condition. Un homme de condition. Toutes les conditions ont leur 
d6sagi'6ment. 

600) SteBe (f. ?lmt, Ort). — Plaoe f. ©teUe, 9fiaum in 3iüdtrtd^t auf 
^erfonen unb ©ad^en. Changer des meubles de place. Briguer une place 

ÄIfl>)))cr, fttonaöflftl&e ®t)non^mif. ^0 
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Trouver place dans un livre (oon $er Jonen). Se tenir k sa place. — 
Passage m., ©tcHc in einem Sud^c, in einer Schrift, einem aWufttftücfe. 

Huf ber Stelle: une grosse pierre le tua sur le coup. 

601) eteKtttts (f. Slmt, Haltung). — Place f., bie gebü^renbe ©teUung 
(flg.). II n'est pas k sa place. Tenir sa place. La place de M™« de 
Maintenon est unique dans le monde. — Position f., bie %xt, tük j[em.y 
etmaß gcfteUt ift; fig. auc^ SebenßfteHung, bürgerliche, gefeßf^afttid^e 
Stellung; ©teQung einer ^Irmee. La positlon des pieds. Une position 
forte. La position d*une arm6e. — Posture f., bie Sör^erfteHung, $ofitur, 
audö im böfen ©inne. Posture commode, ind^cente, ridicule. — Po86 f., 
Jtör^erfteHung, faft nur im biJfen ©inne. Prendre une pose. — Attitüde f., 
bie ju einem beftimmtcn 3^^*^ angenommene ober gegebene ©teHung, 
eig. U. pg. Prendre une attitude convenable. Donner une attitude tour- 
ment^e k une figure. Prendre une attitude menaQante. Prendre une 
attitude de d6fi. L' attitude de TAngleterre dans la question d*Orient 
ne peut se soutenir. 

602) ©tcrit. — Etoile f., ©tcrn über^aujjt, auc^ bilbtic^. L'^toile du 
matin, du soir. Lire dans les 6toiles. Suivre son Atolle. — Astre m., 
ein bebeutenber ©tern, ©eftirn, me^r poetifc^. L'astre du jour = le soleil. 
L^ astre des nuits = la lune. 

603) Steiter. — Impöt m., bie bireJte ober inbircfte ©teuer, Slbgobe. 
Pajer des imp6ts. L'impöt personuel (Stopf [teuer). Les imp6ts communaux. 
Percevoir des impöts. — Imposition f., ©teuer aufläge. Asseoir des 
impositions. Lever des impositions. — Contribution f., ©teuer }ur S)e({ung 
ber ©taati^bebürfniffe; Sriegöfontribution. Contributions directes. Lever 
des contributions. Mettre les habitants d'une ville a contribution. — 
Taxe f., bie ©teuer, ju ber jemanb eingefd^ä^t mirb. En France, les 
autorit^s mettent une taxe sur la livre de pain et de viande. — Droit m., 
3oll(gebü^r). Le droit d'entr^e, d'importation, d'exportation. — OctrOl 
m., Siorfteuer, ^Ifjife. 

604) Stimme. — Voix f., ©timme, eig. u. pg. Une voix rauque, sonore. 
A voix baute, basse. Elever la voix (pour qn.). La voix publique. Avoir 
toutes les voix (bei ber SBa^l). — Vote m., bie für ober gegen jemanb ab** 
gegebene ©timme bei SGBal^len, 83 o tum. Donner son vote. — Suffrage m., 
S35a^lftimme. Suffrage universel. R6unir la pluralit6 des suffrages. Prendre 
les suffirages. Recueillir les suffrages. — Cri m. (f. SRuf). 1) bie öffent* 
tic^e ©timme = üReinung. II n'y a qu'un cri contre lui. Le cri public. 
2) bie innere ©timme. Etouffer, ^couter lo cri de la conscience. 3) bie 
2^ierftimme. Le cri de la corneille annonce la pluie. L'effroyable cri 
d'un monstre. 

605) Stolj (f. ©oi^mütig). — Orgueil m., ©tolj über^aujjt, aud§ im 
guten ©inne, ber ebte ©tolj, fobann ber (Segenftanb beö ©toljeö. ifetre 
bouffi d* orgueil. Se faire un orgueil de qc. Son orgueil est insuppor- 
table. L'orgueil de sa naissance. II fait Torgueil de sa patrie. — Fiertö f., 
meiftend im guten ©inne. Une noble fiert^. Sa fiert^ est pardonnable, 
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il est avee des gens qui sont indignes de lui. — Hauteur f. (). ^ö^e) 
}e^t meift ©toi) im eblen ®inne. Les instructions de Lauriston portaient 
qu'il ne devait qvCk Kutusof; il rejeta donc avec hauteur toute excom- 
munition interm^diaire. — Morgue f., bctcibtacnbcr, oft lächerlicher ©tolj 
im Sene^men^ SBefen. Est-il possible que le savoir ait sa morgue aussi 
bien que la noblesse et les lichesses! 

606) Stolj. — Fier ftclj, nic^t J^eroblaffenb, ftd^ nic^t mit anbeten 
befaffen wollen, im guten unb fc^limmen ©innc. ^ßtre fier. Une attitude, 
une d^marche fi^re. Une mine fi^re. II est fier de cette pr6f6rence. 
Elle est fi^re de sa fiUe. II se tieut fier de see richesses. II est tout 
fier d'avoü- r6ussi. — Orgueilieux, fic^ überfc^äftenb; auc^ im guten 
©innc. Un ton orgueilleux. D'orgueilleux transports. II est orgueilleux 
d*avoir remport^ le prix. — Altier (f. ©od^mütig), in ber Sebeutung 
„ftotj'' meiftenö im guten ©inne, wirb nidjt mit einer 5ßräppfition öer* 
bunben. — Süperbe, b\h, ftotj im ©erränge; [tattlid^, präd^tig. Une femme 
süperbe; une for^t süperbe. 

607) ®tral^lett (f. (älanj). — Rayonner, [trauten, ©tral^ten mcrfen; 
Qui) fig. La planite V6nus rayonne. Son visage rayonne de joie. — 
Resplendir, me^r im ^ö^eren ©tile gebraucht unb metft pg. Le visage 
d^Antoine, k ce discours, parut resplendir d^une joie douce et sereine. 

©trol^l/ le rayon, 3. 83. du soleil, d'esp^rance; ftra^Ienb, rayonnant; ftral^lcu» 
VoU, radieux. 

608) Strafft (f. SBeg). — Rue f., ©trafee in ber ©tabt. Au bout de 
la rue; au coin de la rue. Rencontrer qu. dans la rue. Percer une 
rue nouvelle. — Route f., ßanbftrafee, ga^rftrafee (auc^ jur ©ee). Grande 
route. Route publique. Les routes oc^aniennes. — Dötroit m., bie jmei 
SReere öercinigenbe (®ee)ftra6e. Entrer dans la M6diterran6e par le 
d6troit de Gibraltar. 

609) Streit^ ©trettigfett. — Dispute f., SQSortftreit überhaupt. — Contro- 
verse f., ein gelehrter, bfb. t^cologifc^er ©treit. — Altercation f., [tärfer 
quereile f., ©treit giuifii^en ^crfonen ober Parteien. — Contestation f., 
©treitigfeit gmifd^en jwei ^erfonen über einen wid^tigen ©egenftanb. Entrer 
en contestation. Une contestation s*^leva. — Diffiftrend m., ftärEer dimUi m., 
©treitigfeit infolge öon SWeinungiSöerfd^ieben^eit, 3)iffcrcng. Avoir des 
di£B6rends ou des d6m6l6s avec qn. — Rixe f., ein t)on 93eleibigungen 
unb ©ro^ungen begleiteter ©treit. II y eut des rixes entre les bourgeois 
et les soldats. 

610) Streng. — Sivöre, ftreng, nad^fid^tsloö; aud& öon ©ac^cn. II 
est plus s6v^re pour les autres que pour lui-m6me. Un p^re s^v^re 
envers ses enfants. Un juge s6v^re. Une punition s6v^re. Un air, style 
s^v^re. Climat s6v^re. — Rigoureux, xüd\xä)t^lo^ ftreng, l^avt; ou^ t)on 
©ad^en. Un juge rigoureux. Punir rigoureusement. Un climat, un hiver 
rigoureux. Un sort rigoureux. — Austtre, ftreng gegen ftd^ fetbft, raul^ 
an ©itte unb SebeniSlueife; aud^ Don ©ad^en. Un homme austire. Mener 
une vie austfere. Une aust^re vertu. Le coing a une saveur austfere. 

10* 
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— Rigide, unbcugfam ftrcng; ftrcnggläubig; an^ öon ©ad^en. Le public, 
rigide censeur des homroes. Un rigide partisan de la morale s^v^re. Un 
rigide ministre de la jasdce. Des moBurs rigides. Catholiqae rigide. 
Un stolcien rigide. — Striot, cig. f(|roff, ftreng, genau, ftrift. Une 
Observation stricte, üne stricte probit^. Un sens strict et absoln. La 
stricte v^rit^. II est strict en affaires. — (S6enfo sivöriti f. (Strenge); 
rigueur f. (©trenge, SRau^eit); austtriti f., rigiditi f. 

611) Strom. — Fleuve m., ©trom, ber fic^ in§ SKeer ergießt; auc^ 
bitbü($. Le fleuve du Rhin. Un fleuve re^oit une riviire (fjlufe). Un 
fleuve d'^loquence. — Torrent m. 33ergflront; aud^ pg. Dans le fond, 
grondent les eaux d'un torrent. Un torrent d'injures. — Courant m. 
(f. Sauf), ©trom = ©trömung; au(J§ pg. Le courant d'un fleuve, de la 
mer. Etre entratn^ par le courant. Se laisser aller au courant du monde. 
Les grands courants de Topinion. Suivre le courant des plaisirs. — Flot 
m., in ber Sebeutung ,,©trom" nur flg. Flot de lumifere. Couler k flots. 
A grands flots. Vomir des flots de sang. 

612) Stftd. — PMoe f. ©tüdC aliJ (Sanjeil; a&fotut: SE^eaterftütf. Une 
pi^ce du viande. La pi^ce a r6ussi, est tomb^e (a fait fiasco). — Mor- 
ceau m. ©tücf ate Steil eineiS ®anjen, Siffen, ©tüdC; audft fig. Donnez- 
moi un morceau de pain, de viande. Un morceau d'architecture, de sculp- 
ture, de po^sie. 

613) Shtrnt (f. Singriff, |)eftig). — TempMe f., Ungert)ittcr, Sanb-, ®ee* 
fturm ; aud^ ftg. Une tempdte furieuse. Aflronter la tempdie. Doubler 
le cap des tempMes. L'oiseau des temp^tes. Periode de tempdte et 
d'ardeur irr^sistible. Se d^rober aux fracas des tempdtes publiques. — 
Orage m. (Semitterfturm ; audft fig. Un orage violent. Conjurer, d^toumer 
un orage (Unglüd). Se d^rober aux orages du monde. J^ai eu un terrible 
orage = Opposition k essuyer. — Tourmente f. ©eefturm, im »eiteren 
©inne Drtan (aud^ ju 8anbe); fig. ©türm, Aufruhr. De grandes et subites 
tourmentes. La tourmente r^volutionnaire. Echapp4 aux tourmentes des 
discussions civiles. 

614) (Stfirmtfd^ (f. |)eftig). — Orageux, ftürmifc^, eig. u. fig. Vent 
orageux. Le temps est orageux. Nuit orageose (aud^ flg.). La jeunesse 
orageuse. — Turbulent, in bem ©tnne öon ftürmifd^ fig.: tobenb. Des 
passions turbulentes. La turbulente joie. Cette vie turbulente et tumul- 
tueuse. De turbulents plaisirs. — Tumultuairt, ftürmifd^ milb. Une 
assembl6e tumultuaire. Une multitude tumiütuaire. — Tumultueux, 
lärmenb, tobenb. Une assembl^e tumultueuse. Des mouvements tumul- 
tueux. Une joie tumultueuse. La vie tumultueuse. Les tourments d'une 
passion tumultueuse. 

616) ®tt^e. — Appui m., bie feitlid^e ©tü^e; aud^ ftg. Mettre un 
appui k un mur. Invoquer Pappui de qn. Vous 6tes mon unique 
appui. — Soutien m., ©tfl^e öon unten, ^altjjunft, ©tü^pfeiter; auc^ 
ftg. Ce pilier est le soutien de toute la salle. Le soutien de l'^tat 
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{f. ®tanb). — Support m., mc^r pg. ©tüftc = ©crforgcr. Le soutien 
d'une famille. 

616) ®tfi^ett (f. Unterftüfecn). — Appuyer, eine ©tü^c geben; (s')appu7er 
ftur qc, (ftd^) auf cttt)a§ [tilgen, cig. u. pg. Appujer une muraille par 
des piliers. Appuyez-vous sur moi. S'appuyer sur rautoritö de qn. 
Appujer son opinion sur la Bible. — Supporter, t3on unten ftüfeen, 
y,tragen". Ce pilier supporte la voüte. — Soutenir, einer ©ad&c, jemanb 
aU ©tüfec biencn, ,;^alten'^ Cette colonne souüent tout le b&timent. 
Soutenir les pas de qn. — ^tayer, ein tcd^nifc^cr 2Ju«bru(f für ftfi^en (eig.)- 
Cet arbre est si courbe que nous Tavons 6tay6. Ces murailles devaient 
6tre 6tay^es. 

617) Sttt^en (). SSerfud^en). — Chercher qo., qc, k faire qc, cttoa^ 
jem. fud^en; fuc^en ju . . . Chercher son ami, un livre. Ne cherche 
point k me tromper. — Rechercher qc = chercher avec soin, nad^» 
fucf)cn, na^forfd^cn, ftd^ bemühen um . . . Je rechercherai ce passage 
dans Bossuet. 



f. 

618) taMn (f. SBcurteiten). -- BIAmer, allgemeiner StuSbrudE für Xabel. 
BlÄmer la l^gferet^ de qn., ober qn. de sa 16g^ret6. On le bläma d'avoir 
ainsi parl6. On me bläme de ce que . . . ober que ... — Reprendre 
qn. de qc, d'avoir fait qc, auSfe^en (aud^ abfolut), j[em. ujcgen etwaö 
rügen, tabelnb ermäl^nen. II a peut-ötre raison de reprendre ce savant 
auteur de Texc^s de ses citations. Lycourge donnait des lois k Lac6- 
d6mone; il est repris de les avoir faites par la guerre. — Riprimander 
qn. de qc, qn. pour avoir fait qc, jem. etUJaS tjermeifen. R6primander 
qn. de sa conduite. Mailly avait 6t4 s^v^rement r4primand6 par le roi 
pour avoir 6cnt de lui-m^me au pape . . . 

619) Säj. — Jour m., SEag als reine g^'t'^^ftiw^tt^w^ÖI ^"^ ^" 
9iebenSarten. A la pointe du jour; en plein jour; il fait grand jour. 
Le jour de Tan. Dans trois jours d'ici, je passerai une journöe agröable. 
Vivre au jour le jour (fig.). — Journis f., ber Sag in feiner !5)auer unb 
in feinen ©reigniffen, ber Sag für jeben einjelnen öom Äufftel^cn an bis 
jum ©d^Iafenge^en; au^ BcbeutungSboHer Sag; ber (@d^la(|t)tag; Sage* 
merl; fobann in 3?ebcnSarten. Passer une belle joum6e. Bien employer 
sa journ^e. La journ^e (f. 9?ieberlage) de Sedan. Cet homme a fait 
une bonne journöe. II passe toute la sainte journ^e k ne den faire (fig). 

620) £ttg(ic^. — Quotidien, alltäglii^ (mieberfe^renb). — Une fi^vre 
quotidienne; une feuille quotidienne. Le pain quotidien. C'est mon pain 
quotidien (fig.). — Journalier, täglid^ erfd^einenb, mieberfe^renb, ben Sag 
auSfüHenb ober nid^t auSfüUenb. Un travail journalier. L*exp^rience jour- 
naliire. Des Operations joumaliires. — Diurne, ein toiffenfc^öftlid^er äuS» 
bxvid^ jeben Sag regelmäßig mieberfel^renb unb ben ganjen Sag bauemb. 
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Monvement diurne d'une plannte. Variations diumes. Flear diarne. 
N^vralgie diurne. 

Smctmal tftgltt^, deux fois par jour; tftgltti^ (adv.) = jebcn lag unb alle 
ä^age, chaque jour et tous les jours. 

621) tttl. -- Vallie f., Jal; aud^ fig. üne vall6e longitudinale, 
transversale. Vall^e de larmes ou de mis^res. — Vallon m., fleined %al. 
Un joli vallon. — Val m., faft nur in bcm ?lui^brurfc: par monts et 
par vaux. 

622) Zap^ttlüt. — Bravoure f., Stapfcrfeit, 5Eüd6tigfcit in attcn Dingen 
unb aud^ im Jlricgc Montrer de la bravoure. — Valeur f. bic gelben» 
mutige SEapfcrtcit M Sat ober Seifiung. Faire des prodiges de valeur. — 
Vaillance f., poetifc^ unb im ^ö^eren ©tile gebraud^t, S^apferfeit aU Sigen* 
f(^aft. Mars signifie la vaillance personnifi^e. — (Sbenfo brave, vaillant, 
valeureux (faft nur öon ^erfonen, feltener aU vaillant). 

623) Xat (f. ^anblung). — Falt m., t)a^ mxtlitS) ®ctane ober ®e* 
fd^e^ene, infofern eö tjon einem Xäter tJoHbrac^t ift; im $1. bie latcn 
in Serbinbung mit de unb einem ©ubftantib, ober mit einem Stbjcftit). 
Prendre qn. sur le fait. Chacun r^pond de son fait. Fait de guerre. 
Hauts faits ober beaux faits d'armes (friegerifc^e ^elbentaten). — Exploita 
m. pL, (^elben)taten S*immortaliser par ses exploits. 

624) X&n\ättn, f. betrügen. 

625) Seil. — Partie f., ber %txl eine« ®anjen. Une partie dun 
livre, du corps humain. — Part f., Anteil; audfe fig.; baiS Seil. Donner 
k chacun sa part. Une part de gfiteau. Avoir part k qc. Prendre part 
k qc. — Portion f., 1) ber jugcmeffene leil, Quantum; 2) ber ab« 
gefonberte leil eineö Oanjen. Portions inegales. Diviser qc. en deux 
portions. Portion de maison k louer. Les höritiers ont partag^ tout le 
bien du d^funt en quatre portions. — Partage m., auc^ in ber 93e* 
beutung örbteit, Anteil (aud^ fig.). Cette ferme m'est 6chue en partage. 
La t^m^rit^ est le partage de la jeunesse. 

626) Seilen (f. ©erteilen). — Partager, teilen; Snteile machen; auc^ 
fig. Partager un gäteau. Partager le butin. Partager qc. entre les 
pauvres. Partager la joie, Topinion de qn. ; jutoeilen = diviser. Partager 
un nombre en deux. — DIviser, ein ©anje« in Steile ^erlegen, bie meift 
aÖ ®anjei8 ju benfen pnb, auc^ fig. Diviser les cercles en degr^s. Diviser 
un discours en trois parties. Uint^rdt a divis^ cette famille; auc^ -= 
partager. Diviser une somme entre plusieurs personnes. 

627) SeUmtg (audg fig.), partage m. IIb procäd^ent 4 an partage de la 
Bocoeesion. Le partage de la Pologue, des sentiments. 

Teilung = (Einteilung, division f., antl^ fig. = Spaltung. La diyision du 
travail. La division d*une hiatoire par chapitres. U wrriya de grandes division» 
parmi les Phrygiens. 

628) ZIeater. — ThUtro m., 2:^aterge68ube; bilbli^ Sweater = 
®^aupUL^. Bätir un thMtre. Les comMiens vont au th^Atre. — Pi^ce 
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de th^Ätre (J^eatcrftücf). — Speotaoie m. (S^cateroorflcllunj). AUer 
au spectacle. II paralt que le spectacle n'a pas grand attrait pour vous. 
— Salle f., un{er „^an^". La, salle 6tait pleine. La salle est comble 
(ift auöoctfauft). 

629) 2;ter. — Anlmal m., Stier im ©cgcnfafe ju 5ßflanjc unb ÜKincral; 
oud^ abie{tit)if^ u. fig. Les animanx. Vie animale. K^gne animal. Etre 
animal d'habitude (pg. u. fam.)- — Bftte f., t>a^ t)ierfü6igc Jicr; aud^ fig* 
Böte f^roce, sauvage, fauve. B^tes de somme. — Brutt f., bd^ tO^C, 
ungelehrige Stier; anä) pg. Peut-ötre eüt-il pasei^ pour une brüte jusqu'ä 
Vage de raison. 

630) Job. — Mort f., Stob, ®nbe aller lebenben ffiefen. — Dteis m., 
?l6leben, nur öon ÜWenfd^en, ein juriftifc^cr StuiSbrucf. Un acte de d^c^s 
(lotenf^ein). — Tripas m.,.^infd&eiben, poetifc^ unb im ^ö^eren ©tilc 
gebrandet. Un tr^pas glorieux. 

3u %obt filieren: Jeanne Darc fut condaite au supplice comme sorciäre. 

631) Sott. — Son m., 2^on, ©c^all. Saut, Jllang im allgemeinen. Au 
son de la trompette. Les sons du violon. — Ton m. Jon, ^inftd^tlid^ bcr 
^ö^e unb Stiefe, mie aud^ ^inftcfettid^ beö äuöbrucfe«; aud^ pg. Un ton 
haut. Ton plaintif ou dolent. Donner le ton (cig. u. pg.)» Ton familier. 

632) fragest (f. »ringen, ©tüften). — Porter, ein allgemeiner Äuöbrudt 
für tragen, eig. u. pg. — Empörter, ctmai^ wegtragen, mitnehmen. Em- 
portez ces effets, ils ne sont pas k nous. — Transporter, bon einem Orte 
nad^ einem anberen fc^affen. Transporter des passagers, des marchandises. 

633) Ztintn. — Larme(8) f., tränen überhaupt. II Ten conjura 
les larmes aux yeux. Verser ou r^pandre des larmes. II n*a pas vers6 
une lärme. Etre tont en larmes. Eetenir ses larmes. Avoir le visage 
baign^ de larmes (pleurs). Larmes d'admiration, de tendresse. Eire 
jusqu'aux larmes. — Pleurs m. pl. ©d^merjen« tränen. Sapertem'a 
coüt^ bien des pleurs. 

634) S^rnttm. — Songe m., £raum; aud^ pg. Faire un songe. Le 
songe de Joseph, d'Athalie. Ma gloire n'est qu'un songe. — R6v9 m., 
ein oertoorrener Siraum; aud^ pg. Faire un mauvais röve. Le r6ve 
du m^chant est son premier supplice. La gloire est le r^ve d'une ombre. 

635) S^raiter. — Tristesse f., Sirauer, SraurigEeit. Cbasser la tristesse 
de qn. Son regard plein de tristesse. — Denil m.; 1) bie burd^ ein 
groged UngtiidE ober burc^ ben 93erluft jem. hervorgerufene Trauer; 2) 
^rauertleibung; 3) Sirauerieit. La perte de plusieurs na vires jeta ce port 
de mer dans le deuil. Sa mort mit en deiül une arm^e de trois cent 
mille hommes. Prendre le deuil. ^ßtre en deuil. Porter le deuil. Quitter 
le deuil. 

636) tttnUi. -— InÜdMe, ungetreU/ untreu, t>o\\ ^erfonen unb 
©ad^en. — Perfide, trculoi^, ^intcrliftig. fitre perfide k qn. 
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637) 2;riittftt. — Boip#, t>om SBaffer, aWild^, SBcin, »ter. Boire de 
Teau, du lait, de la bi^re. — Prendre, öom Jlaffcc, S^cc, ©d^ofolabc unb 
ärjnctmitteln. Prendre du caf6, du th6, du chocolat 

©inen SrunI tun: boire un coup. @]§rcntrunf: un vin d'honneur fut 
servi. 

638) Xt&mmtt. — IMbrl8 m. pl. Itümmcr, ©tütfc tjon tttoa» ^cr- 
fd^Iagcncm. Les d^bris d'un vaisseau, d'une statue. — Bris m. pl. ©d&iffig» 
trümmcr, SEBrad. — Riiines f. pl., ble ftcl&cngcbUebcncn Überrcfte cincS 
93aumerfe$/ einer ©tabt Les ruines d'une palais, d'une ville. Faire tomber 
en ruines. 



639) ftiiett (f. Sortfe^cn, Verfolgen). — Exercer üben, ausüben, bcr 
gen^ö^nlid^e Studbrucf. Exercer son bras, sa vigueur. Exercer des ^co- 
liers k la composition. Exercer la memoire de qn. Exercer qn. k la 
patience, k la temp^rance. Exercer de Tinflaence sur qn. Exercer un 
droit. — Exercer la m^dicine; exercer un emploi. — Pratiquer, prafttfd^ 
betreiben unb anmenben, eine 33efe^äftigung betreiben. Pratiquer une 
profession, un mutier; pratiquer la Yortu, une r^gle. (Sbenfo exeroioe m. 
Übung, pratique f. 8lui8übung, änwenbung j. 35. d'un art, d'une rigle. 

640) Uberbiel^. — 0e plus, noe^ baju, nod^ me^r, fügt einen neuen 
^unft l^inju. — D'allleurs, überbiei^, übrigen^, fügt etmaö ^inju, m^ 
t)on einem anberen Oeftd^t^punfte a\x^ ertx)ä^nt tx)erben tann. 

641) Überfahrt (f. SReife). ~ Passage m. junäd^ft ÜDur^gang, S)urd^* 
fa^rt, ©urd^reife; fobann bie Überfahrt = ba^ Überfahren ju ©d^iffe, mit 
einer ^ä^rc, öon einem Orte jum anberen. Un brick am^ricain me donna 
passage k son bord. II peut facilement trouver un bon et sür passage 
pour rAmörique. Prix du passage. Point de passage. — Trajet m., 
t)a§ Überfe^en öon Ufer ju Ufer. — Traversie f. Überfal^rt jur ©ee. 
Temps de la travers^e. J'arrivai k Belle-Isle, le 28e jour de mon 
d^part de la Guadeloupe; M. le mar^cbal d^Estr^es n'avait pas M si 
heureux k sa traversÄe; il y avait mis 67 jours. 

642) ttber^ättfeti. — Combler, jem. mit etmag angenehmen über^ufen, 
überfd^ütten. Combler qn. de bienfaits, d'aniabilit^s. — Acoablsr, meift 
Don unangenehmen !Bingen; tocnn t» öon etmai^ 8lngene^mem gebraud^t 
wirb, fo liegt barin bic Überlobung. Accabler qn. de reproches, de 
maux. Accabler qn, de bienfaits, d'^loges. 

643) Uberfd^retiett. — Excidsr feine SSefugniffe, uftn. fiberfd^reiten. 
Exender son pouvoir, un ordre. — Franohir, eig. fid^ frei mad^en t3on 
einer ©(^ranfe, 1) über etmai^ ^intoegfd^retten. Franchir un fleuve, 
une montagne. 2) fig. inne }u ^altenbe ©^ranlen überfd^relten. Fi-ancbir 
les limites (aud^ eig.)* Franchir les bomes du devoir, de la pudeur. 
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644) nterfe^ttiig. — Tradiiotlon f., 1) ba» Überfe^en, 2) 6fb. bie tunft^ 
gered^te^ feinere Überfe^ung. Je ne puis approuver votre traduction de ce 
mot. Une traduction fran^aise des oBavres coroplMes de Shakespeare. 

— Version f. bie toortgetteue SBiebergabe it» OriginaU^ t)on ben Über« 
fetfungen ber Schüler auö einer ftemben @pxa6)t in bie ÜWutterfprad^e; 
aud§ öon ben Sibelfiberfe^ungen; eine Überfe^ung in Serfen Reifet flets 
traduction en vers. Corriger une Version. Versions latines. Saint 
J6r6me composa sur Toriginal h^breu la version de la Bible que toute 
TEglise a re^ue sous le nom de Vulgate. 

Überfe^en in traduire en (fran9ai8), mot k mot, Dom blatte, k livre ouyert; 
bai Iftgt ft(^ ni(^t n)örtlidg überfe^en, cela ne saurait se rendre littäralement. 

645) Ubertretben. — Exagirer, fibertrieben barfteBen; jemanbed ©igen* 
fd)aften ju ffoä) anfd^Iagen. Exag^rer les formes. Exagärer le merite, 
les d6faut8 de qn. — Outrer, ettnad ju meit treiben (aud& abfolut). — 
Outrer la vertu, la mode, la gräce. II ne faut Jamals outrer. 

646) Überjettgeit. — Convainore, unmiber(eg(ic^ fiberjeugen. Con- 
vaincre qn. de qc, d'avoir fait qc. Se convaincre de qc. — Persuader 
iem. bur^ ä^orfteQungen^ Belehrungen ^u einer Überjeugung bringen^ be« 
veben, öberreben. Persuader qn. de qc. und qc. k qn. Persuader ä qn. 
de faire qc. Persuader qn. de faire qc. Se persuader d'avoir fait qc. 
(Sbenfo conviotlon f., persuasion f. 

^o\\ ber Überzeugung burd^brungen fein: €tre convaincu que. 

647) Übrigettl^. — Au reste, bei Angabe tjon ©Icid^artigcm, jubem. 
Cet homme me donne des preuves fr6quentes de sa mauvaise volonte, 
quoiqu^il n^ait Jamals eu qu^ä se louer de moi; au reste que m'importe 
un personnage que je m^prise. — - Dtt reste, im ©egenfa^ ju bem 93or* 
^erge^enben^ inbeffen boc^. Alexandre Ätait terrible, cruel, barbare 
dans la eol^re; du reste doux et bon. 

648) Ufer. — Bord m. ba« aßgemcine ©ort für Ufer. Sur le bord 
d'un fleuve. Les bords du Rhin. — Rive f. baö redete ober linfc ^f^B* 
ufer. La rive droite, gaucbe, oppos^e. — Rivage m., bfb. bad auiSge« 
bc^nte aWcereiSufcr, UferftredEe. Sur les rivages de la mer. S'61oigner 
du rivage. — Cöte f. bic aWecreiSfüfte, im abfotuten ©inne. Sur la cöte. 
Virer k la cöte. 

^ai» ffatJbe üeftabe, @tranb, plage f.; ber fanbige ©tranb, gräve f., falaise 
f., fteticö geifcnufer. 

649) tt^r. — Montre f. Jafd&enu^r. — Pendula f. ©tuft*, SBonb- 
nljx. — Horloge f. S^urmu^r; fobonn in ben SluiJbrürfen: horloge solaire, 
horloge de sabre, d'eau. 

650) Umfang (f. Stuöbe^nung, Oebiet). — ^tendue f. Umfang, 35erei(i^ 
eine^ fürpertic^en unb geiftigen (äegenftanbeiS. Dans toute T^tendue du 
rojaume. La vaste ^tendue des mers. L'^tendue du pouvoir, d'esprit, 
de la voix, d*un mot. — Enoainte f. ber Umfang öon SWaucm, ®räben. 
L'enceinte des tranch^es pouvait tenir dix mille hommes. — Cirottlt m. 
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ber Sr ei iS umfang. Le circuit de murailles, de foss^s. Cette ville a ime 
grande liene de circuit. — Circonftrence f. bfb. in mat^ematifc^er ^in<* 
ftd^t Cette place a une Taste cii'conf^rence. La drconfdrence de la terre. 

651) Umgeiieit (f. SSelagern^ @in(d^(tegen). — Entourer, eig. umgeben 
unb umfc^ticfeen, einfaffen. Un anneau entoure le doigt. Une bordure 
entoure un tableau. Entourer une ville d'un mur. — Environner im 
weiteren Umgreife umgeben, bie Umgegenb oon ctwaö bilben; auc^ fig. 
Environner une ville de foss^s, de murailles. Les cieux environnent la 
terre. Les dangers Tenvironnent de toutes parts. 

652) Umherirren (f. Qrren). — Errer, umherirren. Nous avons 
longtemps err4 dans les bois avant de pouvoir d^couvrir notre chemin. 
Errer au gr^ des vents. — Röder, um^erftrcid^en, nur in böfcr abfielt, 
Les loups et les renards rddent pendant la nuit; les uns autour des 
troupeaux, les autres pr^s des poulailles. — Vaguer, unftät um^er* 
fdö weifen, t) agieren. 

653) UngWtf (f. ®efrf)icf u. ®lücf). - Malheur m., Unglüi. ®egen^ 
ja^: bonheur. Le malheur le poursuit. Tomber dans le malheur. Pour 
le malheur de . . . — Infortune f., bcö beflänbige Unglürf, üKifegefc^icf, 
bfb. l^oc^fleljenber $crjöntid)feiten. Quand j'envisage les infortunes inouies 
d'une si grande reine, je ne trouve plus de paroles. — Calamiti f., ein 
allgemeineiS grofeeiS Unglürf (^eft, ftrieg), Sanbplage, Xfatamität, ftärfer 
disastre m., fc^mereö SWifegefd^id „sans rem^de" (f. 5Rieberlage). La famine, 
la guerre, la peste sont des calamit^s. Apr^s ces jours de sang et de 
calamitÄs ... La vieillesse, les maladies, les blessures, tous les d^sastres 
de rhumanit6 6taient rassembl^s sous mes jeux. 

UnglOcfÜc^, malheureuz, im pi^erett @tile: infortun^; unglüdlidg = beflagenS« 
mert, clenb, miserable. 

654) Unrecht (f. JRe^t). — Tort m.; eig. „ba« ©ebre^te'', ©cgcnfaft: 
droit, ba^ ®erabe, fobann baö Unrecht, ®egenfag: justice u. raison. Faire 
tort k qn. Avoir tort. Donner tort k qn. — Mal m., bai^ Unrecht, bai^ 
man anrichtet ober anftiftet. Faire du mal. Le mal que vous avez fait . . . 

655) nttterbrfidett, (grbrfideit (f. ffirfticfen). — Opprimer, ein 35oH 
unterbrücfen; auc^ bebrücfen, abflraft. Le peuple est opprim6 par 
le tyran. Les puissants oppriment trop souvent les faibles. N'opprimez 
pas Finnocence. — Siipprimer, etwa« butc^ ,/ffiegfd^affen" unterbrücfen, 
nic^t befielen laffen. Supprimer un Journal, une loi, un couvent. — 
Riprimer, etnjo« nic^t auffommen laffen, „fteuem''. R^primer un abus, 
Fardeur de qn. — Retenir, ein ®efü^l unterbrücfen. Retenir ses larmes, 
sa col^re, un cri. — Oppresser, bebrUden, beflemmen. Une mauvaise 
action oppresse la conscience. Etre oppress^ par la douleur. — Aooabler 
(f. Überläufen), ju ©oben brücfen, übermannen (aud^ fig.). ißtre accabl6 
sous les ruines, par le nombre des ennemis; dtre accabl6 de douleur. 

656) nwtnfßti (f. 9}a^rung). — SuhsMaica f., Sebeniunter^alt, 
@ubfiften), Sefte^en. — Substanea f., Sebeni^notburft „|)ob unb 



Digitized byCjOOQlC 



— 155 — 

t^^. Les ordres mendiants trouvent aisöment lear subsistance; mais 
combiea de pauvres honteux qai consument dans la douleur leur sub- 
stance et lears jours! Combien de partisans qai s'engraissent de la pure 
substance da peaple, et qui mangent en un jour la substance de cent 
familles. — Entretien m., t)a^ tt)a§ nötig i[t jur ©ubftflcnj unb ju anbeten 
Sebürfniffen, Unterhalt, ©t^altung. L'entretien d'une famille enti^re. 
Pourvoir k Tentretien d'une garoison. Son entretien sera moins coüteux 
en province. 

657) ttttter^altitiig. — Conversation f., Unterhaltung, @z\px&6) überhaupt. 
Lier conversatioo. Tourner la conversation sur une autre mati^re. 
Avoir la f6condit6 de la conversation. — Entretien m. Untcrrebung mit 
iemanb, jmei ober mehreren ^crfoncn über beftimmtc kniest ige ®egen* 
ftänbe. Avoir an secret entretien avec qn. Xenopbon nous a conserv^ 
an entretien de Socrate avec Eutbjd^me sur la Providence. 

&(i) unterhalten mit iem., converser avec qn.; fit^ unterreben mit jem, 
s'entretenir avec qn.; jem. t)on ttma^ unterl^alten, entretenir qn. de qc. 

658) Uttterfc^reiben. — Souscrire, im eig. ©inne menig gebräud^lid), 
meiftenö fig. in bem ©inne öon billigen, juftimmen mit k; boä) fagt 
man souscrire une lettre de change, un billet. Souscrire k une condition. 
IIb ont souscrit k cette proposition, k cet arrangement. — Signer, unter* 
jeid^ncn, eine Unterfd^rift unter etmaiS fe^en. Signer une lettre, son nom, 
un contrat, an ordre, un trait6. 

659) UtUerfd^rift. — Souscription f., Untcräeid^nung. — Signature f. 

9?ameni8unterfc^rtft. Mettre sa signature au bas d'un acte. — Seing m., 
bie 5)?amen8unterfe^rift aU S^i^tn. Vous connaissez madame, et la 
lettre et le seing. Contrefaire le seing de qn. 

660) ItiiterfU^ett (l (Srteid^tern; Reifen unb ©tilgen). — Appuyer. 
1) eig. f. ©tü^en; 2) pg. jem. untctftüfeen, unter bie arme greifen; einen 
Slntrag, ©orfd&Iag unterftü^en (fräftigen). Appujer une personne. Appuyer 
qn. de son credit Appuyer la motion, une demande. — Soutenlf mit 
®elb, Strebit ufm. unterftüften, beifte^en = favoriser. II ne serait plus 
en place, si on ne le soatenait. Vos encouragements m*ont sontenu. 
Vous avez soutenu mon fr^re de votre credit. — Soulager qn., jem. mit 
SRat u. S:at unterftüfeen, jem. baö $erj ju erleichtern fud^en. Les conseils 
du prince de Cond6 se r^glaient plus que jamais par la justice ; * on j 
soalageait la veuve et Torphelin. 

661) Uitterloerfen. — Soumettre, unterwerfen, unter feinen ®e^orfam 
bringen; auc^ pg. Soumettre les babitants d*un pays k son joug. 
Soumettre ane nation ä ses lois. — Soumettre qn. k une Operation. 
Soumettre les opinions, ses sentiments k ceux d'autrui. Se soumettre 
aux ordres de qn. — Assujettlr, untertänig machen, aud^ pg. Ce 
peuple fier et belliqueux fut assujetti par la force, mais non pas soumis. 
Assujettlr les passions. S'assujettir aux lois. — SubjuQuer, unterjochen; 
auä) bilblic^; subjoguer ift ni(^ rePesin. Gengiskan Bubjugna bien des 
pays Sans ponvoir soumettre les babitants ä son jong. Snbjuguer les 
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esprits, les passions. — Asservir, 5u @EIat)en mad^tn^ {ned^ten^ aud^ ftg. 
Quand les Espagnols enrent conquis le P^rou et le Mexique, ils asser- 
virent les IndieDs. S'asBervir aax capiices de qn. 

662) Urf»ira«flKc^/ — Prlmltlf, urf^ranfllid^; ältcft, Ur* ... Valeur 
primitive d'une monnaie. Ce qui (r&me) doit retoumer k Dien, qui est 
la grandeur primitive et essentielle, n'est-il pas grand et 61ev4? La 
primitive condition d*iDd^pendance et de liberti. Couleurs primitives. 
Primitive Eglise. £tat primitif. Primitive histoire. — Originell att^ 
erfd^affcn, urfprünglid^. H y a dans cet ouvrage un vice originel. 
Innocence, puret6) candeur originelle. — Originaire, ^crftammcnb t)On (de). 
Etre originaire d'un pajs. Cette famille est originaire d*£cosse ou 
d'Irlande. — Original, original/ ganj eigenartig. Le texte original. Le 
tablean original est perdn. Une id^e originale. 



V. 

663) Seratfc^eueit. — Abhorrer, öerabfd^cuen, natfirüd^en Slbfd&cu bor 
eltuad ^aben. Abhorrer la cruaut6. Abhorrer le nom de roi. — DMestsr, 
bertDÜnfd^en; auä) ]^t)perboIifc^. Je d^teste Thiver. D^tester les faiseurs 
de compliments. — Exicrer, berflue^cn. Tout le monde Tex^cre. Ce 
ministre s'^tait fait ex^crer par sa tjrannie. 

664) Serältbentng (f. änbern). — Oliangement m., ^eränberung über- 
haupt. Changement de domicile, d'6tat, de vie, de condtiite. — Mutation f., 
83crfinberung unb SBec^fcl, ein lüiffcnfd^aftüd^er Slu^brurf. Des mutations 
de mati^re et de forme. II y a de nombreuses mutations dans ce r^giment, 
dans cette administration. Les mutations des empires. L'histoire nous 
euseigne les lois des mutations que subissent progressivement les soci^t^s. 
-— Variation f. bejcid^net ben fd^nellen Übergang bon einem guftanbe 
in einen anberen, ber SJed^iel. Variation du temps, des vents, de 
rhumeur. — Alteration f., meiftcni^ na d^ teilig eSSeränberung. Subirune 
alt^ratioQ. 11 y a des alt^rations dans le texte. 

665) Seronlaffnng (f. ©elegen^eit unb Orunb). — Sujet m. «nfafe, 
beranlaffcnbe UrfadjC. Donner sujet de plainte. Crier sans sujet. Avoir 
sujet de . . . — Lieu m., gjeranlaffung, bejie^t ftd) auf bie Sage ber 
Umftänbe. II y a lieu de croire que . . . Donner lieu k qc. 

666) Serbantten. — Bannir, Derbannen burd^ Urteitöfprud^^ bon Ser» 
bred^ern, aWiffetätern, ift fdjirapflic^; aud^ flg. II fut banni du pays. II 
fut banni de la cour. Bannissez ces pens6es de votre esprit. — Exileri 
be« Sanbeö t>ertt)eifen infolge bon Ungnabe, ^äupg o^ne ba^ ber SSerbanntc 
baburd^ feine ®^re einbüßt. U fut exil4 en Sib6rie. Un souverain exile 
un sujet rebelle. Aristide fut exil6 par Tostracisme. — S'exiler lui-mdme 
(freimiOig in bie Verbannung ge^en). Sbenfo bannissement m., exil m. 

667) eerbeffent. — Corrigor, ge^ler^ftei^ berid&tigcn, bon 5ßerfonen: 
beffem; öerbeffern in bejug ouf geiler, biefelbcn gut ober toicbcr gut mad^en, 



Digitized byCjOOQlC 



— 157 — 

bfö. auf btm ffieflc bcr 3)i«ji<jltn unb Q\xxtä)troe\\viX\Q. Coniger une per« 
sonne de ses d^fauts ober corriger les d^fauts d'une personne. Corriger 
des fautes. — Reformer, in eine bcffere gorm umgefialten, umbilben. 
Reformer les lois, les moeurs. — Amiliorer, beffer mad^en überhaupt, 
t)on S)ingen/ bie an ft($ |($on gut fthb. Am^liorer sa Situation, les cultures. 
Cet ^v^nement a am61ior6 sa foi-tune. Leurs travaux ont am6lior6 le sol. 

668) SerBietett. — Difendre, verbieten überhaupt — Prohiber, bfb. 
öon bürgerlid^cn Slngclegcn^eiten unb SRegicrungöorbnungcn, unter* 
fagen. Prohiber la vente d'une denröe, d'un livre. — Interdire qc. k 
qn., jem. ettoaS tjcrbieten, 1) waö biß^er erlaubt mar, gefe^Iid^ unterfagcn; 
2) au(§ t3on allgemeinen Verboten ber 3KoraI uftn. On lui a interdit 
cette ^glise. Mes occupations mUnterdisent ce plaisir, cet espoir. 

669) SerBred^fit. — Crime m., SJerbrcc^en. Commettre un ci-ime. — 
DÜK m. SSergel^en, Delüt. Un d^lit de presse. — Forfait m. greöel* 
tat II a commis un horrible forfait. 

670) 8erbad||i — Souppon m., SJerbad^t. Avoir du soup^on, des 
soupcjons. — Suspioion f., ber begrünbete SSerbad^t, me^r geri^tli(^. 
Donner suspicion. 

3m ^erba(^t l^aben: sonp^onner. 

671) SerberBen. — G&ter, öerberben, befd^äbigen, aud^ flg.; se gäter 
öerberben = fd^ted^ter toerben. G&ter une affaire, un habit. Pourquoi 
contrarier cet enfant? vons g&terez son caract^re. — Corrompre, gan) 
unb gar t^erberben, in pl^tififd^er unb ftttUd^er Sejie^ung. La d^composition 
de substances organiques avait corrompu les eaux. Corrompre les moeurs 
de qn. — Pervertir, |em. [ittUd^t)erberben. Les mauvaises compagnies 
ont perverti ce jeune bomme. 

672) eerberBitil». — Corruption f. »erberbni«, «erberbt^eit. La cor- 
ruption des moeurs du si^cle. — Perverslon f. Slui^artung (Vorgang 
unb ^anblung). La perversion des moeurs. — PerversKi f., fittlid^e 
^erberbtl^eit (3uftanb). Trop de perversit^ r^gne au si^cle oü nous sommes. 

673) Serbtenen. — Gagner, öetbienen = erwerben, berbienen (mate* 
riell). Gagner sa vie, de Targent. — Faire, t^erbienen (materiell), infofern 
man baburc^ meiften^ feinen 3^^* erreid^t. Faire fortune (öiel ®elb Der*» 
bienen). Cet entrepreneur fait k peine les frais. — Mirlter, je nad^ ber 
©anblungönjeife einer ©ad^e toert ober nid^t toert fein; fid^ berbient machen 
um etn^ad. Cette action m^rite r^compense. M^riter une punition. H 
m^rite d'ötre prot^g6. II a bien m^rit^ de la patrie. Cette nouvelle 
märite confirmation. 

674) Strfolgett (f. golgen). — Poursuivre 1) jem. verfolgen, nad^«* 
feften; 2) üon ©ad^en, nad^ge^en, nad^iagen. La cavalerie poursuivit 
l'ennemi. Poursuivre une entreprise, la fortune. — PerstoutdT, in harter 
unb ungered^ter SBeife verfolgen, nai^ftellen; auc^ ]^t)perboIifd^ unb fam. 
Les empereurs romains ont pers^cut^ les Chr^tiens. La calomnie le 
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pers^cute. Ne me pers^cutez pas (fam.)* — $6enfo poursuite f., Verfolgung 
ieber Slrt; psrsioution f., bfb. (S^riftenüerfolgung. 

675) Sergr0§ent. — Agrandir, größer mod^cn, ertp eitern. Agrandir 
une maison, la ville. Agrandir ses possessions, ses terres. Rome agran- 
dissait iDcessamment sa domaine. Agrandir la puissance d'un Etat. 
Agrandir les id6es, les vues. — Accroftre, mac^fen machen, fteigern. 
Accroitre sa fortune, sa r^putation. — Augmenter, ber 3^1^/ ^^ SOtenge^ 
bcr Ouantität noc^ ocrgröfeern, öerme^rcn, er^ö^cn; au^ pg. Chaque 
ann^e, il augmente sa fortune. Cela augmentait la discorde. Vous aug- 
menterez sa douleur. Notre d6faite avait augmente les forces et le 
courage des ennemis. — Amputier, pg. unb Optifc^. Amplifier une pene^e, 
une nouvelle. Ce microscope amplifie beaucoup les plus petits corps. 

676) Seriangern. — Allonger, länger mad^en (räumlid^). Allonger 
une rue, une table, une rohe, un discours. — Prolonger, verlängern (jett«* 
Ud^), an Slui^be^nung länger matten. Prolonger un travail, une guerre, 
une avenue. — Proroger, weiter ^inauSfe^en, über bie fcftgefe^te 3^it ^inau^ 
befielen laffen; ftunben. — Proroger un d^lai, une loi, une permission, 
un terme. 

677) Serluffeit (f. aufgeben). — Qtuitter, eig. frei, lebig mad^en, t)on 
einem Orte toegge^en; bilblid^ ztroa^ öcrlaffen, aufgeben. Quitter une ville, 
un lieu, la maison patemelle. Quitter le bon chemin, ses mauvalses 
habitudes, le Service; quitter le sentier de la vertu. — Abandonner im 
®tid§e laffen, ftc§ entfernen öon, jjrei^geben, aufgeben. Un soldat ne doit 
Jamals abandonner son drapeau. L^6quipage abandonna le vaisseau qui 
sombrait. Avez-vous abandonna votre entreprise? — Dilaisser, im ^ilf» 
lojen 3wftanbe, unöerforgt, ^ilfloS laffen. II fut d61aiss6 de tous ses 
amis. — Diserter 1) öon einem Orte weghieben; 2) fa^nenflüd^tig 
tncrben; 3) pflic^tmibrig zttoa^ öerloffen. D^serter le royaume, la province. 
D^serter son poste, la maison paternelle. D^serter Tarm^e, le service. 
D^serter son parti, la bonne cause. 

678) »erlegeti, Serfc^ieben (f. SSertagen). — Transporter, an einen 
Ort öerlegen, öerfe^en. Transporter les peuples entiers avec toutes leurs 
familles dans de nouvelles contr^es. Transporter une juridiction, une 
puissance. Constantin transporta le si^ge de Tempire romain k Con- 
stantinople. — Transftrer, an einen auberett Ort bringen, ber legen; 
ein 5eft berlegen. Transf6rer son domicile k . . . Transftrer le si^ge 
d^un empire, d'une autorit^, d^une juridiction d*une ville k une autre. 
Transftrer une fSte. — Sureeoir k qc, remettre {k qc, mit Eingabe ber 
3eit), auffd^ieben, üerfd^ieben. Surseoir k un procis, k une affaire. 
Bemettre une affaire k la semaine procbaine. Voil^ notre proc^s poli- 
tique remis k trois mois, k la prochaine seasion. — DlfKror qc. de . . . 
auf', l^inaui^fd^ieben. Diff^rer qc. d*un an. 

Qttwai nerlcgcn, j. S3. einen @(^liiffel, ^garer. 

679) Serlftnmberifc^. — Calomnlateur, üon ©ad^en unb ^crfonen. — 
Caiomnieux, nur oon ©ac^en. 
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680) Sermittelitits. — Entremise f., ba^ ©id^^inö-ÜRittcl^fe^tagen. 
Par rentremise de qn. Se servir de rentremise de qn. — Mediation f., 
Dajmife^cntretcn, SKtt^ilfc, üon Staaten, ^od^ftc^cnbcn ^crfoncn. Ces 
•deux puissances se sont r4concili6es par la m^diation de la France. II 
s'6tait r^concili6 avec vons par la m^diation de la reine m^re. 

681) Serttiinftig (f. j{(ug). — Raisonnable 1) mit Vernunft begabt; 
2) ber SSernunft gemäfe: öerftänbig, onne^mbar. Khomme est im 6tre 
raisonnable. Votre malheur est grand, mais sojez raisonnable. Langage 
raisonnable. — Rationnel, auf Vernunft gegrünbet, rationeU. Keligion 
rationnelle. L'avancement de la philosophie rationnelle Voilä nne d^duction. 
rationnelle. — Sensi, einftd^tgöoll, vernünftig unb berftänbig, t)on ^erfonen 
unb S)ingen. ün homme sensö. Uu discours sens6. Une röponse bien 
«ens^e. 

682) Serfd^ieben. — Divers, in bcr guten ^rofa nur im ^tural ge* 
bräud^lid^; 1) nad) bem ©ubftantio: üerfd^icbene = nid^t gleiche, nid&t hk* 
felben, unterfd^ieblic^e, öerfc^iebenartige; 2) ü or bem ©ubftontit): öerfc^iebenc, 
mehrere, mand^et(ei. Les divers sens d'un mot. Mille astres divers. 
Les opinions diverses. II a parl^ k diverses personnes; La ville est 
partag6 en diverses soci^t^s. Diverses causes empSch^rent Mass^na de 
suivre ces sages conseils. — DHKrent 1) nad^ htm ©ubftantiö: t)cr^ 
fdjieben, nid^t ibentifd^, abmeic^enb. ®egenfa|: 6gal, pareil; 2) t»or 
bem ©ubftantit) im ^t: öcrfd^iebcne = mehrere. Quoique la memoire et 
le raisonnement soient deux facultas enti^rement diff<SrenteS) cependant 
Tune ne se d^veloppe v^ritablement qu'avec Fautre. Ils sont diflF^rents 
d'humeur et de langage. Ces deux choses sont diffirentes comme le 
jour et la nuit. Employer difförents moyens. DifF6rente8 personnes me 
Tont dit. — Vari6, mannigfaltig. Une langue hai-monieuse et vari6e. 
ün spectacle vari6. On a toujours trouv6 la natare plus vari^e dans 
les climats chauds que dans ceux de septentrion. @benfo diversltö f., 
53erJ(^iebenartigfeit; diflirence f., ba§ SSerfd^iebenfein, Unter[4)ieb; 
variiM f., SWannigfaltigfeit. 

683) Serfd^marnng. — Complot m., unfer Komplott. Faire nn 
-complot. Tramer un complot. — Conspiration f., geheimes Q\x\ammtn^ 
mirfen U. ©inöerftänbni^. Former une conspiration. ißtre TÄme de la 
conspiration. — Conjuration f., ^ie förmlid^e SSerfc^mörung. Comment 
r^sister k une si forte et g^n^rale conjuration? 

Äomplottteren, comploter qc; fid) vn\^möxen gegen, äufammcnrotrlen 
ju . . . gegen, conspirer contre qn , qc; fid) ju cttüaS ücrfd^roören, conjurer 
qc; fld^ lu etttjaS ucrfd^iüören, conjurer qc; fid^ gegen jem., eiwa& nerfd^iüören, 
conjurer contre qn., qc. 

684) SerS. — Vers m., SSerig. Faire des vers (bid^ten). Des vers de 
ma fa9on. Des vers de complainte. — Verset m., 33i6cl», ®efangbud^i^« 
t)er^. Les chapitres de l'Ecriture sainte sont divisös par versets. 

685) Serftd(e?tt (f. SSel^aupten). — As'surer 1) öerfid^ern, beteuern, ber* 
fiürgen; 2) berfid^ern, gegen geuer ufm.; 3) s'assurer de qn., de qc, ftc^ 
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ber ®emogen^eit/ bed 93eiftanbed^ ©d^u^ed lemanbeiS t)erfic^ern. Assurer la 
v^rit^. Je vous Tassure. Je yons assore que je Tai fait de mon mieux. 
Assurez-le de mes vifs sentiments d'amiti^. Assurer qn. de sa recon- 
naissance. Assurer une maison contre Pincendie. S'assurer de la faveur 
de qn. ^ AfArmer 1) bcrftc^cm = beftötigcn, cibltd^ bcfräftigcn. II 
affirma sa d^claration sous la foi du serment; 2) affirmer avoir fait qc. 
J'affirme ne l'avoir pas vu toucher un pestif^r^. 

686) Serfte^en. -^ Entendre, bai^^ mad ie\pxoä)tn toirb/ t)erfte^en unt» 
richtig auf f äffen; fobann eine ©prad^c ufto. öerfte^en. — Entendre le sens 

. d'un auteur. Entendre des langues. — Comprendre, bcn ®inn faffcn^ 
begreifen. Comprendre les sciences. Cette maxime n'a pas M comprise. 
II ne faut s'entretenir que de choses communes avec les personnes qui 
n'en peuvent comprendre de sublimes. — Concevoir, eig. in fic^ auf« 
nehmen, fid^ einen 33egriff öon ettnai^ machen Wnncn, f äffen. Je con^ois 
vos raisons mieux que vous ne pensez. II a Tesprit vif, il con^oit 
facilement. 

687) 8erfitc^ (f. 5ßro6c). — Essai m. 1) ber angefteltte Serfudö; 2) 
ein SSerfud^, einenod^ unboIWommeneCeiftung; 8) ein literarifd§cr SJerfuc^. 
Faire Fessai de qc. Ce n'est qu^un essai. Premiers essais de la Comödie 
par Susarion. Essai de morale. Essai sur la musique. Les Essais de 
Montaigne. — Expirienoe f., bfb. ber naturtoiffenfc^aftlid^e SSerfuc^, 
(Sf^jeriment. Faire une exp6rience de chimie. — Tentative f. SJerfud^, 
aü ^Beginnen einei^ Unternehmend. J'6chouai dans cette tentative. Une 
tentative d'assassinat a eu Heu k X. On fit une tentative pöur . . . On 
ne peut pas en faire une tentative de ... — Attentat m., tierbred^erifd^er 
SSerfud^, SIRorboerfud^ auf . . . (sur, contre). Commettre un attentat 
sur la vie du roi. 

688) Serfttd^eit (f. Suchen). — Essayer m., allgemeiner ?luöbrudE für 
tJcrfud^en, einen SJerfud^ mad^en, probieren. Essayer tous les moyens. 
Essajer du vin. Roger essaya en vain de r^pondre. Cet enfant essaye 
ä marcher. L'enfant s'essaye k 6tre homme. — Tenter 1) tenter qn. de 
qc, de faire qc, Jcmanb in SSerfud^ung führen, öertodEen. Les millions 
ne le pouvaient tenter d'une mösalliance. II fut tent^ de saisir ce 
moment de prosp6rit4; 2) tenter qc, ben SSerfud^ mit ettnaö tnagen. Tenter 
Pimpossible, un coup hardi, tenter fortune. Almol'n essaya de faire une 
histoire g^n^rale de France, ce qu'on n'avait pas tenti depuis Gr^goire 
de Tours; 3) tenter de faire qc, ju tjerfuc^en n^agen, unternehmen. Les 
Frondeurs 6taient accus 6s d' avoir tent6 d^assassiner le prince de Oond^. 

@t(^ bemül^en ttma^ ju tun^ t&cher, ftftricr (8)'efforc6r de ober k faire qc. 

689) Sertagen (f. SSerlegen). — Ajourner, eine grage, aScr^anblung 
auf einen anberen Sag üerlegen, nertagen, ouöfefeen. Ajourner une d61i- 
böration, une affaire. — Proroger, bie ftammern, bie ©i^ungen berfelbcn 
für eine gemiffe Qeit aufgeben, ein ^jarlamentarif(|er ?lui8brurf. Proroger 
une assemblee. Proroger la s^ance (bie Siftung ouf einen f|)äteren Jag 
verlegen). 
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690) Setteiictt (f. Seilen). — Distribuer, audieilett, bte einjelnen Seile 
unter öerfd^tebene $erfonen verteilen, allgemeiner auiSbrudf. Distribuer 
des billets, des livres, des anmdnes. II ordonna que son bien fdt dis- 
tribue parmi les pauvres. — Distribuer des r^compenses, des bonneurs. 
— Ripartir, iem. ben il^m jufommenben Seit geben. H faut que les 
prises, qui ont iti faites, soient r^parties parmi les ofßciers et les matelots, 
Selon leurs rangs. K^partir les contributions. — Dipartir, Oerteiten^ bon 
©Ott unb l^od^gefteQten ^erfonen. Dieu d^part ses gr&ces avec ^quit6. 

691) Sertief en. — Approfondir, im cigentlid^en ©inne: tttoa^ bertiefen, 
toa« fdjon tief ift, tiefer mad^en; fig. gvünblid^ unterfuc^en. Approfondir 
un puits, un foss^, un canal. Approfondir une science. Avant de d^cider, 
il faut que j'approfondisse la question. — Creii86r, eine SJertiefung mad^en, 
austiefen. Creuser la terre, un puits, une fosse. 

692) Sertrag. — Traltt m. SSertrag, ber jtoifd^en ©taaten unb SRegenten 
gefd^Ioffen n^irb. Traitö de paix. Le trait^ de Westphalie. — Contrat 
m. SSertrag, fefte« Übereintommen, Jlontraft jtoifd^en 5ßrit)at|)erfonen. Un 
contrat de vente, de louage, de d^pdt, de soci^t^. Contrat de mariage. 
Batifier un contrat. — Convention f. ubereinfunft, Slbrebe gtoifd^en $erfonen 
ober ^Parteien. Convention verbale, 6crite. Faire une Convention. Voici 
quelles ont 6t6 nos Conventions (öertragöbeftimmungen). — Paoto m., 
ein unlöi&barer ©ertrag, ^a!t, aud^ im böjen Sinne. Olauses diverses 
d^un pacte. Pacte de famille. Pacte f^d^ral. Faire un pacte avec le 
diable. 

693) Sertranett. — Se fler, attgemeincr SluiSbrudt für vertrauen, trauen. 
Se fier k qn. (jemanbem trauen). Fier en, sur qn., qc. — Se oonflory 
boIKommen vertrauen. Se confier k qn. (fid^ jemanb anöertrauen). Se 
confier en qn., qc. 

3emonbem etwa« anvertrauen, confier qc. k qn.; ju jemanbem SJertrauen 
l^aben, avoir confiance en qn.; fein SSertrauen in iem., tiwa& fe^en, mettre sa 
confiance en qn., dans qc. 

694) fBttttüntt, ber. — Famllier m., ein mit {emanb vertraut Sebenber. 
II fit entrer ses familiers et ses m^decins. H fait le famllier avec le 
ministre. — Confldent m., ein in bie Oe^eimniffe jemanbeiS (Sin gemeinter. 
Je te fais apr^s lui mon cber confident. Duroc, le plus r^serv6 de tous, 
Tami, le confident de Fempereur, disait bautement qu'il ne prÄvoyait pas 
d'Äpoque ä notre retour. — Affldi m., ber SSertraute, meift im b Öfen ©inne. 
Aposter qn, de ses affides. C'est un de ses affid^s. 

695) »erioanbtfc^aft (f. t^nlid^feit). — Parent6 f., t>a» Sermanbt* 
fein, bie ©efamt^eit ber SSertoanbten umf afet aUe ©lieber berfelben gamilie, 
entfernte tok na^e Sermanbte. Le degr^ de parent6. — Afflniti f. 1) 8er^ 
njanbtfd^aft burd^ ^tixai; 2) d^emifdfee; 3) geiftige SSemjanbtfd^aft. Ces deux 
mots ont beaucoup d^affinit^. L'aMnit^ de • caractires. — Les affinit^s 
Älectives. — Allianoe f. 9Serfd6tt>ägerung. Une riebe alliance. — 
Conoanguiniti f., Slutdbermanbtfc^aft, ein Sludbrucf ber 9fied^ti^miffenfd^aft 
unb ber JReligion. 

Stliip\>tx, Sftanadftf(^e St^non^mif. 11 
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Die iBenoanbten/ les parents; vttmanbi, parent; nous ne sommes parents 
qu* k im degr^ fort öloignö; perroonbt = oerfd^roftgert alliö. @. äl^nlid^. 

696) Serloitttbett. — Ble^ser, öcrmunben, ctg. unb pg., unangenehm be* 
rü^ren^ beriefen. Blosser la modestie, la d^licatesse, les convenances. 

— Choquer, ftfirfer heurter, flg.: jun^ibcr fein, 6fb. bem 2lnj'tanbe unb 
ben ©ittcn. Une fausse note choqne Toreille. Heurter les usages. 

697) Sertoftftttitg. — Ravage m. Scmfiftung burc^ geuer, ©affer, ©türm 
uftt). — Disolation f. SSeröbung burd^ »rieg, $eft unb ^ungeri^not 

— Divastation f. SScr^ecrung bur(| JRaubjüge fciteni^ barbattfd^er ^eere 
ufm. (Sbenfo ravager, bermäften^ disoier, jur @in8be mad^en, divaster, 
üev^ceten. 

698) Serje^rett. — Consommer, tonfumieren, berbraud^en. Tant 
d'hommes consommeront beaucoup de provisions. — ConsURier, ber«> 
tilgenb aufjc^ren, oernic^ten; aud^ pg. Le feu a consum^ les pro- 
visions. Consamer ses forces. Se consumer de tristesse, en efforts 
(fic^ aufje^rcn, aufreiben). 

699) SoSettbet. — Acoompli, boQenbct in feiner ?Irt, in allen feinen 
Seilen, bon ^erfonen unb ©ad§en, nur im guten ©inne. ün g^n^ral 
acoompli. Une beant^ accomplie. Un oavrage accompli. — Aohevi, 
ooQenbet, aud^ im bbfen ©inne, Srj^. Les travanx achev^s sont agr^ables. 
ün orateur achev^. Un portrait achev4 (Pg-)« Voili le principe le plus 
achev^ de tonte votre m orale. Un fou achev^. 

700) Sorangel^en. — PrtoMep, bor einem anberen borangc^en, (un* 
Mittelbar) 1) oor i^m bor^erge^en, b oranf d^reiten,boranmarfd^ieren. ®egcn* 
fafe: suivre, venir apr^s. 2) jeitlid^ bor^erge^en. 3) bor {em. ben SBor* 
rang ^aben. Pr6c6der une voiture. Chez les Komains» les c^r^monies 
de religion pr6cidaient toujours les diclarations de guerre. Je retonmai 
k la maison de mon h6te, pr4c4d6 de mon janissaire et suivi de Joseph. 
Les si^cles qui nous ont pr^c^d^s. Pr6c^der qn. en honneur, en dignitö. 

— Devanoer, 1) früher als ein anberer an einem Orte anlangen, borauö* 
ge^en, boraui^eilen. 2) devancer, einer ®a^t borl^erge^en. 3) t» jem. 
jubortun, jem. Überholen (pg.). Les ^claireurs devancent Tarm^e. Son 
g^nie a devanc^ son si^cle. II devan9a tous ses rivaux. 

701) Sorbereitett. — Pr6parer, borbereiten fiber^au|3t. Pr^parer tout 
pour le voyage. Pr^parer un discours. Pr^parer qn. k la mort. Se 
pr^parer k (pour) qc, pd^ auf etn^ai^ borbereiten, pd^ auf tttoa^ gefaßt 
machen. II se pr^para k partir. — Di8p086r qn. k qc, faire qc, jemanb 
gu etmad vorbereiten = em|)fänglic^ für tttoa» machen; disposer pour 
qc, für etwas jurec^t machen; se disposer k qc, pd^ bereit ma^en ju . . . 
Disposer qn. k la mort. Je Tid dispos^ k vous bien reeevoir. On a 
dispos^ cette salle pour le*bal. H se disposait k partir. — Apprftter, 
tttoa^ jured&t mad^en; s'appröter li . . ., pd^ fertig mad&en ju . . . La 
compagnie est venu; apprötez le dfner. II s'appröte k partii'. S'apprdter 
au combat. 
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@eine l^orbereitungm tteffett, faire ses pr^paratifs; feine ^nftalten treffen^ 
faire Bes dispositionB; Die ^omceüungen gu einem gefie, gum ^ffen, les apprfits 
d'une föte, d*an dtner. 

702) Sorfa^re». — AImx m. SS or eitern. — Anoitresm., bieälteften^ 
3Sorfa|ren, SJora^ncn. — Quartiers m. Ä^nen (öom 9lbel). — Devan- 
ciers, SSoteltem, öon bcnen toxx abftammen. Imitez Texemple de vos 
illustres devanciers. — Pridioesseiirs m., SSotfa^rcn o^ne genealojifd^e 
Sermanbtfd^aft. 

703) SotgSttger. — Devanoier m. 33orgänger überl^aufit. Les armes 
de ses devanciers se voient en beaacoup de lienx. Je tiens cela de 
inon devancier. — Pridioeseeur m. Ämti^tjorgänger; Vorgänger, in einer 
9Bürbe. Marcher sar les traces de ses pr^d^cesseurs. 

704) Sor^erge^ettb. — Pricident, unmittelbar t)orl^erge^enb^ t^or^erig. 
^egenfa^: suivant. L'ann^e pr^c6deiite. Mon assertion pr^c^dente. — -. 
Antirieur früher, ®cgenfa^: post^rieur. Une Edition ant^rieure. Cet 
ouvrage est ant^rieur k l'autre. — Anttoident, borig, gel^ört htm ge* 
lehrten ©prad^gcbraudfte an. Oegenfa^: cons6quent ober subs6quent. Le 
mot ant^c^dent. La phrase ant^c6dente. 

705) Sorredlit. — Privilige m. SSorred^t eine« cinjelnen lüie einer 
öorporation; aud^ fig. ^Jorjug. Produire son privil^ge. La beaut6 est 
un heureux privil^ge. La vieillesse donne des privil^ges. — Prärogative 
f. mirb f^jejiell öon ber Jtrone (götften unb Jlönigen) gebrandet, auc^ pg. 
La Prärogative rojale. Ce ne fat soas le premier des Stuarts qu'une 
lutte continuelle entre les pr^rogatives de la couronne et les privil^ges 
des citoyens. La raison est la pr^rogative de Thomme. 



706) äßec^e. — Garde f. SQiad^bienft; in einigen SludbrüdEen aud^ 
^ad^mannfd^aft. !^tre de garde. Monter» descendre, relever la garde. 
Renforcer, doubler la garde. La sauve-garde. Une garde d'honneur, 
du drapeau. J'enverrai chercher la garde. Appelez donc (bod^) la garde! 
— Poste m. 1) bie SBSad^e, SBad^mannfd^aft; 2) ba« ffia^ttofal. Le 
poste prend les armes. Conduire qn. au poste. — Sentinelie f., mobem: 
faotionnaire m., bie @c6ilbmac^, ein einzelner ©olbat^ ber auf einem 
993ad^t))often fte^t. Poser une sentinelie. ^ßtre sentinelie. Une sentinelie 
en faction. Kelever un factionnaire. 

Sluf Soften (^^xlbrDa6)e) fommeU/ entrer en faction; üom 5ßopen 
lommen, sortir de faction; auf ^ßoften pelzen, ötre de faction. 

NB. Poste l^eigt niemaU ein ^ofien, b. )§. 6(igilbma(ige, fonbem nur ber 
militftrifAc Soften im allgemeinen. Quitter, döfendre son poste. 

XBad^e Italien = auf ber Sauer fein, 6tre au guet, faire le guet. (6. ^interl^alt) 

707) SßaffettfKffftaitb. — Trive f., eine Slrt gricbe, ein allgemeiner 
aBaffenftiflftanb. — Armistiee m., ein fürjerer SEBaffenftiOftanb, iJartieCe 
SBaffenru^e, aud^ = trive. 

n* 
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JBaffenrui^e, g. 83. gut aSeerbiguna hex Xoten, gum Transport bet ^tt»^ 
munbeten, Suspension d'armes; ^inpellung btx ^einbfeligfeiten, cessation 
d'hostilit^s ober d*armes. 

708) äSageit. — Voiture f., SBagcn äbct^ou^)t. Monier en voitnre, 
'descendre de voiture. — Chariot m., bcr t>ierräbrigc Saft*», Scitcrwagcn- 

— Charrette f., ein jn^eiräbrigct Satten. — Char m., Zx\ump\i*, aatti})f* 
»ogen ber ?llten, nut im l^ö^eren ©tile. Char fun^bre (Seid^cntoogcn)- 
Ühar du Soleil. 

^erfonenroagcn (^ifenba^n): wagon de voyageurs; ^oftroagen diligence. 

709) SSageti. — Oser, etmaS mögen; aud^ abfolut; nie mit bem «ffu* 
fotiö eines &uiftanÜM; fld^ erfü|nen, fK^ unterfte^en tttoa^ ju tun. 
Je ne Tose pas. Oserai-je le dire? — Hasarder, t^ auf bcn Qu^aQ, an^ 
tommen taffen^ tragen. Hasarder un combat) sa vie. Trois cents cavaliers 
hasard^rent de passer le fleuve k la nage. — RIsqueri tttoa& toa^tn^ 
a\x\& ®pxel fefeen, tiSfieten. Eisquer sa vie. Nous risquions d'ßtre 
surpris en pleine campagne par Torage. — Aventurer, mit etmaS \ptl\X* 
lieren; ettoaS bon ettoaiS Ungetoiffem ab^ngen laffen. Aventurer une 
petite Bomme. Un procfes bien aventur^. 

NB. Osä, gewagt löl&n/ g. 85. sera-t-il assez osö pour dire? 

710) ajtt^l. — Cholx m., bie freie ma% bie bet einjelne trifft,^ SBa^l, 
SluiStDa^I. Faire choix de qc. C'est un choix digne de lui. — Election 
f. SBa^I = (£rn)8^Iung, burd^ eine ©efamtl^eit bon ißä^lern borgenommen. 
Le mode d* Election. Les ^lections municipales. — Option f., fS&a^l, bie 
man notgebrungen treffen mu^. — Faire son option. On lui laissa Toption 
d*une somme forte ou d'un cachot. — Aifernative f., bie Sßal^l jn)ifd^en 
jtoei fingen, baS ffinttioeber^Ober. Laisser, donner k qn. Taltemative. 
;^tre dans Taltemative. 

711) Wiffitn. — Choisir »ä^len, b. ^. bie SBa^I ^abcn, auömä^len^ 
t)on ^erfonen unb Dingen. Choisir entre, pour . . .; choisir de faire qc, 
borjiel^en. II a choisi d'y demeurer. — felire, burd^ ©timmenabgabe n^ä^lcn, 
ertoä^Ien/ nur bon ^erfonen. Le prince Othon fut flu roi, — Opter^ 
notgebrungen jtoifd^en jn^ei Singen eine SBal^I treffen. Le repos et la 
libert6 me paraissent incompatibles, il faut opter. 

712) SBal^r. — Vral, nad^ bem ©ubftantib: n^al^r, bor bem ©ubftantib: 
ed^t, red^t, ift objeftib. Dites des choses vraies, si vous voulez qu'on voua 
croie. C'est un vrai philosophe. Ce sera un vrai festin. De vrais amis. 
Un vrai diamant. — V6ritabi6, nad^ bem ©ubftantit): toal^r^aft, bor 
bem ©ubftantib: njirHid^, ift mel^r fubie!tib. C'est une histoire v^ritable. 
Vous m'avez rendu un v^ritable Service. — V6ridlque, mal^rl^eitiSliebenb^ 
bie aBa^r^eit rebenb. L'homme vrai est v^ridique par caractire. 

713) SSatb. — Forftt f., ber grofee ©alb, SBalbung, aud^ pg. La foröt 
Noire, Une for^t de lances, de mÄts. — Bois m., ®e^ölj. Un petit Hois* 

714) &mt. - Linge m., SBäfd^e, b. ^. bie ©ac^en felbft. - Blaa- 
chissage m., bie äßcifd^e^ b. f). baS Safd^en. 
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716) äSetfm. — ^veiller, \ctdtn, cig. u. pg. Eveillez-moi. ifiveiller 
les passions, le courage, rambition. — Mveiller, jem. ttVOtdtn, ))lö|ßc^ 
ober abRd^ttic^ »cdEcn; aud^ bilblid^. E^veiller qn. dun profond sommeil. 
II faut r^veiller le peuple, la nation qui est plong^e dans rassoupissement. 
H^veiller les passions et le courage d'une personne abattue. 

716) SSeg ((. ©trage). — Chemin m., Seg^ ia» aagenteine Sßort; aud^ 
ftg. Prendre an chemin. Se tromper de chemin (eig.)/ tnel^r ftg.: faire 
fausse route, einen fatfd^en SBeg einfd^lagen. Un chemin vicinal. IJn chemin 
de traverse. Chemin s ruraux. — Le chemin de la mine, de la fortnne, 
de la vertu, de la gloire. — Voie f., abgcfe^cu t)on getniffen ^luiSbrüden unb 
SlcbeniJarten, meift nur im ^ö^eren ©tile gebräud^licS unb fig. (üKittel). — 
Les voies de Dien. Prendre la bonne voie (flg.). C'est la plus courte 
voie (ftg.). Les souffrances sont la voie du ciel. La vertu est la voie qui 
mine au bonheur. — Route f., (f. ©trafee) SBeg atS Slic^tung nad^ einem Orte, 
a\x6) fig. £tre, se mettre en route. Route de terre, par mer, par eau. 
Prendre sa route par ... La route des Indes. S'engager dans nne fausse 
route (fig.)* Prendre la bonne route (flg.). La route du salut — Sentier 
m., junäd^ft Sufefieig; pg. ber SBeg ber Sugenb, ber (S^re. Suivons le 
sentier battu. Le sentier de la vertu. 

5)enfel6en 8Beg micber gurutflegen, retourner ses pas; einen Umroeg mad&en, 
faire un d^tour. 

717) ^tibüäi (f. SRännlid^). — Femeile, öom Oefd^lcd^te ber STOeufd^en, 
liere u. ^flanjen. Les ötres femelles. — F6iiiliiiii, 1) »eiblid^, in 
grammatifd^er ^infid^t; 2) einem SEBeibc eigen, julommcnb. L'article feminin. 
Un vers feminin. Voix feminine. Mani^res, ruses feminines. 

718) SSei^tn (f. SBibmen). — Sacrer, jem. meinen. Sacrer qn. 6vdque. 
— Consacrer; 1) etmai§ (ein)tt)ei^en; 2) auöfd^liefelid^ ütoa^ jem. »ei^en. 
Consacrer un autel, une 6glise. Consacrer sa jeunesse k T^tude. Con-» 
sacrer tout son temps ä . . . Se consacrer k qc. 

719) JBeHe n. SBoge. — Onde f. SBeUc über^au^Jt, aud6 Bilbli^. Un 
z6phir agite les ondes. Les ondes de la colire. — Flot m., SBelle u. 3Boge. 
Un grand vent fait enfler les flots. Les flots de la mer. Les vents soul^vent 
les flots. — !^tre k la merci des flots. — Vague f., bie äBoge, bfb. bie, 
tüetd^e fid& nad^ einer beftimmten JRtc^tung bewegt. Les vagues de la 
mer, d'un lac, d'une rivik*e. La vague a pens6 Tengloutir. — Lame f.^ 
bit ©c^lagtneUe. II vint une lame qui couvrit le vaisseau. 

720) SSenigfreiti». -- Du meine fü^rt einen befd^rSnlenben 3uf^^ ^in: 
tDenigfteniS. H Ta fait, du moins en apparence, par amiti^ pour nous. 
-— Au meine bejie^t ftd^ auf eine Duantitfit ober ben ®rab einer ©igen* 
f^aft: jum menigften, ^um minbeften. Elle est au moins aussi belle 
que sa soeur. II a au moins cent mille 6cus de fortune. 

721) aSerken. — £tre, gur Silbung \>t& ^a\[xt>i. — Nattre, werben, 
entfielen. Le jour naissant. — Devenir 1) Werben ottgemein; 2) burd^ 
bie ^ilfe unb üKitwirfung anbetser etwa« werben. Qu'est devenu Tenfant? 
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Quo deviendra ma famille) quand je serai mort? Devenir grand. Deyenir 
roi, of&cier, g^6ral. — i% filre, burd^ eigenen Sinen^ (Sntfd^Iug^ bun^ 
eigene Sßal^t merben. Se faire ermite, soldat 

722) tittl (f. «rbeit). — Ouvrage m., ba« ffietf aU ffirjcugni«, t>ca 
$>ert)orgebro(5te (objcftit)), 6fb. baiJ einjelne 9Ber! eineö ©d^riftftctterf. 
L'ouvrage d*an historien, d'iui po&te. ün ouvrage de Tart. — (Euvre f. 
ift fubjeltit) ba« ffierf ote Sat, ba« $>ert)orbringen; audg in moralifd^er 
aSegiel^ung; int $t. bie äBerte einei^ ©d^riftfiteaetd u[n). Mettre qc. en 
QBuvre. Üne oeuvre de bienfaisance, faire de bonnes oeuvres. Les 
oBuvreB de Moli^re. 

723) SBeti^ettg. — Instrument m., jebe« ©ertjeug, oud^ fig. Des In- 
struments d'optique. Soyez rinstrument de nos f^licit^s« — Outil m. 
$>anbtt»ertejeug; nid^t fig. II y a plus d'outils que d'ouvriers. 

724) SSikwcit (f. SBei^en). — Vouer qc k qn., jem. ettooö mibmen. 
Voner son amiti^ k qn. Vouer ses enfants k la patrie. Se vouer au 
Service de qn. — D^oudr qc. a qn., ftärfer oW vouer, oufopfernb ^in* 
geben. D^vouer ses enfants au service de Dieu, de la patrie. Se d^vouer 
k la patrie. — DMIer, jem. etmo« jucignen, bebi^ieren. Didier un 
livre k qn. — 8e rendre, ftd^ l^ingeBen (aud Siebe). 

726) 83iebetgetavt. — Renaissance f., SBiebergeburt, SBieberoufleben 
ku)n Ihtnft unb ©iffenfd^aft. Depuis la renaissance des lettres et des 
arts. -^ Mg6niratlon f., bie moroUfd^e SBiebergeburt, aud^ im religiBfen 
(Sinne. Pnissent les principes 6tre le germe d'une r^g^n^ration trop 
juste pour 6tre refus^e, et trop d4sir6e pour n'fitre pas inivitable! 

726) SSUk. — Sauvage, milb öon 5Rotur; fobonn öon ^erfonen ro^, 
unjiüitiftert. Les cerfs, les daims sont des animaux sauvages. Les 
chevaux sau vages de TAiD^rique proviennent de chevaux apprivois^s 
qui 7 toent abandonn^s. Les nations sauvages, ün site sauvage. 
Moeurs sauvages. — Farouche unbänbig, öon SWenfc^en unb Sieren. 
Un cheval farouche. ün homme farouche. — Förcoe, grimntig, teifeenft 
(bon SCicven). Les bötes f^roces (SRoubtiere). Ün regard f^roee. 

727) »lffeiifdj«ft(en). — Science f., ©iffenft^oft flber^ou^jt; im $t- 
im engeren (Sinne, SKotl^ematil unb Staturmiffenfd^often. S'adonner aux 
soienoes* La scienee des langues. — Lettres f. pl, 1) ^umanitfttßtniffen* 
fd&often; 2) bie Siterotnrwiffenfd^aft. La renaissance des lettres et des 
arts. Les belles-lettres. La r^publique des lettres. 

728) XSo^itett. — Demeurer mo^nen, bejie^t ftd^ ouf ben (f|)ejienen) 
9Bo^nort unb ift nur intranfttib. Demeurer dans nne maison. Oii de- 
meurez-vous? Je demeure rue Corneille. Demeurer au troisiime au- 
dessus de Tentre-sol. Demeurer k la campagne. — Loger begießt ftd^ 
auf bie So^nung, in ber man koo^nt; aud^ mo|nen in mbblierten Qimmtm, 
logieren^ ffirjere ober längere 3^ Oibad^ f^itn. Loger dans un hdtel 
garni, dans nne maison particuli^re. — HaMter koo^n unb betoo^en^ 
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tratifttio unb intranfttit)^ ttan SRenfd^n unb Zitxtn, be^t fid^ auf ben 
gekDO^nten Sufentl^alt. SBerben habiter unb demeurer jufammen ge^ 
btaud^t^ fo bejie^t fid^ demeurer auf bie dgentlid^e SBoi^ttflätte. Habiter 
i la campagne. Habiter une maisoB, un palais. Le renne haMte (l^auft) 
les contr^es dn Nord. Habiter dans les cavernes. J'babite Paris ei je 
demeore dans tel quartier. — RteidM*, einen ftänbigen Wiof^nott fyibtti^ 
ein gewählterer Sluöbrutf atiS demeurer, feinen ®i^ unb ^of ^aBen, refi* 
bieten; auc^ fig. oon Unbelebtem. II voyage beancoup, mais il rÄside 
prineipalement k Londres, et je crois quil dem eure me X. Blinder 
k ober dans sa terre, snr ober dans son domaine. lik resident rmno- 
cence et la paix. 

729) S^ol^itttitg (f. ^ufent^att). — HabKation f., eig. bod äBo^nen unb 
33ett)o^ncn, fobann aftnlid^ toie ba§ bcutfd^c 33e§aufung, öon SWenfd^en unb 
Sieren. Cette maison me plait. Une babitation commode. Uhabitation 
d'un animal. — Logement m., eine {(eine f^amilientool^nung; aud^ eine 
möblierte, meiftenö gemietete SGBo^nung, 8ogi«. — Appartement m., eine 
größere SBo^nung, ^errfd^aftlic^e 3Bo^nung. Appartement ä louer. Un 
appartement spacieux. — Domiciie m., (Domijil. Ohanger de domicile. 
Le cbangement de domicile. Droit de domicile. La police sHnforme 
tonjours du domicile de cbaque citoyen. — RMdence f., bet ftänbige 
SBo^nft^; 9iefiben}. Etablir sa r^sidence dans un lieu. Le roi a sa rösidence 
k , . , — Demeire f., SBo^nftätte, me^r fam. Vous avez cboisi une 
agr^able demenre. 

780) VMU. — Nue f., SBoUe, bie in bcr i^uft f^mebenbe ©unfttoolfe, 
a\x6) fig. Le tonnerre gronde dans la nue. — Tomber des nues. Elever 
qn. jusqu' aux nues. — Nuie f., bic bicfc SSJoHe, SSBettetwoIfe; fig. 
®d^)oarm. Ce n'est qu'une nu6e. II fait laisser passer cette nu^e. Une 
nu^ de corbeaux. Des nu^es de Cosaques venaient fondre sur nous. 
— Nuage m., ®ttoHt; aü^ fig. Les malheurs obscurcissent la vie comme 
les nnages Tatmospb^re, en interceptant les rayons du soleil. Avoir un 
nuage derant les.yeux. Aucun nuage trouble la s^r^nit^ de son Äme. 
Le nuage de Terreur. Une vie sans nuage. 

731) VSüUtn. — Vouloir moden. Dans la vie publique, la prudence 
et le devoir veulent ^galement qu'on ne fasse aucune illusion. Voulez- 
vons que nous le pr^venions de son malbeur? — Entendre be}eid§net bie 
blofee 9?rigung bes ®emflteö, oermeinen, SBunfd^ unb SBille fein. J'entends 
que vous partiez, J'entends que vons m'obt^issiez et que vous ne sortiez 
pas quand je vous le d^fends. J'entends que vous preniez une cbambre 
dans mon bötel. — Pr6tendre, toillenS fein, gebenten. Je pr6tends faire 
cela, Ce n'est pas senlement la vie de Louis XIV qu'on pr^tend 6crire. 

SSeSen £±£ im begriff fein ju . . ./ aller, ötre sur le point de . . . 

732) SBirt (f. S^irac^e). — Mot m., moxt atö SRittel, um einen Qk^ 
bauten audjubrücfen, bad SBort an unb für ftd^; aud^ b^ koi^igt SBhxU 
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En an mot. Ne dire mot. Un mot grec. Ce mot est r6gi par la pri- 
position de . . . Employer un mot. WtttU: k ces mots (bei biefen 
äBorten). — Parole f., briicft ben ^n^att bei^ 9ltbm» aud; äEBovt atö Shtd* 
brui eine« ©cbonlen«; 85erf<)rcd&e«; bad Siedet $u rebcn. üne parole 
m^morable. Prendre la parole, demander la parole. Avoir la parole. 
Tenir sa parole. Manquer k sa parole. S*exprimer en peu de paroles. 

733) mn^9. — Taille f., gomt unb ©eftalt bei^ Seibei^ einer ^erfon 
obet eine« Xiered überl^au))!. Avoir une belle taille. Un bomme de petite, 
de grande taille. La taille du cbeval. — Stature f., WixiftxyH^t, ©tatur^ 
nur Don 9Ren[d^en. £tre d^une baute stature, d^une stature moyenne, 
d une stature colossale. 

3m DoQen SBud^S (SBad^iStum) [teilen, prendre beaucoup de croissance. 

734) SBimbe. — Bleesure f., SBunbe, bie Sugere SSerle^ung^ aud^ bitbßd^. 
n a re9u trois blessures dans cette bataille. Mettre un appareil stu* une 
blessure. Les blessures du coeur. — Plaie f., bie offene 9Bunbe/ bie 
tounbe ®teKe; fig. ftärfer afö blessure. Panser, laver, nettoyer une plaie. 
Les plaies du coeur. 

735) aSittiber. — Miraole m., ein übernatürtid^eiS 3Bunber; aud§ 
^^))erboIifd^. Le don des miracles est une gr&ce infruetueuse qu'ont 
eue quelques saints, mais qui n'a point aid6 k les faire saints. Op^rer 
des miracles. Faire des miracles (faut.)- Etre sauv6 par miracle (n)ie 
burd^ ein Sßunber). La conjuration de Venise fut un miracle du secret. 
ün miracle de beaut6. — Merveille f., bemunberniStoerted @reignid/ äBunber« 
n)er{; aud^ l^^f^erboUfd^. Les merveilles de la nature. Les sept merveilles 
du monde. Dire des merveilles de qc. Une merveille du si&cle (bon 
einer ^erfon). — Predige m., SBunbererfd^einung, ungctoö^nlic^ed Gfo» 
eigniiR ber 9?otur; aud& ^^^erbolifd§. Je ferai paraltre en haut des prodiges 
dans le ciel, et en bas des signes extraordinaires sur la terre. Dieu 
faisait des prodiges inoul's. Aller jusqu' au predige. Je suis las de 
raconter des prodiges. Faire des prodiges de valeur. Un predige de 
science. @ben[o miraouleux, merveilleux, prodigieux, munberbar^ er« 
ftauntic^. 

736) föftnfc^eit. — Souliaiter mttnfc^en. II est k soubaiter que la 
demi^re post£rit6 apprenne cela. Je soubaiterais pouvoir vous obliger. 
Gbarles Xu soubaita de r^gner, et en trois jours les ^tats Ini d^f^r^rent 
le gouvernement. Soubaiter la mort. Soubaiter k qn. une bonne ann^e. 
— D68irer, heftig Wünfd^en, beg eieren. La nation d^sirait que Louis 
XIV eut pr^f^r^ son Louvre et sa capitale au palais de Versailles. Je 
d^sire le voir. Je ddsirerais d'en dtre däbarrass6. 

737) SStUtfd^. — Souliait m., ber SBunfd^. Faire des soubaita. Au 
comble de ses söubaits. — Disir m., bad l^eftige^ leibenfd^aftlid^e 93er« 
langen ^^Se^nfud^t^^ Le d^sir du gain. Remplir les d^sirs de qn. Ib 
forment mille bons dAsirs. 
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788) aSirke. — DigaM f., Sifirbe^ bem Ktife^en unb bem Stange nad^; 
üU(i§ bad Semugtfein ber äßürbe^ tofirbiged Sene^men. La dignitö öpiseo- 
pale. II comprit toute la digniti de son aujet Compromettre sa dignitA. 
Lea mani&res sont pleines de dignitö. — GravIU f.» Sßfirbe = (Sttlft beil 
df^axatttti, @xat)it&t n impose par la gravitö de son maintien et de 
ses paroles. 

739) SBltt. — Fureur f., 9But; aud^ ftg. Entrer en fureur. II loi prend 
de temps en temps des acc&s de fureur. Tourner sa fureur contre qn. 
La fureur d'un taureau. Un lion en fureur. Dans la plus grande fureur 
des guerres civiles. L'aquilon en fureur. La mer lasse de se mettre en 
fureur. — II fut saisi d'une fureur divine. Fureur martiale. — Furie f.« 
ber 9ßutau$brud^/ baiS äBüten^ t)on ^erfonen unb ©ad^en. Leur effroyable 
d^charge met les ndtres en furie. La furie des bdtes sauvages. II faut 
laisser passer cette premi^re furie. La reine ose encore se commettre 
k la furie de Toc^an et k la rigueur de Thiver. — Rage f., bie fd^äumenbe 
SSBut, SRaferei; flg. 2But = Übereifer, ©uc^t. Mettre qn. en rage. Assouvir 
la rage de qn. Ecumer, fr^mir de rage. La rage d'imprimer ses vers 
est nne Strange chose. 

SSütenb farieuz, ftftrier furibond; rafenb enrag^; mikteub fein enrager; jem. 
»Iktenb, rafenb mad^en, faire enrager qn. 



i. 



740) SW^ (f- Wed^nen). — Compter ettoo« jft^len, attflemein. Compter 
de Vargent. Compter par . . . Compter les moreeaux k qn. — Compter 
les heureS) les jours. Compter tooa le pas de qn. (ftg.). Ce vieillard 
compte quatre-yingts hivers. — Nombrer jä^Ien bei unbeftimmten 
©ad^en. Noinbrer les grains de sable, de la mer. Qui voudrait 
nombrer tous les gens de loi qui poursuivent le revenu de quelque 
mosqu^e aurait aussitdt comptä les sables de la mer et les esclaves 
de notre monarque. — ^um6rer etmaiS oufv ^erjfi^Ien = faire T^num^- 
ration de qc. 

741) S^m. — Priv6 ja^m öon SWatur. (Segenfaft: sauvage. Un cbien 
est un animal priv6. Un moineau privÄ. — Apprivoisö ja^nt/ t)on Xieren, 
bie burd^ bie S)ref f ur jal^m metben, gej&^mt. Un lion peut devenir appri- 
voisÄ. II 7 a peu d'animaux farouches qu^on ne puisse rendre apprivois6. 

742) 3<ntBer. — Charme m., gaubcmitttel, Qaixbtx^oxmd, gaubertoerf. 
Toute Pantiquit^ se servait de charmes contre la morsure des serpents. 
— Enohantement m., bai^ 3<^u^^^^/ ^^^ Sejauberung (^anbtung ober 
3uftanb); auc^ ftg. Les enchantements de M^d^e. Cet 6difice s'est 
trouv6 b&ti comme par encbantement (mie gejaubert). Les enchantements 
de la po4sie. 

74S) S^^^w* — Signe m., Qtid^tn, ftennjeid^en ufm. Udt fid^ im ganjen 
mit bem beutfd^en 335orte ,/3ti^tti'^* Faire signe des yeux. Signe 
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d'amitiÄ, de la croix. Un signe de vie (awS^ fig.)« Les mote ne sont 
qae les signes des id^es. Lee sig&es de la ponetaation. Les maets 
parient par des signes. Ce jonr est marqnd par des eignes affiseux. — 
Signal m., ein fevn^in ^ofynxt^vnbaie^ d^<^^/ unfet ®tgna( (aud^ ftg.)* 
Donner le signal de qc. Donner le signal de la r^Yolte. La prisop 
du roi Jean fut dans Paris le signal d'une gnerre civile. — Marilie f.^ 
©dtcnnung^Seid^en, aBjcid^cn, ÜRcrfmol (oon einem (äegenftonbe); aud^ 
ftg. Faire une marque k qc. La marque de la fabrique, du fabricant, 
du marchand, de Touvrier (auä) ftg.)- ^ ^ 6t6 frapp6 au front, la 
marque j est encore. Ces inurs portent encore les marques da feu. 
Les marques de la puissance et de la majesti divine. C*est un marque 
de bonbeur, de malbeur. — Donner k qn. des marques d*estime. — 
SymptAme m., 2lnjcid^en, Sorbote; Rran!^citöjeid^cn, @t)m^tom. Des 
sympt6mes de peste. U y a quelques sjmpt6mes d'agitation dans la ville. 

d^imaii als gute^ ^tx^m (SSorbebeutung) nel^men, accepter Taugure, tirer 
bon augure de qc. 

744) 3^>teit. — Diseiiier geid^nen; in ^inftd^t auf Silber^ 3^^^^^' 
fünft/ Stateret. Dessiner de fantaisie, d'apr^s nature. — Dtoigner, ettoaiS^ 
butd^ ein ^tiä^m fcnntlic^ machen, bejeid^nen. Designer les lieux. 
La mine d^signe les Mens de la fortune. — Marquer, etn^ad ntit einem 
geid^en öetfe^en, tennjeid^nen, anmerfen. Marquer de la vaisselle, dea 
serviettes, des moutons, des cbevaux. — D6peindre fig. jeid^nen 
= fd^itbern, d^atafterifteren. D^peindre la magnificence de grands rois. 
Byron s'est d^peint en ses po^mes. 

745) Qtütmi. — Journal m., StxtVLXii, ber gekoö^nlid^e ^uiSbmdt. 
Travailler k an joomal. Ce jonmal a cess4 de paraitre. — Gazette f.» 
nur nod^ oW 5;itel frangöfifd^er unb nic^t ftanjöfifd^ct 3^tungen. Gaaette 
de France. Gazette d'Augsbourg. 

746) SerfiKireit. — D6trulre attj^emciner «uöbrudf für jetftören. Le 
temps d^truit les plus solides b^timents. Le d^bordement de lä rivifere 
a d^truit son potager. D6truire une ville de fond en comble = raser. 
— An6antir, ftärfet als dtouire, junid^te mad^en, t)ernid|tett. Letetops 
d^truit tout, mais il ne peut rien an^antir dans la nature. An6antir 
nne arm^e ennemie. 

Wtit geuer unb ©^roerl oet^^eren, dötaruire par le feu et par les flammes, 
porter la flamme et le feu dans un payt, mettre tout k feu et k sang; •» 
mettre en cendres, rdduire en cendres. 

747) 3erfhrtnen. — Diaeiper jerteilen unb öerfc^toinben modöen, tote ber 
SBinb ben 5Kc6cI, öetfd^euc^en, au^ in geiftiger Sejic^ung; fobönn \)tt* 
fd^menben. Le soleil dissipe les t^n^bres. Dissiper nne armie. Le 
sommeil dissipe les fumies du vin. Dissiper un orage. Dissiper les 
doutes de qn. La gendarmerie dissipa les attroupements. Vons travaill- 
ez trop; il vous faut dissiper. — Venez avec nous; cela vous dissi- 
pera. Dissiper son temps, sa fortune. — Dlaperaer auiSeinanbertteiben/ 
jettetten. Quel dommage de disperser une eoUection ausai pr^oiAtiset 
Disperser Tennemi, une fonle. 
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748) der()reiti (fifi.> — Abseilt gciftft^obtocfcnb, jcrftreut. Son espnt 
est parfois abseilt. — DIstraK unad^tfam. Les gens distraits fönt des 
r^ponses ridicules. Notre conversation ne semble pas vons int^resser; 
vous paraissez distrait. -^ Abstrait in ®eban{en derfunfett. C'est an 
homme fort abstrait. Un esprit trop abstrait se jetant loin du stijet 
de la conversation. 

749) S^H^i^' — T6moignage m., S^^S^i^ i^ ab [traft en ®inne. 
Un t^moignage faux. Porter t^moignage. Eendre t^moignage k qc. 
Rendre un bon t6moignage, de qn. (nid^t fd^tiftUd^). Le t^moignage de 
cet bomme me suffit. — Certifloat m., ein fd^riftUd^eiS 3^^9^i^ ^^^^ 
Sü^rung unb gä^ißtcitcn. Certificat de bonne vie et moeurs. Donner 
un certificat. D^livrer un certificat ; prendre un certificat. II posefede 
d'excellents certificats des plus hautes autorit^s. — Un certificat de 
maturit^. — Attestation f., fc^riftlid^eö ^^^Ö^^^^/ Slttcft. Son mattre nous 
a donn^ de lui une bonne attestation. Muni des attestations les plus 
bonorables. — T6moiii in Sebeutung ß^^Ö^^*^ = Sctt)eiiJ (fig.) abberbiett 
unb am Slnfangc beS ©a^eö. T6moin tous les anciens pbilosopbes. — 
T^moin ses blessures. T^moin le trait^ qu'il fit . . . Autoritt f., 3^U6^i^ 
2lu«f^rud^ angcfe^cncr ^^crfonen, cincö ©^riftfteHcrig. D'apris Tautorit^ 
de Yillebardouin. Remarquons les autorit^s que Didon emploie dans 
ses priores. 

(Stiüttö Bezeugen, St^uani^ ablegen von: attester qc; fig. t^moigner, j. 93. 
de la haine, de la joie; S^wge für elroag, gegen* jem. fein, tämomger de qc, 
contra qn.; jcm. junt 3^"g^^ anrufen, attester qn., prendre qn. k temoin. 

750) Si^ff^^' — Tlrer jteben, ju ftd^ ^eranjie^en, ^crauöjie^en, auSjicl^en, 
ttanfttit) unb inttanfttib, cig. unb fig. (f. bic 33eif^iele). Tirer qn., une 
voiture, l'^p^e. Tirer une bague de son doigt. l^rer le cbapeau devant 
qn. Tirer qn. d*erreur. Tirer une affaire en longueur. Tirer une 
ligne. Tirer une conclusion. Le poite tire bien. Tirer en longueur 
= se prolonger. Se tirer d'affaire, d'embarras. — Attirsr anjie^en, 
l^erbeiiie^en^ anfid^jte^en; aud^ fig. L'aimant attire le fer. Attirer qn. 
par des r^compenses. Attirer les regards de qn. Attirer k qn. la haine 
de qn. S'attirer sans cesse de mauvaises affaires. — Trainer ^ intet fid^ 
^etjic^en, \d^kp\>tn; auc^ fig. (f. bie f8t\\p\tU). Les chevaux tratnent la 
voiture, La chose traine en longueur. Trainer une vie malbeureuse. — 
Entratner mit ftd^ fortjlc^en, fortreiten; fig. mä^ fid^ jie^en = jur golgc 
§a6en; fobann ^inrcifeen =^ bcjaubern; für ftd^ einnehmen. Des cbevaux 
tratnent une cbarrette, et souvent la cbarrette entraine les cbevaux dans 
une pente rapide. — La guerre entraine avec eile des maux sans nombre, 
et traine apr^s eile des maux sans fin, Entrainer le criminel en prison. 
Son ^loquence entrainait son auditoire. Les passions entratnent la raison. 

761) Sitkn. — lilrer jlelen, nur mit geuerWaffcn. Mirez bien avant 
de tirer. — Viser nad^ jem., ct»a§ jiclen; aud^ fig. Voilä le but auquel 
je vise. Viser qn. k la tdte. Un cannonier mire une toor et vise k 
Tabattre. 
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752) Qntn. — Colire f., 3^^/ gemB^nliii^er Sudbrucf. J^tre, se mettre 
en eol&re. Un acc^s de col^re. II est tr^s col&re (ab].). — CourroilX m., 
Dorjugi^meife ein SBort bt& ^ö^eren Stild^ ber getoattige 3ont. Le courroux 
d'un roi, d'nn prince, de Dien, de la mer. Se mettre en courroux. 
Irriter, provoquer, apaiser, calmer le courroux. — Enportement m., 
3omedaudbrud^, ^eftigfeit. Un emportement de col^re. J^tre empörte 
dans la col&re. De violents, de terribles emportements. Se livrer k des 
emportements. 

753) 3»^ — D'abord jucrft, junäd^ft, anfanjiS; ©cgenfafe: puis. 
D'abord j'allai k T^cole; puis on m'envoya au College. — PremMremeBt 
= en piemier lieu gucrft bei Äufjä^lungen, um ben er[ten $un!t bon 
etmad ju htitxä)ntn, im ®egetifa^ ju secondement, en second Heu. — Le 
prämier juerft = aU ber erfte^ infofern er in Staum ober 3^i^ S^^f^ ^^' 
fc^eint unb anbere auf i^n folgen. Le premier-n6. Les C6niniens, prdts 
les Premiers, furent aussi les premiers vaincus. Le prince de Cond6 
fut le premier k toumer (jog juerft, tt)0r ber erfte, toeld^er) Mazarin en 
ridicule. @. $(nfang (commencer par). 

754) 3ttfa< (f. Sreigni«). — Hasard m., 3ufaa, Ungefähr, ©egcnfofe: 
destin. S*en remettre au hasard. Par hasard. — Chance f. bie SRöglid^« 
{eit eined böfen ober guten Qa^aüt». En jetant en Tair une pi&ce de 
monnaie, il 7 a autant de chance pour qu'elle tombe sur pile que sor 
face. Calculer les chances. Les chances de morts aux diffSren^ &ges. 

755) SufiUii. — Accidentel iufädig = wtber (Srmartung; fobann 
unn^efentlic^/ abfid^tiStoiS. Une mort accidentelle. Une circonstance acciden- 
telle. Couleur accidentelle (jufftllige, ^J^^fiologifd^e garten). — Fortiiit 
ganj unt)ermutet^ t)on ungefähr. Un incident fortuit. Le monde 
d^Epicure est fortuitement r^sult^ du concours turbulent des atdmes. 

756) 3tiflitdjt(»art)* — Asila m., 3uflud^t«ft8tte, greiftätte, «f^t, nid^t 
im 68fen (Sinne; aud^ ftg. Jadis les ambassadeurs avaient le droit d'asile. 
Qaels asiles n'4rigea-t-il point k la pi6t6. — Refkige m., Qn^viä^t^oxt t)or 
brol^enbcr ©efal^r; aud^ im fc^limmen Sinne; fig. bie 3«?«^*/ ^i^ ^^^ i^ 
jem./ ettoai^ nimmt. Ces rois avaient bientdt besoin de refnge la tyrannie 
de Rome. Votre maison est le refuge ordinaire de tous les vagabonds. 
Dieu est notre refuge et notre force. 

757) 3uftiebeti^eU/ 3ttfriebeii. — Contentement m., bie 3ttfrieben^it 
(mit htm, toad man i^at)^ ebenfo content. — Satisfaction f., Sefriebigung^ 
bad ^efrieblgtfein burd^ ba», toa& man erlangt. (Sbenfo satisfait, jufrieben» 
geftetit. Le contentement contribue beaucoup k la sant^. Nous sommes 
bien Contents, car nous venons d'apprendre de bonnes nouvelles. Nous 
sommes contents de votre conduite. Etes-vous content de votre position? 
Avec quelle chaleur s'int6ressait-il aux satisfactions des ses amis, ou 4 
leurs peines? Nous sommes satisfaits des of&oea qu*on nous a faites. 
Je suis bien satisfait de cette repr^sentation. 

3ufriebenßenen a) ikberl^aupt: contenter qn.; b) einfhoeiUn: satisfaire qiu; 
fld^ begnügen mit timai: se contenter de qc. 
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768) 3«8- — Trau m., 1) bcr gug beim Zünttn; 2) (»cftd^Wv C^otofter- 
5Ug. Tout d*an trait. A longs traits. Un trait caract^ristique. Elle 
a de petita traits. — Train m., Qa^ 1) in ben Sudbrficfeti^ dtre en train 
im gwge fein — ongefongen ^o6en; ötre en train de ... im 3wfl^ (auf- 
gelegt) fein^ ettoad ju tun; 2) (Sifenba^njug. Le train va k toute vapeur. 
La rencontre de denx trains; 3) ein 3"fl ^^^ ^ferben, ®d^IO(§tt)ie^. Un 
train de mulets, de chevaux, de boeufs. -^ Cortige m., gunäd^ft ©efolge^ 
bann (%(uf)2ug; a\x6) ftg. Le brillant cort^ge dont il s'^tait fait suivre se 
dissipa sur-le-champ, et il arriva k son legis snivi de ses senls domestiques. 
Les infirmit^s sont le cort^ge de la vieillesse. — Processlon f., feietlid^et 
3ug, Äufjug, ^rojcffion, bfb. in Ürc^tid^er Sejie^ung. Une procession 
fnnibre. Une procession solenneile. 

759) SH^i' ■— Fl**'» «a., 3fifl^l/ 3öum, im fig. ©inne. Mettre un 
frein k qn., k qc. — R6ne f., 1) 3%^^ *^ ^^9- ®iunC/ bfb. im 5ßL 
Partager les r^nes, tenir les rßnes courtes ; 2) im Sßt les r^nes, bie 3^9^^ 
bcr JRegietung = JRegietung, Seitung. Tenir les rßnes du gouvemement. 

— Prendre les r^nes d^Etat = prendre en main le timon des affaires. 

— Bride f., 3<^WW/ 3^9^^/ ^^9- "• P9« ^^^^^ ^ *®^*® bride. Tenir qn. en 
bride. Lieber la bride k qn. 

760) S^'tttlf^* — Avenir m., 3utunft. L'incertitude de Tavenir. On 
ne peut r^pondre de Tayenir. S'assurer un avenir k soi et k ses enfants. 

— Fytur m., nur in ber ©rammatif, futurum. 

761) 3ttIftiifHg. — Futur jufünftig, beftimmt einttetenb. Le temps 
futur. Les races futures. — A venir in ferner, bunHer 3ufunft tiegenb. 
Les si^cles k venir. Les changements k venir, les biens k venir. 

762) gntüdititn. — Rendre oHgemciner ?lu«brucf für jurücf*, wieber* 
geben. Qu'il vous ait donn^ ou pr6t6 ce livre, rendez-le-lui. — Remettre 
qc. k qn. miebetjuftellen, juftellen, »aö Jem. anvertraut war. Remettre 
un enfant k ses parents, remettre le b&ton de commandement, les sceaux 
et les dignit^s au princes. — Restituer, jurütferftatten, toiebererfefeen, 
wa« (unred^tmä^ig) genommen ift. Le roi a restitu6 aux prisonnierg la 
propri^t^ qui leur avait ^t& enlev^e. Kestituer k Tinnocent accus^ son 
^tat et son honneur. 

763) Btt^'^ttl^ttitg. — Dl8cr6tloii f., eig. Unterfd^eibung, Kuge 3urüdt* 
Haltung, 9Rä6igung in ber ^ugerung feiner @m^finbungen unb ®eban{en, 
^orfid^tigfeit. Agir avec discr^tion. User d'une permission avec dis- 
cr^tion. — Reserve f., 3utfl(I^aItung, Se^utfamlcit, mel^r angeboren. 
Les Anglais ont beaucoup plus de r^serve que les Fran^ais. — Retenue f., 
3urüd^altung au§ Sefd^eiben^eit, SWäfeigung, Se^errfd^ung. Jadmire 
sa retenue, il ne s'emporte jamais. C'est une fiUe qui a beaucoup de 
retenue. Ce jeune bomme n'a pas de retenue, il dit tout ce qui lui 
vient k Tesprit. 

764) S^tütttfittn. — Retoumer, eig. umwenben, jurüdEte^ren an ben 
Ort, wo mon f^on gewefen ift; oud^ flg. Je viens de la campagne, j'y 
retoumerai dans quinze jours. Eetourner au crime. — Revenir wieber^ 
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fomtncn, jurücttomtncn in bcn Ort, öon bcm tnan audflcjangen ift. Je 
reviendrai ici ä cinq heures; aud^ ftg. revenir an giron de TEglise. L'aisance 
serait revenue k la maison sans les d^penses que n^cessitait l'enfant. 
Betourner bcjcic^nct Sntfemung, revenir SCnnft^crung. — £tre de 
retour jurüd(9Ctc^rt) fein. Je serai de retour k cinq heures. 

765) 3ttrfi'5iel^eit. — Retirer, se retlrer, jurücftocifcn, cntjie^en, Rd^ 
jurücf jic^cn, aÖflcmcinet Slußbrua. Retirer sa promesse, sa parole, aa pro- 
tection. Retirer qn. de la honte, d^une affaire. La foule se retire devant 
lui. II se retir&rent chacun chez eiix. Se retirer du Service, du barreau. 
II s'est retir^ de Tentreprise. — Se r6traoter jurüdjicl^cn, fig. in bem 
©innc öon ctwaS jurüdEne^mcn. Se r^tracter de sa parole. — Reculer 
einen ®egenftanb t)on etn^ai^ jurfidE jie^en. Reculez cette chaise de la 
chemin^e. 

766) S^^iiv^tn. — Attribuer qc. k qn., gufd^reiben, beimeffen, im 
guten unb böfeu ©inne. — Imputer qc. k qn., jufd^retben, jured^nen, 
anred^nen, mtf)x im böfen ©innc. Imputer une faute k qn. 

767) 3tifratib (f. Sage, ©tanb). — Etat m., guftonb f^led^t^in. :6tat 
de nature, de si^ge, de sant6. — Condition f. bet 3urt^>^^/ ^i^ ^efd^affen« 
^eit, im Ser^ältnii^ ju anbeten. La condition mat^elle des laboureurs. 
Votre condition est bien meilleure que la mienne. 

768) 3tttoei(en. — Quelquefois, mand^mal, nur ^umeilen. ©egenfa^: 
Jamals. L*avenir du präsent se venge quelquefois. — Parfois, mit* 
unter, öfteriS. ®egenfa^: rarement. On se trouve mal parfois de 
n'avoir pas demand^ conseil. 

769) 3toedr (f. abpd^t). — But m., oberfter gmerf, l^öd^fte« Qitl Le 
but de la vie humaine. Le but de la po^sie est de plaire. Tendre k un 
but. Faire connaitre le but de qn. Manquer son but. — Flu f., (f. (Snbe) 
©nbjtoetf. Ce n'est pas la fin qui sert au moyen, mais le moyen qui sert 
k la fin. La plupart des hommes, pour arriver k leurs fins, sont plus 
capables d'un grand effort que d'une longue pers^v6rance. A ces fins. 
Cette nation connut la vraie fin de la politique. — Objet m. 3^^^^ ^^^ 
Objeft. Avoir pour objet. L'unique objet de TEcriture est la charit6. 
Le grand objet du mar^chal de Saxe 6tait toujours de prendre Maastricht. 

770) 3^% — Branche f., ber öom ©tamm auiSge^enbc äft, äw^ifl; 
aud^ fig. Branche d'olivier. L'arbre ^tendait ses branches. Une des 
branches de la litt^rature. Les diff^rentes branches de sciences natui'elles. 
Une brauche de commerce. — Rameail m., ein k)om Slfte aui^ge^enber 
Qtt)t\%, Keiner 3^^i9; ^^<$ f^B* ^^^ branches et les rameauz. Les diff6- 
rents rameaux d^une science. 

771) 3tt»tn8ett. — Obliger gunSd^ft t^er^pid^ten; fobann moralif^ 
}tt)ingen, nötigen, aud^ in btm ©inne öon contraindre unb forcer. Mes 
exhortations Tont oblig^ k charger de conduite. On pressa si fort les 
ennemis qu'ils fiirent Obligos de lÄcher pied. — Contraindre nötigen, 
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butd^ ^j^^ftfd^en ober flciftigen 3^öng. La ville fiit contrainte de se rendre. 
Onle contraignit k se battre. — Frocer 3^ö^9 ötttun, ®cmolt antocnben, 
jtDtngen. Gal6rius for^a Diocl6tien de quitter Tempire. H la for^a de 
signer. — Vioienter qn. qc, mit ®malt nötigen. H n'a jamais chercW 
k vioienter votre inclination. — IMdulre qn., k faire qc, {em. nSttgen^ 
i)o^in bringen, tttoa^ $u tun, in bcm ©tnne öon contraindre. Cette g^n^ro- 
isit^ le r^doisit souvent ä n*avoir pas de quoi donner. 



^nH^i* 



1* Stebetoeitbitttgett gut 9lntnüpfnni itnb UBerteitttits in SlnffS^ett. 



öS liegt nic^t in unferer 816 f id^t, gu . . 
Slbgefel^en t)on biefem fünfte 

^aiS ift nod6 nid^t alU^ 

Um rnid^ beutlid^er auiSjubrttilen 

<S)anj anberiS t)erl^Stt eiS fid^ mit 
@« ift Befannt, bafe . . . 
Sefanntlid^ 
aaSaö bag betrifft 

©iS ift eine alltäglid^e Sel^au^tung, 
bofe . . . 

3ft biefeSemertung gegrünbet, fo 
folgt baraui^, ba^ 

SBirft man nur einen (flüd^tigen) 
SlidE auf 

3fd^ befd§rän!e mid^ auf bie Sem er* 
tung, ba§ . . . 

^6)bxa\x^t nid^t baron ju erinnern, 
meldte SSerbienfte 



11 n'est pas dans notre dessein de . . 

abstraction falte de ce polnt, 
en faisant abstraction de . . . 

ce n'est pas tout 

pour m*exprimer plus clairement, en 
termes plus clalres 

11 en est tout autrement de . . . 

on Salt que . . ., chaenn sait que 

tout le monde salt que . . . 

qnant k cela, en falt de . . ., pour 
ce qui concerne (la sclence) 

c'est un Heu commnn . . . dire que 

si cette Observation est fond^e, 11 en 
r^sulte que . . . 

sl nous ne jetons qu'un eoup d'oeil 

(rapide) sur 
sl Ton Jette un coup d^oell sur 

je me bome k faire observer que . . . 

11 est inutile de rappeler quels m^- 
rites 



3fc^ brouc^e nid^t erft ju fagen, toie je n'ai pas k dlre comblen 
fe^r . . . 



3d^ ^abe mid^ begnügt, bie tt)efent* 
lid^en fünfte ju Berühren 

3fc^ mufe bemerlen, bofe . . . 



je me suis content^ de toucher les 
polnts essentlels 

je dois faire observer que . . . 
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aSad aber tieaeid^t noc^ bead^tend« 
totxttx ift . . . 

'S:>tx SetDeid baffir ift; bag 

Sc eilen mir und 

(8iS bleibt alfo nur nod^ fibrig 

Ober beffcr, ober öielmc^r 

8raud§enn)irno(5^in$uauffl8en,*a^ 

!Doju tommt, bag 

ÜDaraui^ folgt; ba% 

(Dafür seugen bie ©d^lad^ten 

ÜDem fei; mie i^m nooQe 

3>ieiS t)oraudgefe|t 

Da« toar bie Sage bcr DingC; aK 

!Da^er (ontmt t^, bag 

ün» aOebem ergibt fid^; ba§ 

yio(ff ntebr 

ffieit entfernt baran ju bcnfcn 

9Ran (önnte einmenbeU; bag 

SlHeS »0^1 ertoogen 

3u eben ber Qeit, mo 

@o erflären fid^ . . . 

S)ie grfa^rung l^at geleiert, ba^ 

(S& l^anbelt ftd^ nur um bie aQge« 
meine grage, ob 

®d ift nod^ bie ti^ragc; ob 

3d& !omme ju ber fjrage . . . 

Su biefer grage tommt nod^ eine 
anbere 

!Diefe beiben gragen Sollte ic^ be* 
^anbeln 

fjsrncr 

Um auf bie ^aujjt frage jurüdtju* 
tommen 

3n ber golge 
SGBir fragen jefet 



mais ce qoi est peut-^tre encore plus 
digne d'attentioD, c'est qae • . . 

la preuye de cela est qne . . . 

hätons nous de . . . 

il ne reste donc qa'k . . . 

on, pour mienx dire . . . 

-est^l n^cessaire d'aj outer que . . .? 

k cela il faut aj outer, joignez a cela 
que . . . 

il s'ensuit de \k que . . . 

t^moin les batailles qu'il a gagn^es 

quoiqu'il en soit, . . . 

cela pr^suppos4 . . . 

teile 4tait la face des affaires lorsqne . . 

de \k vient que . . . 

de tout cela 'il r^sulte que . . . 

il 7 a plus 

bien loin d'y songer . . . 

on pourrait objecter que . . . 

toute r^flexion falte, . . . 

dans le temps mdme oü . . . 

voilä comment s'expliquent 

rexp^rience nous a appris que . . . 

il ne s'agit que de la question com- 
mune de . . . 

reste k savoir si . . . 

j'arrive k la question que . . . 

k cette question vjent, s'en ajoute 
une autre 

voilä les deux questions que j'ai 
propos6 de traiter 

il faut dire encore que 

pour revenir k la question princi- 
pale 

dans la suite 

nous le demandons maintenant 
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Um nod^ totittx ju gelten 
®ot)iet ift gern ig/ bag 
SJon biefem ®e[td§td))un{te aud 6e» 
trad^tet 

@« fei mir gcftattct . . . 
Dici8 jeigt, in n^cld^em ®rabc 

S)omit foll niiSt gcfagt {ein, bafe 

S5Ba« gibt CiS . . .? 

Um ba^ ®e[agte furj jufommen« 

jufaffcn 
3m ®egenfafee ju 
©leid^mic . . ., ebenfo 
3)ied erltärt jur Genüge, toatum 

^ierju tommen 

^ier nur einige SCatfad^en 

fturj 

Um t» furj JU machen 



!Die 9?atur le^rt, bafe 

(S« ift ^ier nit^t ber Ort . . . 

aber man barf wo^l fagen, bog 
Übler bieg fann mon fagen, ba§ 
ÜberbieiS^onbelteSfid^ nid^tbarum 

Sg fc^eint, mir ßberbieiS, ha^ 
9Bir ^aben ^ier nid^t ju unterfuc|en 

^^ übergebe, maö er 
Die ffio^r^eitift, bafe 
SD^on !ann mit me^r SBal^r^eit Jagen, 

bafe . . . 
aWit anberen SBorten 
Äein SBunber, bafe 
®o mal^r ift eß, ba^ 
«ud^ ift e8 nid^t jmeifel^aft, bog 
S»un aber ift fein Stoeifcl, bafe 



pour entrer dans les d^tails de . . . 
ce qui est certain, c'est que 
coDsid^r^ k ce point de vue 

qu'il me soit permis de citer . . . 
ce qui montre k quel point . . ., 
c'est que 

ce n'est point k dire que 
quoi de . . . que . . . ? 
pourr^sumerbri^vement ce que nous 

avons dit jusquHci 
au contraire de 
de mSme que, de möme 
ces consid^rations expliquent dereste 

pourquoi ... 
ajoutez . . . 

citons seulement quelques faits 
en un mot, pour tout dire 
pour 6tre court, pour m'exprimer en 

peu de mots, pour le dire en deux 

mots 

la nature enseigne que . . . 
ce n'est pas ici le Heu de disserter 
sur . • . 

mais il sera permis de dire que . . . 
d'ailleurs on peut dire que . . . 
d'ailleurs ce n'est pas de cela qu'il 

s'agit 
il me semble d'ailleurs que . . . 
nous n'avons pas k chercher ici 

quels . . . 
je ne dirai point ce qu'il . . . 
la v6rit6 est que 
il est plus vrai de dire que 

en d'autres termes 
il n'est pas ^tonnant que . . . 
tant il est vrai que . . . 
nul doute, aussi, que . . . 
or, nul doute que. 



Stlipptx, 8ftonadfif(^e S^non^mit 
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H. 9iebetti»airteit jnr Sitifc^ietotig itt Suffi^eit. 



SBic N. bcmcrft 

©oöiel xä) tt)cife 

3)ic aaSa^r^cit gu fogcn 

ÜWon !ann e« nid^t leugnen 

3d^ »itt eö angeben 

SBer jtoeifelt batan? 

©0 ju faflen 

©lauBe id^ 

Unb baö mit {Rec^l 

ffienn id^ mid^ nid^t irre 

993ie t$ fd^eint 

@o fd^eint ei3 

SBenn id^ fo fagen bütfte 

3d§ gefte^e t& 

^ebenfatt« 

SRan geftatte mit biefen «UiSbrudE 

SGBoran man tool^l nid^t jtt)eifeln fann 



comme le remarque N. 

que je sache 

k dire vrai 

on ne peut le nier 

je le veux 

qui en doute? 

ponr ainsi dire 

je crois 

et pour cause 

si je ne me trompe 

k ce qu'il paratt, k ce qti'il semble 

ce semble 

si j'osais le dire 

j'en conviens 

quoiqu'il advienne 

qu'on me passe Texpression 

ce dont on ne peut gufere douter. 



m. ®tiebenttig unb ®KebeirttQgi»fontteItt bed fraita9fif(^m 9ln^^€9 
itt feittet aOgettteittett f^orm 

A. fiti(eUttti0. 

1. «tt8fl!ttt88J)ttttfte. / '' 

a. Allgemeine Einleitung. 

Sefanntlidö — on sait que, Ton sait que, comme tout le monde 
le sait, comme on sait; e§ i[t eine aui^gemad^te ®aä)e (t^ i[t er* 
tt)iefen), bafe — 11 est de fait que;* eiS ift alt^ergebrad^t, lang 
befte^enb ($. 83. ©itte, Änfd^auung) c'est Tusage, c'est Thabitude 
(cbez etc.), c'est re^u dans ce pays; loer kDeig nid^t? qui ne sait 
que; toieber^olt ^abe id^ angeftrengt barüber nad^gebad^t, nad^bem 
id§ toieberl^olt barüber nad^gebad^t ^abe ... bin id§ ber Änfid^t, 
bai — apr6s avoir r^fl^chi, m6dit£ longtemps sur cette mati^re, 
je suis d'avis que, ober je crois que les r^flexions que j'ai faites 
sur cette mati&re .... 
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b. (Engere (Einleitung. 

^oä), nun aber — mais, cependant, or; mand^e — aud^ — mais 
il y a des gens qui; nun — Jeboc^ — mais quoiqu'il en soit, 
or il est vrai que. 

c. ©inlcitenber ©d^Iu^gebanfe. 

©eiS^alb, ba^er (fomit) — c'est pourquoi, voil4 pourqnoi (pour 
cette raison), k cause de cela; fo fommt ei8, bufe — de \k vient 
que, de tout cela il r^sulte que, 11 s'ensuit que, de ce que nous 
avons dit (de ce que nous venons de dire) 11 r^sulte que .... 
la cons^quence de ce que nous venons d'exposer est que; fomit 
ergibt pd^ (^ietauiJ folgt) — si cette Observation est fond^e, il 
en r^solte que, il est donc Evident que (ober mit inbtr. ^ragc) 
). fß. quelle importance il faut att acher k cette question (k une 
pareille question). 

2. Sb#eOttitg U» Xfftma». dvn^ -'^cn^---- 

a. aufftellung beö 2;6ema§. 

DeiS^alb ift eine Unterfud^ung, Erörterung . . . fe^r intereffont, fe^r 
unter^oltenb, t^ fd^eint tno^I ber SWtil^e tncrt ju fein — ce n'est 
donc pas une quesjtion oiseuse que celle qui se propose (mit @ub« 
ftantiö J. S5. le parallMe de Kacine et de Victor Hugo), une 
discussion sur . . . serait donc, je crois, bien interessante, apr^s 
ces r^flexions, . . . il me semble indispensable d'examiner de plus 
pr^s, beS^alb tnerbe id& ouf ben folgenben ©citen öerfud^en, l^abc 
id& ouf ben folgenben Seiten öerfud^t — dans les pages qui vont 
suivre j*ai essay^ de r^soudre la question, pourquoi uftn. 

b. (ginteiCung beiJ 2:^emaö. 

S)e«^alb moHen tnir juerft ertnägen, muffen tnir juerft babon reben, 
tniH id^ juerft barlegen — examinons donc d'abord, je parlerai 
d'abord, je montrerai d'abord, j'exliquerai d'abord la mani^re 
dont, . . . d*abord je vais exposer mes raison s., d'abord je ferai 
voir comment, ober avec quelle raison ober ä^nlid^e SBenbungen; 
bann, barauf, ferner — puis je mettrai en regard, alors passant 
k mit ©ubftantiö, apr^s cet examen (j. 35. des caract^res) la 
critique, la discussion se portera sur; jule^t, enblidÖ — enfin, 
en demier Heu j. 35. enfin je me hasarderai de prononcer mon 
jugement sur . . . en demier lieu je vais prouver mon assertion 
que . . , pour terminer je dois faire observer que . . . il reste 
d'examiner, k savoir si, enfin j'examinerai jusqu* k quel point ufro. 

12* 
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yinn, toaiS nun — anbetrifft (mit beut ®ti(i^n)ort auiS ber Einleitung) 
— quant 4, k T^gard de, concernant; JUCrft nun tooQen toir fe^en, 
tniH id6 auiSetnanberfefeen, juerft utüffen toir alfo fe^en — En com- 
men^ant cette recherche, il convient d^examiner (mit inbir. ^roge) 
.... je ferai cotmaitre, j'essayerai de tracer, nous verrons d'abord, 
en premier liea que .... abordons maintenant la premi^re partie 
de notre discours (discussion, recherche) . . . . le sujet de notre 
discours, nous Tavons dej^ dit, est .... la premi^re partie de ma 
discussion (de mon discours) traitera de ... . abordons maintenant 
la premi^re partie de notre discours, ober commen9ons par unb 
ä^nlid^e äßenbungen. 

(£infad§er (Eingang. 

3e|t folgt (mit einem fubftantit)ifd§en ©tid^tnort) — vient, viennent 
maintenant, passons maintenant, venons maintenant kj je passerai 
maintenant k; um ber SinteiCung ju folgen, muffen toir ie||t fe^en — 
pour suivre la pardtion donn^e plus haut, voyons maintenant; 
juna^ft nun; unfcrc nätfifte (grörtetung gilt ber (fubft ©tid^toort) — 
maintenant je me suis proposiS d^expliquer, de parier, de traiter(de); 
bann mag über .... gerebet tncrben, mufe id§ rcben über — puis 
je parlerai de . . . t)gl. bie oben gegebenen SBcnbungcn. 
2. dmettev, krUtetr .... ^aiMitteU. 

gufammengefefeter Übergang. 

Sd^ ^abe au«einanbergefeftt (bargeCegt) .... jefet miH id^ reben 
öon — je viens d'exposer, d'expliquer, je viens k la deuxi^me 
question que je me suis propos^e de r^soudre, k cette question 
vient s'en ajouter une autre; menn t>a& feftfte^t, toie ber^äCt ei8 fid^ 
bann mit — or, s'il est bien constat^ que, comment; bie Se* 
fd^affen^eit (bai8 SBefen) beiS . . . . ^aben h)ir eben fennen gelernt, 
je^t tooQen tt)ir erhjfigen — apris ces r^flexions sur la mani^re 
(le caractire, le m^rite), consid^rons maintenant; bod^ fobieC über 
.... je^t lafet uni^ feben — cela suffit, je crois, pour d^montrer,^ 
prouver que, il n y a plus de doute que, qui dirait apr^s ces 
preures qua; nad^bem id^ alfo fomit Ilar bargelcgt ^abe — apris 
avoir ptononc6 mon jugement sur ces conaid^rations qui 
expliquent du teste pourquoi; ober : nous avons expos^, vu, montr^ 
que, comment (de quelle maniire, par quels moyens), apr&s avoir 
expliqu^ . , . . il faut avoir; bod^ über .... ^abe id6 genug gerebet 
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mais il est temps de pai'ler (truiter) maintenuit de . • . . mais il 
est temps de veoir au poiat le plus important de notre discoora 
(questiouy discussion, recberche). 
3. 2tmn ^amttü, 

(Stnfad^er Übergang. 

(£d bleibt nur nod§ bie (SrSrterung über . . . ^ ii^^is ift nur nod§ 
(mit fubft. ®tid§h)ort) — il me reste, il nous reste k parier de, . . 
k dire un mot de; il ne me reste plus qnk montrer; je^t ift 
nur nodö ber britte (Ccfete) f^aujJtteiC übrig, ber ^anbelt öon . . . . 
j'arrive k la derni^re (et la plus importante) partie, question, 
c' est ... . nous ai*rivons a, je suis arriv^ 4 . . . ., qu'il me seit 
permis de dire» pour tenuinery encore quelques, deux mots (peu 
de mots) sur . . ., le dernier article (la derni^re partie) de notre 
recberche qui nous reste encore k traiter, prouvera, montrera . . ., 
11 y a encore une autre raison, pourquoi; fd^IiefeCid^, julefet mufe 
id^ npd^ l^örtun — enfin, en dernier lieu, il Importe de savoir 
si unb ä^nli^e SSBenbungen. 
3ujammengcfe<}ter Übergang. 

dlai^htm id^ alfo fomit nad^gemiefen l^abe, bag . . . . fd^Cie^Iid^ — 
apris avolr expos6, expliqu^ (f. oben); bod^ um t)on biefer (Jr* 
örterung abjubred^en, fo ift e^ Har, ba% f^liefelid^ — il n'est 
pas n^cessaire, je crois, de discourir plus longtemps sur • . * •> 
Sans doute si nous r^sumons ce que nous venons d'exposer, il 
est clair, Evident que. !Der Surberfa^ au^ in ben anberen unter 
2. gegebenen f^^rmen. 

c. |^4ftt|. 

Unter folc^en ©er^ättniffen (bei fold^er ©ad^lage) — toute r^flexion 
falte, qui m^connattra que, qui doutera apr^s toutes ces r^flexions 
(consid^rations) que, personne ne doutera plus apr^s tout ce que 
nous venons de dire; d'exposer etc. apr^s ce que nous avons 
essay^ de mettre sous les yeux ... .; nad^bem id^ mol^l {ur %t* 
nüge bewiefen ^abe, bafe ... je crois avoir suffisamment prouv^ 
que, expos4 pourquoi, comment unb anbere SEßenbungen (f. oben) ; 
infolge biefer Slu^einanberfefeung ^at tno^l jebermann Har eingc- 
fe^eu — personne ne saurait nier apr^s; baiS ift (meine {(nftd^t^ 
aWeinung), c'est mon opinion apr^ toutes ces recherches que . . . 
de la recberche (des recherches), que j*ai faite(s) sur cette ma- 
ti^re, au sujet de cette mati^re 11 est clair, il r^sulte, il s'ensoit 
que ; bie Erörterungen mufete ic^ in betreff — anpeilen; MeÄ 
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ungefäl^r fiel mir eitty um t» t)OT)ubTingm in Betreff .... voil^ les 
recherches que je croyals devoir faire k l'^gard de ... . voiljt les 
id^es qui me sont venues (dans Pesprit) ober voilä ce qu'il me 
semblait n^cessaire de dire aar etc. SBtr ^aben gefel^en^ toit 
.... nous avons vu comment .... ©daliegen tDir mit ben 
SBortett/ bag^ oonclaons en disant que .... (Derartig toax .... 
teile fut (la mort). 



WMttr^txjt\iin\0. 



(^ie Säulen nemeifen auf Me ®r]t))))eti.) 



abänbern 23. 
abbilbung 122. 
abbredBen (bredben) 138. 
abbrud^ (@(|aben) 540. 
öbbonlen 489. 
abcttb 1. 

Slbcnbgcfenf(i&aft 1. 
frbenbstrfcl 1. 
$(benteuer 202. 
abPießcn 245. 
abfragen 257. 
Abgabe 603. 
abgebrofc^en 329. 
abgelegen 193. 
«bgeorbneter 307. 
SCbgcfanbter 307. 
SCbgrunb 2. 

ab^alim (l&lnbern) 378. 
abrang 2, 386. 
ab^autn 563. 
ablomnten oon 192. 
abfürgen 419. 
ablaufen (aufhören) 46. 
«bieben 630. 
ableugnen 442. 
abmalen 220. 
«bnal^me 3. 
Abneigung 4. 
abreAnen 518. 
«brebe 692. 
Slbrebe peUen, in 442. 
abreifen 528. 
«brig 388. 
abfd^affen 5. 
«bf^affung 5. 
abfc^ftj^en 544. 



SbfAaum 545. 
«bfqeu 4. 
«bf(i)eu l^aben 4. 
abf(i)euli(!) 6. 
«bf(|la(^ten (ba») 133. 
abid^liegen (enbigen) 190, 

abfAIiefeen (ben grieben) 

abficbneiben 563. 
abfci^reiben 7. 
abfegen 8. 
«bfefeung 8. 
«bfid^t 9. 
abfpanncn 216. 
abftammenb t)on 662. 
fih\ia\ib 192. 
abfteben (aufgeben) 45. 
abftellen (abf^affen) 5. 
«bftimmung 195. 
abtragen (erniebrtaen) 218. 
aburteilen (beurteilen) 112. 
abverlangen 124. 
ahmaüen 225. 
abn)et(^en tjon etma^ 192. 
Slbgeit^en 743. 
Slccife 603. 

aciiten (l^odiad^ten) 10, 544. 
«(Itung 10. 
«derboben 135. 
abeln 11. 
«beln, ba& 11. 
SlbelRnn 11. 
«belftanb 11. 
affeftieren 210. 
agitieren 357. 
a^nen 12, 87. 



Sinnen 702. 

«Innung 12. 

öl^ttlici) 13. 

^]^nli(i)Ieit 14. 

albern 172. 

«Ibeml&eit 172. 

alfo§ol§altig 297. 

anelnig 183. 

aOgemein 15. 

auianj 144. 

anmftlglid^ 24. 

antftgli^ (gemöl^nlid^) 329. 

antftglic^ (tftglid^) 620. 

allumfaffenb 15. 

ali^bann 16. 

alt 17. 

altbeutfd^ 155. 

«Iter 18. 

ftlter 19. 

altern 17. 

vox alters 166. 

altertümli* 17. 

ölteft 662. 

altfrönfifd^ 17, 155. 

«mt 20. 

«mtiSalter 18. 

«wtsgemalt 453. 

«mtgreifc 527. 

SlmtStfttigfeit 20. 

(in) Slnbetrac^t 120. 

anbielen 21. 

anbinben 123. 

«nblid 22, 223. 

anblidfen 81. 

«nba^t 265. 

Slnbenfen (erinnern) 211. 

ftnbern 23. 
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^[nberung (SBerftnberung) 

664. 
fld^ aneignen (anne]J«ien)29. 
ancrfennen (onne^nien) 29. 
anerfAaffen 662. 
«nfon 26. 
anfallen 26. 
Anfang 189. 
anfangen 24. 
anfang« 753. 
anflehen 124. 
anfing 235, 249. 
anfrage 266. 

anführen (fft^ren)25, 269. 
anfö^ren (ittieren) 26. 
anföl^ren (Betrögen) 107. 
angeben (oefttmmen) 104. 
«ngeDinbe 308. 
Hngelegenl^eit 536. 
angeMt 318. 
ÄngefleHte, ber 66. 
angreifen 26. 
anareifen (röhren, bewegen) 

angriff 26. 

in Angriff nehmen, 24, 26. 

angfi 27, 270. 

ftngfllicf) 27, 273. 

Ängfllid)feit 27. 

|t* ängftigcn 111, 271. 

angftnoa 27. 

anfaltenb (beftftnbig) 101. 

an^ftnger (©d^öler) 670. 

«nkufen 360. 

anpi^e 383. 

an!auf 176. 

anhüen 239. 

anüeiben 33. 

anlagen (göl^igfeU) 233. 

anlag 287, 300, 666. 

anlegen (Stleiber) 36. 

anleiten 267. 

anliegen (bitten) 124. 

anmerfung(en) 88. 

anmut 28. 

anmutig 262. 

annelgmbar (nemünftig) 

681. 
annehmen (öberl^aupt) 29. 
fic^ einer @ad^e annehmen 

207. 
anorbncn 71. 
anorbnung 70, 499. 

anreden«« '66- 
anrebe (9tebe) 521. 
anrebcn 30. 

anfd^auen (betrachten) 106. 
anfdjauung (äReinung) 32. 
ben anfd^etn ^aben 647. 



^2. 



fi(]g anfdgiden 24. 
anfd^weuen 157. 
anfe^en 31. 
anfeigen 453. 
anfeilen (^egielgunj 
anfi(|t (ä^einung) 
fin\pxaä)e 621. 
anfpreti&en 30. 
anftaltcn treffen 701. 
anfianb, anftanbSgefftlgl 

33. 
anftanb nebmen (fcfiwan« 

len) 572. 
anftftnbig 167. 
anftelgen (fd^manlen) 572. 
anfteQung 20. 
anjtofe 34. 
anftog erregen 34. 
anftogen (beleibigen) 86. 
anftögig 34. 

anftrengen (angreifen) 26. 
anftrid^ 235. 
anftürmen 26. 
anteil 625. 
antil (alt) 17. 
antlifr 318. 
antreffen 242. 
antreiben 115. 
antroort 226. 
antworten 226. 
anvertrauen 693. 
anroanblung 187. 
anwenben 279. 
anroenbung 639. 
anwefenb 288. 
anga^l 463. 
angeid^en 743. 
angeigen 212. 
angießen (gitteren) 26. 
angiel^en (anfleiben) 35. 
angug(einerJh;anffieit)17d. 
angünben 241, 443. 
arabifd^ 36. 
arbeit 37. 
arbeiter 38. 
ärger 39. 
orgerlid), ftrgerliii^ machen, 

M Ärgern 39. 
argliftig 136. 
argroö^nen 12. 
argroö^nifd^ 40. 
art 41. 
artig 382. 
affelurieren 886. 
aft 770. 
aft)l 766. 
at^eiftifcö 345. 
muniai (9Rorboerfud^) 687. 
attribut 169. 



aufbemalg^en 76, 114. 
aufbraufenb 363. 
aufbrechen (bred^en) 138. 
aufbruden (einbrudfen)171. 



einanberfolge 51. 
entigalt 42. 
abren 363. 



au 
au 

aul 

auffaffen 688. 
auffinben 242. 
aufforbcm 43. 
aufführen (bauen) 6ö» 
aufü^rung 44. 
aufgäbe (Arbeit) 37. 
aufgeben 45, 677. 
aufgeben 209. 
aufgelegt fein 758. 
aufhalten (bleiben) 127, 
aufhalten (^inbem) 373. 
auflgeben (in bie ^ö^e 

beben) 209. 
aufbeben (abfAaffen) 6. 
aufgeben (eine magerung) 

aufgeben (erlgeben) 209. 
auffiören 46. 
aufpren laffen 568. 
aufflftren 47. 
aufflörung 47, 448. 
{!d^ aufleignen 188. 
auflelgwwwfl (Empörung) 

188. 
aufnähme 184. 
aufnehmen 186. 
aufopferung 497. 
aufpro^en 629. 
aufredet galten 77, 208. 
aufregen (beunrulgigen) 

111. 
aufregung (Bewegung) 

116. 
fidg aufreiben 698. 
aufrid^tig 496. 
aufrulgr 188, 618. 
auffc^ieben 678. 
auff(^lufe geben 47. 
auffd^reien 314. 
auffdfiub 42. 
auffd^roung 249, 679. 
aufftanb 188. 
aufftapeln 360. 
aufftefen 209. 
auftaud^en 209. 
auttreten (erfd^einen) 222 
aufwedfen (medfen) 716. 
aufroiegeln 188, 209. 
aufrotegelung 188. 
aufroülglen 209. 
aufgftlglen 740. 
fidlj aufge^ren 698. 
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«ugen^Iicf 48. 
augenbltcfliÄ 48. 
SiiQtnmev! 9. 
HitSitxiiutg 672. 
fludbeuie (flBettte) 118. 
$[ul»bilbung 123a. 
audbredben au9 151. 
$[udbunb lernte) 134. 
fimbe^mn (bad) 49. 
au«bel|r!ung 49. 
audbenfen 204. 
au8bru(f 50. 
audbrfiden 50. 
audeinanberfe|en 212. 
aul^ftnbig tna^en 204. 
ausfragen 257. 
au0fü|ren 206. 
fludgabe 410. 
»Umgang 51, 205. 
ausgeben f&r (nennen) 486. 
audgel^en (aus) 245. 
auSge^eif^net 52. 
ausgießen 331. 
aushalten (eine SSelagei* 

rung) 85. 
auSl^alten (ertragen) 168. 
audl^arren (befiel^en auf 

etroa») 103. 
aushungern (eine gfeftung) 

SluSfunft geben 480. 
«uSfunftömittel 472. 
audlöfii^en 58. 
auSnelgmenb (aud- 

gejetd^netl 52. 
ausrechnen 518. 
ausrotten 53. 
auSfd^neiben 563. 
SluSfel^en 54. 

auSfd^Iad^n (abf erlagen) 29. 
auSfd^m&den 561. 
auSf(i)ütten 3BJ. 
Slugcnfcitc 55. 
äußere, baS 55. 
iiuberlid^Ieiten 55. 
ftuftern (ausbruden) 50. 
öufeerft 380. 
ausrufen 314. 
ausfegen (aufl^ören) 46. 
fi\x&\\d)t 56. 
auSflnnen 204. 
auSfpred^en 50, 87. 
auSftatten 57. 
aushelfen (bulben) 168. 
auSftreld^en 58. 
auSftrömen 245. 
austaufc^en 59. 
austeilen 331, 690. 
austiefen 691. 



ausüben 689. 
S(uS&bung 639. 
aufsft^Ien ^40. 
«uSwal^l 710. 
QuSmft^len 711. 
$[usmanberer 59 a, 248. 
auSroeciifeln 59. 
«uSroeg 472. 
ausroeic^en 60. 
üuSsal^iung 119. 
auSgei^nen (fic^) 61. 
»uSgug 388. 

»anb 62, 63. 
»anbe (Seffeln) 239. 
bange 273. 
»angigleit 27. 
»anferott 64. 
a^ataiHonSfal^ne 234. 
bauen (fiber|aupt) 65. 
bäuerifd^ 424. 
bftuerlidb 424. 
beabftc^tigen (benfen) 154. 
bead^t^n (bewerfen) 87. 
beachten (folgen) 252. 
Beamter 66. 
SBeantroortung 226. 
beanfpruc^en 253. 
bebauerli(| 67. 
SBebauern 470. 
bebenfen 154. 
bebenfen (f(^roanfen) 572. 
©ebenlen tragen 572. 
»ebeutfamfeit 575. 
»ebeutung 68. 
bebicnen, fub einer ®ad&e 

279. 
fBebienter 159. 
bebrfiden 665. 
bebörfen 187. 
beeifern {fiä) m) 168. 
beeinffuffen 69. 
©eeintrft^tigung 540. 
beenbigen 190. 
heexUn 200. 
beerbigen 74. 
ajecrbigung (»egrftbnis) 

75. 
befähigt 232. 
»efä^igung 233. 
©cfel^l 70. 

befel^Ien (aufforbem) 43. 
befcl^Ien 71. 
befehligen 71. 
befeftigcn 240. 
befeftigt 240. 
Befeftigung 240. 
befolgen (beobad^ten) 92. 



befolgen (folgen) 252. 
befragen 257. 
befreien 72. 
befreit 260. 
Befreiung 72, 260. 
befrtebigen (gufrieben- 

fteflen) 757. 
befriebigt (gufrieben) 757. 
©efriebigung 757. 
?8effird6tungen 270. 
he^abm 57. 

begeben, fid) (ereignen) 201. 
»egebenl&eit 201. 
begehren 786. 
SBegeifterung (^d[)n)ung) 

579. 
beginnen 24. 
begliJKft 342. 
99egnabigung 343. 
ftd^ begnujjen 757. 
begraben 74. 
SBegrftbniS 75. 
in \\6^ begreifen 179. 
begreifen 686. 
begruben 351. 
ä^egrligung 351. 
bebalten 76. 
bel^arren 103. 
bel^aupten 77. 
eine fBel^auptung auffteUen 

77. 
^el^aufung 729. 
bebenbe 437. 
be^crrfciien 78. 
bcl^crgt 416. 
93e]^inberung 874. 
be^ilflic^ fetn 215, 368. 
bepten (benial^ren) 114. 
SBe]^ut[amIeit 763. 
betbel^alten (beobad)ten)92. 
beibebalten (bel^alten) 76. 
»eichte 82. 
bet(i)ten 82. 
betbe 79. 

$Beeintrft(btigung 540. 
aSeiletb 470. 
»eifpiel 25, 80. 
beifpringen (belfcn) 368. 
S3eiitanb (5S)ienft) 160. 
»eiftanb (^ilfe) 368. 
beiftel^en (befc^üfren) 99. 
beifteben (Reifen) 868. 
beiftel^en (unterp|en) 660. 
beiftimmen 182. 
beitreten (einmiQigen) 182. 
beitritt 182. 
beial^rt 17. 
belftmpfen 899. 
befannt 81, 98. 

Digitized byCjOOQlC 



185 ~ 



Ibefanntlici) 81. 
Be!anntma<6en 212. 
befcnncn 82. 
fBelenntnid 821. 
fieflagenSrocrt 653. 
bcfleibcn S3. 
l&e!Iemmeu 665. 
l)efommcn 84. 
befröftigen 685. 
befi-ittcln 112. 
^elümmernis 591. 
Belagern 85. 
Belagerung 85. 
bclftftigen 216, 613. 
belegen, mit einem ©ei» 

namen 486. 
bclel^nen (befleißen) 83. 
belcl^ren (leieren) 434. 
bcleibigen 86. 
bcleibigenb 86. 
Söelcibigung 86. 
S3eleu(^tung (lOid^t) 443. 
belieben 283. 
beliebt fein 283. 
bemerfen 87. 
S3emer!ung(ett) 88. 
fid^ bemül&en 168, 617, 688. 
henaä)haxi 481. 
benad)ridjtige« 89. 
fBena^rid^tigung 480. 
Senc^men (Sinftanb) 33. 
Sene^mcn ( ?luf f ü^rung) 

44, 90. 
beneiben 91. 
hentnmn 486. 
benu^en 279. 
beobad&ten 92. 
Uxauht 93. 
bered^nen 518, 544. 
burc^ ©ered^nung oeran» 

fd)lagen 544. 
bereben 646. 
hevebt 94. 
Sereid^ 278, 650. 
83erg 95. 
bergig 95. 
»crgftrom 611. 
Bericht (erpatten) 480. 
berüchtigt (berül^mt) 98. 
SBeruf 96. i j 

berufen, fxä) auf üwad 25. 
»erufÄgcft^Äft 96. 
beruhigen 97. 
ber&]§mt 98. 
S3eri4^mt]^eit 98. 
befftnfttgen 97. 
befdjftbigen 540. 
»efdbftbigung 540. 
«ef^affen^eit 169, 767. 



befi 
befi 
befi 
befi 
befi 



befdbauen (betrachten) 106. 
bef($tmpfen 86. 
^ef^impfung 86. 
befdbirmen 99. 
befdfjliegen 199. 
»efd^luB 199. 
einen SBefd^Iug faffett 104. 
befdbneiben (f(§net6en) 563. 
befdöneiben (elnfd^rftnfen) 
180. 

rönlen 180. 

irftnft 172, 180. 

reiben (beftimmen) 104. 

üften 99. 
. .mic^tigen 97. 
befeitigen 192. 
bcfettigt 193. 
©efeitigung 192. 
bepegeln 588. 
beflegen 100. 
beFuinen 211. 
in SBeft^ nel^men 207. 
»efolbung 290. 
beforgen (fürchten) 271. 
beforgcn (liefern) 446. 
»eforgni« (gurd^t) 270. 
iBeforgnid (@orge) 591. 
SBeforgni» liegen 271. 
beforgt 273. 
befpred)en 221. 
beffern 667. 
beftfttigen 685. 
beftatten 74. 
befielen (überhaupt) 102, 

103. 
S3ejte^en, ha^ (Unterl^alt) 

befteüen (forbern) 253. 
iiim beften l^aben 595. 
beftimmen (aufforbern) 43. 
beftimmen (beeinfluffen) 69. 
beftimmen 104. 
beftimmt (fidler) 583. 
aSeftimmung 310. 
fid) beftreben 168, 
beftrcbt fein 168. 
SScfudf) 105. 
befugen 105. 
betagt (alt) 17. 
beteuern 685. 
betören 128. 

betratbten (beobad^ten) 92. 
Utta^ten 106. 
aSetragen (Sluffül^rung) 44. 
betreiben 507, 639. 
betriebfam 244. 
aSetrübni« 417, 635. 
^Betrug 108. 
betrögen 107. 



fBetr&ger 109, 158. 
bctrügerif(% 110. 
beunrubigen 111. 
SBeunru^tgunji 116. 
beurteilen 112. 
a^eute 113. 
a3euteft&(f 123. 
S3eoi)nmftd^tigter 307. 
bemal^i^en 76, 114. 
bemegen 115. 
©emeggrunb 350. 
93emegtbeit 116. 
iBemegung 116. 
©emet« 117. 
bemeifen 117. 
a3en)ei^grunb 350. 
bemiEigen 118. 
bemiricn (mad&en) 452. 
bemo^nen 728 
«ejal^lung 119. 
beianbetn 197, 750. 
fBe^auberung 742. 
bc^eidfinen (nennen) 486. 
be^eic^nen (^eid^nen) 744. 
bezeigen 117. 
bezeugen 749. 
bestellen, ftc^ auf etioad 25. 
a3e^tebung (^infic^t) 120. 
93e5ieiung (Ser]^(lltntd)121. 
bejmingen 100. 
bieber 167, 304. 
öiebericit 167, 304. 
bieten, für 21. 
S3ilb 122. 
bilben 320. 
©ilbnig 122. 
aSilbung 123a, 122b. 
bifligen 658. 
aSiEigung ((ünmiQigung) 

182. 
binigen(unterfd^reiben)659. 
binben 123. 
a3iffen 612. 

biömeilen (^umeilen) 68. 
IBltte 124. 
bitten 124. 
»ittfc^rift 124. 
blafe 125. 
aSlatt 126. 

bleiben, bei etma« 103. 
bleiben 127. 

bleibenb (bauernb) 150. 
bleich 125. 
blenben 128. 
SBlenbung 129. 
SBlidt 131. 
a3Unb5eit 129. 
blinblingd 130. 
aSlifr 132. 
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Bliäen (giftnjen) 337. 
»a^ftrafl 132. 
SBIodabe 86. 
blodfieren 85. 
imf^mb 352. 
$BIunte (iSlerud)) 306. 
»lutbab 133. 
»mte 134. 
S3Iüteaeit 134. 
»lutöoerroanbtfc^aft 695. 
$Blutoergiegen 133. 
»oben 135. 
Borgen 440. 
bösartig 136. 
©öSarttgfeit 186. 
bod§aft 136. 
S3i)d]^ett 136, 332. 
S^otfc^aftec 307. 
JBranb 241. 
»rttu(% 328. 
hxauä)tn 137. 
bred^en 138. 
»reite 139. 
»rief 140. 
»riefroet^fcl 24. 
»rittontring 530. 
bringen 141. 
»ru$ 142. 
buc^ftftblid^ 143. 
»unb 144. 
SBunbe^flaat 144. 
»ünbnid 144. 
»urbe 429. 
»arge 145. 
»urgfciiaft 145. 
»ftrger 146. 
biirgerli(!^ 147. 
»urfdie 169. 

c^arafterifteren 744. 
©l&arafterjug 760. 
(iiartern 464. 
c^ifanieren 513. 
@:^oraI 446. 
(S^riftencerfolgung 674. 

^amm 148. 
bftmpfett (erfiicfen) 224. 
©ampffd^iff 551. 
S)anf 149. 
banlen 149. 
bann 16. 
barauf 16, 251. 
barbieten (anbieten) 21. 
barfteHen 320. 



haxinn (bemeifen) 117. 

bafein (beftelgen) 102. 

bauerl^aft (frftfttg) 418. 

bauernb 160. 

pd^ baoonntad^en 151. 

"S^ehaite 221. 

bebattieren 221. 

bebfttieren 24. 

®e(fe 152. 

bebiaieren 724. 

5)egen 575. 

begrabieren 8. 

5)ea!t 669. 

5)emut 153. 

bentütigen 153. 

Demütigung 153. 

benlen 164. 

©enimal 65. 

benn 154a. 

bennoc^ 160 a. 

beponleren 489. 

5)eputierter 307. 

5)eferteur 248. 

befcrtieren (oerlaffen) 677. 

beffenungcad^t^t 154a. 

beutfdi 155. 

bid)t 156. 

2)i(i)tigfeit 156." 

bid 167. 

S)i(fe 157. 

5)ifferena (Streit) 609. 

®ieb 158. 

S)iener 159. 

Dienli(^!eit 493. 

2)icnft 160. 

DienfitbaidFeit 408. 

Dicnftleiftung 160. 

Dienftmann 38. 

5)imenfton 49. 

Ding 536. 

biSfutieren 221. 

bigpenpcrcn (befreien) 72. 

bo6) 160a. 

Doftrin 433. 

Domäne 278. 

Domiail 729. 

Donner 132. 

Doppclfmn 161. 

boppelftnnig 161. 

Drang ((gifcr) 168. 

Drndf 324, 575. 

Duft 306. 

buftenb 162. 

buftig 162. 

bulbcn 163. 

bumm (einföltig) 172. 

Düngerboben 135. 

bunfel 164. 

Dünfel (©inbilbung) 170. 



bftn!eI5aft 170. 
ftdb etma^ bün!en 170. 
Dunlel^eU 164. 
Durdgbrud^ (bes Baffer«) 

173. 
burd^benlen 164. 
Duräfal^rt 641. 
Durd^gang 641. 
burd^mac^en (erfahren) 203. 
Durdfreife 64. 
burdbftreic^en 58. 
burd^trieben 448. 
Durd^triebenl^eit 447. 
büfter 165. 

(£. 

eben 393. 

(Sbenbilb (»ilb) 122. 
ed&t (ma^r) 712. 
®belmut 259. 
ebelmütig 259. 
Glgefrau 258. 
el^emalig 17; 
e^emald 166. 
(Sl^emann 456. 
el^rbar 167. 
(J^renamt 20. 
e^renl^aft 304. 
«l^renl^afttgreit 167. 
©l^rentrunl 637. 
el&renoon 167. 
el^renroert 167. 
ei^rerbietung (SCdfitung) 10. 
(J^rfurd^t (8ur*t) 270. 
el^rlid^ 167. 
©l^rlid^Ieit 167. 
eibgeno|fenf(%aft 144. 
eibfdfirour 580. 
@ifer 168, 378. 
®ifer (gleife) 244. 
@lgenbünlel 170. 
©igenfdftaft 169. 
©igcnfmn 369. 
eigenfinnig 359. 
eigentümlidö 169. 
eigentümlid&feit 169. 
(Site (©d^nemgfeit) 564. 
©inftfd^erung 241. 
einbilben, r^^ 170. 
®inbilbung 170. 
@inbilbung»fraft 170. 
einbringen 228. 
einbringen (ernten) 220. 
(ginbrud 171. 
einernten 220. 
einfa^ 172, 469. 
(Sinfadb^eit 172. 
(Sinfall in ein fianb 173. 
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(SlnfaH (Sbee) 173. 
CHnfaH (Saune) 431. 
einfallen 173. 
Einfalt 172. 
cinfftltig 172. 
(Sinm 174. 

(Sinflugl^aben (abfoIut)174. 
(Sinflul l^aben (ton (SHn« 

Pu6 fein) 69. 
cinfnebigen 179. 
einfübren (einfe^en) 181. 
eingebilbet 170. 
eingeben! fein 154. 
eingel^en auf etwaü 182. 
eingepel^en 82. 
@ingen)eibe 176. 
@tngen)eibebru(| 142. 
(gtngeroetbter 694. 

cingtefecn 331- 
eingreifen in etwa^ 465. 
einlauf 176. 
einlaufen 176. 
@4nIommen 177. 
einlaben 43. 
@inna|nte 178. 
einnel^men (erorbern) 178. 
5ur ©inöbe machen 697. 
einprägen (©inbrudf) 171. 
einräumen 82. 
einrid^ten (einfe^en) 181. 
cinfantmeln 226, 637. 
cinfd^Iiefeen (belagern) 86. 
(eig. u. ftg.) 179. 
(Sinf^Iießung 85, 
cinf(i)rftnlen 180. 
einfe^en 181. 
^nftd^t 296. 
einfidjtSüon 407, 681. 
einfi 166. 

einfteüen (bie Arbeit) 37. 
einfteüen (aufhören) 46. 
eintaufci^en 59. 
Einteilung 627. 
mnixaa tun 540. 
eintreiben (Steuern) 209. 
eintreten (ereianen) 201. 
einwilligen 182. 
©inroilligung 182. 
^inroirfung ((Sinbrud) 171. 
©inroirfung (Einfluß) 174. 
einjftunen 179. 
©injelroefen 505. 
einzig 183. 
©ifenba^nbamm 148. 
eitel (@inbilbung) 170. 
(gitelfeit 170. 
elenb (unglüdlid^) 653. 
®lite (»lüte) 134. 
(Empfang 184. 



empfangen 185. 
entpfftnglic^ 232. 
(£mpfftngli(i)feit 187. 
(Smpfangnal^me 184. 
entpftnben 186. 
(Sntpfinbung 187. 
empören 188, 209. 
emporheben 209. 
©mpörung 188. 
emfig 244. 
(Jmjtgleit 244. 
(5nbe 189, 769. 
ein (Snbt nehmen 46. 
enben 190. 
cnblid) 191. 
Chtbpunft 189. 
©nbjmedf 769, 
Energie 412. 
energifd^ 413. 
entblößt 93. 
entehren, ftd) 218. 
entfernen 192. 
entfernt 193. 
Entfernung 192. 
cntfeffeln 239. 
entflicl^en 151. 
entftol&en 248. 
entgegen gelten' 194. 
entgegen fommen 194. 
entgegenfommenb 262. 
Entgegennal^me 3 
entgegenfteüen 318. 
entgegnen 226. 
Entgegnung 226. 
entl^alten 195. 
entbaltcn, ftci) 195. 
entfröften (abfii^affen) 6. 
entlaffen 196. 
entlaffen (ouS bem @e» 

fftngni») 72. 
entlaften 215. 
entlaufen 151. 
entlegen 193. 
Entlegenheit 192. 
entlel^nen 440. 
entnehmen 440. 
entreißen 197. 
entrinnen 151. 
Entröftung 188. 
entf(i)ftbigen 198. 
Entfd^ftbigung 198. 
entf&eiben, ficb 199. 
entfc^eibenb 48. 
Entfd&eibung 199. 
entf&ließen, j!(3& 199. 
entf&loffen (lö^n) 416. 
entfdbloffen fein 199. 
entfdQlitpfen (fid^ bat)on 

mod^en) 151. 



Entf(i6Iu6 199, 

EntfAlug bringen, ^u einem 

104. 
entfe^en (bes ^xaM) 8. 
entfefeeu (einen $lafe> 

85. 
Entfe^en 566. 
entfe^lid^ 6. 
entftnnen, ficb 211. 
entfpringen 161, 245. 
entfteben 209. 
entfteHen 23. 
enttftufd^en 107. 
entthronen 8. 
entmideln 212. 
entminben 197. 
entmürbigen 218. 
Entwurf 501. 
ent^ieben (entreißen) 197. 
Entjüden, ba% 261. 
entjiinben 241. 
entxmeibredöen 138. 
Erbarmen 470. 
erbftrmlid^ (fd&let^t) 557. 
Erbarmung 470. 
txhaixen (bauen) 66. 
Erbe 200. 
erben 200. 
erbittern 334. 
Erbli(i&feit 200. 
erblitfen 87. 
Erbrecht 200. 
Erbfdöaft 200. 
Erbteil 200, 625. 
Erbban (Äuael) 415. 
Erbbamm 148. 
erbenfen 204. 
Erb^ö^le 384. 
erbi(|tcn (erpnben) 204. 
Erbfugel 415. 
Erbrcid) 135. 

erbreiften, ftd^ (magen) 709. 
erbrüden 654. 
erbulben 163. 
ereignen, fid) 201. 
Ereignis 202. 
erfal^ren (85erb.) 203, 385. 
erfal^ten (gef«idt) 312. 
erfoffcn (ergreifen) 

207. 
erfinben 204. 
erfinberifd) 244. 
Erfolg 51, 205, 249. 
erforbern 253, 
erfreuen 261. 
erfüHen 206. 
Erfüllung 206. 
ergeben ai\^, ftt^ 252. 
Ergebnis 251. 
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ergel^en laffett/ über TiA 

163. 
ergiebig 266. 
ergießen, p*^ 246. 
erglönjen 237, 
ergötfUd) 262. 
ergreifen (beioegcn) 115. 
ergreifen 207. 
erlalten 84, 208, 217. 
@rl^altung (Unterl^altung) 

656. 
ergeben, fid) 209. 
©rl^ebung (dmpöruug) 188. 
er^eifd^en 253. 
erl^eitern 261. 
erl&eut^cln 210. 
er^ö^en 209, 675. 
(Jrp^nng 383. 
ertnncrlid^ 288. 
erinnern, fn^ 211. 
Erinnerung 221. 
erfalten 397. 
erfftlten, f\d) 397. 
©rfenntlid^Jeit 149. 
Erfenntnidgrunb 350. 
@r!ennungi0^eic^en 743. 
erllaren 212. 
©rfiftrung 212. 
erfül^nen, fid^ 709. 
erfunbigen, fxä^ 213. 
@r!unbiguugen ein^iel^en 

480. 
erlangen 84. 
©rlafe 260. 

erlauben (bulben) 163. 
erlauben 214. 
erlaud^t 98. 

erläutern (erfiftren) 212. 
erleben (eirfal^ren) 203. 
erlebigt 495. 
erleid)tern 215. 
erleiben 163, 203. 
erlöfen 72. 
©rntäd^tigung 453. 
ermatten 216. 
ermuben 216. 
(irmubung 216. 
ernal^ren 217. 
ernennen 486. 
erniebrijcn 218. 
©rniebrigung 218. 
ernft 219. 
@rnft 219. 
emfll&aft 219. 
ernftli* 219. 
Ernte 220. 
ernten 220. 
erobern 178. 
Eroberung 178. 



eröffnen (anfangen) 24. 
erörtern 221. 
Erörterung 221. 
erröten 12, 617. 
erregen (Sieib) 91. 
erridQten (bauen) 66. 
erfc^einen 222. 
Erfcfieinen, ha^ 223. 
ErfAeinung 222, 223. 
Erfd^reden, ha» 566. 
erfd^reden 666. 
erfe^en (entfc^ftbigen) 198. 
nfxfyliä) fein 647. 
erfinhcn 204. 
ertparen 692. 
Erfparnii^ 692. 
erftaunlid^ 725. 
erftgeboren 19. 
erftidten 224. 
erftürmen (Singriff) 26. 
erfud^en 124. 
evtaißptn 207. 
Ertrag 177, 228. 
ertragen 163. 
ertraggfft^ig 266. 
ertragöreid) 266. 
erroadifen 262. 
erroftgcn 106. 
ermä^len 711. 
Erroft^Iung 710. 
enoarlen 225. 
Erwartung 225. 
erroeden 716. 

ern)eid)en (beroeaen) 116. 
erroeifen (beroeifen) 417. 
erweitern 676. 
Erwerbfleife 244. 
erroibern 226. 
Ermiberung 226. 
erroürgen 224. 
eraftl^len 227. 
Erjft^lung 227. 
erjeuaen (l^eroorbringen) 

228. 
Erzeugnis 228. 
ES ift 390. 
effen 229 
eroig 230. 
Eroigfeit 230. 
examinieren 257. 
ejiftieren 102. 
Experiment 687. 
Exterieur 66. 

gabrif 231. 
gabrllant 231. 
gabrif arbeitet 38. 



gabrilat 231. 
gabrifation 231. 
fobri^teren 231. 
8ad6 (©ebiet) 278. 
fft^tg 232. 
Sabigfeit 233. 
Mhnd)cn 234. 
^a^m 234. 

fal^nenflüd^tig werben 677. 
gabrbamm 148, 
fal^ren laffen (aufgeben) 46. 
ga^rftraße 608. 
Sa^rjeug 551. 
galle (@d^linge) 376. 
ganftrid (^inter^alt) 376. 
garbe 235. 
färben 236. 

garbenfd^atticrung 235. 
Sftrbung 235. 
faffen (oerftel^en) 686. 
faffen (ing Sluge) 31. 
faf"en (einfd^lie&en) 179. 
faffen (ergreifen) 207. 
gaffunggfraft 233, 296. 
gaffungSüermögen 233. 
geiler 236. 
ge^Ierl^aftiglett 236, 
fehlerlos 322. 
feige 273. 
geibarbeiter 38. 
gelöbütte 387. 
gelbgua 24. 
gel« 237. 
gelfen 237. 
gelfenp^le 384. 
gerien 238. 
fern 193. 
gerne, bie 192. 
fern l^alten 192. 
gernfid^t 56. 
gertigleit 3U. 
fertigmachen 190, 701. 
geffeln, bie 239. 
feffeln 239, 373. 
feft 240. 
feftbinben 123. 
geftigfeit 240. 
feftmad^en 123. 
geftmal^l (»a^ma^) 276. 
feftfteaen (beftimmcn) 104. 
feftftel&enb 240. 
geftungsmouer 461. 
geuer 241. 
geuer«brunft 241. 
feurig 363. 
gigur 320. 
füjig 299. 
finben 242. 
gingerring 530. 
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finoieren 210. 
finper 164. 
ginflcrnl» 164. 
Slagac 234. 
glanle 682. 
Pattcr^^aft 248. 
gieifA 243. 
grcifmroarc 243. 
greife 244, mit SIetfe 9. 
flcifeiö 244. 
fliegen 247. 
fltc^cnb 248. 
fliefeen 246. 
flinl 663. 
glintenluacl 415. 
giud^ 246, 580. 
glud^t 247. 
n* flöchten 247. 
fiac^ttö 48, 248. 
glüdötUnö 248. 
glua 249. 
flftfjig roerben 245. 
glufe 611. 
§oIöe 251, 252, 255. 

olgcn 262. 

olaern 252. 
Folgerung 261. 
golgejett 261. 

olglicf) 261. 

oltern 613. 

orbem 253. 

öxbexliä) 322, 362. 

'örbcrn (annel^men) 29. 

-örbern (erlci^tem) 215. 

5orm 320. 

ormcn 320. 

gorft 714. 

ortbefte^en 102. 

ortbrtngen 161. 

ottbaucrnb 160. 

ortfaftrcn 264. 

ortfülten 141. 

gortgang 264. 

fortIaufettb(bepftnblg)101. 

fortraffen 197. 

fortreieett 197. 

fortfd^affen 141. 

fortfe^en 264. 

gortfe^ung 256. 

fortiüftl^renb 160. 

grage 266. 

fragen 267. 

grau 268. 

graucnfleib 404. 

frei 260. 

freigeben (befreien) 72. 

freigebig 259. 

grcigebigfcit 269. 

greigeift 296. 



fteil^eit 260. 
.^eilaffen 72. 
freima&en (befreien) 72. 
freimfttta 260. 
Ireimötigfeit 260, 304. 
freifein 260. 
•reipfttte 260, 756. 
Jreubc 261. 
freubeftral^Ienb 261. 
grcubenruf 314. 
freuben 261. 
freunbli(^ 262. 
greunbfd^aftdbejeugung 

117. 
;eunbf(i|afta(l^ 202. 
frcoeltat 670. 
[riebe 264. 

^ ieben«bruA (©rud^) 1^2. 
riebeüon 264. 
rieblid) 264. 
tiebfertig 264. 
riebliebenb 264. 
gröl^licölett 261. 
grol^flnn (greube) 261. 
fromm 265. 
grömmelei 266. 
grömmigfett 266. 
groft 397. 
fruditbar 266. 
grud^tbarfeit 266. 
fruchtbar mad^en 266. 
grud^tboben 136. 
fröbreif 267. 
TüfaeiHg 267. 
'ügen, ^ä) (berul^igen) 97. 
gügung in etwaig 182. 
föblen 186. 
führen 26, 269. 
gu^rmerf (SBagen) 708. 
funfein (glänaen) 337. 
gurtet 270. 

irAtbar 272. 

irriÖten 271. 
rurAtfam 273. 

lürforge l^aben 99. 
gufeftapfc 597. 

0. 

®abe (Oefd^cnf) 308. 
®abe (gä^igteit) 308. 
galant 382. 
®ang 274. 
©angart 274. 
ganx 275. 
gönjUdö 276. 
©arantie 146. 
©artenboben 136. 
©aftmal^I 276. 
(»attc 456. 



[5 



©attin 258. 

(Sattung 313. 

©auner 109, 168. 

(Saunerei 108. 

©eböube 277. 

©eberbe (?[u8fel^en)-64. 

©ebet 124. 

©ebtet 278, 624. 

gebieten (bef eitlen) 71. 

gebieten (be^errfd^en) 78, 
371. 

gebietertfd^ 379. 

©ebirge 96. 

gebirgig 96. 

geborgen 683. 

®ebot (»efe^D 70. 

®ebrau(5 279, 328. 

gebrauAen 279. 

gebrftu(^li(5 279, 329. 

©ebreAen (gel^Ier) 236. 

©ebüfdö 280. 

gedenbaft 170. 

©ebö^tni« 211. 

©ebftrmc 176. 

©ebei^en 341. 

gebei^enb 362. 

gebenfen (etroaS ju tun) 
164. 

gebenfen (wollen) 731. 

gebiegen 240. 

©ebrftnge 463. 

gcbrftngt (furj) 418. 

geeignet 232, 311. 

©efal^r 281. 

gefftl^rben 282. 

gefa^rbro^enb 282. 

gefft^rli^ 282. 

©efabrlofigfeit 584. 

©cfanen 283. 

gejaflen 283. 

fi(^ gefallen laffen (beru- 
higen) 97, 163. 

©eföüigfeit 160. 

©efangener 284. 

©cfangenfc^aft 284. 

gefangen l^alten 284. 

gefangen fe^en 284. 

©cfftngniS 284. 

gefaßt ma<S)en, |td^ 226. 

©efec^t 399. 

gefeiert (berühmt) 98. 

©efolgc 251, 760. 

©effibl 187. 

©eföblSoermögen 187. 

©egenb 286, 423. 

©egenbienfi (erroibern)226. 

gegenfettig 286. 

©egenfeitigfeit 286. 

©egenftanb 287. 
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gegenüberliegen 318. 
Segenmact 288. 
gegenwärtig 288, 393. 
äcgner 289. 
OJeSalt 290. 
Oeialt (Söert) 291. 
geMfPg 292. 
gebet(igt 865. 
gel^eim 293. 
Sieißeimnid 294. 
©e^clmntgtucret 294. 
©e^eife (»cfc^I) 70. 
&et)xtn 295. 
®c^örj 713. 
gel^ordlen (folgen) 252. 
Sc^ör geben 385. 
®clft 296. 

OJetftererft^einung 296. 
©eipe^roerfc 296. 
geiftig 297. 
geiftUd^ 297. 
geiftrel^ 297, 542. 
öcljig 299. 
Seiauc^ge 314. 
gclannt (befannt) 81. 
gefriimmt 298. 
mä(S^kT 420. 
©elftrme 314. 
©elbeinna^me 178. 
Oelbmlttel 472. 
©elbronc 631. 
gelegen (©elcgenbeit) 300. 
gelegen (günfttg) 362. 
Gelegenheit 300. 
geleiert 301. 
OJefett geben 73. 
geleiten (begleiten) 73. 
Gelingen, baQ 206. 
gelten laffen (annebmen) 

29. 
gelten laffen (erlauben) 214. 
(ä^eltung (SBebeutung) 68. 
©emöt^lidöleit 438. 
O^emabl 456. 
O^enta^Iin 258. 
OJemftlbe 122. 
gentäft 317. 
gemögigt 459. 
gemein 302, 329, 490. 
©cmeinl^eit 491. 
gemelnfam 329. 
^cmefeel 133. 
©entütsberoegung 116. 
<S^eniütdru]^e 533. 
genebmigen (annehmen) 29. 
geneigt 485. 
Generation 313. 
generös 259. 
Generofttftt 259. 



Oenialitftt 296. 
®enie 296. 
genießen 281. 
GeniuiS 296. 
®enoffenf(^aft 316. 
Öenrc (ga(^) 41. 
genögfam 459. 
Gen&gfamleit 459. 
geöffnet 495. 
®eprftge 171. 
gerabe 303, 304. 
gerabe (iefet) 288. 
Gerabbeit 305. 
®erablinig!eit 306. 
Oerabpnn 305. 
gerabfinnig 304. 
geraten auf etroad 242. 
Gerftufdi 427. 
®erftufd6Io|ig!eit 533. 
®ered)tfame 260. 
©eridbtgferien 238. 
®ericbtg!often 410. 
gerieben 448. 
geringfügig 437. 
germanifc^ 165. 
@crud& 306. 
@erud)8finn 306. 
©erüc^t 53^. 
gefamt 275. 
®efamterf(i)cinung 54. 
'^ janbi^t 307. 

ang 445. 

dlöft (Arbeit) 37. 

"dbaftggang 274. 

ä^Äftgrcife 527. 

^ftftstrftger 307. 
gefc^el^en 201. 
gefd^eit 407. 
@efAenf 308. 
©efd^id^te 227. 
Oefd^id (@(i)idfal) 310, 

311, 451. 
®efd5icf(@ef(^idflid>lett)311. 
gefdiidt 312. 
©efciilcd^t 313. 
®efci)rel 314, 427. 
" "' '" ia(6) 571. 

564. 



15. 
635. 



317. 



O^efidbti^birbu^g 318. 
©eftAtgfarbe 235. 
©eficbtiSpunlt 120. 
@efic^tggug 760. 
©efpenft 296. 
O^efpött (@pott) 695, 
®cfprä4 657. 
©eftabe 648. 
OJeftalt 320. 
geftalten 320. 
©eftftnbniS 321. 
geftattcn 214. 
gefte^en (belcnnen) 82. 
©eftirn 602. 
gefunb 322. 
©etöfe 427. 
©ctrftnl 323. 
©ctreibeernte 220. 
©etümmel 427. 
geübt 311. 
geroagt 709. 
©eroö^r 145. 

geroä^ren (bewilligen) 118. 
geroftl^ren (einwilligen) 182. 
©ewäbrgmann 145. 
©ewalt 324. 
geroaltig 324, 363. 
©enjaltfamfeit 324. 
©ewalttfttigfeit 324. 
©ewanb 404. 
geroanbt 325. 
©ewanbt^eit 311. 
geweil^t (heilig) 366. 
©ewe^r 489. 
©ewerbc 367. 
©ewerbfleig 244. 
gcwerbfleibig 244. 
©eroicfit (pg.) 174. 
gen)ici)tig 219. 
©eminn 326, 493. 
gewinnen 326. 
©ewinft 326. 
gewiffen^aft 327. 
©ewiffen^aftigleit 327. 
gewiffenlog 327. 
©ewlfebeit (©id^erl^cit) 684. 
©ewitterfturm 613. 
gewogen 352. 
©ewobnbeit 328. 
©ewol^nl^eitgred^t 328. 
gewö^nUd^ 329. 
gewöbnen 328. 
gewobnt 329. 
gewohnt fein 330. 
©ewöbnung 328. 
©ewöll 730. 
gleftcn 331. 
©ift 332. 
giftig 333. 
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<BipfeI 335, 383. 
©lonj 336. 
aianacn 337. 
oianjcnb 338. 
üIonaloÄ (hlai) 125. 
O^laube 339. 
Qlauben 340. 
ülaub^aft tnad^en 340. 
9leiÄ (ft^nlit^) 13. 

ftänblg 101. 
^Icic^fönnlölett 14. 
qUid)XOO^l lö4 a. 
@lobud 415. 
®Iü(f 341. 
ülüdbrinacnb 352. 
Qlüdli^ 342. 
a^mdfeligfcit 341. 
iSIüd^götin 341. 
^lü(I«güter 341. 
^I&ddumftanbe 341. 
^IftddsufaH 341. 
^lut^i^e 378. 
@nabe 343. 

Qnahenexwei\un% 343. 
gnftbig 352. 

aönnen (bewilligen) 118. 
O^ottedbtenft 403. 
<Bottergeben§eit 265. 
a^otiegfuc(i)t 265. 
O^ott^ett 344. 
<Slöttad^feit 844. 
gottedleugnerifc^ 345. 
gottlos 345. 
^ottfclig 365. 
O^oüfeligleit 265. 
gottDcrgcffen 345. 
^xah 346. 
®rabcn 347. 
®xabqewölbt 346. 
®rab|ügel 846. 
Grabmal 346. 
O^rabftatte 346. 
®ram 417. 

arftfelid^ (abfc^eulid^) 6. 
Srättfifation 308. 
©raoUftt 738. 
©rajic 28. 
O^retfenalter 18. 
Trense 348. 
grenzen 348. 
©renjftein 348. 
(SriHe 431. 

Stimmig 726. 
Iron 187. 
Oröfec (fig.) 98. 
^ropftnbler 400. 
@ro§mut (grcigebigfeit) 
259. 



^tig 259. 
i^rurtb 
grünbcn {hauen) 65. 
©runblage 350. 
©runbriB 509. 
(Srug 851. 
grüßen 351. 
©unft 343. 
(Sunftbe^eugung 343. 
gönftig 352. 
Suta^ten ($(nftdgt) 32. 



^aax 353. 
^aarmuc^l» 353. 
^ah unb @ut 656. 
Safenbamm 148. 
©aft 284. 
©albinfel 354. 
^alöflarrtg 359. 

?)alt (Slufent^alt) 42. 
allen (ftüfeen) 616. 
^aCtpunlt (@t&^e) 615. 
Haltung 355. 
fftmtft^ 136. 
^anbel 356. 
5anbeln 356. 
lanbfeft 240, 413. 
§anbgemcnac 399. 
^anblung 357. 

?anbfd)rif( 567. 

)anbmerf 96. 

^anbroerler 38. 

jang 485. 
paxm 417. 
5armontf(i^ 358. 
^art (ftrenge) 610. 
l^artnftdfig 359. 
^ortnftdigleit 359. 
5a6 292. 
^affcndmert 292. 
i&aMö(i)tig 292. 
§aufe 360, 463. 
^aud (Sl^eater) 628. 
^audbiener 159. 
§au8frau ::ö8. 
§au3^crrtn 258. 
§Qu8lebrer 435. 
ßautfarbc 235. 
^zhen (ergeben) 209. 
^ebraifd) 362. 
l^eftig 363. 
ßefHgleit 363. 
fegen unb pflegen 217. 
^eibe 364. 
feilen 366. 
l^eilig 365. 
5eillröftig 322. 



beiHoS 136. 
©eilmitlel 472. 
^cilfam 322. 
Teilung 366. 
feimlil 164, 293. 
l^eiraten 367. 

Sieiratspartle 503. 
etfeen (befel&len) 71. 
I&ei|en 486. 
§elbentot 623. 
l^elfen 368. 
ßcnigteit 443. 
femmen 373. 
ferabfüefeen 245. 
berabfegen (einFc^rftnfen) 

180. 
berabftüt^en 2. 
nerabträufeln 245. 
f erabmürbigen 218. 
§erau8flie6en 246. 
l^erbeibringen 141. 
l^erbeiffi^ren 141. 
^erbringen 141. 
berfommen 369. 
f erfömmlitfi 329. 
^err 370. 
ftcrrin 258. 

^errlid^felt (©lans) 336. 
ßerrfciiaft 372. 
berrfciien 78, 371. 
f erröfren 369. 
ber{tammen 245, 369. 
f eroorbringen 228. 
beroorgel^en 209, 245. 
f erüorfegen 209. 
beroorftrol^Ien 337. 
f eroortun (auSgeid^nen) 61. 
l^ergftl^Ien 740. 
l^eud&eln 210. 

?ieuc^rer 109. 
eutig 288. 
I^eutautage 393. 
^immeldgegenb 285. 
^tmmelsFugel 415. 
finaudlaufen auf 190. 
binau«f(i)ieben 678. 
Einbringen 141. 
I^inbem 373. 
ßinberni» 374. 
fingebeu/ (fit^ wibmen) 
. 724. 

l^inl&ören 385. 
l^inlen 375. 
finlenb 375. 
^inrid^ten auf 629. 
^infd^affen 141. 
Eintreiben 630. 
^infd$Ia*ten 133. 
§injid)t 120.. 
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Igintereinanbec 251. 
Itntcrgcl^cn 107. 
'>tntcrge|ung 108. 

fintcr^alt 376. 

lintcrlcguna (^fanb) 606. 

;intcrltp 4Ä. 

lintcrliflig 636. 
^irngefpirtl» 296. 
^irt 377. 
§tfee 378. 
ftftig 363. 
'^oä)aä)ien 10. 
ßo(|a(i)tung 10. 
foti^berül^ml 38. 

?>o^inut 379. 
odimüttg 379. 
f)oä)\ä)&i&en 544. 
|ö(i)ft 380. 
loc^traBettb 379. 
^offftrtlg 379. 
^?ofhtung 881. 

löfltd^ 382. 

löfltf^Ieit 382. 

löfie 383. 

:ö|lc 384. 

lord^en 386. 
prcn 385. 
Mgel 386. 
hügelig 95. 
©ölfc 368. 
©ülfc Icipcn 368. 
Mipod laffen 677. 
^itlfgmlttcl 472. 
ßöifgqucne 472. 
furttg 563. 
$>urlig!ctt 564. 
t>ötte 387. 

3 

3bee (aRcinung) 32. 
gnufton 170. 
Irnmcrroftl^rertb 230. 
Smmuniföt 260. 
tmftanbe 421. 
Snbegriff 388. 
inbeffen bo^ 160a, 647. 
Sn^alt 388. 
3nkl«ongaBe 388. 
Sn^attiSüergeid&nld 388. 
tnne "galten (aufl&örcn) 46. 
insgeheim 293. 
InSgcfamt 275. 
3nioIocit5 64. 
inftamcrcn 181. 
gnflrumcnt (©ecfgeug) 

723. 
Snfultc 86. 
infulticren 86. 



3nfum!Hon 188. 
Sntettigcng 296. 
Snoapott 173. 
trreligiöiS 345. 
irren (fiä)) 389. 
3rrtum 47, 236. 
im 3rrtum fein 889. 
(5ä ift 390. 

ja fügen 182. 
3aör 391. 
3a|re§geöalt 290. 
Sa^rcglo^n 450. 
3a]^rmar!t 458. 
lftmmcrIi(iÖ 557. 
[cbcr 392. 
[ttoä) 160a. 
[cbroeber 275, 392. 
[efeig (gcgcnroftrtig) 288. 
lefet 393. 
3u6cl 261. 
3ugcnb 394. 
ifinger 19. 
3iinger 570. 
Sungfrau 395. 
3üngling 396. 
SiinglingSaltcr 394. 

St. 

Äfaiferrcid) 524. 

Äalamitftt 653. 

Äfftltc 397. 

ÄQltfmn 397. 

Äommerbiener 169. 

Äampf 399. 

Kämpfer 399. 

Staml 398. 

^antox 539. 

Äansclrcbc (^ebigt) 511. 

Äapitel 126. 

lÄrglidö 454. 

Äarren 708. 

lafficren 5. 

Äatafiropl^e 202. 

Kaufmann 400. 

Kaution 145. 

led (fü^n) 416. 

Äcdl^cit (Äül&nl&ett) 416. 

Äcgellugel 415. 

lenntni^reid) 312. 

in Kenntnis fefeen 89. 

fennuid^nen 744. 

Stern i83Iute) 134. 

Stttte 239. 

linblid) 402. 

Äir4e 403. 

Älogeruf 314. 

Älang 631. 



Äleib 404. 
fleiben 405. 
5(Ieibung 404. 
Älinge 576. 
Älippe 237. 
Äloflcr 406. 
flug 407. 
Änauferei 592. 
fnauferig 299. 
fne(f)ten 661. 
Änet^tfc^oft 408. 
fnidferig 299. 
Änof^enbrud^ 142. 
Koalition 144. 
ÄoHeltc 528. 
folorieren 236. 
Äolorit 235. 
Äontmanbo 70. 
5^ompIott 683. 
lomplotticren 683. 
Äonbition 160. 
5fonföbcratiott 144. 
Äönigrcid^ 524. 
fonf eruieren 114. 
fonfumleren 698. 
lonttnuierliA 101. 
Äontralt 692. 
Äontribntion (Steuer) 603» 
Äonoenienj 33. 
Äongertfftngcrin 539. 
fongefftonieren 118. 
Äopf 409. 
Äopffteuer 603. 
foptercn 7. 
Äörperpl&e 733. 
Äörpcrlid^ilelt 320. 
Äörperfleßung 601. 
Äofien 410. 
loften 411. 
!oftenfrei 260. 
Äraft (Sa^igfeit) 233. 
Äraft 412. 
Irftftig (feft) 240. 
fräfttg (ftarf) 413. 
fraftloS 571. 
Äräntcr 400. 
jlran!§cit§5etd^en 743. 
mntliä) 571. 

Ärftnf ung (SSeleibigung) 86. 
^eißumfang 650. 
Ärcujbanb 63. 
Ärieg 414. 
friegerifci) 414. 
Ärieg«Ieute 113. 
ÄriegSgefangener 284. 
frieggliebenb 414. 
friegeluflig 414. 
Ärieg«f(f)iff 551. 
IriegStiidötig 414. 
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Iritilteren 112. 
frumm 298. 
frommen 298. 
frummgebogen 298. 
frummgemac^fen 298. 
Ärfimmung 298. 
Äugcl 416. 
fü^n 416, 709. 
$t^n^t\i 416. 
fultlöiercn 607. 
ÄuHur 122 a. 
ftummer 39, 417. 
ÄümmcrnU 417. 
ÄTunftfleiB 244. 
furieren 366. 

luriod (eigentümUA) 169. 
Iura 418. 
Äürge 419. 
Äüpc (Ufer) 648. 

8. 

IttAen 318. 
Iftd^eilic^ 420. 
SoDuna 429. 
Soge 421. 
Sager 422. 
Sagerl^ötte 387. 
Sagerfifttte 422. 
2alai 159. 
Sanb 423. 
Sftnbereiett 423. 
Sanbgebiet 278. 
Sanberteil 278. 
Sanbed^ol^eit 380. 
SanbeSregierung 523. 
Iftnblit^ 424. 
Sanbplage 653. 
Sanbfd&aft 285. 
Sanbfirage 608. 
Sanbfireife 285. 
Sanbftrtd^ 286. 
Sanbfturm 613. 
sänge 425. 
langwaUg 426. 
Sörm 427. 
Iftrmen 614. 
Sarmgef(]grei 427. 
laffen 428. 
Saft 429. 
Iftfterltc^ 345. 
Sftperung 580. 
Iftftig 426. 
Sapmagen 708. 
Souer 376. 
Sauf (@ang) 274. 
Sauf 430. 
Saufbal^n 430. 
Saufgraben 347. 
Saune 431. 



Saut 631. 

Iftutern 526. 

(eben (bepel^en) 102. 

Seben0art 90, 590. 

Sebendiraft 412. 

Iebendlftngli(^ (emio) 230. 

Seben0laufbal^n 43o: 

Sebendfoi» 461. 

Sebensmütel 432. 

SebenSpeünng 601. 

Sebendunterl^alt 666. 

legttim 317. 

Se^re 433. 

lehren 434. 

Se§rer 435. 

Se^rjelt 433. 

Seibeigenfd)aft 408. 

Sel(f)enbegängnt» 75. 

leidienblal 125. 

Sei^enrebe 521. 

leidet 437. 

Seidfügleit 438. 

leidftflnntg 248. 

leib tun 67. 

reiben 163. 

Teilten 440. 

leipen (erfüllen) 206. 

leiten 25, 269, 522. 

lenlen 25, 522. 

Semfieift 244. 

leud&ten 337. 

leugnen 442. 

leutfella 262. 

S^t 443. 

lieben 444. 

Uebeni^m&rbig 262. 

Siebedbienp 160. 

Sieblii^Ieit 28. 

liebreich 262. 

Sieb 445. 

liefern 446. 

linbem 215. 

liegen loffen (aufgeben) 46. 

Sift 447. 



lifttg 448. 
Iiter( "" 



itiaxi]^ 301. 
Sob 449. 
loben 449. 
lobprcifen 449, 
Sobrebe 449. 
Sobfpru(6 449. 
logieren 728. 
Sogi» 729. 
So5n 450. 
SblgttungiStag 119. 
Sod 451. 

lo»J)ieä)tn (bred^en) 138. 
loSmad^cn (befreien) 72. 
Sotterielog 451. 



Stl6ppzv, f^att)5flfd^e Si^nonijmte. 



Sufterfc^etnung 223. 
Suftf<i^ldfrer bauen 65. 
fid^ luftig machen 595. 



madfen 452. 

mad^en, ftd^ an eimas 24. 
Ttaät 453. 

SRa^toollIommenl^eit 463. 
a^ftbc^en 395. 
mager 454. 
3»a|l 276. 
mäklet 276. 
aKalerei 122. 
malisiöd 136. 
mand^erlei 682. 
SRongel (geiler) 236. 
ä^angel 455. 
a»angel]^aftigfeit 236. 
SKann 456. ' 
ä^anneSalter 18. 
SRanieren 33, 690. 
mannigfaltig 682. 
a^annigfaltigleit 468, 682. 
mannl^aft 457. 
mönnlid) 457. 
SRÖrdficn 227. 
a»arft 458. 
3)2arltpla6 458. 
mortem 513. 

S»a6 unb 3iel feften 180. 
mafeig 459. 
mftftigen 460. 
SRftöigfeit 459. 
a^ftiigung 459. 
SRaferegel (Sd&ritt) 569. 
maboou 459. 
3Katerie 287. 
mattfarbia (blafe) 125. 
matt ma^en 216. 
SKauer 461. 
SReeresrnfte 648. 
mebrbeutig 161. 
3»e|rbeutialeit 161. 
mel^rere 682. 
meiU 462. 
meinen 340. 
SÄeinung 32, 314. 
aWeifter 370. 

aWeifter fein, in etroa« 61. 
SReifterin 268. 
melandgDlif(| 164. 
SWenge 463. 
a^eufdgenarter 313. 
aRenfd^engebenfen 211. 
merlen 87. 

SKerfmal (»emet«) 117. 
S»er(mal (@pur) 597. 
aXerfmal (<5igenfd^aft) 169. 
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mexhml (Seiten) 743. 
tnerlmitrbig (eigentümlid^) 

169. 
SReffc maxU) 468. 
aRe^elei 133. 
SReutcrei 188. 
SKiene (%u»\t^en} 64. 
mieten 464. 
milbem 460. 
milltftrif^ 414. 
minbeftend (irenigfteniS) 

720. 
aWntperrcflbent 307. 
mlfd^en 466. 
mi^brau^en 466. 
aRi60efd)t(f 310, 663. 
mifttrauen 469. 
9Rt6traiiett 467. 
tnigtrauifd^ 468. 
SRitaefül^I 470. 
a»itiilfe 680. 
mtlexb 470. 

mitnelgmen (bringen) 141. 
aRitte 471. 
mitteilen (benad^rid^tigen) 

89 
a»ittel 472, 716. 
mittelma^tg 329. 
SRittelpunlt 471. 
Srnttelftrafte 471. 
aRöbel473. 
aRöbelpödfe 473. 
SRobiliar 473. 
SRobea 479. 
mobent 487. 
mobifljieren 23. 
aRorboerfucfi 687. 
aRorgen 474. 
Wlotiv 360. 
aRudfertum 266. 
mübe 216. 
aR&bigleit 216. 
aRunboorrat 432. 
mnfifalif^ 476. 
SRuftfer 476. 
rnftgig 478. 
mttffen 477. 
SRufter 80, 479. 
mutmagen 12. 
mtifteriöS 293. 



nad)benfen 164. 
atai^folge 262. 
nad^folgen (folgen) 262. 
a^aclfolger 262. 
nad&forfdien 213, 617. 
a^atlfiage 266. 



nadbgel^en (octfolgen) 674. 
namgrübeln 164. 
nadQ^ftngen (einer ©ad^e) 

nacbjagen 674. 
nad^Iommen (erf&Qen) 

206. 
nac^Iaffen (aufl^ören) 46. 
aead^rid^t 480. 
nacbfe^en 262, 674. 
nadbfi(|t8loi» 610. 
nadgjtnnen 164. 
fflad)teil 640. 
nai^teilig fein 640. 
nad&fud&en (fudEien) 617. 
na^e 181. 
nft^w« 217. 
nftbrenb 482. 
na^r^aft 482. 
a^a^rung 483. 
iRal^rungdmittel 483. 
na^rungdreid^ 482. 
naio 172. 
ajaioetftt 172. 
aiame 632. 

!RameniSunterfd^rift 669. 
ttaml^aft ma^en 486. 
aiatureretgni« 223. 
iRaturerf(^einung 223. 
nat&rlid^ 484. 
nautifdi 681. 
nehmen (ergreifen) 207. 
mib 91. 
neibifdö 91. 
Steige 3. 
neigen 486. 
aiagung 486. 
nennen (cr^ftl^len) 227. 
nennen 486. 
neu 487. 
!Reuigfeit 480. 
iReujal^rdgefd^enf 308. 
niAti^beftomeniger 164a. 
nidbtiSmürbig 136. 
nieberbrödfen 

(unterbrüdfen) 666. 
niebergefdjlagen (flg.) 

166. 
fRieberlage 488. 
nieberlegen 489. 
niebrig 490. 
iRiebrigfeit 491. 
nodb ba^n 640. 
nötigen 771. 
nötig ^aben 137. 
nüd^tern 469. 
fRuntiug 307. 
iRu^en 326, 493. 
a^u^Iid^Ieit 493. 



Dberflftd^e 494. 
oberfiftd^Iid^ 248. 
Dbergemalt 380. 
bie Dberbanb geroinnen 

100. 
oberl^errliA 380. 
Dberl^errf^aft 372. 
oberft 380. 
obfxön 34. 
Dbfternte 220. 
offen 496. 

Dffenl^eit (grei^eit) 260. 
offenherzig 304, 496. 
o^neglct^en 183. 
D^nmadjt 496. 
Dlbilb 122. 
Dpfer 497. 
Dpfergabe 497. 
opfern 498. 
Dpfertier 497. 
Dpferung 497. 
Opponent 289. 
orbinär 329. 
Drbnung 499. 
Driginal 662. 
Drfan 613. 
Drt 600. 

$aar 601. 

paden (ergreifen) 207. 
^adt 692. 
$artei 602. 
$arteifad)e 636. 
$arteiung 602. 
Partie 603. 
paffteren 201. 
peinigen 613. 
$erle (»löte) 134. 
$erfer 604. 
perpfc^ 504. 
$erfon 606. 
gjerfonenroagen 708. 
gJerfönlic^reit 606. 
$fanb 606. 
$bftnomen (@rfd&einung) 

223. 
^l^antafte 170. 
pj&antaftifdö 170. 
gj^antom 296. 
pflegen 607. 
^flid^t 608. 

^flid^tobliegenl^eit 608. 
^etat 266. 
pietatSDoII 266. 
pietiftif^ 266. 
$lan 509. 
^Ia^(Drt@tene)600,600. 
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plöglic^ 510. 


xanben 197. 


»tone 531. 


plump 155. 


Staul^eit 610. 


ru^Io« 345. 


pöbelhaft 329. 


9laum 599. 


9t&(fft^t 10. 


pointieren 529. 


Rebellion 188. 


9tu[ (@d^rei) 314. 


Portion (Xeil) 625. 


9ied)enprobe 512. 


9tu (9lu|m; 532. 


^ortrftt 122. 


rechnen 518. 


rfigen 618. 
9tu]^e 533. 


*S 


jitur 601. 


3^ctt|nung 519. 


ten 20, 706. 


\\d) auf etwa» 9ied^nung 


1 rubig 634. 
rühren (bewegen) 115. 
Sflunbreife 527. 


¥oftn»agen 708. 


machen 225. 


Ißrad^tbau 277. 




prftditig (ftolj) 606. 


?12. 




^rftrogatioe («orre^t) 705 


7. 


s. 


$ra[ent 306. 


t 317. 


©aol 635. 


^rebigt 511. 


67. 


fa^ft^nliA 13. 
@0(^e 536 


preifen (erbeben) 209. 
preifcn (looenj 449. 
preisgeben 677. 
^eOerei 108. 


•it 167. 


17. 


@aIon 535. 


6. 


fommeln 220, 637. 




Sammlung 538. 
Sänger 539. 


primitio 662. 
^Srioatfiegel 587. 


rebefertig 94. 
rcblic^ 167. 


©angerin 539. 


^rioilegium (feorrec^t) 705 


Sdebli^feit 167, 305. 


ftubern 526. 


1 kobe (85ei piel) 80. 


Steaentfc^aft 623. 
regieren 522. 


^abt fein 67. 


\hohe (^erfud^) 512. 


©c^aben 640. 


^h:obe (äRufter) 479. 


Sflegierung 523. 


ed^abenerfaft 540. 
©d^ftbigung 640. 


probieren 688. 


SReglcrungÄbe^irf 523. 


kobierung 512. 
Ikoblem 256. 


SflegierungSform 523. 


fc^ablod l^alten 198. 


9iegierung9aen)a(t 324. 
Sftegierunggf^ftem 523. 


@^abIo«baItung 198. 
©dbftfer 378. 


*■ hrobuft 228. 


1 kofeffion 96. 


Sflegierungöijeit 523. 
m^ 524. 


@^ftlerel 549. 


^hrofit 493. 


f^olfbaft 136. 
@Aarf 631. 


^hroiefl 509. 


meil^e 525. 

Sfteil^enfolge 251, 526. 
reinigen 626. 


Ikooiant 432. 


©dQum 641. 


^ Prüfung 512. 
pu^en (reinigen) 526. 
pujen (f^wütfen) 561. 


©^aml^aftigfeit 541. 


reininaÄen 526. 


fc^arffid^tig 542. 
@d[)ormnnigfelt 542. 
@^ar ftnn 542. 


Steife 527. 




reifen 528. 


quftlen 513. 
Ouantitat 463. 


reiftenb (f^neU) 564. 
reigenb (milb) 726. 


fd^arfrtnnig 542. 
@rf)atten 543. 


9fteiterfal)ne 234. 


fc^A^en 544. 


Duantunt 625. 


Sfteminli^Senj 211. 


jur ©^au tragen 210. 


Duelle 514. 


renommiert (bcröl^mt) 98. 


(SdBaum 646. 

^diauplai (t^eater) 628. 

©d^aufpiel 22. 


«. 


Stente 177. 


referoiercn (bewahren) 114. 


S^adibegierbe 187. 
^aä^e 515. 


Sftefibenj 729. 
Sftefultat 205, 251. 


©(fiein 646. 


@^einangriff 26. 
dbeinen 547. 
^einl^etlig 265. 
S^einbeiligfeit 265. 
(S^eitelpunft 335. 


rft^en 516. 


9te tung«mittel 472. 
Sfteoand^e 516. 


rabieren 58. 


mang 599. 


aUeooIte 188. 


raf^ (Peifeig) 244. 


reooltieren 188. 


^am^it 244. 


Sflcüolution 188. 


@^elm 168. 


rajenb 739. 


rieten 529. 


©d^enlung 259, 308. 


rofenb mad^en 739. 


Slidbtung (®ang) 274. 
Stid^tung (©egenb) 285. 


ed^ers 549. 


^affe 813. 


@df|eu 270. 


maft mn^e) 633. 


Sfting 630. 


dbeuen 271. 
d^euftlidi 6. 
©c^idflid^Ieit (^nftanb) 38. 


mt 617. 
raten 517. 


Sftingfampf 399. 
mmo 281. 


rationen 681. 


rigficrcn 709. 


fd&idfen (ft^) 405. 


9latf<i^Iag (Slnftd^t) 32. 


a^ift (^lan) 609. 


@^i(ffal 310. 


9!au 


b (öeute) 113. 


ro^ (roilb) 726. 


@(^i(ffal«gefft]^rte 310. 
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®*iff öl. 

@(biffi»trfintmer 686. 
fc^llbern 744. 
^(^ilbtoad^e 706. 
ed^immer 336. 
fd&hntncm 337. 
&Ma^t 399. 
©Ala^topfcr 497. 
@^[af 632. 
fAIafen 553. 
dblaftnrt^ig 554. 

mm &ö^- 
d^Iaftrunlen 554. 
©Alagmellc 719. 
fd^lagen 665. 
®d)Iappe 488. 
fc^Iau 448. 
<S*Iau§eit (Slp) 447. 
fd^Ie^t 667. 
fd)Ietd)enb 298. 
fAIt&lcn (berul^igen) 97. 
f(iQlte|en aud (beurteilen) 

112. 
f Alieftett 264, 688. 
f^Iiefien, in Pd& 179. 
Wmx^ 190, 191. 
ScöUngc 376. 
@(i)Iuno (llbgrunb) 2. 
®d)nta(^ 86. 
fd^nietfen 411. 
f^mei^eln 659. 
@(^wei^ler 659. 
©Amerj 560. 
©qmeraenötröncn 633. 
@^mu(f 661. 

mütfen 661. 

ntu^ig 562. 

netben 663. 

nell 564. 
@d^nemg!eit 564. 
©dinifeer (geißlet) 236. 
f(!^nurgerabe 303. 
^ ' önaeift 296. 

dpfung ((Sraeugniil) 228. 

iranfe 348. 
@(6ranfcn Italien 180. 

red 566. 

retfbilb 296. 

redten 666. 

redgefialt 296. 

irednt« 566. 

iret 314. 

reibelunft 567. 
fd^reten 314. 
" ^irlft 567. 

riflfteHer (in) 668. 

riftftüd 567. 

riftroerf 567. 

ritt 669. 



f^üdjtern 273. 
@Auft 168. 
@(|üler 570. 
©dbulferien 288. 
@4u^ 343. 
@^u^ nel^men, in 99. 
f^&^en 99. 
e^u^geift 296. 
[Aroat? 571. 
fd^roft^Iidö 671. 
©^roanf 649 
fAroanlen 672. 
fcon)eben (fdgwanlen) 672, 
fAroeigfam 673. 
fd^njer 674. 
©^roere 676. 
iroerfraft 676. 
iroert 576. 
jroiegcrfoftn 677. 

iroterig 574. 

iroimmen 678. 

)n)ören 680. 
©Anjung 679. 
©Amur 680. 
©ebition 188. 
@ee . . . 581. 
©eelenfampf 399. 
©eelenrulge 633. 
©eeftrafec 608. 
©eefturm 613. 
fe^en laffen, 
©e^nfudjt 73' 
©eite 682. 
©eitenbltd 131. 
eeitenl^&gel 386. 
feltfam (etgentrtntlid^) 169. 
@erte 626. 
©efflon 589. 
fidler 583. 

©iAerl^ett (Seftigleit) 240. 
eii^er^eit 584. 
rid^ern 585. 
ftAer fteflen 686. 
Pdfttbar werben 222, 647. 
fiedö 671. 
@ieg 100. 
(Siegel 587. 
flegeln 688. 
liegen 100. 
Signal 673. 
@inn (aSebeutung) 68. 
im @inne l^aben 164. 
jtnnen 164. 
jinnreic^ 642. 
@itte 328, 590. 
©ittenprebigt 511. 
@i6 (föol^nfi^) 729. 
©i^ung 689. 
©i^ungSjett 589. 



©flauen machen, gu 66L 

©Kaoerei 406. 

©fiiae 509. 

fobann 16. 

foeben 393. 

fogleid^ 251. 

fonberbar (eigent&mlid^) 

169. 
©orge 691. 
©orgfalt 244, 691. 
forgfftlttg 244. 
©orgli^feit 684. 
©orglofigleit 691. 
©orgfamfeit 691. 
©orte 41. 
©ouucrftnitftt 372. 
foaial 315. 
©paltung 627. 
fpftrli^ 459. 
fparen 692. 
©parfantleü 692. 
epa^ 649. 
©pl^ftre 278. 
©pet(^eae(!er 569. 
fpeifen 229. 
©peftafel 427. 
©piegcl 693. 
©piel fe^en, auf« 709. 
©pion 594. 
fpirituö« 297. 
©pi^bube 168. 
©pi^e (Gipfel) 335. 
©pott 696. 
©pattelei 695. 
fpöttifrf) 696. 
fpra^ä^nltd) 13. 
©pra^e 13. 
©pradjoennögen 696» 
©pur 597. 
©purgang 697. 
©taatenbunb 144. 
©taatftbürger 166. 
©taatggebtet 278. 
©taatsfiegel 687. 
©taatdummftljung 188. 
®iabt 698. 
Siähtex 146. 
©tabtgebiet 278. 
©tabtotertel 286. 
©tamm 313. 
©tanb 599. 
©tanborte 234. 
in ftanb erl^alten 208. 
guftanbe bringen 190. 
©tanbeÄbeamter 66. 
©tanbeÄperfon 606. 
ftanbl^aft 101. 
©tanbigaftigleit (geßiglcU) 
240. 
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ftort 413. 

@tftrfe (Äraft) 412. 

ftarrföppg 359. 

etarrpnn 359. 

haftliäj 606. 

fld^aud bem Staube maAen 

151. 
ftefien (Iletben) 405. 
ftefenbletben 127. 
fiel^enb (bletbenb) 150. 
fteigen (üon Ocröftff ern) 209. 
ftcigern (erl^cben) 209. 
ftetgern (road^fcn ma^en) 

@teae*(amt) 20. 

©tcttc (Ort) 500, 529. 

ftcHcn (rid^ten) 629. 

Stellung 601. 

Stern 602. 

Steuer 603. 

Steuerauflage 603. 

Stcuerfrei^ett 260. 

Sti^e laffen, im 674. 

fttften 181. 

ftitt 534. 

StiOe 533. 

fttOen (beruhigen) 97. 

Stmftonb (Aufenthalt) 42. 

ftittefte^cn 125. 

Stimme 604. 

ftimmen bafftr, ba^ 32. 

Stimmlugel 415. 

Stimmung (SÄetnung) 32. 

ftotffinfter 164. 

Sto6 (Raufen) 360. 

StoU 605. 

ftola 606. 

ftören (beunrul^igen) 111. 

ftofeen (grenjen), an etwai 

348. 
flogen, auf etwa» 242. 
fto§en (fc^lagen) 555. 
Strftfling 284. 
Strafprebtgt 511. 
Strahl 607. 
ftral^Ien 337, 607. 
ftra^Ienb 607. 
Stral^Ienglam 336. 
ftra^Ienüott 607. 
flranguUeren 224. 
Stranb 648. 
Strofee 608. 
Strafenbamm 148. 
Stra|enrftuber 158. 
ftreic^en (aui^ftreid^en) 58. 
Stretfblitf 131. 
Streiferei 173. 
Strctfiug 173. 
Streit 399, 609. 



Streitfrage 256. 

Streitigfeit 609. 

fireng 610. 

Strenge 610. 

ftriden 37. 

ftrift 610. 

Stro^l&ütte 387. 

Strom 611. 

Strömung 611. 

Strubel 2. 

Stütf 612. 

ftumm (f(i)meigfam) 573. 

punben (oeriftngem) 676. 

Sturm (Singriff) 26. 

Sturm 613. 

ftürmifc^, l^eftig 363. 

türmifdi 614. 

türmen 2. 

ttUen 616. 

Stiifee 615. 

Stufepfeiler 615. 

Stufeu^r 649. 

Subftftenj 656. 

fudien 617. 

Suiet 287. 

fu^penbieren 8. 

Stimptom 743. 

£. 
tabclu 618. 
Sag 619. 
Sagelöl^ner 38. 
5:ogeretfc 527. 
SogcSmarft 458. 
tftgltd) 620. 
Salt («nftanb) 33. 
%a\ 621. 

Talent (3dl;ig!eit) 233. 
tapfer 622. 
Sapferfclt 622. 
%ai 623. 
Sotfraft 412. 
totfräfttg 713. 
tatfftdilic^ 393. 
toualid^ 232. 
täufd^en (betrügen) 107. 
M tftufdien 107. 
iftufdjung 108. 
taj^eren 544. 
Seil 625. 
teilen 626. 
Teilung 627. 
tempelfä)ftnberifdj 345. 
Serrain 135. 

Serritorium ((»ebiet) 278. 
Sbcater 628. 
S^eatergebftube 628. 
Sl^eaterprobe 512. 
Sl^eaterrolle 531. 



Sl^eaterfAnaerin 589. 

Sl^eateroomeaung 628. 

Z^ma 287. 

Sier 629. 

SierfHmme 604. 

tilgen (aui^rotten) 53. 

%Mhede 152. 

tobenb 614. 

Sob 680. 

Sobedangft 27; 

toHIül^n 416. 

SoIlIüInl^eU 416. 

Son 631. 

Sorfteuer 603. 

total 275. 

Xour (Sfieife) 527. 

tragen 632. 

Srftne 633. 

Sranf 323. 

trauen (l^eiraten) 367. 

trauen (oertrauen) 693. 

Srauer 635. 

Sraum 634. 

Sraumbilb 223. 

Sraumerfd^einung 228. 

Srourigfeit 635. 

treffen 399. 

Sreue (Glaube) 339. 

treul^er^ig 495. 

treuloi» 636. 

Srifolore 234. 

trinfen 637. 

Sritt 569. 

triüial 329. 

trftbfinnig 164. 

Xrugbilb 296. 

trögerif(f)(betrügerif^)110. 

Srümmer 638. 

trun! 637. 

Xüc^ttgfeit 233, 621. 

tfi(fifd^ 136. 

Sumult 427. 

tumultuarifd) 614. 

Surmul^r 649. 

n. 

üben 639. 
Überblitf 131. 
tiberbenfen 106, 154. 
überbieiS 640. 
Überbrufe 216. 
überbrüfftg 216. 
Übereinfommen 692. 
Übereinfunft (SJertrag) 692. 
Übereinflimmung (%|nlid^» 
.. Icit) 14. 

ÜbereinfKmmung (aSejie* 
5ung) 121. 
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Überfahrt 627, 641. 
äberfaa 178. 
überpffig (mitgig) 478. 
übex^ftufen 642. 
Übergeroid^t 174. 
überbolen (oorangel^en) 

700. 
Übcrlftufer 248. 
überlegen (bcnfen) 154. 
überltftett 107. 
fibermannen 656. 
übernehmen (eine Arbeit) 

37. 
fiberreben 646. 
Überrebung 646. 
Überrefle 638. 
nberfd&Iagen (rechnen) 618. 
fiberfcbrettcn 643. 
fiberfc^fitten 642. 
überleben 644. 
Überfe^ung 644. 
übertreiben 646. 
Übertretung 142. 
übermalen 12. 
überrnftlHgen 100. 
überminben lOO. 
überaeugen 646. 
ÜberAeugung 646. 
fibUdJ 329. 
übrigbleiben 127. 
übrigen« 647. 
Übung 639. 
Ufer 648. 
Uferftrede 648. 
U§r 649. 

umanbern (Anbern) 23. 
umbllben 607. 
Umfang 449, 650. 
umfaffen 179. 
Umgang 316. 
umganglld^ 315. 
umgeben 651. 
Ungefftlgrbet^elt 584. 
Umgegenb 285. 
umge^ien (au8mel(f)en) 60. 
umgel^en (mit etwai) 154. 
umaeftalten 667. 
umberlrren 389. 
um^errelfen 528, 652. 
um^erfcbmelfen 652. 
uml^^rfiret(3^cn 652. 
um^ünen (beflelben) 83. 
Umfrei« (Umfang) 660. 
umlagern 85. 
Umlaut 430. 
umf fliegen 661. 
umfi^tlg 407. 
umftegen (abf(i^affen) 5. 



um^tel^en (einf(i^Ile6en) 179. 
unttblftfftg 101. 
Unanne^mlldilelt (mqtt) 

39. 
unbftnblg 726. 
unbebeutenb 437. 
unbefangen 172, 484. 
Unbefangenl^elt 172. 
unbenu^t (müglg) 478. 
unbef^olten 167. 
UnbefAolten^eit 167. 
unbefc^rftnft 260. 
unbefonnen (blinbling«) 

Unbeforgt^eit 584. 
unbeftcinbtg 248. 
unbeftec^ll^ 167. 
Unbanf 149. 
unbeutltdb (bunlel) 164. 
Unfall 2()2. 
unptlg 34. 
Ungcfftor 754. 
ungcl^inbert 260. 
ungefünftelt 484. 
ungeftüm 363. 
ungeteilt (beftftnbig) 101 
ungeteilt (gan^) 275. 
ungetreu 636. 
ungeftüm 363. 
Ungeroitter 613. 
Ungeamungen^eit304, 428. 
Unglüd 635, 653. 
unglüdlic^ 653. 
Unglü(f«faII (Unglüdf) 

653. 
ungültig erllAren 5. 
UniüerFitfttgferien 238. 
Unfoften 410. 
unlenffam 359. 
Unmtttelbarfeit 260. 
UnreAt 520, 664. 
Unruhe 111, 116. 
Unruhe fe^en, in 111. 
unfauber 362. 
unfAidlid) 34. 
unf^lüfflg fein 572. 
unrittli(3& 34. 
Unterbeamter 66. 
unterbrechen, fid^ (aufl^ören) 

46. 
unterbrüden (erftldcn) 224. 
unterbrüden (erbrüden) 

654. 
Unterhalt 666. 
Unterbalten 667. 
Unterjaltuna 657. 
unterioAen 661. 
unternehmen 688. 
unterne^menb 416. 



Untei^fanb (a3ürgf(^aft) 

146. 
unterreben 667. 
Unterrebung 667. 
unterrld^ten 434. 
unterfagen 668. 
Unterfdfieb 682. 
unterfdbleblld^ 682. 
unterfcnrelben 668. 
Unterf^rift 669. 
unterftel^en, M 709. 
unterftü^en 660. 
Unterftüfeung 368. 
unter ud^en 691. 
untertänig macben 661. 
untermeifen 434. 
untcrmcrfen 661. 
unteraeldjnen 264, 668. 
Unter^el^nung 669. 
untatig 478. 
untreu 636. 
untrüglld^ 583. 
Untrügll^felt 584. 
unumft^rftnft 71. 
unumflöglic^ 583. 
unoerbroffcn 244. 
uuücrfeben« 610. 
unuerfe^rt 275. 
unoerftänblid^ (bunfel) 

164. 
unoerfteüt 172. 
unoermanbt (uom IBlid) 

240. 
Unoonfommenbett (geMer) 

236, 456. 
Unroctter (@turm) 613. 
un^eittg 267. 
uralt 17. 

UrbUb (SRujter) 479. 
Urfadie 360. 
Urfprung (Duelle) 514. 
urfprunglicb 662. 
Urteil (Anfielt) 32. 
urteilen 112. 



oagiercn 662. 
oerabfcbeuen 663. 
t)erabf(^euung«mürbig 6. 
Dcrabfc^ieben 196. 
ocraltet 17. 
t)crftd)tllA 490. 
oerft^tlidO ma%n 218. 
Dcrftnbern (ftnbern) 23. 
^erftnberung 664. 
ueranlaffen (oeroegen) 116. 
oeranlaffen (lafTen) 428. 
SJcranlaffung 300, 666. 
ueranft^lagen 644. 
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aSetbaliniutie 86. 
»erbonnen 666. 
tSerbannung 666. 
»erbeffern 667. 
üerbieten 668. 
oerbinben 123. 
üerbtnblid^ tna<^eii(btttben) 

123 
SSerbinblid^feU 608. 
SSerbinbung 63. 
üerblenben 128. 
^erblenbuna 129. 
verborgen 293. 
Derbtau^en 698. 
SSerbre^en 669. 
üerbrcitcn 331. 
ücrbünben, JidE) 144. 
üerbürgcn (oerftdiern) 686. 
gScrba^t 670. 
Dcrbanfcn 149. 
ücrbcrbcn 671. 
SSerbcrbni« 672. 
ajerberbt^eit 672. 
oerbtdeti, fid| 157. 
üerbtcttcn 673. 
9Scrbru6 39. 
oerebcln ll, 626. 
oereibioen 680. 
äJercin 316. 
üeretmgen 144. 
Sereinigmia 316. 
üererotgen 230. 
oerfal^rcn 279. 
SSerfan 3. 
üerpiejcn 245. 
üergu^en 246, 663. 

9Serflud)«ng 246. 
üerfolgen 264, 674. 
95erfofgung 674. 
üerfögen 184. 
3Jcrge§cn 669. 
üergelten 226. 
Dcrgtfteit 334. 
oergiefeen 331. 
üergrabcn 74. 
ocrgröjern 676. 
ücrgfitcn 198. 
Vergütung 198. 
9Scr5aIten (Slupi^ruttg) ^ 
oer^altcn (bleiben) 127. 
«er^ftltni« 121. 
Serl^ftttgni« 310, 451. 
Derbagt 292. 
oer$eeren 697, 747. 
tJerl^eerung 697. 
oerbeiraten, fid^ 367. 
oerbinbem 373. 
aNd[rtnbmtng 374. 



44. 



mt^ötm 267. 
Serfel^r 316. 
Serfettuttg ($6anb) 63. 
«erfettimg (geffeln) 289. 
Derlfir^en 419. 
verlangen 253. 
oerlftngern 676. 
oerlaffcn 677. 
«erlauf 189, 274, 430. 
»erlaufen 246. 
tjerlegen (oerfd^lebcn) 678, 

689. 
Derleil^en (bewiHtgen) 118. 
Dcriettcn 115. 
üerlc^en (oerrounben) 696. 
«erle^ung (SSeleibigung) 

«erle^ung (SBrudi) 142. 
oerleugnen 442. 
üerleumberifd^ 679. 
üerlocfen 107. 
«cnnalebeiung 246. 
Dermel^ren 675. 
üermeiben 60. 
oermeinen 731. 
uenneffen 416. 
«ermcffcn^cit 416. 
üermieten 464. 
Dermifdien (mif(ben) 465. 
»ermittelung 680. 
«ermögen (gäl^lgreil) 233. 
«ermögen (9let^tuni,®Iü(f) 

341. 
vermögen (bewegen) 115. 
uermuten 12. 
])eme^men 385. 
ocrniÄten (oerje^ren) 698. 
üemtd§ten (jerftören) 746. 
«ernunflgrunb 350. 
uernünftlg 681. 
«eröbung 697. 
üerpffegen 217. 
oerpf[t$ten (btuben) 123, 

771. 
«erpfUd^lung 508. 
üerrcd^nen, rt^(it<i& töufdjen) 

107. 
«errtAtung (Arbeit) 37. 
oerrud^t 345. 
«erd 684. 
«erfammlung 316. 
«erfammlunadfaal 535. 
üerfcbanjen 240. 
oerfdbarren (begraben) 74. 
üerfd^ieben 678. 
oerfdbieben 682. 
Detfd^iebenartig 682. 
«erf^iebenartialeit 682. 
üerfc^ieben 682. 



«erfdgiebenfein 682. 
oerfd^Iagen 448. 
«erf^Iogenl^eit 447. 
t^erfdblimmern 334. 
oerf^loffen (fdimeigfam) 

573. 
«erf^mi^il^eit 447. 
ocrfAneiben (mif^en) 465. 
oerfmonen (befreien) 72. 
t)erfd|önem 561. 
«erf^önerung 56. 
oerfÄont 260. 
Derf^mftgert 695. 
«erf(|n)ägerung 695. 
tjerfAmenoen 746. 
oerfmroinbcn 746. 
oerfd^roören 683. 
«erf^roörung 683. 
«erfe^en (Segler) 236. 
«ereinigung, poHt. 316. 
oerfelen 226. 
ocrfe^en (mift^en) 466. 
oerficlem 686. 
oeritegeln 588. 
«erforger 615. 
ocrfpotten 596. 
«erflonbe«fd&ftrfe 542. 
üerftönbig 407, 681. 
oerftftnbig mad^en 212. 
«erftanbniö 296. 
oerftel^en 686. 
oerftimmt (flg.) 164 
üerftol^len 293. 
«erfto6 236. 
«erfudö 687. 
oerfud^en 688. 
oertaufdien 69. 
»ertragen 689. 
oerteibigen 99. 
oertlefen 691. 
«ertrag 692. 
oertrauen 693 
«ertrauen 339, 693. 
«ertrauter 694. 
«ertreten 307. 
oermalten (bef(etben) 83. 
üerroolten (regieren) 522. 
oermanbt 695. 
«erroanbtfdbaft 14, 695. 
«ermanbtfein, ba^ 695. 
ücrmcgen 416. 
«erroegenl^eit 416. 
oermeilen 127. 
«ermei«, einen, geben, 

(tabeln) 618. 
oerroeifen (tabeln) 618. 
üerroeifen (oerbannen) 666. 
üerroenben 37, 279. 
oermerfen (ab((l)affen) ö. 
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Dertoinen (Beunrul^igeit) 

111. 
oerroorfcn 490. 
Serroorfen^ett 491. 
veiwnnbtn 696. 
oerroünfdiett 663. 
SSerroünf^ung 246. 
»enüfiften 697. 
IBerwüftung 697. 
»erje^ren 229, 698. 
öcr3ic^ten 45. 
oerjieren 561. 
SJetAteruna 561. 
JBicIl^eü 463. 
SSiftte machen 105. 
eöRerted^t 620. 
SJolföaufftanb 188. 
öottenbcn 190. 
öoHenbet 699. 
DöIIig (gana) 275. 
öonrommen (uoHenbct) 699. 
BoUftftnbig 275. 
Dongal^Iig 275. 
Soral^nen 702. 
ooraitgcl^cn 700. 
t)oraniiiarfd}ieren 700. 
öoraitfc^reitcn 700. 
öorau^etlcn 700. 
BorauÄgcJen 700. 
Ißorbebeututig 68. 
oorbereiten 701. 
IBorberettung 701. 
oorbeugen 373. 
fßoxUlb 80. 
»orbotc (3ci(i|en) 743. 
IBoreltcm 702. 
Dorentfialten (bel^alten) 76. 
»orfalbren 702. 
»orfafi 202. 
oorfallett (ereignen) 201. 
SJorgönger 703. 
öorgeben 210. 
Dorgel^en (ereignen) 201. 
^Bor^aben 9, 509. 
oor^anben fein 102. 
Dorjberge^en 700. 
DorQergel^enb 704. 
Dorl^erig 704. 
t)or]|erfagen 12. 
oorig 704. 

Dorfommen (ereignen) 201 
Dorlaben (gerit^tlidg) 25. 
öomtal« 166. 
IBorrOte 432. 
«orred^t(e) 260, 705. 
«orfftnger 539. 
Sorfa^ 9. 
oorpditig 407. 
«orfld&tiglett 763. 



»orfd^rift 433. 
Dorfdbft^en 210. 
uorfiiQweben 288. 
oorfiellen/ fn^ (etmad) 170. 
Sorfteaung 170. 
tjorfünbflutlidb 17. 
äSorteil 493. 

oortragen (au8br&(!en) 50. 
oortrepc^ 52. 
tjorjeitig 267. 
^or^ug (SSorrec^t) 705. 
oorjüglid^ 52. 
SSotum 604. 



SBaAe 706. 
©aAmannfÄaft 706. 
SBac^lofal 706. 
mac^fam (road^en) 675. 
^ac^»ium 732. 
Saffenrn^e 707. 
©affenftiflftanb 707. 
magel^alftg 416. 
SBagcn 708. 
roagen 709. 
SBageftüdf 287. 
SBagnid 281. 
S3af( 710. 
wft^Ien 711. 
SBal^Ifiintme 604. 
wft^nen 154. 
roafir 712. 
roaSrl&aft 712. 
n)a]§r$eüi»Iiebenb 712. 
mal^rnelgnien 87. 
»alb 713. 
jföanbul^r 649. 
SBare 432. 
SBörme (^ifre) 378. 
warten (erwarten) 225. 
SBftfd&e 714 
SBed^fel (^erftnberung) 

roeciifelfeitig 286. 
SBed^felfeitigleit 286. 
wedfen 715. 
aSeg 716. 
roegnel^men 197. . 
megftreid^en 58. 
wegtragen 633. 
SBeb 560. 
aSBel^r 99. 
weiblich 717. 
»eid^bilb 285. 
roeiben 718. 
SSBeilinaciltSgefdienl 308. 
SBeinemte 220. 
roeingeiftl^altlg 297. 
©einlefc 200. 



meii nia<l^en(betr&gen) 107. 
SBelfe («rt) 41. 
©cifung 70, 433. 
weit 193. 
SSeite 192. 

©eitlttupaleit (»reite) 139. 
©ene 719. 
meltbelannt 81. 
Sa^eltb&rger 146. 
SBenbung (®ang) 274. 
roenigften« 720. 
»erben 721. 
SBerf (Sabril) 231. 
SBerl 722. 
©crljcug 723. 
SSSertfi^ötung 10. 
SBefen, f^n, in etrpai» l^aben 

102. 
©ctterftrabl 132. 
SBetterroolte 730. 
ffiettfompf 399. 
©ettlauf 430. 
SBid^tigleit (93ebeutung) 68. 
SBiberffreben 4. 
©iberroille 4. 
roibmen 724. 

SBieberaufleben (fig.) 725. 
SBtebergeburt (fig.) 725. 
roilb 726. 
roinend fein 731. 
niiflfa^ren 206, 283. 
minigen, in etmad 182. 
ffiinb 306. 
rairflid^ 712. 
©irfung 251. 
»irttn 268. 
wiffen laffen 89. 
SBiffenfd^aft 724. 
Witterung (©erud^) 306. 
SBoc^enmarft 458. 
©oac 719. 
SBof Ibe^agen 261. 
SKoblergel&en (®lu(f) 341. 
SSobIfafrt 341. 
»ol^Igerud^ 306. 
niol^Iflingenb 458. 
niofilriedienb (buftenb) 162. 
tt)o|nen 728. 
©ol^nfife 729. 
©o^nftfttte 729. 
»ol^nung 729. 
®oIfe 730. 
roonen 731. 
SBonne 261. 
aöort 732. 
roortfarg 573. 
SBortftreit 609. 
©ortroec^fel (@treit) 609. 
^xad 638. 
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tBuii^d 733; 
SBunbe 734. 
JBunber 736. 
XDunbtxhax 736. 
fSunbecerfd^einung 735; 
»uttbenocrf 735. 
»unfd& 737. 
toünfd^en 736. 
»ürbe 738. 
m&rbeoon 219. 
iDürbigett loiffen, ju 544. 
fBurxeC 514. 
»ut 739. 
SEButaui»bru(^ 739. 
toütenb 739. 
Äiütenb fein 739. 

3. 

iagl^aft 273. 
jftflen 740. 
3aölcnbrud& 142. 
3aMrci^c 525, 
3a|lung 119. 
^aöm 741. 
latt (fd^road^) 571. 
Sauber 742. 
zaubern 572. 
3aum 759. 
getc^en 743. 
jeidinen 744. 
^etttg 288. 
Seitpunft 48, 189. 
Rettung 745. 
Zentrum 471. 
^erbced^en 138. 
verfliegen 245. 
aerlegen 563, 626. 
Aemieren 85. 
Sernicrung 85. 
^erfd&mettcrn 138. 
^erfd^neiben 563. 
^erflören 746. 
^erftreuen 747. 
ierftreut 748. 
^erteilen 747. 
zertrümmern 138. 

A. 

abaissement 3, 218. 
abaisser 153, 218. 
abaudonner 45, 677. 
abdiquer 489. 
abhorrer 663. 
abime 2. 
abject 490. 
abjection 491. 
abolir 5. 
abolissement 5. 



Seuge 749. 
Seugnid 749. 
sieben (ffil^ren) 269. 
gießen 750. 
3ie( 189, 769. 
3lel fefeen, ein 190. 
gielen 751. 
gieren 561. 
(iHeren 25. 

limmerbedfe 152. 

ton 603. 

;om 752. 

Jomaudbrud^ 762. 
3u(^ttgfell 641. 
jubew 647. 

gneignen (mibmen) 724. 
Auerft 753. 
3ufaa 754. 
mfftaig 756. 
Rufluijt 756. 
Sufludgtöort 756. 
jufrieben 767. 
5ufrieben fein, mit etmail 

182. 
lufriebengefteHt 757. 
Sufrlebenbeit 757. 
jufriebenftellen 757. 

zugeben (belennen) 82. 
zugeben (erlauben) 214. 
zugegen 288. 
3&gel 759. 
jugefteben (bewitttgen) 

118. 
Zugefteben (belennen) 82. 
Sulunft 760. 
zulünftlg 761. 
iulafien (laffen) 428. 
Zulaffen (erlauben) 213. 
zulegt 191. 
zumachen 568. 
zunehmen 76. 
Zuretd^en 766. 
zurüdfbeben 271. 
Zurüdfbebalten 76. 
Zurüdberufen 6. 
Zurüdblelben 127. 



aboliüon 5. 
abominable 6. 
d'abord 753. 
aborder 30. 
abrägä 388. 
abr^ger 419. 
abrogation 5. 
abroger 6. 
absence 455. 
absent 748. 
B'abstenir 195. 



Zurfldferßatten 762. 
Zurütfgeben 762. 
Surüdfl^altung 763. 
Zurüdtteljren 764. 
ZurCidttommen 764. 
zur&dffaffen (laffen) 428. 
gurüdflegen (bemabren) 114. 
Zur&cf nehmen (abfd^aff en) 6. 
gur&cff dalagen (oom geinbe) 

100. 
Zurfidffebnen, flc^ 67. 
Zurficljie^en 766. 
gufammenbinben 123. 
Mtfammenbringen 637. 
^ufammenbang (Bonb) 63. 
3ufommenbang (Sezle* 

^ung; 121. 
3ufammenfunft 316. 
Zufammentragen 537. 
Zufdblie^en 658. 
Zufmneiben 563. 
Zufdbreiben 766. 
Zufd^reien 314. 
^\i\tmb 114, 767. 
Zuftimmen 568. 
Suftlmmnng 182. 
zutragen, ficb 201. 
ZuoerMg (ftd&erj 683. 
3uoerlftfpgfeit 684. 
zunorfommen 382. 
zuoortun 700. 
zuweilen 768. 
Zumibcr fein 699. 
3n)ang 324. 
jmar 390. 

Smetf (Oegenfianb) 287. 
3roe(I 769. 
Smedcffen 276. 
Zmetbeutig (boppelftnnig) 

161. 
3roeibeuttgfeit 161. 
Zroeifello« (fidEier) 683. 
gmeig 770. 
3n)ei!ampf 399. 
Zwingen (binben) 123. 
3roif%enfall 202. 
3n)ift (Streit) 609. 

abstrait 748. 
abuser 107, 466. 
accabler 641, 665. 
acc^der 182. 
accepter 29. 
acception 68. 
accident 202. 
accidentel 755. 
acclamation 314. 
accommoder 152. 
accompagner 73. 
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accompli 699. 
accomplir 206. 
accorder 118, 206. 
iicooster SO. 
accooroir 419. 
8'aocoatamer 828, 380. 
acoroltre 675. 
aooaeil 184. 
acoueillir 185. 
accumnier 860. 
achat 176. 
achev^ 699. 
achever 190. 
acqniescement 182. 
aquiescer 97, 182. 
acte 857. 
actioiL 857, 899. 
actaalit<; 288. 
actuel 288. 
actuellement 398. 
adh^rer 182. 
adh^sion 182. 
admettre 29, 214. 
administration 528. 
adolescence 394. 
adolescent 396. 
adopter 29. 
adoudr 215. 
adresse 811. 
adresfier 30, 529. 
adroit 812. 
adulateur 559. 
adaler 559. 
adyersaire 289. 
affable 262. 
afEaire 256, 586. 
afPecter 210. 
affermir 240, 585. 
affid^ 694. 
affinit^ 14, 695. 
affirmer 685. 
affliction 417. 
affranchir 72. 
affranchissement 72. 
affrdter 464. 
affiront 86. 
affronter 86. 
SLge 18. 

%6 17, plus äge 19. 
agent 66. 
agir 357. 
agitation 116. 
agiter 111. 
agrandir 675. 
agr^able 262. 
agräer 29, 214. 
agr^ment 28. 
aide 868. 
aider 368. 



a'ieux 702. 
d'aillears 640. 
aimable 262. 
aimer 144. 
ainä 19. 
air 54. 
aisance 488. 
aise 201. 
ais^ 437. 

S'oumer 689. 
arme 427, 566. 
alignä 208. 
aliment 407, 483. 
alimenter 217. 
alläger 215. 
all^gresse 261. 
alläguer 25. 
allemand 155. 
aller k la rencontre 194. 
aller au-devant 194. 
aller voir 105. 
alliance 144, 595. 
s'allier 144. 
allonger 676. 
allare 274. 
aloi 291. 
alors 16. 
altäration 664. 
altercation 609. 
älterer 28. 
alternative 710. 
altier 879, 606. 
amas 360. 
amasser 360. 
ambaBsadenr 307. 
ambigu 161. 
ambigoit^ 161. 
am^liorer 667. 
amener 14(^252. M- 
amiable 262. 
amonceler 360. 
ampleor 189. 
amplifier 675. 
an 391. 
analogie 14. 
analogue 18. 
anc(Stres^702. 
ancien 17. 
anciennement 166. 
anäantir 5, 746. 
angoisse 27. 
animal 680. 
anneau 530. 
ann^e 891. 
annolation 5. 
annuler 5. 
anoblir 11. 
anoblissement 11. 
antagoniste 289. 



ant^o^dent 704. 
antärieur 704. 
antipathie 4. 
aQtiqae 17. 
antre 884. 
anxi^t^ 27. 
apaiser 97. 
aperceyoir 84, 87. 
B*aperceYoir 87. 
apparaitre 222. 
apparence 54, 546. 
apparition 223. 
appartement 729. 
appeler 30, 486. 
application 244. 
appHqa^ 244. 
appointement 290. 
apporter 141. 
appr^cier 544. 
appr^hender 271. 
appr^hensif 278. 
appr^hension 270. 
apprendre 484. 
apprentissage 483. 
apprivoisö 741. 
approfondir 691. 
appui 615, 660. 
appuyer 616. 
k präsent 393. 
arabe 36. 
arabesque 86. 
arabique 86. 
ardeur 168, 878. 
armistice 707. 
arracher 197. 
arrangemeut 499. 
arröt 42. 
(8')arr§ter 46, 127, 373, 

464. 
arrhea 506. 
arriver 201. 
artisan 38. 
articuler 50. 
ascendant 174. 
asile 756. 
aspect 54, 56. 
assaut 26. 
assembler 587. 
assermentir 580. 
asservir 661. 
assidu 244. 
assiduit^ 244. 
assiäger 85. 
assigner 25. 
assistance 868. 
assister 105, 368. 
assommer 513. 
asBujettir 661. 
assurance 584. 
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assar^ 683. 
assorer 568. 
astre 602. 
astace 447. 
attacher 123. 
attaque 26. 
attaquer 26. 
atteinte 26. 
(8*)attendre 225. 
attendrir 115. 
attente 225. 
attestation 749. 
attester 749. 
attirer 750. 
atütade 601. 
attraper 184. 
attribuer 766. 
attribut 169. 
audace 416. 
audacieuz 416. 
augmenter 675. 
au moins 720. 
aa reste 647. 
aust^re 610. 
aust^t^ 610. 
aateur 568. 

autoritö 174, 453, 749. 
autrefois 166.^ 
avancer 77, 254. 
ayantage 493. 
avare 299. 
avaricieuz 299. 
avenir 760. 
ä venir 761. 
aventare 202. 
aventurer 709. 
ayersion 4. 
avertir 43, 89. 
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boule 415. 
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chose 636. 
Cime 336. 
circonfärence 660. 
circuit 660. 
citadin 146. 
cit^ 698. 
citer 26. 
citoyen 146. 
civil 147, 382. 
civilisation 122 a. 
civilitä 382. 
civiqiie 147. 
clameür 314. 
dandestin 293. 
clartä 443. 
cloaque 398. 
clocher 376. 
clottre 406. 
clore 668. 
Club 316. 
86 coaliser 144. 
coalition 144. 
coläre 762 
collecte 638. 
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court 418. 
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coüter 411. 
coatume 328. 
couvert 406. 
convertnre 152. 
oraindre 271. 
oraiote 270. 
craintif 273. 
creance 339. 
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daogereux 282. 
d^bat 221. 
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diligence 244, 565, 708. 
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disperser 747. 
disposer 701. 
dispOBition 233. 
dispute 609. 
disBiper 747. 
distance 192. 
distant 193. 
distinguä 52. 
se distinguer 61. 
distrait 748. 
distribuer 690. 
diurne 620. 
divers 682. 
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diviser 626. 
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docte 307. 
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domination 372. 
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dommage 540. 
don 233, 308. 
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doter 57. 
douer 57. 
douleur 560. 
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emplette 176. 
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empörter 632. 
Femporter 100. 



empreindre 171. 
empreinte 171. 
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s'empresser 168. 
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ennuyeux 426. 
^noncer 50. 
enorgueillir 379. 
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enterrer 74. 
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eQvahir 173. 
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enyier 91. 
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envisager 31. 
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errer 389, 652. 
erreor 236. 
^nidit 301. 
•esclavage 408. 
esoorter 73. 
•escroc 109. 
esoroqaerie 108. 
espäce 41. 
esp^rance 381. 
eBpion 594. 
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finir 46, 190, 191. 



Digitized by V^OOQIC 



— 208 — 



fixe 240. 
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flair 306. 
flairer 306. 
flanc 582. 
flatter 559. 
fl^chir 115. 
fleur 134. 
fieuraison 134. 
fleuve 611, 719. 
fioraison 134. 
flotter 572. 
foi 339. 
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fort 240, 413, 422. 
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foule 463. 
foumir 446. 
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garder 76, 92. 
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gratitude 149. 
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gravitä 219, 575, 738. 
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gräve 648. 
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imaginaire 170. 
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ing^nieux 542. 
ingänioBit^ 542. 
ing^nu 495. 
inhnmer 74. 
injonction 70. 
injnre 86. 
injurier 86. 
injnrienx 86, 
inqui^ter 111. 
insister 103. 
installer 181. 
instant 48. 
instantan^ 48. 
institner 181. 
Instruction 122 a. 
instruire 434. 
instrament 723. 
insultant 86. 
insulter 86. 



insurrection 188. 
integre 167. 
int^grit^ 167. 
intellectuel 297. 
inteJligence 296. 
intelligent 312, 4ff1. 
intention 9. 
interdire 668. 
interrogation 256. 
interroger 267. 
s'interrompre 46. 
intervenir 201. 
intestins 175. 
invasion 173. 
inventer 204. 
investir 83, 85. 
investissement 85. 
inviter 43. 
irr^ligieux 346. 
irruption 173. 
issue 51. 
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jadis 166. 
jet^e 148. 
jeune homme 386. 
jeunesse 394. 
joie 261. 
jour 443, 619. 
Journal 745. 
joumalier 38," 620. 
joum^e 527, 619. 
judicieux 407. 
juger 112. 
jurement 580. 
jurer 580. 
juron 580. 



labeur 37. 
laboureux 38. * 
laconique 418. 
ladre 299. 
lusser 214, 428. 
lame 719. 
langage 596. 
langue 596. 
languissant 554. 
laquais 159. 
largesse 259. 
largeur 139. 
lärme 633. 
larron 158. 
las 216. 
(se) lasser 216. 
lassitude 216. 
latitude 139. 
le9on 37, 433. 
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Idgal 317. 
l^galit^ 317. 
l^er 248, 437. 
l^gäret^ 488. 
legitime 317. 
l^timit^ 317. 
lettre 140, 143. 
lettres 727. 
(se) lever 209. 
liaison 63. 
liberal 259. 
lib^ralit^ 259. 
liböration 72. 
lib^rer 72. 
Ubert^ 260. 
Ubre 260. 
licence 260. 
licencier 196. 
üen 63, 219. 
lier 123. 
lieu 500, 665. 
Heue 462. 
ligue 144. 
se liguer 144. 
limite 348. 
limiter 180. 
linge 714. 
litt^raire 301. 
litt^ralement 148 
livide 125. 
livrer 446. 
loger 728. 
loin 193. ' 
lointain 19B. 
longitnde 425. 
longueur 425. 
louange 449. 
louer 464. 
lourd 574. 
lourdeur 575. 
loyal 304. 
lucre 326. 
lueur 448. 
luire 337. 
luisant 338. 
lumiäre 448. 
Tun et Tautre 79. 
lustre 336. 
lutte 399. 
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madame 258. 
magistrat 66. 
maigre 454. 
maintenant 393. 
maintenir 77, 208» 
maintien 355. 
maitre 370, 435. 
mattresse 258. 
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maltriser 78. 
mal 660, 654. 
m&le 467. 
mal^diction 246. 
malheor 653. 
inalhenreaz 653. 
malice 136. 
malignitd 186. 
malin 136. 
malpropre 562. 
mander 25. 
manger 229. 
maniöre 41. 
maniäres 33, 590. 
manoeavre 38. 
manulactore 231. 
manufacturier 231. 
marche 274. 
marchä 356, 458. 
mari 456. 
marier 467. 
marin 581. 
maritime 581. 
marque 743. 
marquer 744. 
martial 414. 
masculin 457. 
maasacre 133. 
matiäre 287. 
matin 474. 
matin^e 474. 
mandire 246. 
mauvais 557. 
m^chancet^ 136. 
m^chant 136, 557. 
mädiation 680. 
m^diter 154. 
m^fiance 467. 
m^fiant 468. 
se m^fier 469. 
m^langer 465. 
m^ler 465. 
memoire 211, 519. 
m^nagement 592. 
m^nager 592. 
mener 141, 269. 
mental 297. 
se m^prendre 389. 
merä 343. 
m^riter 675. 
merveille 735. 
merveilleux 735. 
mesqoin 219. 
m^BQBer 466. 
m^t^ore 223. 
mätier 96. 
mettre 35. 
se mettre ä 24. 
meuble 473. 



milien 471. 
militaire 414. 
mille 462. 
mine 54. 
miracle 437. 
miracolenx 735. 
mirer 751. 
miroir 593. 
miserable 653. 
mis^ricorde 343. 
mobilier 478. 
modale 479. 
mod^ration 459. 
mod^r^ 459. 
modärer 460. 
moderne 487. 
moBura 590. 
an moins 720. 
dn moins 720. 
moisson 220. 
moisBonner 220. 
möle 148. 
moment 48. 
momentan^ 48. 
monastäre 406. 
moncean 360. 
monde 316. 
monseigneur 370. 
monsienr 370. 
mont 95. 
montagne 95. 
montagnenx 95. 
montre 649. 
montrer 414. 
montnenz 95. 
se moqner 595. 
moquerie 595. 
moqueur 595. 
morcean 612. 
morgue 605. 
mome 165. 
mort 630. 
mot 732. 
motif 350. 
motion 116. 
mouchard 594. 
mouBse 545. 
mouvement 116. 
mouvoir 115. 
moyen(8) 233, 472. 
mnltiplicitä 463. 
mnltitnde 463. 
mur 461. 
mnraille 461. 
musical 477. 
musicien 477, 539. 
mntation 664. 
mutinerie 188. 
mntualitd 286. 



mntnel 286. 
mystäre 294. 
myst^rienz 293. 
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nager 578. 
naif 172. 484. 
naltre 721. 
naXvet^ 172. 
nantisBement 506. 
narration 227. 
narrer 227. 
natnrel 484. 
nantiqne 581. 
naval 581. 
navire 551. 
n^anmoins 160 a. 
n^cessaire 477. 
nef 551. 
n^goce 356. 
n^gociant 400. 
nervenz 413. 
nettoyer 526. 
neuf 487. 
niais 172. 
niaiBerie 172. 
nier 442. 
nom 532. 
nombre 463. 
nombrer 740. 
nommer 486. 
nonchalant 554. 
nonce 307. 
notes 88, 519. 
notoire 81. 
nouer 123. 
nonrrir 217. 
nonrrissant 482. 
nouvean 487. 
nouvelle 480. 
nnage 730. 
nne 730. 
nnöe 730. 
nutrif 482. 
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obiet 287, 769. 
Obligation 508. 
obliger 771. 
obscäne 34. 
obscur 164. 
obscnrit^ 164. 
obs^qnes 75. 
obseryation 88. 
observer 87, 92, 
obstade 374. 
obstination 359. 
obstin^ 359. 
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B'obBtiner 103. 
obtenir 84. 
occaBion 300. 
occasionner 300. 
occolte 293. 
octroi 603. 
ootroyer 118. 
odeor 306. 
odieux 192. 
Odorant 164. 
odorat 306. 
odorifärant 162. 
cBÜlade 131. 
(Bavre 722. 
offensant 86. 
offenser 86. 
Office 160. 
officier 66. 
offrande 497. 
oflfrir 211. 
oiseux 478. 
oisif 478. 
ombrage 543. 
ombragenx 40. 
ombre 543. 
onde 719. 
opiner 32. 
opini&tre 359. 
8 opiniätrer 103. 
opiniätretä 359. 
opinion 32. 
opportun 352. 
opportonitä 352. 
opposant 289. 
oppresser 655. 
opprimer 655. 
opter 710. 
Option 711. 
orage 612. 
oragenz 613. 
oraison 521. 
ordinaire 329. 
ordonner 71. 
ordre 70, 499. 
orgueil 605. 
orgaeilLeux 606. 
originaire 662. 
original 662. 
originel 662. 
ornement 561. 
orner 561. 
08^ 709. 
oser 709. 
Öter 197. 
ouXr 385. 
outil 723. 
outrage 86. 
outrageant 86. 
outrageux 86. 



ontrer 645. 
ouvert 495. 
ouvrage 37, 722. 
ouvrier 38. 
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pacifier 97, 264. 

pacifiqne 264. 

pacte 692. 

page 126, 582. 

piküen 364. 

pair 303. 

paire 501. 

pai8ible 264. 

p&le 125. 

pamoison 496. 

paraitre 222, 547. 

parcimonie 592. 

pareil 13. 

parent 695. 

parent^ 695. 

parer 561. 

parfois 768. 

parfum 306. 

parit^ 305. 

parole 596, 732. 

parquet 135. 

part 582, 625. 

partage 625, 627. 

parti 199, 502, 503. 

particnlarit^ 169. 

particulier 169. 

Partie 502, 503, 505, 625 

partir 528. 

parure 561. 

pas 569. 

passage 600, 641. 

se passer 195, 201. 

pasteur 377. 

pätre 377. 

patrimoine 200. 

pavillon 234. 

paye 119. 

payement 119. 

pays 423. 

peine 417. 

peinture 122. 

penchant 485. 

pendule 649. 

p^n^trant 542. 

Penetration 542. 

peninsnle 454. 

penser 154, 340. 

percant 542. 

perfide 636. 

pöricliter 282. 

päril 281. 

pärilleux 282. 

permanent 150, 



permettre 214. 
permuter 59. 
perpetuel 230. 
perpätuite 230. 
Persan 504. 
persan 504. 
Perse 504. 
persecnter 674. 
persecntion 674. 
persev^rer 103. 
persien 504. 
Persiflage 595. 
^ersique 504. 
persister 103. 
personnage 505, 531. 
personne 505, 531. 
perspective 56. 
persnader 646. 
persuasion 646. 
perversion 672. 
perversite 672. 
pervertir 671. 
pesant 574. 
pesanteur 575. 
Petition 124. 
petitionner 124. 
peur 270. 
peurenx 273. 
pbenom^ne 223. 
pie 265. 
piäce 612. 
piege 376. 
piete 265. 
pieux 265. 
pile 360. 
pitie 470. 
place 600, 601. 
plafond 152. 
plage 648. 
plaie 734. 
plaindre 67. 
plaire 283. 
plaisant 420. 
plaisanterie 549. 
plan 502. 
plancher 135. 
planter Idi 45. 
pienipotentiaire 307. 
pleurs 633. 
de plus 640. 
poids 429, 575. 
poil 353. 

point de vue 120. 
pointer 529. 
poisoD 332. 
poli 382. 
politesse 382. 
port 355. 
portee 233. 
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porter 140, 633. 
portion 635. 
Portrait 122. 
pose 601. 
poser 489. 
poBsäder 78. 
Position 421, 601. 
poflte 706. 
postore 601. 
ponrsoite 674. 
poursaivre 254, 674. 
poortant 160a. 
pousser 115. 
pouvoir 174, 924, 453. 
pratiqne 639. 
pratiquer 639. 
präc^dent 704. 
pr^cäder 700. 
pr^cepteur 435. 
prdche 511. 
pr^cipice 388. 
präd^esseur 702, 708. 
pr^dominer 174. 
pr^judice 540. 
pr^judicier 540. 
prämature 267. 
le Premier 753. 
premiärement 753. 
prendre29, 178, 207,637. 
pr^parer 701. 
Prärogative 705. 
pr^sager 12. 
präsent 288. 
präsent (@uMt.) 308. 
ä präsent 393. 
prSsentement 393. 
präsenter 21. 
se präsenter 201, 222. 
pr^server 114. 
pr^Bomption 170. 
präsomptaeux 170. 
presqu'ile 354. 
pressentir 12. 
prötendre 77. 731. 
pr^ter 440. 
preuve 86, 117, 512. 
prävenir 89, 373. 
prier 124. 
priäre 124. 
primitif 624. 
prise 178. 
priser 544. 
prisoDiiier 284. 
privö 93, 293, 741. 
probe 167. 
probitö 167. 
proc^d^s 90. 
prochain 481. 
procession 758. 



proche 481. 
prodige 735. 
prodigieux 735. 
production 288. 
produire 25, 228. 
prodnit 228. 
proförer 50. 
professer 82. 
professeur 435. 
profession 96. 
profit 326, 493. 
profiter 493. 
prohiber 668. 
proie 113. 
projet 509. 
prolonger 676. 
prompt 564. 
promptitude 565. 
pröne 511. 
pronoDcer 50. 
propice 352. 
Proportion 121. 
proposer 21. 
propre 169, 312. 
propri^t^ 169. 
proroger 676, 689. 
prosp^re 352. 
prosp^ritä 134. 
prot^ger 99. 
provenir 369. 
proWsion 432. 
provoquer 252, 253. 
pronver 117. 
pradent 407. 
puceUe 395. 
pudeur 541. 
public 81. 
puis 16 

poissance 233, 412, 453. 
porger 526. 
pnrifier 526. 

qoalit^ 169. 
quantit^ 463. 
quartiers 702. 
quelconque 392. 
quelquefois 768. 
qaerelle 609. 
question 256. 
questionner 257. 
qu^te 538. 
quiconque 392. 
quitter 617. 
quotidien 620. 
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rabaissement 218. 
rabaisser 218. 



race 313. 
raconte 227. 
raconter 227. 
raccourcir 419. 
radieux 607. 
rage 739. 
(se) railier 595. 
raillerie 549, 595. 
railleor 595. 
raison 350, 520. 
raisonnable 681. 
raisonner 154. 
rameau 770. 
rang 525. 
rangle 525. 
rapide 564. 
rapiditä 565. 
(se) rappeler 211. 
rapport 120, 121. 
rational 681. 
ratorer 58. 
ravage 697. 
ravager 697. 
ravaler 218. 
ravalissement 218. 
ravir 197. 
rayer 58. 
rayon 607. 
rayonnant 607. 
rayonner 607. 
rebelle 188. 
r^bellion 188. 
röcent 487. 
r^ception 3, 184. 
recette 178. 
recevoir 29, 84, 185. 
rechercher 617. 
räciprocitä 286. 
röciproque 286. 
räcit 227. 
r^clamer 253. 
röcolte 220. 
r^compenser 450. 
reconnaissance 149. 
reconnaitre 82. 
se r^crier 314. 
rectitude 305. 
re9a 184. 
recneil 538. 
recaeillement 538. 
recueillir 185, 220. 537. 
reculer 765. 
redontable 272. 
redouter 271. 
röduire 180, 771. 
r^fl^chir 154. 
r^former 667. 
refipoidir 397. 
räfnge 756. 
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T^fagi^ 248. 
jr^fagier 247. 
regard 131. 
xegarder 91. 



r^g^n^ration 725. 
regime 323. 
r^gion 285. 
r^gir 522. 

r^gne 872, 533, 524. 
x^gner 371, 522. 
regretter 67. 
rehausser 209. 
rejouir 261. 
rejouissant 262. 
xelever 209. 
relier 123. 
reluire 337. 
remarqaer 89. 
remarques 88. 
remblai 148. 
remäde 472. 
remädier 366. 
remettre 762, 678. 
r^miniscence 211. 
remords 327. 
remplir 206. 

xemporter la victoire 100. 
renaissance 725. 
rencontrer 242. 
rendre 50, 226, 462, 724, 

762. 
readre sa visite 105. 
readre des visLtes 105. 
rendre Yisite 105. 
rßne 759. 
renfermer 179. 
xenier 442. 
renom 532. 
reaomm^ 98. 
renomm^e 532. 
renoncer 45. 
rente 177. 
xenvoi 8. 
renvoyer 196. 
xepaire 384. 
r^pandre 331. 
xepartie 226. 
repartix 226. 
röpartir 690. 
repas 276. 
röpötition 512. 
räplique 226. 
räpliquer 226. 
räpondant 145. 
r^pondxe 226. 
r^ponse 226. 
repos 533. 
repousaer 100. 



reprendre 226, 618. 
repr^sentation 44. 
se repr^senter 170. 
räprimander 618. 
röprimer 78, 655. 
räpagnance 4. 
r^putation 532. 
r^serve 763. 
röserver 114. 
räsider 728. 
r^sidence 729. 
r^solution 199. 
r^soudre 199. 
respect 10. 
resplendir 607. 
ressemblance 14. 
ressemblant 13. 
ressentiment 187. 
reHBentir 186. 
resßort 278. 
resBource 472. 
au reste 647. 
du reste 647. 
rester 127. 
restitner 762. 
restreindre 180. 
r^sultat 205, 251. 
räsulter 252. 
retenir 76, 665. 
retenue 763. 
retirer 766. 
retour 226, 764. 
retoamer 764. 
se r^tracter 765. 
retrancher 180. 
r^union 316. 
r^ussir 206. 
räussite 205. 
revanche 516. 
r6ve 634. 
röveiller 716. 
revenant 296. 
revenir 764. 
revenu 177. 
rgver 154. 
r^värence 361. 
röv6tir 83, 405. 
r^vocatiop 5. 
rövolte 188. 
rövolter 188. 
r^volution 188. 
r^volutionner 188. 
rövoquer 5. 
riant 262. 
ridicule 420. 
rigide 610. 
rigiditä 610. 
rigoureuz 610. 
riguenr 610. 



rire 318, 420. 
ris 420. 
risäe 420. 
risible 420. 
risque 281. 
risquer 709. 
rivage 648. 
rive 648. 
riviere 611. 
rixe 609. 
robe 404. 
robuste 413. 
roc 237. 
röche 237. 
rocher 237. 
röder 652. 
röle 631. 
rompre 138. 
rond 304. 
rondeur 304. 
roturier 147. 
rouleau 531. 
route 608, 716. 
royaume 524. 
rnban 63. 
rue 608. 
ruines 638. 
rupture 142. 
rural 424. 
ruse 447. 
rusä 448. 
rustique 424. 
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sacr^ 365. 
sacrer 718. 
sacrifice 497. 
sacrifier 498. 
sage 407. 
sain 322. 
Saint 365. 
saisir 207. 
salaire 460. 
sale 662. 
salle 635, 628. 
salon 635. 
salubre 322. 
saluer 361. 
saiut 361. 
salutaire 322. 
salutation 361. 
satisfaction 767. 
satisfäire 757. 
satisfait 767. 
sauvage 726. 
savant 301. 
savoir 203. 
savoir-faixe 311. 
savourer 411. 
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Bceaa 687. 
Bc^l^rat 346. 
Bceller 588. 
Bcience 727. 
Bcrnple 327. 
Bcrapuleux 327. 
B^ance 689. 
seconder 368. 
Becourir 368. 
BecotuTB 368. 
Beeret 293, 294. 
B^curit^ 684. 
B^dition 188. 
B^ditieux 188. 
Beignear 370. 
seing 659. 
B^joor 42. 
s^joumer 127« 
Bemblable 137. 
semblant 546. 
Bembler 547. 
BenB 68. 
senB^ 681. 
Benteur 306. 
sentier 716. 
Bentiment 32, 187. 
Bentinelle 706. 
Bentir 180, 306. 
Bäpulcre 346. 
B^pnlture 346. 
B^rie 525. 
BÖrieux 219. 
Berment 580. 
Bermon 511. 
Bervage 408. 
Bervice 160, 283. 
Be servir 279. 
serviteur 159. 
servitude 408. 
BeBBi'on 589. 
Beul 183. 
Bövere 610. 
B^yärit^ 610. 
Bexe 313. 
Bi (Bi fait) 160 a. 
Biäge 85. 
Signal 743. 
Signal^ 52. 
se signaler 61. 
Signatare 659. 
signe 743. 
Bigner 658. 
signification 68. 
silencieux 573. 
similitude 14. 
simple 172. 
ßimplicitö 172. 
simuler 210. 
sincdre 495. 



singnlier 169. 

sinueux 298. 

Site 421. 

Situation 421. 

sobre 459. 

sobriät^ 459. 

Bociabilite 315. 

Bociable 315. 

social 316. 

Bocialit^ 315. 

soci^tä 316. 

soin 591. 

Boigner 507. 

Boir 1. 

soir^e 1. 

Bol 135. 

solide 240. 

sollicitation 124. 

solliciter 124. 

sollicitude 591. 

sombre 164, 165. 

sommaire 388. 

somme 552. 

sommeil 552. 

Sommer 43. 

sommet 335. 

son 631. 

songe 634. 

songer 154. 

sort 451. 

Sorte 41. 

sortie 51. 

sortier au-devant 194. 

souci 591. 

soudain 510. 

souffrir 169. 

souhait 737. 

Bouhaiter 736. 

Boulagement 368. 

soulager 215, 368, 660. 

soul^vement 188. 

(se) soulever 188, 209. 

soumettre 661. 

Boup9on 670. 

soup9onner 12, 670, 

soup9onneuz 40. 

Boarce 514. 

Bouscription 659, 

souscrire 658. 

soutenir 77, 99, 208, 616, 

660. 
soutien 615. 
Bouvesir 211. 
se Souvenir 211. 
souverain 380. 
Bouverainet^ 372, 380. 
spectacie 22, 628. 
spectre 296. 
Sphäre 278, 415. 



spirituel 297. 
spiritueux 297. 
splendeur 336. 
splendide 338. 
Btable 150. 
stature 793. 
strict 610. 
subir 163. 
'subit 510. 
Bubjuguer 661. 
snbsister 102. 
substance 656. 
substantiel 482. 
subtilitö 447. 
Bubvenir 368. 
Subvention 368. 
succ^der 252. 
Buccäs 205, 341. 
succeBsion 252, 525. 
succint 418. 
succulent 413. 
Buffoquer 224. 
Buffrage 604. 
suite 250, 255. 
suivre 252. 
sojet 287, 665. 
süperbe 606. 
Buperficie 494. 
Buperficiel 248. 
Bupplication 124. 
supplice 630. 
supplier 124. 
suppliqne 124. 
Support 615. 
supporter 163, 616. 
supposer 29. 
supprimer 5, 655. 
Suprematie 380. 
supreme 380. 
Bür 583. 

Bürete 145, 584. 
surface 494. 
Burgir 209. 
surmonter 100. 
sumommer 486. 
Burseoir 678. 
surveiller 92, 
survenir 201. 
BUBceptible 232. 
suspendre 8. 
Suspension d'armes 707. 
suBpicion 670. 
sustenter 217. 
Symptome 743. 
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tableau 122. 
täche 37. 
t&cher 688. 
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tacitame 573. 
tact 33. 
taille 733. 
tailler 663. 
talenfc 233. 
tani^re 384. 
tapage 427. 
tapis 152. 
tas 360. 
taxe 603. 
taxer 544. 
teint 235. 
teinte 235. 
tel 13. 

ti'^märaire 416. 
Um6rit6 416. 
ttmoignage 117, 749. 
t^moigner 117, 749. 
t^imoin 749. 
tomperance 459. 
liimp^rant 459. 
temp^r^ 459. 
t^mpärer 460. 
temp^te 613. 
temple 403. 
tänäbres 164. 
t(in6breux 164. 
tenir 208. 
tenue 356. 
tentative 687. 
tenter 688. 
terme 189. 
terminer 190. 
terrain 135. 
torre 135, 423. 
terreau 135. 
t^rreur 566. 
terrier 384. 
torrifier 566. 
territoiro 135, 278. 
terroir 135. 
t^te 409. 
töta 359. 
leutoniqne 155. 
th^ätre 628. 
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timor^ 273. 
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tolörer 163. 
tombe 346. 
tombeau 346. 
tomber d'accord 182. 
tome 62. 
ton 631. 
tonnerre 132. 
torrent 610. 
tort 640, 654. 
tortu 298. 



tortueux 298. 
total 275. 
toucher 115. 
toormente 613. 
tourmenter 613. 
tour 525, 527. 
tournure 356, 527. 
tous deox 79. 
tous les deox 79. 
tont 275, 392. 
toutefois 160 a. 
trace 697. 
traduction 644. 
traduire 644. 
trafic 356. 
train 427, 758. 
trainer 760. 
trajet 527, 641. 
trait 768. 
traite 356. 
tralt^ 692. 
traitement 690. 
tranchöe 347. 
trancher 563. 
tranqaille 534. 
tranquillit^ 633. 
transcrire 7. 
transfärer 678. 
transfage 248. 
transporter 141, 632, 678. 
travail 37. 
travailler 38. 
traversöe 527, 641. 
träpas 630. 
tröve 707. 
tristesBe 636. 
trivial 329. 

(se) tromper 107, 389. 
tromperie 108. 
trompear 109. 
trompeux 110. 
troquer 69. 
troubler 111. 
troTiver 204, 242. 
tudesque 166. 
tumulte 427. 
tumultuairc 614. 
tmnultueux 614. 
turbulent 614. 
type 479. 

ü. 
Union 144. 
unique 183. 
s'unir 144. 
universel 15. 
usage 328. 
user 279. 
usine 231. 



usuel 329. 
utüit^ 493. 

V. 

vacances 238. 

vacant 496. 

vacarme 427. 

vacations 238. 

vadller 672. 

vague 719. 

▼aguer 652. 

yaillance 622. 

vaillant 622. 

vaincre 100. 

vaisseau 451. 

yal 621. 

valet de chambre 159. 

valeur 68, 291, 622. 

yaleureux 622. 

vall^e 621. 

Valien 621. 

vanitö 170. 

Variation 664. 

varie 682. 

varier 23. 

vari^t^ 682. 

vöhömence 363. 

vdhäment 363. 

veiller 92. 

vendange 220. 

v^näneux 333. 

vengeance 516. 

venger 515. 

venimeux 333. 

venin 322. 

venir k la recontre 194. 

venir voir 105. 

vent 306. 

v^ridique 712. 

vöritable 712. 

vers 684. 

verser 331. 

verset 684. 

Version 644. 

verve 579. 

vestige 697. 

v6tement 404. 

(se) v6tir .35, 83, 405. 

v^tust^ 18. 

vexer 513. 

viande 243. 

victime 497. 

vieillesse 18. 

vieillir 17. 

vierge 395. 

vieux 17. 

vigoureux 413. 

vigueur 412. 

vü 490. 
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vilain 299. 
vileW 491. 
violation 142. 
violence 324, 363. 
violent 363. 
violenter 771. 
viril 4Ö7. 
viriKt^ 18. 
visage 318. 
visc^reB 175. 
vis^G 9. 
viser 751. 
Vision 223. 
visiter 105. 



vite 564. 
yitesse 565. 
vivres 432. 
vocation 96. 
voie 716. 
voisin 481. 
voitare 708. 
voix 604. 
vol 249. 
Yolage 248. 
vol^e 249. 
voleur 158. 
volume 62. 
vote 604. 



vouer 724. 

vouloir 731. 

voyage 527. 

voyager 528. 

vrai 712. 

vue 9, 22, 56, 131, 318 

vulgaire 329. 



w. 



wagon 708. 



z. 



zhle 168. 
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